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РУССКИЙ
Пожалуйста, перед использованием духовки в первый раз, прочитайте 
инструкции по установке и уходу за духовым шкафом.
В зависимости от модели, аксессуары вашей печи могут отличаться от 
показанных на рисунках.

MAGYAR
Kérjük, a sütő első használatba vétele előtt olvassa el figyelmesen a sütőhöz mellékelt 
beszerelési és karbantartási utasításokat.
Modelltől függően a képeken látható kiegészítők eltérhetnek a sütőjében található 
elemektől.

POLSKI
Przed pierwszym użyciem piekarnika należy dokładnie przeczytać dołączoną do 
niego instrukcję montażu i konserwacji.
W zależności od modelu akcesoria dołączone do piekarnika mogą się różnić od 
przedstawionych na rysunkach.

БЪЛГАРСКИ
Преди да използвате Вашата фурна за първи път, моля, прочетете внимателно 
инструкциите за монтаж и поддръжка, които се предоставят с нея.
В зависимост от модела, аксесоарите, включени във Вашата фурна, могат да се 
различават от показаните на снимките.

ROMÂNĂ
Înainte de a utiliza cuptorul pentru prima oară, citiți cu atenție instrucțiunile de instalare 
și întreținere furnizate împreună cu acesta.
În funcție de model, accesoriile incluse cu cuptorul dumneavoastră pot diferi de cele 
ilustrate în imagini.

УКРАЇНСЬКА
Будь ласка перед використанням духовки вперше, ознайомтеся з інструкцією по 
установці і догляду за духовою шафою.
Залежно від моделі, аксесуари вашої печі можуть відрізнятися від показаних на 
малюнках.

ČEŠTINA
Před prvním použitím trouby si pečlivě pročtěte pokyny k instalaci a údržbě, které byly 
dodány spolu s troubou.
V závislosti na modelu se může příslušenství trouby lišit od příslušenství na obrázcích.

SLOVENSKY
Pred prvým použitím rúry, pozorne si prečítajte priložený návod na inštaláciu a údržbu.
V závislosti od modelu, príslušenstvo zahrnuté v rúre sa môže líšiť od nižšie uvedených 
obrázkov.
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Описание духового шкафа
1   Панель управления
2   Блокировка дверцы  

 (только для пиролитических  
 моделей)
3   Сопротивление гриля
4   Опора противня
5   Решетка
6   Противень
7   Петли
8   Внутреннее стекло
9   Выход охлаждающего воздуха

10   Закрепление в мебель
11   Лампа
12   Задняя панель
13   Вентилятор
14   Прокладка духового шкафа
15   Дверь
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Передняя панель управления

1   Селектор функций

2   Электронные часы

3   Выбор температуры

1   Cелектор функций

2   Электронные часы / выбранная температура

3   Выбор температуры

1 2 3Модели HBB

min

MAX

1 2 3Пиролитические модели HBB P
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Символы селектора функций

Функции духового шкафа

 ОТКЛЮЧЕНИЕ ДУХОВОГО ШКАФА 

   КОНВЕКЦИОННЫЙ

 ГРИЛЬ

 МАКСИГРИЛЬ 

 НИжНИЙ НАГРЕВ

 ПОД С ТУРБИНОЙ

 МАКСИГРИЛЬ С КОНВЕКЦИЕЙ

 ТРАДИЦИОННЫЙ РЕжИМ  
С КОНВЕКЦИЕЙ

 ТУРБО

 ПИЦЦА

 ФУНКЦИя ЭКО

 РАЗМОРОЗКА

 HYDROCLEAN 

 ПИРОЛИЗ

 БЫСТРЫЙ НАГРЕВ

 ИНФОРМАЦИя
Для ознакомления с описанием исполь-
зования каждой отдельной функции, 
проконсультируйтесь в руководстве по 
приготовлению прилагаемом к вашему 
духовому шкафу.

Модели HBB 725, HBB 720

Модели HBB 735
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Описание электронных часов

1  КНОПКИ
,  и : Позволяют программировать 
функции электронных часов.

: На моделях с электронной регулиров-
кой температуры нажмите эту кнопку, 
чтобы увидеть температуру во время 
приготовления пищи.

2  СИМВОЛЫ 
Функции часов

 ТАЙМЕР: Светится при выборе функ-
ции таймера. По окончании времени, 
подает звуковой сигнал. Когда время 
закончится, духовка не выключится. 
Эта функция может также использо-
ваться когда духовка уже находится в 
работе.
 и  ПРОГРАММИРОВАНИЕ: Светит-
ся, указывая на то, что духовка запро-
граммирована (продолжительность, 
окончание или общее время).

•   Продолжительность приготовле-
ния: Позволяет готовить до определен-
ного времени, после чего духовка отклю-
чится автоматически.

•   Время окончания приготовления: 
Позволяет готовить до определенного 
времени, после чего духовка отключится 
автоматически.

•    y  Продолжительность и окон-
чание приготовления: позволяет за-
программировать продолжительность и 
время окончания приготовления. Духовой 
шкаф начнет автоматически готовить в 
течение выбранного времени (длитель-

ность) и автоматически выключится в ука-
занное время (окончание приготовления).

  БЛОКИРОВКА ЧАСОВ: Указывает на 
то, что сенсорные клавиши часов забло-
кированы, для того, чтобы маленькие 
дети не могли ими пользоваться. 

Другие функции
 РАЗОГРЕВ: Указывает, что духовка пе-
редает тепло продукту.
 HYDROCLEAN: Светится при функции 
Teka Hydroclean®.
 ПИРОЛИЗ: только для пиролити-
ческих моделей. Светится во время 
функции пиролизной очистки.
 БЛОКИРОВКА ДВЕРЦЫ: только для 
пиролитических моделей. Указывает 
что дверца заблокирована либо вручную, 
либо при помощи автоматического бло-
кирования в течение пиролиза.

ВНИМАНИЕ
Чувствительность сенсорных кнопок по-
стоянно приспосабливается к условиям 
окружающей среды. При подключении 
духового шкафа к электросети, убеди-
тесь в том, что поверхность передней 
панели контроля чистая и свободна от 
каких-либо препятствий. 

Если при нажатии на кнопку, часы ра-
ботают неверно, следует отключить 
духовой шкаф от электросети и вновь 
подключить его через небольшое время-
Таким образом датчики будут скоррек-
тированы автоматически и снова начнут 
реагировать на прикосновение пальцем.

УСТАНОВКА ЧАСОВ
• Для установления времени в духовке, 

ручки селектора функций и температуры 
должны находиться в положении . 

• При подключении духовки, Вы увидите, 
что на часах появилось мигающее 12:00.

2 1 2



6 Руководство по эксплуатации

• Нажав на  или  можно установить 
на часах текущий час, а затем минуты. В 
качестве подтверждения выбранного вре-
мени Вы услышите 2 коротких сигнала. 

• Если вы хотите изменить время, нажи-
майте на  или  до тех пор, пока 
цифра часа не начнет мигать.

Нажмите  и следуйте шагам, описанным 
в предыдущем пункте. 

ПРИМЕЧАНИЕ
Ваши часы оснащены режимом ночной 
подсветки, таким образом интенсив-
ность света экрана между 00:00 и 6:00 
часами будет снижена.

ВНИМАНИЕ
В случае сбоя электропитания будут 
удалены все данные запрограммиро-
ванные в электронных часах.

Когда это произойдет, поверните ручку 
выбора функций и температуры в поло-
жение .

Появится указание 12:00 и затем можно 
будет устанавливать время следуя вы-
шеприведенным инструкциям.

Если дверца духовки была заблокиро-
вана до отключения тока, символ блоки-
ровки будет светиться до тех пор, пока 
дверь не будет разблокирована.

На это может уйти несколько минут, в за-
висимости от температуры внутри духов-
ки. В течение этого периода невозможно 
устанавливать текущее время на часах.

После того, как дверь разблокирована 
можно установить время на часах сле-
дуя вышеприведенной инструкции.

Управление духовкой
РУЧНОЕ УПРАВЛЕНИЕ
• После установки времени, ваша духов-

ка готова к работе. Выберите темпера-
туру и функции приготовления. 

ИНФОРМАЦИя
На моделях с электронной регулировкой 
температуры при повороте селектора 
на экране часов появится температура.

После выбора температуры, дисплей 
автоматически возвращает к отображе-
нию текущего времени.

Чтобы снова увидеть температуру во 
время приготовления, нажмите на кноп-
ку  и поворачивайте селектор темпе-
ратуры, если Вы решите изменить ее.

• Вы увидите, что символ светится во 
время приготовления, это указывает на 
то, что продукт нагревается. Этот сим-
вол отключается при достижении за-
данной температуры. 

• Выключите духовку, установив ручки в 
положение . 

ИНФОРМАЦИя
Когда вы начинаете готовить, духовка 
покажет время которое уже прошло с 
момента начала приготовления. 
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РАБОТА С ТАЙМЕРОМ
Программирование таймера
1. Нажимайте на  или  до тех пор, 

пока не начнет мигать символ  на 
экране и нажмите . На экране будет 
светиться 00:00. 

2. Выберите время, в которое желаете, 
чтобы часы Вас оповестили, дотронув-
шись до  или . В знак подтвержде-
ния прозвучат 2 коротких сигнала и по-
явится изображение обратного отсчета 
начиная с выбранного времени. Символ 

 будет медленно мигать.
3. Когда завершиться время, в течение 90 

секунд будет звучать сигнал и символ 
 будет быстро мигать. 

ПРИМЕЧАНИЕ
С помощью функции Таймер, по окон-
чании запрограммированного времени 
духовка отключится.

4. Для остановки сигнала достаточно на-
жать на любую клавишу, в этот момент 
символ  погаснет. 

Если вы хотите изменить время таймера, 
повторите указанные шаги. При доступе к 
таймеру появится оставшееся время, его 
можно изменить.

ПРИМЕЧАНИЕ
С функцией Таймер, оставшееся время 
будет постоянно высвечиваться на экра-
не. Когда запрограммирована эта функ-
ция, время и общее время приготовле-
ния не будут отображаться на экране.

Программирование продолжительности 
приготовления
1. Нажимайте  или  до тех пор, пока 

символ  на экране не начнет мигать, за-
тем нажмите  На экране появится 00:00. 

2. Выберите время через которое Вы же-
лаете, чтобы часы оповестили Вас, 
нажимая на  или . В знак под-

тверждения прозвучат 2 коротких сигна-
ла и появится изображение обратного 
отсчета начиная с выбранного времени. 
Символ  будет медленно мигать. 

3. Выберите функцию и температуру при-
готовления при помощи ручек управле-
ния духовкой. 

4. По окончание приготовления, духовка 
отключится, прозвучит сигнал и символ 

 будет быстро мигать. 
5. Для остановки сигнала достаточно на-

жать на любую кнопку и при включении 
духовки вновь, символ , погаснет. 

6. Выключите духовку, установив ручки в 
положение . 

Вы можете изменить оставшееся время 
приготовления в любой момент. Для этого 
достаточно нажимать на  или , до тех 
пор, пока символ  не начнет быстро ми-
гать. Затем коснитесь  чтобы изменить 
время.

ПРИМЕЧАНИЕ
С функцией Длительность приготовле-
ния, оставшееся время будет постоянно 
высвечиваться на экране. Когда запро-
граммирована эта функция, текущее 
время не будет отображаться на экране.

Программирование времени  
окончания приготовления
1. Нажимайте на  или  до тех пор 

пока символ  на экране не начнет ми-
гать, затем нажмите . На экране поя-
вится текущее время. 

2. Выберите время, через которое Вы жела-
ете, чтобы часы оповестили Вас, нажи-
мая на  или . В знак подтверждения 
прозвучат 2 коротких сигнала и появит-
ся обратный отсчет времени начиная с 
выбранного значения. Символ  будет 
медленно мигать. 

3. Выберите температуру и функции приго-
товления. 
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4. По достижение запрограммированного 
времени окончания, духовка отключит-
ся, прозвучит сигнал и символ  будет 
быстро мигать. 

5. Для остановки звукового сигнала доста-
точно дотронуться до любой клавиши, 
для отключения символа , следует 
вновь включить духовку. 

6. Выключите духовку, установив ручки в 
положение . 

Вы можете изменить оставшееся время при-
готовления в любой момент. Для этого доста-
точно нажимать на  или , до тех пор, 
пока символ  не начнет быстро мигать. 
Затем коснитесь  чтобы изменить время.

Программирование продолжительности  
и окончания приготовления
1. Нажимайте  или  до тех пор, пока 

символ  на экране не начнет мигать, 
затем нажмите  На экране появится 
00:00. 

2. Выберите время приготовления, нажав 
 или . Затем прозвучат 2 коротких 

сигнала, на экране появится оставшееся 
время приготовления и символ  будет 
медленно мигать.

3. Нажимайте  или  до тех пор, пока 
символ  на экране не начнет мигать, 
затем нажмите  На экране появится 
заданное время окончания.

4. Установите времени окончания приго-
товления при помощи  или . Затем 
прозвучат 2 коротких сигнала и на экра-
не появится текущее время. 

5. Выберите температуру и функции при-
готовления. Духовка будет выключена и 
символы  и  светятся. Ваша духов-
ка запрограммирована. 

6. Когда будет достигнуто время начала 
приготовления, духовой шкаф включит-
ся автоматически и будет готовить в те-
чение заданного времени. 

7. Во время приготовления будет показано 
остающееся время и символ  будет 
медленно мигать. 

8. По достижение запрограммированного 
времени окончания, духовка отключит-
ся, прозвучит сигнал и символ  будет 
быстро мигать. 

9. Для остановки звукового сигнала доста-
точно дотронуться до любой клавиши, 
для отключения символа , следует 
вновь включить духовку. 

10. Выключите духовку, установив ручки в 
положение . 

Вы можете изменить оставшееся время 
приготовления в любой момент. Для этого 
достаточно нажимать на  или , до тех 
пор, пока символ  не начнет быстро ми-
гать. Затем коснитесь  чтобы изменить 
время.

ФУНКЦИИ БЕЗОПАСНОСТИ
БЛОКИРОВКА. БЕЗОПАСНОСТЬ ДЕТЕЙ
Эта функция может быть выбрана в любой 
момент использования духового шкафа.
Для подключения функции, нажимайте на 
клавишу  до тех пор пока не услышите 1 
короткий сигнал, а на экране появится сим-
вол  Часы заблокированы.
Если духовой шкаф выключен и режим без-
опасности детей включен, духовой шкаф 
не будет работать, даже при выбранной 
функции приготовления.

Если активировать эту функцию во время 
процесса приготовления, будут заблокирова-
ны только действия с электронными часами.
Для отмены функции нажимайте на клави-
шу  до тех пор, пока не услышите 1 ко-
роткий сигнал.

БЛОКИРОВАНИЕ ДВЕРИ ВРУЧНУЮ
Доступно только в пиролитических моделях.
Эта функция позволяет заблокировать двер-
цу духового шкафа. 
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 ВАжНО
Эта функция может быть выбрана когда 
ручка функций духовки находится в по-
ложении паузы .
После блокирования дверцы, вы можете 
начать приготовление пищи в обычном 
режиме.

Чтобы активировать / отменить блокиро-
вание двери, выполните следующие дей-
ствия:

1. Нажимайте  или  до тех пор, пока 
символ на экране не начнет мигать. 

 Вы увидите текущее состояние блоки-
ровки дверцы: “On” если функция актив-
на и “Off” если отменена.

2. Нажмите . Затем Вы услышите корот-
кий звук и блокировка начнет закрывать-
ся, если датчик находился в положении 
«Off» и открываться, если он был в «On».

 ВНИМАНИЕ
Прежде чем активировать блокировку, 
убедитесь в том, что дверца духовки 
закрыта. Если дверца закрыта не полно-

стью, она не заблокируется и прозвучит 
сигнал предупреждения.

Если это произойдет, выключите сигнал 
оповещения, дотронувшись до любой 
клавиши часов, плотно закройте дверцу 
и вновь подключите блокировку, следуя 
вышеприведенным инструкциям.

3. После того, как дверца была заблоки-
рована/разблокирована полностью, на 
экране появится новая информация о 
блокировке дверцы. 

 В случае действующего режима блоки-
рования, символ  будет постоянно 
светиться на экране. 

 ВАжНО
Для разблокировки дверцы во время 
приготовления, установите ручку вы-
бора функций в положение паузы  и 
разблокируйте дверь следуя вышеука-
занным инструкциям.

Поcле разблокировки дверцы, устано-
вите селектор функций в положение, в 
котором он находился, приготовление 
будет продолжено.

Функция Teka Hydroclean®

Эта функция облегчает чистку от жира и 
остатков прилипших к стенам духового 
шкафа.

Для облегчения чистки не допускайте ско-
пления грязи. Чистите духовку после каж-
дого приготовления.

ЗАПРОГРАММИРОВАТЬ ФУНКЦИЮ  
TEKA HYDROCLEAN®

ВНИМАНИЕ
Не следует выливать воду в горячую ду-
ховку, это может повредить ее эмаль.

Цикл следует выполнять с холодной духов-
кой. Если делать это при слишком горячей 
духовке, результат может не быть желае-
мым, а кроме того можно повредить эмаль.

Предварительно вынуть все противни и 
прочие аксессуары, включая опоры для 
противней или телескопические направля-
ющие.

Следуйте инструкциям руководства по 
установке и уходу, которые поставляет-
ся в комплекте с вашей духовкой.
1. При холодной духовке положите мягкую 

тряпочку на дно духового шкафа.
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Функция автоматической пиролизной чистки
Функция доступна в пиролитической мо-
дели. 

ВАжНО
Прежде чем начать этот цикл пиролиз-
ной чистки, внимательно ознакомьтесь с 
инструкциями по безопасности, которые 

вы найдете в начале руководства по 
установке и уходу.

Эта функция позволяет провести цикл пи-
ролитической чистки в течение которого 
благодаря высоким температурам внутри 
духовки происходит процесс сжигания на-
копленных жиров. 

2. Медленно залейте 200 мл воды в нижний 
отдел духового шкафа.

ИНФОРМАЦИя
Для лучшего результата добавьте чай-
ную ложку мягкого порошка для мойки 
посуды в стакан с водой прежде чем вы-
лить ее на тряпку. 

3. Поверните переключатель функций в по-
ложение .

4. Вы услышите сигнал в качестве под-
тверждения того, что Teka Hydroclean® на-
ходится в работе и символ  будет мед-
ленно мигать, а на экране появится время 
оставшееся до окончания функции.

ВАжНО

Длительность этой функции невозможно 
изменить. Для преждевременного за-
вершения, поверните селектор функций 
в положение .

5. По достижение времени окончания, ду-
ховка отключится, прозвучит сигнал и 
символ  будет быстро мигать.

ВАжНО
Не открывайте дверцу духового шкафа 
до завершения функции Hydroclean®.

Фаза охлаждения необходима для пра-
вильной работы функции.

6. Для остановки звукового сигнала и от-
ключения символа  достаточно дотро-
нуться до любой клавиши.

7. Установите селектор функций в положе-
ние .

8. Ваша духовка готова к удалению остат-
ков загрязнения и излишков воды при 
помощи тряпочки.

Функция Hydroclean® реализуется при низ-
ких температурах. Однако время охлажде-
ния может варьироваться в зависимости от 
температуры окружающей среды.

ВНИМАНИЕ
Прежде чем дотронуться до внутренней 
поверхности духовки убедитесь в том, 
что температура в ней адекватна.

Если после выполнения функции 
Hydroclean® требуется более глубокая 
очистка, используйте нейтральные по-
рошки и мягкую губку.
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Русский

Обычно рекомендуется использовать пи-
ролиз после 4-5 приготовлений и исполь-
зовать наиболее адекватную программу с 
точки зрения загрязнения вашей духовки. 
При большей загрязненности, выбирайте 
более длительную программу.

Во время пиролиза свет внутри духовки го-
реть не будет.

ПРОГРАММИРОВАНИЕ  
ФУНКЦИИ ПИРОЛИЗА

ВАжНО
Перед началом пиролиза следует обяза-
тельно извлечь из духовки все аксессуа-
ры и посуду, включая опоры противней 
и/или телескопические направляющие. 
Следуйте инструкциям руководства по 
установке и уходу, которые поставляет-
ся в комплекте с вашей духовкой.

ВНИМАНИЕ
Следует удалить любую разлившуюся 
жидкость или чрезмерное загрязнение, 
поскольку при пиролизе они могут заго-
реться, что повлечет за собой опасность 
возникновения пожара. 

ВНИМАНИЕ
Прежде чем начать пиролиз, убедитесь в 
том, что дверца духовки хорошо закрыта.

1. Поверните переключатель функций в 
положение. Пиролиз: .

2. Через несколько секунд на экране часов 
засветиться символ  и появится ука-
зание P2 (программа пиролиза 2).

3. В этот момент вы можете изменить про-
грамму пиролиза P1, P2, P3 при помощи 
клавиш  или :

 P1: Мягкий пиролиз. Длительность 1 час.

 P2: Нормальный пиролиз. Продолжи-
тельность 1 час 30 мин.

 P3: Интенсивный пиролиз. Продолжи-
тельность 2 часа.

4. Выбрав программу, нажмите . Сразу 
же после этого, дверца заблокируется 
автоматически. 

ВНИМАНИЕ

Если дверца закрыта не полностью, 
она не заблокируется, прозвучит сигнал 
предупреждения и пиролиз не начнется.

Если это произойдет, отключите предупре-
ждающий сигнал дотронувшись до любой 
клавиши часов, закройте дверцу, устано-
вите селектор функций в положение и 
снова выберите программу пиролиза сле-
дуя вышеуказанным инструкциям.

5. Когда дверца заблокирована, на экране 
часов будет светиться символ  и по-
казано время, оставшееся до окончания 
функции пиролиза.

ВАжНО

Духовой шкаф запрограммирован и про-
водит цикл пиролитической чистки. Во 
время проведения данного цикла, вы 
не можете выбрать ни одну из функций 
часов, за исключением режима безопас-
ности детей.

Не пытайтесь открыть дверцу духовки, 
поскольку это может прервать процесс 
очистки.

6. Когда будет закончена пиролитическая 
чистка, вы услышите сигнал и символ 

 будет мигать, а на экране часов по-
явится 0:00.

7. Для остановки звукового сигнала доста-
точно нажать на любую клавишу часов.

8. Установите селектор функций в положе-
ние .
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9. Процесс нагрева печи завершен, однако 
духовка еще слишком горячая и не мо-
жет использоваться.

 До тех пор, пока духовка не остынет, 
будет продолжаться работа по охлажде-
нию и символ  будет светиться.

ВАжНО
Из-за высоких температур внутри ду-
хового шкафа время охлаждения мо-
жет варьироваться в зависимости от 
температуры окружающей среды.

10. Как только ваша духовка остынет, сим-
вол  погаснет.

11. Откройте дверцу духового шкафа и 
протрите влажной тканью внутри, уда-
лите золу, образовавшуюся в процессе 
цикла очистки. В труднодоступных ме-
стах внутри духового шкафа необходи-
мо использовать какую-либо губку. Не 
используйте губки с металлическим во-
локном.

12. После того, как внутренняя часть ду-
ховки очищена, не забудьте вновь уста-
новить опоры и аксессуары.

13. Духовка снова готова к приготовлению 
пищи.

ВАжНО
При обнаружении какой-либо неполад-
ки в программировании и работе этой 
функции, обратитесь к руководству по 
установке и уходу, прила гае мым к вашей 
духовке.

ОТМЕНА ПИРОЛИЗА
Пиролиз является автоматической функци-
ей и как таковая может быть приведена в 
действие при помощи программирования 
часов. Чтобы отменить уже идущий пи-
ролиз необходимо перепрограммировать 
часы, следуя этим инструкциям:

1. Установите ручку селектора функций  
в положение.

 Экран часов покажет 

2. В зависимости от температуры внутри 
духового шкафа, могут возникнуть два 
варианта:

a) Опасная температура внутри: В этом 
случае дверь будет оставаться забло-
кированной, до тех пор, пока темпе-
ратура не опустится до безопасных 
значений.

b) Если температура внутри духового 
шкафа безопасна, духовой шкаф раз-
блокируется незамедлительно. 

3. После того, как дверь будет разблокиро-
вана ее можно открыть, на экране часов 
вновь будет показано текущее время.
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Magyar

Sütő leírása
1   Kezelőpanel
2   Ajtó blokkolása (csak  

 pirolízises modellek esetén)
3   Grill
4   Tálca tartó
5   Rács
6   Tálca
7   Csuklópánt
8   Belső üveg
9   Hűtő levegő kimenet

10   Bútorhoz rögzítés
11   Lámpa
12   Hátsó panel
13   Ventilátor
14   Sütő szigetelés
15   Ajtó

1

10

12

13

14

15

5

6

7

8

3

2

4

9

11

Kezelőpanel

1   Funkció kiválasztó

2   Elektromos óra

3   Hőmérséklet kiválasztó

1   Funkció kiválasztó

2   Elektromos óra / Hőmérséklet kiválasztó

3   Hőmérséklet kiválasztó

1 2 3HBB modellek

min

MAX

1 2 3HBB P pirolízises modellek
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Funkció kiválasztó jelek

Sütő funkciók

 KIKAPcSOLáS 

   KIKAPcSOLáSA

 GRILL

 MAXIGRILL

 ALSó SüTéS

 ALSó VENTILÁTORRAL

 MAXIGRILL VENTILÁTORRAL

 HAGYOMÁNYOS VENTILÁTORRAL 

 TURBO

 PIZZA

 ECO

 FELOLVASZTÁS

   
HYDROCLEAN FUNKCIó

 PIROLíZIS fUnKcIó 

 GYORS ELŐMELEGÍTéS

 InfORMácIó
Az egyes funkciók leírását a sütőhöz mel-
lékelt sütési útmutatóban találja.

HBB 725, HBB 720

HBB 735
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Elektromos óra leírása

1  Gombok
,  és : Az elektromos óra funkcióinak 
a programozását teszi lehetővé.

: Az elektromos hőmérséklet szabályozás-
sal ellátott modellek esetén nyomja meg 
ezt a gombot ha látni kívánja a hőmérsék-
letet a sütés közben.

2  JELEK 
óra funkciói 

 FIGYELMEZTETŐ: Világít amikor kivá-
lasztjuk az óra figyelmeztető funkcióját. 
Bizonyos idő elteltével hangjelet ad. A sütő 
nem kapcsol ki amikor lejárt az idő. Ezt a 
funkciót sütés közben is lehet használni.

 és  PROGRAMOZáS: Ha világít, azt 
jelenti, hogy a sütő be van programozva 
(időtartam, vége vagy teljes).

•   Sütés időtartama: Lehetővé teszi, hogy 
egy kiválasztott időn keresztül süssön, majd 
ezt követően a sütő automatikusan kikap-
csol.

•   Sütés befejezésének ideje: Lehetővé 
teszi, hogy egy kiválasztott időpontig süssön, 
majd ezt követően a sütő automatikusan ki-
kapcsol.

•    és  Sütés időtartama és vége: Le-
hetővé teszi a sütési időtartamának és a 
befejezés idejének a beprogramozását. A 
sütő automatikusan bekapcsol, hogy a ki-
választott időtartam során süssön (Időtar-

tam) és automatikusan kikapcsol a mega-
dott időpontban (Sütés vége).

  óRA BLOKKOLáSA: Azt jelzi, hogy az óra 
érintő gombjai blokkolva vannak, megaka-
dályozva, hogy kisgyermekek kezelhessék.

Egyéb funkciók
 MELEGÍTéS: Azt jelzi, hogy a beállított 
funkciónak megfelelő fűtőelem működik.

 HYDROCLEAN: A Teka Hydroclean® 
funkció során világít.

 PIROLÍZOS: Csak pirolízises modellek 
esetén. A Pirolízis tisztítási funkció során 
világít.

 AJTó BLOKKOLÁSA: Csak pirolízises 
modellek esetén. Azt jelzi, hogy az ajtó 
blokkolva van, vagy kézi blokkolás, vagy a 
pirolízis funkció során automata blokkolás 
eredményeként

FIGYELEM
Az érintőgombok érzékenysége folyama-
tosan alkalmazkodik a környezeti feltéte-
lekhez. Amikor a sütőt a hálózati áramra 
köti, ügyeljen arra, hogy vezérlők elülső 
fele tiszta és akadálymentes legyen.

Ha a gombok megérintésekor az óra nem 
reagál megfelelő módon, akkor le kell kap-
csolni az elektromos hálózatról, majd egy 
pillanat múlva ismét visszakapcsolni. Ez-
által az érzékelők automatikus módon be-
állítódnak és reagálni fognak amikor ujjal 
ismét megérintjük őket.

óRA BEÁLLÍTÁS
• A sütő óra beállításhoz a funkció és hőmér-

séklet kiválasztó gomboknak  helyzet-
ben kell lenni.

• A sütő kapcsolásakor látni fogja, hogy az 
órán villogva megjelenik 12:00. 

2 1 2
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• Megérintve  vagy  gombokat, beál-
líthatja először az órát, majd a perceket. 2 
egymást követő bip jelzést hall, a kiválasz-
tott idő visszajelzéseként. 

• Ha módosítani szeretné az órát, érintse 
meg a  vagy  gombot amíg az óra 
villogni nem kezd. Érintse meg a  és az 
előző pontban leírtak szerint járjon el. 

MEGJEGYZéS
Az óra rendelkezik éjszakai világítás mód-
dal, miszerint éjjel 00:00 és 6:00 között 
csökken a kijelző fényerőssége.

FIGYELEM
Áramszünet esetén az elektromos óra ösz-
szes beállítása törlődik.

Ha ez történik, fordítsa el a funkció és hő-
mérséklet kiválasztó gombokat a  hely-
zetbe.

Meg fog jelenni a 12:00 kijelzés, majd ezt 
követően állíthatja be az órát az előző uta-
sítás lépéseit követve.

Ha a sütő ajtaja blokkolva volt az áramel-
látás megszakítása előtt, a blokkolás jel 
addig világít, amíg az ajtó ki nem old.

Ez néhány percig eltarthat, a sütő pilla-
natnyi hőmérsékletétől függően, és ez idő 
alatt nem lehet az órát beállítani.

Miután az ajtó kioldott, az órát be lehet ál-
lítani az előző utasítások lépéseit követve.

Sütő kezelése
KéZI MŰKÖDTETéS
• Miután beállította az órát, a sütő haszná-

latra készen áll. Válasszon ki egy sütési 
funkciót és hőmérsékletet. 

InfORMácIó
Az elektromos hőmérséklet szabályozós 
modellek esetében a kiválasztó elforga-
tásával az óra kijelzőjén megjelenik a hő-
mérséklet.

A hőmérséklet kiválasztása után a kijelzőn 
ismét megjelenik az óra.

Ahhoz, hogy sütés közben ismét megje-
lenjen a hőmérséklet, nyomja meg a  
gombot, és forgassa el a hőmérséklet ki-
választót, ha módosítani szeretné.

• Meg fogja látni, hogy sütés közben a  
jel világít, azt jelzi, hogy a beállított funkci-
ónak megfelelő fűtőelem működik. Ez a jel 
kialszik, amikor eléri a kiválasztott hőmér-
sékletet. 

• A sütő kikapcsolásához helyezze a gom-
bokat  helyzetbe. 

InfORMácIó
Amikor elkezdi a sütést, a sütő kijelzi, hogy 
mennyi ideje süt.
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SüTŐK IDŐZÍTETT MŰKÖDéSE
A figyelmeztető programozása
1. Érintse meg a  vagy a  gombot amíg 

a  jel nem villog a kijelzőn és nyomja 
meg a  gombot. A kijelzőn megjelenik a 
00:00 jelzés. 

2. Válassza ki, mennyi idő múlva figyelmez-
tesse az óra, megérintve a  vagy a  
gombot. Két egymást követő bip jelzés 
hallatszik, és mutatja a hátralevő időt visz-
szafelé számolással. A  jel fog lassan 
villogni. 

3. Az idő leteltével 90 másodpercig hangjel-
zést fog adni, és a  jel gyorsan fog vil-
logni. 

MEGJEGYZéS
A Figyelmeztető funkcióval a beprogramo-
zott idő leteltével a sütő kikapcsol.

4. Bármely gomb megérintésével megszűnik 
a hangjelzés, és ebben a pillanatban a  
jel kialszik. 

Ha módosítani szeretné a figyelmeztető ide-
jét, ismételje meg a leírt lépéseket. Az időzí-
tőn megjelenik az adott pillanatban hátralevő 
idő, amit módosíthat.

MEGJEGYZéS
A Figyelmeztetés funkció esetén a hátra-
levő idő folyamatosan látható a kijelzőn. 
Ennek a funkciónak a beprogramozása 
esetén a kijelzőn nem látható a jelenlegi 
idő sem pedig a teljes beprogramozott időt.

Sütés időtartam programozása
1. Érintse meg a  vagy a  gombot amíg 

a jel nem villog  a kijelzőn és nyomja 
meg a  gombot. A kijelzőn megjelenik a 
00:00 jelzés. 

2. Válassza ki, mennyi idő múlva figyelmeztes-
se az óra, megérintve a  vagy a . gom-

bot. Hallatszik 2 egymást követő bip jelzés 
hallatszik visszaigazolásként, és mutatja a 
hátralevő időt a kiválasztott időtől visszafelé 
számlálva. A  jel fog lassan villogni. 

3. A sütő gombjai segítségével válasszon ki 
egy sütési funkciót és hőmérsékletet. 

4. A sütési idő elteltével a sütő kikapcsol, 
hangjelzés hallatszik és a  jel gyorsan 
villog. 

5. Bármely gomb megérintésével elhallgat a 
hangjelzés és kialszik a  jel, majd a sütő 
ismét bekapcsol.

6. Állítsa a gombokat  helyzetbe a sütő le-
kapcsolásához. 

Ön bármely pillanatban módosíthatja a hátra-
levő sütési időt megérintve a  vagy a  
jelet, amíg a  jel gyorsan nem villog. Ezt 
követően érintse meg a  jelet az idő mó-
dosítására.

 MEGJEGYZéS
A sütés Időtartam funkció esetén a hátrale-
vő idő folyamatosan látható a kijelzőn. En-
nek a funkciónak a beprogramozása ese-
tén a kijelzőn nem látható a jelenlegi idő.

Sütésidő végének a programozása
1. Addig nyomja a  vagy a  gombot, 

amíg a  jel nem villog a kijelzőn és 
nyomja meg a  gombot. A kijelzőn meg-
jelenik a jelenlegi idő. 

2. Válassza ki, mennyi idő múlva figyelmez-
tesse az óra, megérintve a  vagy a 
jelet. 2 egymást követő bip jelzés hallatszik 
visszajelzésként, és mutatja a hátralevő időt 
visszafelé számolással a kiválasztott időtől 
számítva. A  jel fog lassan villogni. 

3. Válasszon ki egy sütési funkciót és hőmér-
sékletet. 

4. A beprogramozott sütési idő végén a sütő 
kikapcsol, hangjelzés hallatszik és a  jel 
gyorsan villog. 
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5. Bármely gomb megérintésével elhallgat a 
hangjelzés és kialszik a  jel, majd a sütő 
ismét bekapcsol. 

6. Állítsa a gombokat  helyzetbe a sütő le-
kapcsolásához. 

Ön bármely pillanatban módosíthatja a hátra-
levő sütési időt megérintve a  vagy a  je-
let, amíg a  jel gyorsan nem villog. Ezt kö-
vetően érintse meg  az idő módosítására.

Sütés időtartam és sütésidő  
vége programozása
1. Érintse meg a  vagy a  jelet, amíg a 

 jel nem villog a kijelzőn és nyomja meg 
a  gombot. A kijelzőn megjelenik a 00:00 
jelzés. 

2. Válassza ki a sütési időtartamot megérint-
ve a  vagy a . gombot. Ezután 2 egy-
mást követő bip hangjelzés hallatszik, a 
kijelzőn megjelenik a hátralevő sütési idő 
és a  jel fog lassan villogni.

3. Érintse meg a  vagy a  jelet, amíg a 
jel nem villog a  kijelzőn és nyomja meg 
a  gombot. A kijelzőn megjelenik a vár-
ható sütés vége idő.

4. Állítsa be a sütés vége időt, megérintve a 
 vagy a  gombot. Ezután 2 egymást 

követő bip hangjelzés hallatszik, és a kijel-
ző a jelenlegi időt mutatja. 

5. Válasszon ki egy sütési funkciót és hőmér-
sékletet. A sütő kikapcsolva marad, a  
és  jelek pedig világítanak. A sütő be 
van programozva. 

6. Amikor elérkezik a sütés kezdetének az 
ideje, a sütő bekapcsol és a kiválasztott 
időtartam alatt süt. 

7. A sütés ideje alatt mutatja a hátralevő sü-
tési időt és a  ? jel fog lassan villogni. 

8. A beprogramozott sütési idő végén a sütő 
kikapcsol, hangjelzés hallatszik és a  
jel gyorsan villog. 

9. Bármely gomb megérintésével elhallgat 
a hangjelzés és kialszik a  jel, majd a 
sütő ismét bekapcsol. 

10. Állítsa a gombokat  helyzetbe a sütő 
lekapcsolásához. 

Ön bármely pillanatban módosíthatja a hátra-
levő sütési időt megérintve a  vagy a  
jelet, amíg a  jel gyorsan nem villog. Ezt 
követően érintse meg a  jelet az idő mó-
dosítására.

Biztonsági funkciók
GYERMEKZÁR

Ezt a funkciót a sütő használata közben bár-
mikor ki lehet választani.

A funkció aktiválásához hosszan érintse meg 
a  jelet, amíg 1 bip hangjelet nem hall és 
a  jel meg nem jelenik a kijelzőn. Az óra 
blokkolva van.

Ha a sütő kikapcsolt állapotában aktiválja a 
gyermekzárat, a sütő nem fog sütni, hiába vá-
laszt ki egy sütési funkciót.

Ha sütés közben aktiválja ezt a funkciót, 
csak az elektromos óra kezelése blokkolódik.

A funkció feloldásához hosszan érintse meg 
a  jelet, amíg 1 bip hangjelet nem hall.

AZ AJTó KéZI BLOKKOLÁSA 
Csak a pirolízises modellek esetében.
Ez a funkció teszi lehetővé a sütő ajtajának 
a blokkolását. 
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 FONTOS
Ezt a funkciót csak akkor lehet kiválasztani, 
amikor a sütő funkció vezérlője nyugalmi 

 állapotban van.

Miután blokkolta az ajtót, elkezdheti a sü-
tést a megszokott módon.

Az ajtó blokkolásához / kioldásához kövesse 
az alábbi lépéseket:

1. Érintse meg a  vagy  jelet, amíg a 
 jel nem villog a kijelzőn. 

 Megjelenik az ajtó blokkolásának a jelen-
legi állapota: „On” ha aktív és „Off” ha nem 
aktív.

2. Érintse meg a . jelet. Ezt követően egy 
sípolást hall, és a blokkolás elkezd zárni, 
ha „Off”-on volt, és kinyitni ha „On”-on volt.

 
 FIGYELEM

A blokkolás aktiválása előtt ügyeljen arra, 
hogy a sütő ajtaja megfelelően be legyen 
csukva. Ha az ajtó nincs megfelelően be-

Teka Hydroclean PRO® funkció
A funkció megkönnyíti a sütő falára ragadt zsír 
és ételmaradékok  eltávolítását.

A könnyebb tisztíthatóság érdekében ne 
hagyja, a szennyeződést felgyülemleni. Min-
den használat után, a sütő kihűlése után 
használja a tisztítási funkciót.

A TEKA HYDROCLEAN PRO® 
fUnKcIó PROGRAMOZáSA

FIGYELEM
Ne öntsön vizet a forró sütő belsejébe, mert 
károsíthatja a zománcot.

A ciklust mindig hideg sütővel hajtsa végre. 
Ha túlságosan meleg sütővel végzi, az befo-
lyásolhatja az eredményt, valamint károsíthat-
ja a zománcot.

Előzetesen távolítsa el a tálcákat és az ösz-
szes kiegészítőt a sütőből, beleértve a tálca 
tartókat vagy a teleszkópos síneket is 

Ehhez kövesse a sütőhöz mellékelt szere-
lési és karbantartási könyv utasításait.
1. Használat után hagyja kihűlni sütőjét.

csukva, nem blokkol le, és egy riasztó hal-
latszik.

Ha ez történik, kapcsolja le a riasztót az 
óra bármely gombjának a megérintésével, 
zárja be az ajtót megfelelően és ismét ak-
tiválja a blokkolást az előző utasításokat 
követően.

3. Miután az ajtó teljesen leblokkolt / kioldott, 
a kijelző ismét jelzi az ajtó blokkolás álla-
potát. 

 Abban az esetben, ha a blokkolás aktív, a 
 jel folyamatosan világít a kijelzőn. 

 FONTOS
Ha az ajtót sütés közben kívánja kioldani, 
állítsa a funkció kiválasztót nyugalmi  
állapotba, és oldja ki az ajtót az előző uta-
sításokat követve.

Miután az ajtó ki van oldva, a sütés folyta-
tásához állítsa a funkció kiválasztót abba 
a helyzetbe, ahol azelőtt volt.
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Pirolízises öntisztító funkció 
A pirolízises modelleknél rendelkezésre álló 
funkció. 

FIGYELEM
A pirolízises tisztítási ciklus megkezdése 
előtt olvassa el figyelmesen a baleset biz-

tonsági utasításokat amik a Beszerelési és 
Karbantartási könyv elején találhatók.

Ez a funkció lehetővé teszi a pirolízises tisztí-
tási ciklus végrehajtását, amely során a sütő 
belsejében létrejött magas hőmérsékletnek 

2. Öntsön lassan 200 ml vizet a sütő belsejé-
nek az aljára.

InfORMácIó
A jobb eredmény érdekében adjon egy 
teáskanál enyhe mosogatószert a pohár 
vízhez mielőtt a sütő aljába önti.

3. Forgassa el a funkció kiválasztót a  hely-
zetbe.

4. Ezt követően hangjelzést fog hallani annak 
jeléül, hogy a Teka Hydroclean® funkció el-
indult, a  jel lassan villog és a kijelző mu-
tatja a hátralevő időt a funkció befejezéséig.

FONTOS

Ennek a funkciónak az időtartamát nem lehet 
módosítani. Ha a lejárati idő előtt kívánja 
befejezni, fordítsa a funkció kiválasztót a  
helyzetbe.

5. A beprogramozott sütési idő végén a sütő 
kikapcsol, hangjelzés hallatszik és a  jel 
gyorsan villog.

FONTOS
Ne nyissa ki a sütő ajtaját, amíg a Hydroc-
lean® funkció be nem fejeződött.

A kihűlési fázis szükséges a funkció meg-
felelő működéséhez.

6. Bármely gomb megérintésével megszün-
tetheti a hangjelzést és lekapcsolhatja a 

 jelet.

7. Állítsa a funkció kiválasztót a  helyzetbe.

8. A sütő készen áll arra, hogy eltávolítsuk a 
szennyeződést és a felesleges vizet egy 
törlőkendővel.

A Hydroclean® funkciót alacsony hőmérsék-
leten hajtja végre. A kihűlés ideje azonban a 
környezet hőmérsékletétől függően változhat.

FIGYELEM
Mielőtt a sütő belsejének a felületét meg-
érintené, ellenőrizze, hogy megfelelően 
lehűlt.

Ha a Hydroclean funkció végrahajtása után 
még egy alaposabb tisztításra van szükség, 
használjon semleges tisztítószert és karc-
mentes szivacsot.
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köszönhetően a felgyülemlett zsír szenesedé-
si folyamata megy végbe.

Általában javasoljuk, hogy minden 4-5 sütés 
után indítson el egy pirolízises programot a 
sütő szennyeződési mértékének megfelelő 
szinten. Minél nagyobb fokú a szennyeződés, 
annál hosszabb programot válasszon.

A pirolízis során a sütő belső megvilágítása 
kikapcsolva marad.

PIROLíZIS fUnKcIó PROGRAMOZáSA 

FONTOS
A pirolízis megkezdése előtt kötelező eltá-
volítania sütőből az összes kiegészítőt és 
az edényeket, beleértve a tálca tartókat és/
vagy a teleszkópos síneket. Ehhez kövesse 
a sütőhöz mellékelt szerelési és karbantartá-
si könyv utasításait.

FIGYELEM
Távolítson el a belsejéből bármilyen folya-
dékot vagy túlzott szennyeződést, mivel a 
pirolízis folyamat során meggyulladhatnak 
és tűzveszélyt okozhatnak.

FIGYELEM
A pirolízis beindítsa előtt ügyeljen arra, 
hogy a sütő ajtaja megfelelően be legyen 
csukva. 

1. Forgassa el a funkció kiválasztó gombot a 
Pirolízis helyzetbe: .

2. Néhány másodperc múlva az óra kijelzőjén 
világít a  jel és a P2 üzenet látszik (piro-
lízis 2. program).

3. Ebben a pillanatban módosíthatja a pirolí-
zis programot a P1, P2, P3 programra a  
vagy  gombokkal:

 P1: Enyhe pirolízis. Időtartam 1 óra.
 P2: Normál pirolízis. Időtartam 1 óra 30 perc.

 P3: Intenzív pirolízis. Időtartam 2 óra.

4. Miután kiválasztotta a kívánt programot, 
nyomja meg a  gombot. Rögtön ezt köve-
tően aktiválódik az automata ajtó blokkolás.

FIGYELEM
Ha az ajtó nincs megfelelően becsukva, 
nem blokkol le, és egy riasztó hallatszik és 
a pirolízis nem indul el.

Ha ez történik, kapcsolja le a riasztót az 
óra bármely gombjának a megérintésével, 
zárja be az ajtót megfelelően, helyezze a 
funkció kiválasztó gombot helyzetbe és 
ismét válassza ki a pirolízis programot az 
előző utasításokat követően.

5. Amikor az ajtó blokkolva van, a  jel vi-
lágít az óra kijelzőjén és mutatja a pirolízis 
végéig hátralevő időt.

FONTOS
Ehhez a ponthoz érve a sütő már be van 
programozva és végzi a pirolízises tisztítást. 
Ennek a ciklusnak a végrehajtása során a 
sütő óráján semmilyen funkciót sem vá-
laszthat ki, kivéve a gyermekzárat.

Ne próbálja az ajtót sem kinyitni, mert félbe-
szakíthatja a tisztítási folyamatot.

6. Amikor befejeződik a pirolízises tisztítás, 
hangjelet ad, és a  jel villog, majd 0:00 
látható az óra kijelzőjén.

7. Bármely gomb megérintésével megszün-
tetheti a hangjelet.

8. Állítsa a funkció kiválasztót a  helyzetbe.

9. A sütő melegítési folyamata befejező-
dött, azonban a sütő túlságosan forró 
és nem lehet használni.
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 Amíg a sütő ki nem hűl, a hűtés továbbra is 
működik és a  jel továbbra is világít.

FONTOS
A sütőben levő magas hőmérséklet miatt a 
kihűlési idő a környezeti hőmérséklet függ-
vényében változik.

10. Miután a sütője kihűlt, a  jel kialszik.

11. Nyissa ki a sütő ajtaját és egy nedves 
kendővel törölje át a belsejét, eltávolítva a 
tisztítási ciklus során keletkezett hamut. A 
sütő belsejének a nehezen hozzáférhető 
részeit egy nem fém műszálas mosogató-
szivaccsal kell megtisztítani.

12. Miután a sütő belseje tiszta, ne feledje 
ismét visszahelyezni a tartókat és a kie-
gészítőket.

13. A sütő most már készen áll egy újabb sü-
tésre.

FONTOS
Ha a funkció programozása vagy kezelése 
során bármilyen hibát tapasztal, nézze át 
a sütőhöz mellékelt beszerelési és karban-
tartási útmutatót.

PIROLÍZIS TÖRLéSE
A pirolízis egy automata funkció és mint 
olyan, csak az óra programozása által lehet 
működtetni. A már folyamatban levő pirolízis 
törléséhez újra kell programozni a sütőt, az 
alábbi utasításokat követve:

1. Fordítsa a helyére a funkció kiválasztó gom-
bot .

 Az óra kijelzőjén látszik 

2. A sütő belső hőmérséklete függvényében 
ez a két helyzet fordulhat elő:

a) Veszélyes belső hőmérséklet: Ebben az 
esetben az ajtó addig blokkolva marad, 
amíg a hőmérséklet nem éri el a bizton-
ságos értékeket

b) Biztonságos belső hőmérséklet: Ha a 
sütő belső hőmérséklete biztonságos, a 
kioldás azonnal megtörténik. 

3. Miután az ajtó kioldott és már ki lehet nyitni, 
ismét megjelenik az idő az óra kijelzőjén.
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Polski

Instrukcja obsługi

Opis piekarnika
1   Panel sterowania
2   Blokada drzwiczek (tylko  

 modele pirolityczne)
3   Grzałka grilla
4   Wsporniki boczne
5   Ruszt
6   Blacha do pieczenia
7   Zawias
8   Szyba wewnętrzna
9   Odprowadzenie oparów

10   Mocowanie do szafki
11   Oświetlenie
12   Panel tylny
13   Wentylator nawiewu
14   Uszczelka piekarnika
15   Drzwiczki

1

10

12

13

14

15

5

6

7

8

3

2

4

9

11

Panel sterowania
1 2 3Modele HBB

min

MAX

1 2 3Modele pirolityczne HBB P

1   Pokrętło wyboru funkcji

2   Wyświetlacz zegara/elektroniczny programator

3   Pokrętło wyboru temperatury

1   Pokrętło wyboru funkcji

2   Wyświetlacz zegara/elektroniczny programator / Ustawiona temperatura

3   Pokrętło wyboru temperatury
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Symbole pokrętła wyboru funkcji

Funkcje grzania

 POZYCJA WYŁĄCZENIA 

   KONWENCJONALNE

 GRILL

 MAXIGRILL

 GRZAŁKA DOLNA 
 

 DOLNY ELEMENT GRZEJNY Z 
WENTYLATOREM

 MAXIGRILL + NAWIEW

 INFORMACJE
Opis poszczególnych funkcji grzania moż-
na znaleźć w poradniku pieczenia dołączo-
nym do piekarnika.

 GRZAŁKI GóRNA I DOLNA + NAWIEW 

 TERMOOBIEG (NAWIEW +  
GRZAŁKA PIERŚCIENIOWA)

 TERMOOBIEG + GRZAŁKA DOLNA 
(PIZZA)

 ECO

 ROZMRAŻANIE

   
HYDROCLEAN

 PIROLIZA 

 SZYBKIE NAGRZEWANIE 

Modele HBB 725, HBB 720

Modele HBB 735
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Instrukcja obsługi

Opis wyświetlacza zegara/elektronicznego programatora

1  PRZYcISKI
,  i : Ustawianie zegara, obsługa elek-
tronicznego programatora.

: W modelach z elektroniczną regulacją 
temperatury wystarczy dotknąć sensor, 
by sprawdzić bieżącą temperaturę pie-
czenia.

2  SYMBOLE 
Funkcje elektronicznego programatora 

 ALARM: podświetli się, gdy użyto elek-
tronicznego programatora. Sygnał dźwię-
kowy, który rozlegnie się po upływie za-
programowanego czasu. Piekarnik nie 
wyłączy się po upływie zaprogramowane-
go czasu. Funkcji można używać także w 
trakcie pracy piekarnika.

 i  PROGRAMOWANIE: Podświetli się, 
gdy piekarnik zostanie zaprogramowany 
(tj. zostanie ustawiona funkcja czas pie-
czenia, czas zakończenia pieczenia lub 
łącznie).

•   Czas pieczenia: Możliwość zaprogra-
mowania czasu pieczenia, po którego upły-
wie piekarnik wyłączy się automatycznie.

•   Czas zakończenia pieczenia: Moż-
liwość zaprogramowania godziny końca 
pieczenia, po której upływie piekarnik wy-
łączy się automatycznie.

•   i  Czas pieczenia i czas zakończe-
nia pieczenia: Możliwość zaprogramowa-
nia obu czasów. Piekarnik włączy się au-
tomatycznie o zaprogramowanej godzinie 

i będzie pracował przez ustawiony czas 
(czas pieczenia). Urządzenie wyłączy się 
automatycznie po upływie zaprogramowa-
nego czasu (czas zakończenia pieczenia).

  BLOKADA URUCHOMIENIA: Możliwość 
blokady przycisków elektronicznego pro-
gramatora, by uniemożliwić dzieciom ma-
nipulowanie przy urządzeniu.

Pozostałe funkcje
 TERMOSTAT: Informuje, że piekarnik na-
grzewa się i przekazuje ciepło do potrawy.

 HYDROCLEAN: Podświetla się w trakcie 
funkcji czyszczenia Teka Hydroclean®.

 PIROLIZA: Tylko w modelach piroli-
tycznych. Podświetla się w trakcie funkcji 
czyszczenia pirolitycznego.

 BLOKADA DRZWICZEK: TYLKO W 
MODELACH PIROLITYCZNYCH. Ozna-
cza, że drzwiczki zablokowano ręcznie lub 
automatycznie na czas trwania procesu 
czyszczenia pirolitycznego.

UWAGA
Czułość sensorów dotykowych, w które 
wyposażony jest elektroniczny programa-
tor, stale dopasowuje się do otaczających 
warunków. Po podłączeniu piekarnika na-
leży utrzymywać  powierzchnię panelu ste-
rowania w czystości oraz unikać kontaktu 
z innymi przedmiotami. 

Jeżeli programator elektroniczny nie re-
aguje na dotknięcia sensorów, zaleca się 
na kilka sekund odłączyć piekarnik od za-
silania. Po podłączeniu układ sterujący au-
tomatycznie ustawi odpowiednią czułość 
sensorów.

USTAWIANIE GODZINY 
• Aby ustawić godzinę w piekarniku, pokrę-

tła wyboru funkcji oraz temperatury należy 
ustawić w pozycji . 

2 1 2
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• Po podłączeniu piekarnika na wyświetla-
czu zacznie migać wartość 12:00.

• Dotykać sensor  lub , aby ustawić 
godziny, a następnie minuty. Podwójny 
sygnał dźwiękowy potwierdzi poprawność 
przeprowadzonej operacji. 

• Aby zmienić ustawienia zegara, należy 
naciskać  lub , aż na wyświetlaczu 
zacznie migać bieżące ustawienie czasu. 
Nacisnąć , a następnie postępować 
zgodnie z instrukcjami zamieszczonymi w 
poprzednim punkcie. 

INFORMACJE
W trybie nocnym, tj. między 00:00 a 06:00, 
podświetlenie będzie mniej intensywne.

 UWAGA
W przypadku awarii zasilania ustawienia 
programatora elektronicznego zostaną wy-
kasowane.

W takim przypadku należy ustawić pokrę-
tła wyboru funkcji oraz temperatury w po-
zycji .

Na wyświetlaczu pojawi się wartość 12:00, 
wtedy należy ustawić czas w wyżej opisa-
ny sposób.

Jeśli drzwiczki piekarnika były zablokowa-
ne przed odcięciem zasilania, symbol blo-
kady będzie podświetlać się do momentu 
wyłączenia blokady.

Może to potrwać kilka minut, w zależności 
od temperatury wewnątrz piekarnika; w tym 
momencie nie można zresetować godziny.

Po odblokowaniu drzwiczek można usta-
wić godzinę w wyżej opisany sposób.

Obsługa piekarnika
• W trakcie pieczenia będzie podświetlać 

się symbol informujący, że piekarnik 
nagrzewa się i przekazuje ciepło do po-
trawy. Symbol zgaśnie, gdy piekarnik na-
grzeje się do ustawionej temperatury.

• Ustawić pokrętła wyboru w pozycji , 
aby wyłączyć piekarnik. 

INFORMACJE
Po rozpoczęciu pieczenia na wyświetlaczu 
pojawi się czas pieczenia, który już upły-
nął.

OBSŁUGA BEZ UŻYCIA ELEKTRONICZNE-
GO PROGRAMATORA 
• Po ustawieniu zegara piekarnik jest go-

towy do użytku. Wybrać funkcję pgrzania 
oraz ustawić temperaturę. 

INFORMACJE
W modelach z elektroniczną regulacją 
temperatury, po obróceniu pokrętła, na wy-
świetlaczu zegara pojawi się temperatura.

Po ustawieniu temperatury na wyświetla-
czu automatycznie pojawi się bieżąca go-
dzina.

Aby podczas pieczenia wyświetlić tempe-
raturę, należy nacisnąć przycisk . Jeśli 
zachodzi potrzeba zmiany temperatury, ob-
rócić pokrętło wyboru temperatury w dowol-
ną stronę.
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OBSŁUGA Z UŻYCIEM ELEKTRONICZNE-
GO PROGRAMATORA
Programowanie alarmu
1. Dotykać sensor  lub , aż na wyświe-

tlaczu zacznie migać symbol , następ-
nie nacisnąć przycisk . Na wyświetlaczu 
pojawi się wartość 00:00. 

2. Ustawić czas, po upływie którego rozle-
gnie się alarm, naciskając przycisk  lub 

. Podwójny sygnał dźwiękowy potwier-
dzi poprawność przeprowadzonej operacji. 
Rozpocznie się odliczanie, zaś symbol  
będzie powoli migać. 

3. Po upływie zaprogramowanego czasu 
przez 90 sekund będzie rozbrzmiewał sy-
gnał dźwiękowy, zaś symbol  będzie 
szybko migać. 

UWAGA
Piekarnik nie wyłączy się automatycznie po 
upływie zaprogramowanego czasu alarmu.

4. Dotknąć dowolny sensor, aby wyłączyć 
alarm. Symbol  zgaśnie. 

Aby zmienić czas alarmu, należy ponownie 
wykonać opisane wyżej czynności. Gdy użyto 
elektronicznego programatora, na wyświetla-
czu będzie widoczny czas pozostały do włą-
czenia alarmu. Czas ten można zmieniać.

UWAGA
Jeśli zaprogramowano alarm, czas pozo-
stały do jego włączenia będzie stale wi-
doczny na wyświetlaczu. Wtedy nie ma 
możliwości sprawdzenia bieżącej godziny 
ani zaprogramowanego czasu pieczenia.

Programowanie czasu pieczenia
1. Dotykać sensor  lub , aż na wyświe-

tlaczu zacznie migać symbol , następ-
nie nacisnąć przycisk . Na wyświetlaczu 
pojawi się wartość 00:00. 

2. Ustawić czas pieczenia, po upływie któ-
rego rozlegnie się sygnał dźwiękowy, na-
ciskając przycisk  lub . Podwójny 
sygnał dźwiękowy potwierdzi poprawność 
przeprowadzonej operacji. Rozpocznie się 
odliczanie, zaś symbol  będzie powoli 
migać. 

3. Wybrać funkcję grzania i ustawić tempera-
turę.

4. Po upływie zaprogramowanego czasu 
pieczenia piekarnik wyłączy się, zabrzmi 
sygnał dźwiękowy, zaś symbol  będzie 
szybko migać. 

5. Dotknąć dowolny sensor, aby wyłączyć sy-
gnał dźwiękowy oraz symbol . Piekarnik 
włączy się ponownie. 

6. Ustawić pokrętła wyboru w pozycji , aby 
wyłączyć piekarnik. 

W dowolnym momencie można zmienić po-
zostały czas pieczenia, dotykając sensor  
lub , aż symbol  zacznie szybko migać. 
Nacisnąć przycisk  aby zmienić czas.

UWAGA

Podczas odliczania nie wyświetla się bie-
żący czas (widoczny jest jedynie pozostały 
czas pieczenia). 

Programowanie czasu zakończenia pieczenia

1. Dotykać sensor  lub , aż na wyświe-
tlaczu zacznie migać symbol  następnie 
nacisnąć . Na wyświetlaczu pojawi się 
aktualna godzina. 

2. Ustawić czas zakończenia, po upływie 
którego rozlegnie się sygnał dźwiękowy, 
naciskając przycisk  lub . Podwójny 
sygnał dźwiękowy potwierdzi poprawność 
przeprowadzonej operacji. Rozpocznie się 
odliczanie, zaś symbol  będzie powoli 
migać. 

3. Wybrać funkcję grzania i ustawić tempera-
turę.
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4. Po upływie zaprogramowanego czasu za-
kończenia pieczenia piekarnik wyłączy się, 
zabrzmi sygnał dźwiękowy, zaś symbol  
będzie szybko migać. 

5. Dotknąć dowolny sensor, aby wyłączyć sy-
gnał dźwiękowy oraz symbol . Piekarnik 
włączy się ponownie. 

6. Ustawić pokrętła wyboru w pozycji , aby 
wyłączyć piekarnik. 

W dowolnym momencie można zmienić po-
zostały czas pieczenia, dotykając sensor  
lub  aż symbol  zacznie szybko migać. 
Nacisnąć przycisk , aby zmienić czas.

Programowanie czasu pieczenia  
i czasu zakończenia pieczenia 
1. Dotykać sensor  lub  aż na wyświe-

tlaczu zacznie migać symbol , następ-
nie nacisnąć przycisk . Na wyświetlaczu 
pojawi się wartość 00:00. 

2. Ustawić czas pieczenia, dotykając sensor 
 lub . Podwójny sygnał dźwiękowy 

potwierdzi poprawność przeprowadzonej 
operacji. Rozpocznie się odliczanie, zaś 
symbol  będzie powoli migać.

3. Dotykać sensor  lub  aż na wyświe-
tlaczu zacznie migać symbol , następ-
nie nacisnąć przycisk . Na wyświetlaczu 
pojawi się przewidywany czas zakończe-
nia pieczenia.

4. Ustawić czas zakończenia pieczenia, doty-
kając sensor  lub . Podwójny sygnał 
dźwiękowy potwierdzi poprawność przepro-
wadzonej operacji, a na wyświetlaczu pojawi 
się aktualna godzina. 

5. Wybrać funkcję grzania i ustawić tempe-
raturę. Piekarnik pozostanie wyłączony, a 
symbole  i  podświetlą się. Piekarnik 
został zaprogramowany. 

6. Gdy nadejdzie czas rozpoczęcia piecze-
nia, piekarnik włączy się i będzie pracował 
przez zaprogramowany czas pieczenia. 

7. Podczas pieczenia będzie wyświetlany 
pozostały czas pieczenia, a symbol  
będzie powoli migać. 

8. Po upływie zaprogramowanego czasu 
pieczenia piekarnik wyłączy się, zabrzmi 
sygnał dźwiękowy, zaś symbol  będzie 
szybko migać. 

9. Dotknąć dowolny sensor, aby wyłączyć 
sygnał dźwiękowy oraz symbol . Pie-
karnik włączy się ponownie. 

10. Ustawić pokrętła wyboru w pozycji , 
aby wyłączyć piekarnik. 

W dowolnym momencie można zmienić po-
zostały czas pieczenia, dotykając sensor  
lub , aż symbol  zacznie szybko migać. 
Nacisnąć przycisk  aby zmienić czas.

Instrukcje bezpieczeństwa
BLOKADA URUCHOMIENIA 

Funkcję można włączyć w dowolnym momen-
cie podczas korzystania z piekarnika.

Aby uruchomić funkcję, należy przez kilka se-
kund naciskać przycisk , aż rozlegnie się 
sygnał dźwiękowy, a na wyświetlaczu pojawi 
się symbol . Elektroniczny programator zo-
stał zablokowany.

Jeśli piekarnik jest wyłączony, a blokada uru-
chomienia jest aktywna, piekarnik nie będzie 
działać nawet w przypadku wybrania funkcji 
grzania.

Jeśli funkcja zostanie włączona podczas pro-
cesu pieczenia, to zostaną zablokowane usta-
wienia elektronicznego programatora.

Aby wyłączyć funkcję, należy przez kilka se-
kund naciskać przycisk , aż rozlegnie się 
sygnał dźwiękowy

RĘCZNA BLOKADA DRZWICZEK 
Dostępna tylko w modelach pirolitycznych.
Funkcja pozwala zablokować drzwiczki pie-
karnika. 
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 WAŻNE
Funkcję można włączyć wyłącznie wtedy, 
gdy pokrętła wyboru ustawiono w pozycji .

Po zablokowaniu drzwiczek można rozpo-
cząć proces pieczenia.

Aby włączyć/wyłączyć blokadę drzwiczek, na-
leży wykonać następujące czynności:

1. Dotykać sensor  lub , aż na wyświe-
tlaczu zacznie migać symbol . 

 Na wyświetlaczu pojawi się aktualny status 
blokady drzwiczek: ON, jeśli jest aktywna, 
lub OFF, jeśli jest nieaktywna.

2. Nacisnąć przycisk . Zabrzmi sygnał 
dźwiękowy, a blokada zostanie włączona, 
jeśli była OFF, albo wyłączona, jeśli była ON.

UWAGA
Przed włączeniem blokady należy upewnić 
się, że drzwiczki piekarnika zostały prawi-
dłowo zamknięte. W przeciwnym razie nie 
nastąpi blokada drzwiczek oraz zabrzmi 
sygnał dźwiękowy.

W takim przypadku należy wyłączyć sy-
gnał dźwiękowy naciskając dowolny przy-
cisk elektronicznego programatora, pra-
widłowo zamknąć drzwiczki i ponownie 
uruchomić blokadę postępując zgodnie z 
powyższymi instrukcjami.

3. Gdy drzwiczki zostaną całkowicie zabloko-
wane/odblokowane, symbol blokady drzwi-
czek na wyświetlaczu podświetli się lub 
zgaśnie. 

 Gdy włączono blokadę drzwiczek, na wy-
świetlaczu stale podświetli się symbol . 

 WAŻNE
Aby odblokować drzwiczki podczas pro-
cesu pieczenia, należy ustawić pokrętło 
wyboru funkcji w pozycji wyłączenia, na-
stępnie wyłączyć blokadę drzwiczek postę-
pując zgodnie z powyższymi instrukcjami.

Po odblokowaniu drzwiczek obrócić po-
krętło wyboru funkcji do poprzedniej pozy-
cji, aby kontynuować proces pieczenia.

Funkcja Teka Hydroclean®

Funkcja ta pozwala w łatwy sposób usunąć 
tłuszcz oraz wszystkie zabrudzenia, które 
przywarły do ścian komory piekarnika.

Aby ułatwić czyszczenie, nie dopuszczać do 
nagromadzenia się zbyt wielu zanieczysz-
czeń. Regularnie czyścić piekarnik.

PROGRAMOWANIE FUNKCJI  
TEKA HYDROCLEAN®

UWAGA
Nie wlewać wody do gorącego piekarnika, 
ponieważ można uszkodzić emalię.

Funkcję czyszczenia należy uruchomić wy-
łącznie wtedy, gdy piekarnik jest zimny. Uru-
chomienie funkcji, gdy piekarnik jest gorący, 
może mieć niepożądane skutki (np. uszkodzić 
emalię).

Usunąć wszystkie akcesoria, tj. blachy, ruszty, 
wsporniki boczne oraz prowadnice teleskopo-
we, z wnętrza piekarnika. W tym celu należy 
postępować zgodnie z instrukcją montażu 
i konserwacji dołączonej do piekarnika.
1. Gdy piekarnik jest zimny, rozłożyć ścierecz-

kę na dnie komory.
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Funkcja automatycznego czyszczenia pirolitycznego
Funkcja dostępna w modelach pirolitycz-
nych. 

UWAGA
Przed ustawieniem cyklu czyszczenia piro-
litycznego dokładnie przeczytać instrukcje 

bezpieczeństwa, które znajdują się na po-
czątku instrukcji montażu i konserwacji.

Funkcja umożliwia przeprowadzenie cyklu 
czyszczenia pirolitycznego, podczas którego, 
ze względu na wysoką temperaturę wewnątrz 

2. Ostrożnie wylać 200 ml wody na dno komo-
ry piekarnika.

INFORMACJE
Aby uzyskać najlepszy rezultat czyszcze-
nia, do szklanki wody dodać łyżeczkę ła-
godnego płynu do mycia naczyń następnie 
wylać wodę na ściereczkę rozłożoną na 
dnie komory piekarnika. 

3. Ustawić pokrętło wyboru funkcji w pozycji 
.

4. Zabrzmi sygnał dźwiękowy oznaczający, że 
rozpoczął się proces czyszczenia Teka Hy-
droclean®. Symbol  będzie powoli migać, 
a na wyświetlaczu pojawi się czas pozostały 
do zakończenia cyklu.

WAŻNE
Nie można zmienić czasu trwania procesu 
czyszczenia. Aby przerwać cykl przed jego 
zakończeniem, ustawić pokrętło wyboru 
funkcji w pozycji .

5. Po zakończeniu procesu czyszczenia pie-
karnik wyłączy się, zabrzmi sygnał dźwię-
kowy, zaś symbol  będzie szybko migać.

WAŻNE
Nie otwierać drzwiczek do momentu zakoń-
czenia procesu czyszczenia Hydroclean®.

Proces stygnięcia jest konieczny dla po-
prawnego działania funkcji. 

6. Dotknąć dowolny sensor, aby wyłączyć sy-
gnał dźwiękowy oraz symbol .

7. Ustawić pokrętło wyboru funkcji w pozycji
.

8. W tym momencie resztki wody oraz brud 
można usunąć za pomocą wilgotnej szmatki.

Funkcję czyszczenia Hydroclean® należy uru-
chomić w niskiej temperaturze. Czas stygnię-
cia piekarnika zależy od temperatury otocze-
nia.

UWAGA
Przed przystąpieniem do wycierania wnę-
trza piekarnika należy upewnić się, czy 
ściany komory odpowiednio ostygły.

Jeśli po użyciu funkcji Hydroclean® zachodzi 
potrzeba dokładniejszego czyszczenia, użyć 
neutralnych detergentów i delikatnych gąbek.
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piekarnika, nagromadzony tłuszcz przechodzi 
proces zwęglania.

Ogólnie zaleca się, aby przeprowadzać cykl 
czyszczenia pirolitycznego co 4–5 cykli piecze-
nia, używając programu dostosowanego do 
poziomu zabrudzeń w piekarniku. Im bardziej 
zabrudzony piekarnik, tym dłuższy czas trwa-
nia programu.

Podczas cyklu czyszczenia pirolitycznego 
oświetlenie wewnątrz piekarnika pozostaje wy-
łączone.

PROGRAMOWANIE FUNKCJI CZYSZCZE-
NIA PIROLITYCZNEGO

WAŻNE
Przed uruchomieniem funkcji piroliza nale-
ży usunąć wszystkie akcesoria, tj. blachy, 
ruszty, wsporniki boczne oraz prowadnice 
teleskopowe, z wnętrza piekarnika. W tym 
celu należy postępować zgodnie z instruk-
cją montażu i konserwacji dołączonej do 
piekarnika.

UWAGA
Wyczyścić wszystkie rozlane ciecze i 
nadmierne zanieczysz czenia, ponieważ 
podczas cyklu czyszczenia pirolitycznego 
mogą się zapalić i spowodować zagroże-
nie pożarowe. 

UWAGA
Przed uruchomieniem funkcji czyszczenia 
pirolitycznego upewnić się, że piekarnik 
został prawidłowo zamknięty.

1. Ustawić pokrętło wyboru funkcji w pozycji 
piroliza .

2. Po kilku sekundach na wyświetlaczu pod-
świetli się symbol  oraz pojawi się komu-
nikat P2 (program pirolizy 2).

3. Wybrać program czyszczenia pirolitycznego 
P1, P2 lub P3, naciskając przycisk  lub 

:

 P1: Program krótki, czas trwania to 1 go-
dzina.

 P2: Program standardowy, czas trwania to 
1,5 godziny.

 P3: Program długi, czas trwania to 2 godzi-
ny.

4. Następnie nacisnąć przycisk . Natych-
miast zostanie uruchomiona automatyczna 
blokada drzwiczek. 

UWAGA
Należy upewnić się, że drzwiczki zostały 
prawidłowo zamknięte, w przeciwnym ra-
zie nie nastąpi blokada drzwiczek oraz za-
brzmi sygnał dźwiękowy.

W takim przypadku należy wyłączyć sygnał 
dźwiękowy naciskając dowolny przycisk 
elektronicznego programatora, prawidłowo 
zamknąć drzwiczki, ustawić pokrętło wybo-
ru funkcji w pozycji i ponownie wybrać 
program pirolityczny zgodnie z powyższy-
mi instrukcjami.

5. Gdy drzwiczki zostaną zablokowane, na 
wyświetlaczu podświetli się symbol  
i pojawi się czas pozostały do zakończenia 
pirolizy.

WAŻNE
Program czyszczenia pirolitycznego został 
uruchomiony. Podczas jego trwania nie ma 
możliwości użycia elektronicznego progra-
matora, z wyjątkiem blokady uruchomienia.
Nie wolno otwierać drzwiczek piekarnika, 
aby nie przerwać procesu czyszczenia.

6. Kiedy program czyszczenia pirolitycznego 
dobiegnie końca, zabrzmi sygnał dźwię-
kowy, symbol , zacznie migać, a na wy-
świetlaczu pojawi się wartość 0:00.
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7. Nacisnąć dowolny przycisk elektronicz-
nego programatora, aby wyłączyć sygnał 
dźwiękowy.

8. Ustawić pokrętło wyboru funkcji w pozycji 
.

9. Proces nagrzewania zakończył się, jed-
nakże  piekarnik nadal jest bardzo gorący i 
nie może być używany.

 Rozpocznie się proces stygnięcia. Do mo-
mentu całkowitego ostygnięcia urządzenia 
będzie podświetlać się symbol .

WAŻNE
Z uwagi na wysoką temperaturę wewnątrz 
piekarnika, czas stygnięcia zależy od tem-
peratury otoczenia.

10. Gdy piekarnik ostygnie, symbol  zga-
śnie.

11. Otworzyć drzwiczki piekarnika i za po-
mocą wilgotnej szmatki usunąć popiół 
powstały w procesie czyszczenia piroli-
tycznego. Trudno dostępne części komo-
ry piekarnika oczyścić przy użyciu nylo-
nowego zmywaka kuchennego.

12. Gdy komora piekarnika będzie czysta, 
należy włożyć wszystkie akcesoria, tj. 
blachy, ruszty, wsporniki boczne oraz pro-
wadnice teleskopowe.

13. Piekarnik jest gotowy do użycia.

WAŻNE
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek 
problemów podczas uruchamiania lub w 
trakcie trwania programu czyszczenia piro-
litycznego, należy zapoznać się z instruk-
cją montażu i konserwacji dołączoną do 
piekarnika.

ANULOWANIE FUNKCJI CZYSZCZENIA 
PIROLITYCZNEGO 
Piroliza to funkcja automatyczna, którą usta-
wia się wyłącznie za pomocą elektronicznego 
programatora. Aby anulować program czysz-
czenia pirolitycznego, należy zresetować 
urządzenie według poniższych instrukcji:

1. Ustawić pokrętło wyboru funkcji w pozycji 
. 

 Pojawi się wyświetlacz:

2. W zależności od temperatury wewnątrz 
piekarnika może wystąpić jedna z dwóch 
następujących sytuacji:

a) Niebezpieczna temperatura wewnętrz-
na: W takim przypadku drzwiczki pozo-
staną zablokowane do czasu, aż tempe-
ratura osiągnie bezpieczny poziom.

b) Bezpieczna temperatura wewnętrzna: 
Jeżeli poziom temperatury wewnątrz 
piekarnika będzie bezpieczny, drzwiczki 
zostaną natychmiast odblokowane. 

3. Po odblokowaniu drzwiczek na wyświetla-
czu ponownie pojawi się aktualna godzina.
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Описание на фурната
1   Контролен панел
2   Заключване на вратите (само  

 за пиролитични модели)
3   Нагревателен елемент
4   Носачи на тавата
5   Решетъчна скара
6   Тава
7   Панта
8   Вътрешно стъкло
9   Отвор за охлаждане  

 на въздуха
10   Отвори за вграждане на уреда
11   Лампа
12   Панел на задната стена
13   Вентилатор
14   Уплътнение на фурната
15   Врата

1

10

12

13

14

15

5

6

7

8

3

2

4

9

11

Контролен панел

1   Копче за избор на функция

2   Електрически часовник/таймер

3   Копче за регулиране на температурата

1   Копче за избор на функция

2   Електрически часовник/таймер / Избрана температура

3   Копче за регулиране на температурата

1 2 3Модели HBB

min

MAX

1 2 3Пиролитични модели HBB P
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Символи на копчето за избор на функция

Функции на фурната

 ИЗКЛЮЧВАНЕ НА ФУРНАТА 

   КОНВЕНЦИОНАЛНА

 ГРИЛ

 МАКСИГРИЛ

 ДОЛЕН НАГРЕВАТЕЛЕН ЕЛЕМЕНТ 

 ДОЛЕН НАГРЕВАТЕЛЕН ЕЛЕМЕНТ С 
ВЕНТИЛАТОР

 МАКСИГРИЛ С ВЕНТИЛАТОР 

 КОНВЕНЦИОНАЛНА С ВЕНТИЛАТОР 

 ТУРБО

 ПИЦА

 ЕКО 

 РАЗМРАЗяВАНЕ

   
ХИДРОПОЧИСТВАНЕ

 ПИРОЛИЗА 

 БЪРЗО ПРЕДВАРИТЕЛНО ЗАГРяВАНЕ

 ИНФОРМАЦИя 
За описание на начините за използване 
на всяка една от функциите, вижте Ръ-
ководството за готвене, което върви с 
Вашата фурна.

Модели HBB 725, HBB 720

Модели HBB 735
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Описание на електронния часовник/таймера

1  КЛАВИШИ 
,  и  : Дават Ви възможност да про-
грамирате функциите на електронния 
часовник/таймер. 

: За моделите с електронен контрол на 
температурата, натиснете този бутон, за 
да видите температурата по време на го-
твене.

2  СИМВОЛИ 
Настройки на часовника 

 AVISADOR: Светва, когато е избран ча-
совника / таймера. Генерира звуков сиг-
нал, когато времето е изтекло. Фурната 
не се изключва в края на периода на 
работа на таймера. Тази функция може 
да се използва, докато фурната готви 
храната. 

 и  ПРОГРАМИРАНЕ: Светва, за да 
покаже, че фурната е програмирана 
(време за готвене, време на спиране 
или общо време).

•   Време за готвене: Тази функция Ви 
позволява да програмирате времето за 
готвене, след което фурната се изключ-
ва автоматично.

•   Време за спиране на готвенето: 
Тази настройка Ви позволява да програ-
мирате времето за спиране на готвене-
то, след което фурната спира автома-
тично. 

•    и  Време за готвене и Време за 
спиране на готвенето: Тази настройка 

Ви позволява да програмирате време-
то за готвене и времето за спиране на 
готвенето. Фурната се включва автома-
тично в зададеното време и работи през 
избраното време за готвене (Времето за 
готвене). След това тя се изключва авто-
матично в посоченото време (Време за 
спиране на готвенето).

  ЗАКЛЮЧВАНЕ НА ЧАСОВНИКА/ТАЙ-
МЕРА: Показва, че сензорните клавиши 
на часовника/таймера са заключени, 
като по този начин предотвратява про-
мени от страна на малки деца.

Други функции
 ЗАТОПЛяНЕ: Показва, че фурната пре-
дава топлина на храната. 
 HYDROCLEAN : Свети, докато функци-
ята Тека Hydroclean® е в процес на из-
пълнение.
 ПИРОЛИЗА: Само за пиролитични 
модели. Свети, докато пиролитичната 
функция е в процес на изпълнение.
 ЗАКЛЮЧВАНЕ НА ВРАТАТА: САМО 
ЗА ПИРОЛИТИЧНИ МОДЕЛИ. IПоказ-
ва, че вратата е ръчно или автоматично 
заключена, докато пиролитичната функ-
ция е в процес на изпълнение.

ВНИМАНИЕ
Чувствителността на сензорните клави-
ши се адаптира постоянно към услови-
ята на околната среда. Уверете се, че 
повърхността на контролния панел е 
чиста и свободна от препятствия, когато 
включвате фурната в мрежата.
Ако часовникът не реагира правилно 
при докосване на клавишите, изключе-
те фурната в продължение на няколко 
секунди и след това я включете отново. 
Това кара сензорите да се регулират ав-
томатично, така че да реагират отново 
на пръстов контрол.

2 1 2
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НАСТРОЙКА НА ЧАСА 
• За да настроите часа на фурната, копче-

то за избор на функция и температурата 
трябва да е в позиция . 

• Когато включите фурната в захранва-
нето, ще видите часовника да мига на 
12:00 часа.

• Докоснете  или  за да коригирате 
часа и след това минутите. Ще чуете 
двоен звуков сигнал, потвърждаващ, че 
часът е настроен.

• Ако искате да промените часа, докос-
нете  или , докато часът започне 
да мига. Докоснете и и следвайте ин-
струкциите в предишната точка. 

ЗАБЕЛЕжКА 
Светлината на часовника има нощен ре-
жим, така че осветлението на дисплея 
се затъмнява между 00:00 часа и 6:00 
часа.

ВНИМАНИЕ
В случай на спиране на тока, Вашите 
настройки на електронен часовник/тай-
мер ще бъдат изтрити.

Ако това се случи, завъртете копчетата 
за избор на функция и температура на 
позиция .

Индикацията 12:00 ще се покаже и то-
гава ще можете да настроите времето, 
както е описано по-горе.

Ако вратата на фурната е била заключе-
на преди прекъсването на електрическо-
то захранване, ще се появи символът за 
заключване, докато не се отключи.

Това може да отнеме няколко минути в 
зависимост от температурата вътре във 
фурната, в който период не можете да 
нулирате времето.

След като вратата се отключи, можете 
да настроите времето, както е описано 
по-горе.

Използване на фурната
• Ще забележите, че символът  светва 

по време на готвене, за да покаже, че 
топлината се предава на храната. Този 
символ изчезва, когато е достигната из-
браната температура. 

• Настройте копчетата за управление , 
за да изключите фурната. 

ИНФОРМАЦИя 
Когато започнете готвенето, фурната ще 
покаже времето, в което готви. 

РЪЧЕН РЕжИМ
• След настройката на часовника, фурна-

та е готова за употреба. Изберете функ-
ция за готвене и температура.

ИНФОРМАЦИя 
При моделите с електронен контрол на 
температурата, когато превключвателят 
е включен, на дисплея на часовника ще 
се покаже температурата.
След избиране на температурата, дис-
плеят на часовника ще се появи отново 
автоматично.
За да видите температурата отново по 
време на готвене, натиснете бутона  
и завъртете регулатора на температура-
та, ако искате да я промените.



37Ръководство на потребителя

Български

ФУНКЦИОНИРАНЕ НА  
ТАЙМЕРА НА ФУРНАТА
Програмиране на алармения сигнал 
1. Докоснете  или , jдокато символа 

 на дисплея започне да мига, след 
което натиснете . Индикацията ‚00:00‘ 
ще се появи на дисплея.

2. Изберете времето, след което искате 
алармата да се включи, чрез натискане 
на  или . Ще чуете 2 звукови сигна-
ла, които потвърждават, че времето е 
настроено и часовникът ще започне да 
отчита от избраното време. Символът 

 ще започне да мига бавно.
3. След като времето изтече, акустичен 

сигнал ще прозвучи в продължение на 
90 секунди и символът  ще започне 
да мига бързо. 

ЗАБЕЛЕжКА 
С функцията за алармен сигнал, фурната 
не се изключва, когато изтече времето.

4. Докоснете произволен клавиш, за да 
спрете алармата. След това символът 

 ще изчезне. 
Ако искате да промените времето на алар-
мения сигнал, повторете показаните стъп-
ки. При влизането в контрола на таймера, 
ще се появи оставащото в момента време, 
което ще можете да регулирате.

ЗАБЕЛЕжКА 
С функцията за алармен сигнал, остава-
щото време ще се появи за постоянно на 
дисплея. С тази програмирана функция 
не е възможно да видите часа или общо-
то програмирано време за готвене. 

Програмиране на Времето за готвене
1. Докоснете  или  jдокато символът 

 на дисплея започне да мига, след 
което натиснете . Индикацията ‚00:00‘ 
ще се появи на дисплея.

2. Изберете времето, след което искате 
алармата да се включи, чрез натискане 

на  или . Ще чуете 2 звукови сигна-
ла, които ще потвърдят, че времето е 
настроено и часовникът ще започне да 
отброява избраното време . 

3. Изберете функция и температура на готве-
не, като използвате командите на фурната.

4. След като времето за готвене изтече, 
фурната ще се изключи, ще се включи 
аларма и символът  ще започне да 
мига бързо.

5. Докоснете произволен клавиш, за да 
спрете алармата и за да изключите сим-
вола .Фурната ще се включи отново.

6. Настройте копчетата за управление на 
позиция , за да изключите фурната. 

Можете да промените оставащото време 
за готвене по всяко време чрез докосване 
на  или , докато символът  започ-
не да мига бързо. Сега натиснете , за да 
промените времето. 

ЗАБЕЛЕжКА 
С функцията Време за готвене, остава-
щото време ще се появи за постоянно на 
дисплея. Не можете да видите текущото 
време на дисплея, когато тази функция 
е зададена. 

Програмиране на Времето  
за спиране на готвенето
1. Докоснете  или , докато символът 

 на дисплея започне да мига и на-
тиснете . Ще видите текущото време 
на дисплея на таймера.

2. Изберете времето, след което искате 
алармата да се включи, чрез натискане 
на  или . Ще чуете 2 звукови сигна-
ла, които потвърждават, че времето е 
настроено и часовникът ще започне да 
отчита от избраното време. Символът 

 ще започне да мига бавно.
3. Изберете функция за готвене и темпера-

тура.
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4. Когато цикълът завърши, фурната ще 
се изключи, аларменият сигнал ще се 
включи и символът  ще започне да 
мига бързо.

5. Докоснете произволен сензор, за да 
спрете алармата и за да изключите сим-
вола . Фурната ще се включи отново.

6. Настройте копчетата за управление на 
позиция , за да изключите фурната. 

Можете да промените оставащото време 
за готвене по всяко време, като докоснете 

 или , докато символът  започне да 
мига бързо. Сега натиснете , за да про-
мените времето. 

Програмиране на Времето за готвене и 
на Времето за спиране на готвенето:
1. Докоснете  или , докато символът 

 на дисплея започне да мига, след 
което натиснете . Индикацията ‚00:00‘ 
ще се появи на дисплея. 

2. Изберете времето за готвене, като до-
коснете  или . След това ще чуете 
двоен звуков сигнал, оставащото време 
ще се появи на екрана, а символът  
ще започне да мига бавно. 

3. Докоснете  или  докато символът 
 на дисплея започне да мига и след 

това натиснете . Ще видите очаквано-
то време на завършване на дисплея на 
таймера.

4. Регулирайте Времето за спиране на го-
твенето, като докоснете  или . След 
това ще чуете двоен звуков сигнал и те-
кущото време ще се появи на дисплея.

5. Изберете функция за готвене и темпера-
тура. Фурната ще остане изключена със 
светещи символи  и . Фурната сега 
е програмирана. 

6. Когато стане време да започнете да гот-
вите, фурната ще се включи и ще работи 
в продължение на програмираното вре-
ме за готвене. 

  7. Докато готви, ще се показва оставащо-
то време за готвене и символът  ще 
мига бавно.

  8. След като времето за готвене изтече, 
фурната ще се изключи, аларменият 
сигнал ще се включи и символът  
ще започне да мига бързо.

  9. Докоснете произволен сензор, за да 
спрете алармения сигнал и за да из-
ключите символа . Фурната ще се 
включи отново.

10. Настройте копчетата за управление на 
позиция , за да изключите фурната. 

Можете да промените оставащото време 
за готвене по всяко време, като докоснете 

 или , докато символът  започне да 
мига бързо. Сега натиснете , за да про-
мените времето. 

Инструкции за безопасност
ЗАКЛЮЧВАНЕ ЗА БЕЗОПАСНОСТ  
НА ДЕЦАТА
Тази функция може да се избере по всяко 
време, докато използвате фурната.
За да активирате функцията, докоснете и 
задръжте ключа  jв продължение на ня-
колко секунди, докато чуете звуков сигнал и 
символът  се появи на дисплея. Часовни-
кът/таймерът е заключен. 
Ако фурната е изключена и Вие активира-
те функцията за безопасност на децата, 
фурната няма да работи, дори ако е из-

брана функция за готвене. 

Ако тази функция бъде активирана докато 
готвите, тя ще заключи само настройките 
на електронния часовник/таймера.

За да деактивирате функцията, натиснете 
клавиша  в продължение на няколко се-
кунди, докато чуете звуков сигнал. 

РЪЧНО ЗАКЛЮЧВАНЕ НА ВРАТАТА 
Предлага се само в  
пиролитични модели. 
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Тази функция позволява заключване на вра-
тата на фурната. 

 ВАжНО 
Тази функция може да бъде избрана, 
само когато функциите за управление 
на фурната са настроени в положение 
на покой .

След като вратата бъде заключена, мо-
жете да започнете да готвите нормално.

За активиране/деактивиране на заключ-
ването на вратата, следвайте тези стъпки:

1. Докоснете  или , докато символът 
 на дисплея започне да мига.

Ще се покаже текущото състояние на 
автоматично заключване на вратите: 
„Вкл.“, ако то е активно и „Изкл.“, ако е 
деактивирано. 

2. Натиснете . След това ще чуете зву-
ков сигнал и блокът ще започне да се 
активира, ако е бил „Изкл.“, или да се 
деактивира, ако е бил „Вкл.“.

 ВНИМАНИЕ 
Преди заключване се уверете, че вра-
тата на фурната е добре затворена. 

Ако не е, тя няма да се заключи и ще се 
включи аларма.

Ако това се случи, изключете алармата, 
като натиснете който и да е бутон на ча-
совника, затворете вратата правилно и 
я заключете отново според инструкции-
те по-горе.

3. След като вратата бъде напълно заклю-
чена/отключена, на дисплея ще се поя-
ви новия статус на вратата. 

В случай, че заключващата система е 
активна, символът  ще се появи като 
постоянно светещ на дисплея. 

 ВАжНО
За да отключите вратата по време на 
готвене, завъртете копчето за избор на 
функция на режим на готовност и отклю-
чете вратата, както е описано по-горе.

След като вратата бъде отключена, вър-
нете копчето за избор на функция об-
ратно на предишната му позиция, за да 
продължите да готвите

Функцията Teka Hydroclean®

Тази функция прави лесно премахването 
на мазнини и други хранителни отпадъци, 
които могат да се задържат по стените на 
фурната.
За по-лесно почистване, не позволявай-
те да се натрупва мръсотия. Почиствайте 
фурната често.

ПРОГРАМИРАНЕ НА ФУНКЦИяТА  
ТЕКА HYDROCLEAN® FUNCTION

ВНИМАНИЕ 
Не изливайте вода в гореща фурна, тъй 
като това може да повреди емайла на 
фурната.

Винаги стартирайте цикъла при студена 
фурна. Резултатът може да бъде влошен 
и покритието може да бъде повредено, ако 
се изпълнява, когато фурната е твърде го-
реща.
Първо премахнете тавите и всички аксесо-
ари от вътрешността на фурната, включи-
телно носачите на тавата и телескопичните 
подвижни водачи. 
За да направите това, следвайте ин-
струкциите в Ръководството за монтаж 
и поддръжка, придружаващо фурната.
1. В студена фурна, поставете разгъната 

кърпа на дъното на фурната.
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Пиролитична самопочистваща функция
Функцията е налична в пиролитични мо-
дели. 

ВНИМАНИЕ 
Преди задаване на пиролитичен цикъл 
на почистване, внимателно прочетете 
инструкциите за безопасност, поради 
високата температура, която се достига 

във фурната ще намерите в началото на 
Ръководството за монтаж и поддръжка.

Тази функция Ви позволява да извършва-
те пиролитичен процес на почистване, по 
време на който, поради високата и започ-
ващия процес на карбонизация на натрупа-
ната мазнина.

2. Внимателно налейте 200 мл вода на 
дъното на кухината на фурната. 

ИНФОРМАЦИя
За най-добри резултати добавете една 
чаена лъжичка мек почистващ препарат 
към чашата с вода, преди да я излеете 
върху кърпата. 

3. Завъртете копчето за управление на по-
зиция . 

4. Ще чуете звуков сигнал, показващ, че 
цикълът Тека Hydroclean® е започнал. 
Символът  ще започне да мига бавно 
и оставащото време до завършване на 
цикъла ще се появи на дисплея. 

ВАжНО 

Продължителността на този цикъл не 
може да се променя. За да спрете ци-
къла, преди да е приключил, завъртете 
копчето за управление на позиция .

5. Когато цикълът завърши, фурната ще се 
изключи, алармата ще се включи и сим-
волът  ще започне да мига бързо. 

ВАжНО 
Не отваряйте вратата на фурната, дока-
то не завърши функцията Hydroclean®. 
Този цикъл на охлаждане е необходим, за 
да може функцията да работи правилно. 

6. Докоснете произволен сензор с върха на 
пръста си, за да спрете алармата и да 
изключите символа .

7. Завъртете копчето за управление на по-
зиция . 

8.  Всякакви следи от мръсотия и излишната 
вода вече могат да бъдат премахнати от 
фурната с помощта на влажната кърпа. 

Функцията Hydroclean® се извършва при 
ниска температура. Въпреки това, времето 
за охлаждане може да варира в зависи-
мост от температурата в помещението.

ВНИМАНИЕ 
Преди да докоснете вътрешната повърх-
ност на фурната, се уверете, че тя се е 
охладила добре.

Ако е необходимо по-дълбоко почиства-
не след като използвате функцията 
Hydroclean®, използвайте неутрални по-
чистващи препарати и неабразивни гъби.
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Български

Общата препоръка е да се извърши пироли-
тичен цикъл на всеки 4-5 употреби, като се 
използва най-подходящата програма в зави-
симост от нивото на замърсяване във фурна-
та. Колкото по-замърсена е фурната, толко-
ва по-дълго е времетраенето на програмата.

По време на пиролитичния цикъл светли-
ната във фурната остава изключена. 

ПРОГРАМИРАНЕ НА  
ПИРОЛИТИЧНАТА ФУНКЦИя 

ВАжНО 
Преди извършване на пиролизата, тряб-
ва да премахнете всички аксесоари и 
ястия от фурната, включително реше-
тъчните скари и/или телескопичните 
подвижни водачи. За да направите това, 
следвайте инструкциите в Ръководство-
то за монтаж и поддръжка, придружава-
що фурната.

ВНИМАНИЕ 
Почистете всички разливи или преко-
мерни замърсявания от вътрешността, 
тъй като те биха могли да се запалят 
по време на пиролизата и да създадат 
опасност от пожар.

ВНИМАНИЕ 

Преди стартиране на пиролитична-
та функция, се уверете, че фурната е 
добре затворена. 

1. Завъртете копчето за управление на го-
твенето на позиция Пиролиза: . 

2. След няколко секунди символът  ще 
светне на дисплея на часовника с пока-
зание „P2“ (Пиролитична програма 2).

3. Сега можете да промените пиролитич-
ната програма на P1, P2 или P3 посред-
ством натискане на копчетата  или :

 P1: Лека пиролиза. С продължителност 1 час. 
 P2: Редовна пиролиза. С продължител-

ност 1 час 30 мин. 

 P3: Интензивна пиролиза. С продължи-
телност 2 часа. 

4. След като бъде избрана желаната програ-
ма, натиснете . Автоматичното заключ-
ване на вратата ще се активира веднага.

ВНИМАНИЕ 
Ако вратата не е затворена добре, тя 
няма да се заключи и алармата ще се 
включи.
Ако това се случи, изключете аларма-
та като натиснете който и да е бутон на 
часовника, затворете вратата правилно, 
завъртете копчето за избор на функция 
на позиция  и изберете отново пиро-
литичната програма, както е описано 
по-горе.

5. След като вратата бъде заключена, сим-
волът  ще светне на дисплея на ча-
совника и ще се появи оставащото вре-
ме преди края на пиролизата.

ВАжНО 
В този момент фурната е програмирана 
и пиролитичният цикъл на почистване 
е в ход. По време на цикъла нито една 
от функциите на таймера на фурната не 
може да бъде избрана (с изключение на 
заключването за безопасност на деца).
Не се опитвайте да отваряте вратата на 
фурната, тъй като това може да прекъс-
не процеса на почистване. 

6. Когато пиролитичният цикъл на по-
чистване е завършил, ще се включи 
аларма, символът  ще започне да 
мига и ще видите часът „0:00“ на дис-
плея на часовника.

7. Натиснете което и да е от копчетата на 
таймера, за да деактивирате алармата. 

8. Завъртете копчето за управление на по-
зиция . 

9. Процесът на нагряване на фурната е при-
ключил. Въпреки това фурната е изключи-
телно гореща и не може да се използва.
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 Процесът на охлаждане ще продължи 
да функционира и символът  ще про-
дължи да свети, докато фурната не се 
охлади.

ВАжНО
В резултат на високите температури във 
вътрешността на фурната, процесът на 
охлаждане може да варира в зависи-
мост от стайната температура. 

10. След като фурната се охлади, симво-
лът  ще се изключи. 

11. Отворете вратата на фурната и почис-
тете вътрешността с влажна кърпа, от-
странявайки пепелта от цикъла на по-
чистване. Трудните за достигане места 
във фурната ще трябва да се почистят 
с неметална тел за почистване. 

12. След като фурната бъде почистена, не 
забравяйте да поставите обратно но-
сачите и аксесоарите.

13. Фурната вече е готова да бъде използ-
вана. 

ВАжНО
Ако откриете какъвто и да е инцидент 
при програмирането или използването 
на тази функция, трябва да се консул-
тирате с Ръководството за монтиране и 
поддръжка, което върви с Вашата фурна.

ПРЕКЪСВАНЕ НА  
ПИРОЛИТИЧНАТА ФУНКЦИя 
Пиролизата е автоматична функция и по-
ради това може да се активира само от 
програмата на таймера. За отмяна на пи-
ролиза в ход е необходимо да нулирате 
фурната, следвайки инструкциите по-долу: 

1. Завъртете копчето за управление на по-
зиция . 

 Дисплеят на таймера ще се появи, както 
следва: 

2. В зависимост от вътрешната температу-
ра на фурната, може да възникне някоя 
от следните две ситуации: 

a) Опасна вътрешна температура: В 
този случай вратата ще остане заклю-
чена, докато температурата достигне 
безопасни нива.

b) Безопасна вътрешна температура: 
Ако температурата във фурната е 
безопасна, вратата ще се отключи 
веднага.

3. След като вратата се отключи и може да 
се отвори, времето ще покаже отново на 
дисплея на таймера. 
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Română

Descrierea cuptorului
1   Panou de comandă
2   Mecanism de blocare a ușii  

 (numai pentru modelele cu  
 curățare pirolitică)
3   Element de încălzire a grătarului
4   Suporturi pentru tavă
5   Raft pentru grătar
6   Tavă
7   Balama
8   Panou de sticlă interior
9   Orificiu de răcire cu aer

10   Orificiu pentru montarea  
 în mobilier
11   Lampă
12   Panou posterior
13   Ventilator
14   Garnitura cuptorului
15   Ușă

1

10

12

13

14

15

5

6

7

8

3

2

4

9

11

Panou de comandă

1   Buton de reglare a funcțiilor

2   Ceas/cronometru electric

3   Buton de reglare a temperaturii

1   Buton de reglare a funcțiilor

2   Ceas/cronometru electric/Temperatură selectată

3   Buton de reglare a temperaturii

1 2 3Modelele HBB

min

MAX

1 2 3
HBB P Modelele cu  
curățare pirolitică
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Simbolurile selectorului de funcție

Funcțiile cuptorului

 OPRIREA CUPTORULUI 

   CONVENȚIONAL

 GRĂTAR

 GRĂTAR MAXI

 ELEMENTUL INFERIOR

 ELEMENTUL INFERIOR CU VENTILATOR

 GRĂTAR MAXI CU VENTILATOR

 CONVENȚIONAL CU VENTILATOR 

 TURBO

 PIZZA

 ECO

 DECONGELARE 

   
HYDROCLEAN

 PIROLIZĂ 

 PREÎNCĂLZIRE RAPIDĂ

 INFORMAȚII
Pentru o descriere a modului de utilizare a 
fiecărei caracteristici, consultați ghidul de 
preparare a alimentelor furnizat împreună 
cu cuptorul dumneavoastră.

Modelele HBB 725, HBB 720

Modelele HBB 735
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Descrierea ceasului/cronometrului electronic

1  TASTE 
,  și  : Vă permit să programați funcții-
le ceasului/cronometrului electronic. 

: Pentru modelele cu control electronic al 
temperaturii, apăsați acest buton pentru a 
vedea temperatura în timpul preparării. 

2  SIMBOLURI 
Setările ceasului

 TIMER: Se aprinde atunci când este selectat 
ceasul/cronometrul. Generează un semnal 
acustic atunci când expiră timpul. Cuptorul 
nu se oprește la terminarea timpului setat pe 
cronometru. Această funcție poate fi utilizată 
și în timpul preparării în cuptor. 

 și   PROGRAMARE: Se aprinde pen-
tru a indica faptul că a fost programat cup-
torul (timpul de preparare, ora de oprire 
sau totalul acestora. 

•   Timp de preparare: Această funcție vă 
permite să programați timpul de preparare, 
după care cuptorul se va opri automat. 

•   Ora de oprire a preparării: Această 
setare vă permite să programați ora de 
oprire a preparării la care cuptorul se va 
opri automat. 

•    și  Timpul de preparare și ora 
de oprire a preparării: Această setare 
vă permite să programați timpul de 
preparare și ora de oprire a preparării. 
Cuptorul pornește automat la ora setată 
și funcționează pe perioada de preparare 
selectată (timpul de preparare). Apoi se 

oprește automat la ora indicată (ora de 
oprire a preparării). 

  BLOCAREA CEASULUI/CRONOMETRULUI: 
Indică faptul că tastele tactile ale ceasului/
cronometrului sunt blocate, împiedicând 
efectuarea modificărilor de către copii mici. 

Alte funcții 
 ÎNCĂLZIRE: Indică transmiterea căldurii 
de către cuptor la alimente.

 HYDROCLEAN: Se aprinde în timpul utili-
zării funcției Teka Hydroclean®. 

 PIROLIZĂ: Numai pentru modelele piro-
litice. Se aprinde în timpul utilizării funcției 
pirolitice. 

 MECANISMUL DE BLOCARE A UȘII: NU-
MAI PENTRU MODELELE PIROLITICE. 
Indică faptul că ușa este blocată manual sau 
automat în timpul utilizării funcției pirolitice. 

AVERTISMENT 
Sensibilitatea tastelor tactile se adaptează 
în permanență la condițiile ambiante. 
Asigurați-vă că suprafața panoului de 
comandă este curată și liberă de obstacole 
atunci când conectați cuptorul la priză.

Dacă ceasul nu răspunde adecvat la 
atingerea tastelor, deconectați cuptorul 
timp de câteva secunde și apoi conectați-l 
din nou la priză. Aceasta determină 
ajustarea automată a senzorilor, astfel 
încât să reacționeze din nou la comenzi 
tactile.

SETAREA OREI
• Pentru a seta ora cuptorului, butoanele de 

reglare a funcțiilor și a temperaturii trebuie 
să fie în poziția .

• Atunci când conectați cuptorul la priză, veți 
vedea ceasul afișând intermitent 12:00.

2 1 2
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• Apăsați  sau pentru a regla ora și apoi 
minutele. Veți auzi două bipuri care confirmă 
setarea orei. 

• Dacă doriți să modificați ora, apăsați  
sau  până când ora începe să clipeas-
că. Apăsați  și urmați instrucțiunile de la 
punctul precedent.

NOTĂ
Lumina ceasului are un mod de noapte, 
prin urmare lumina afișajului va fi diminua-
tă între orele 00:00 și 06:00. 

AVERTISMENT 
În cazul unei pene de curent, setările cea-
sului/cronometrului electronic vor fi șterse.

Dacă se întâmplă acest lucru, rotiți butoa-
nele de reglare a funcțiilor și a temperaturii 
în poziția .

Va apărea afișajul 12:00, după care veți 
putea seta ora așa cum este descris mai 
sus.

Dacă ușa cuptorului a fost blocată înaintea 
penei de curent, simbolul de blocare va 
apărea până la deblocarea acesteia.

Aceasta poate dura câteva minute, în func-
ție de temperatura din interiorul cuptorului, 
timp în care nu puteți reseta ora.

După deblocarea ușii, puteți seta ora așa 
cum este descris mai sus.

Utilizarea cuptorului
OPERAREA MANUALĂ
• După setarea ceasului, cuptorul este gata 

de utilizare. Selectați o funcție și o tempe-
ratură de preparare. 

INFORMAȚII 
La modelele cu control electronic al tempera-
turii, când rotiți selectorul, afișajul ceasului va 
arăta temperatura.
După selectarea temperaturii, afișajul ceasului 
va reapărea automat.
Pentru a vedea din nou temperatura în timpul 
coacerii, apăsați butonul  și rotiți selecto-
rul de temperatură, dacă doriți să o modi-
ficați.

• Veți observa că simbolul  se aprinde în 
timpul preparării pentru a indica faptul că ali-
mentele sunt încălzite. Acest simbol dispare 
după atingerea temperaturii selectate.

• Setați selectoarele la  pentru a opri cup-
torul.

INFORMAȚII 
Atunci când începeți prepararea, cuptorul 
va afișa timpul de preparare.
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OPERAREA CRONOMETRULUI  
CUPTORULUI
Programarea soneriei
1. Apăsați  sau  până când simbolul 

 de pe afișaj începe să clipească, apoi 
apăsați . Pe afișaj va apărea indicația 
„00:00”. 

2. Selectați ora la care doriți să sune alarma 
apăsând  sau . Veți auzi 2 bipuri care 
confirmă setarea orei și ceasul va începe 
să numere invers timpul selectat. Simbolul 

 va clipi lent. 
3. După expirarea timpului, un semnal sonor 

va fi emis timp de 90 de secunde și simbo-
lul  va clipi rapid. 

NOTĂ
Când utilizați funcția Sonerie, cuptorul nu 
se va opri după expirarea timpului.

4. Apăsați orice tastă pentru a opri alarma. 
Simbolul  va dispărea după aceea. 

Dacă doriți să modificați ora soneriei, repetați 
pașii descriși. Când accesați funcția cronome-
tru, va apărea timpul rămas curent, pe care îl 
veți putea regla. 

NOTĂ
Când utilizați funcția Sonerie, timpul rămas va 
fi afișat în permanență pe afișaj. Cu această 
funcție programată nu este posibilă vizualiza-
rea timpului de preparare sau a timpului de 
preparare total programat. 

Programarea timpului de preparare
1. Apăsați  sau  până când simbolul 

 de pe afișaj începe să clipească, apoi 
apăsați . Pe afișaj va apărea indicația 
„00:00”. 

2. Selectați ora la care doriți să sune alarma 
apăsând  sau . Veți auzi 2 bipuri care 
confirmă setarea timpului și ceasul va începe 

să numere invers timpul selectat. Simbolul 
 va clipi lent. 

3. Selectați o funcție și o temperatură de pre-
parare folosind selectoarele cuptorului.

4. După expirarea timpului de preparare, cup-
torul se va opri, va suna o alarmă și simbo-
lul  va clipi rapid. 

5. Apăsați orice tastă pentru a opri alarma și 
a dezactiva simbolul . Cuptorul va porni 
din nou. 

6. Setați selectoarele la poziția  pentru a 
opri cuptorul. 

Puteți modifica oricând timpul de preparare 
rămas apăsând  sau  până când simbo-
lul  începe să clipească rapid. Acum apă-
sați  pentru a modifica timpul. 

NOTĂ
Când utilizați funcția Timp de preparare, 
timpul rămas va fi afișat în permanență pe 
afișaj. Nu puteți vedea ora curentă pe afișaj 
dacă ați setat această funcție. 

Programarea orei de oprire a preparării
1. Apăsați  sau  până când simbolul  

de pe afișaj începe să clipească și apăsați . 

2. Selectați ora la care doriți să sune alarma 
apăsând  sau . Veți auzi 2 bipuri care 
confirmă setarea orei și ceasul va începe să 
numere invers timpul selectat. Simbolul  
va clipi lent. 

3. Selectați o funcție și o temperatură de pre-
parare. 

4. După terminarea ciclului, cuptorul se va 
opri automat, va suna o sonerie și simbolul 

 va clipi rapid. 

5. Apăsați orice senzor pentru a opri alarma 
și a dezactiva simbolul . Cuptorul va 
porni din nou. 

6. Setați selectoarele la poziția  pentru a 
opri cuptorul.
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Puteți modifica oricând timpul de preparare 
rămas apăsând  sau  până când simbo-
lul  începe să clipească rapid. Acum apă-
sați  pentru a modifica timpul. 

Programarea timpului de preparare  
și a orei de oprire a preparării
1. Apăsați  sau  până când simbolul 

 de pe afișaj începe să clipească, apoi 
apăsați . Pe afișaj va apărea indicația 
„00:00”. 

2. Selectați timpul de preparare apăsând  
sau  Apoi veți auzi două bipuri, timpul 
rămas va apărea pe afișaj și simbolul . 
va clipi lent. 

3. Apăsați  sau  până când simbolul  
de pe afișaj începe să clipească, apoi apă-
sați . Veți vedea ora de terminare esti-
mată pe afișajul cronometrului. 

4. Ajustați ora de terminare a preparării apă-
sând  sau . Apoi veți auzi două bipuri 
și ora curentă va fi afișată pe ecran.

5. Selectați o funcție și o temperatură de pre-
parare. Cuptorul va rămâne deconectat cu 
simbolurile  și  aprinse. Cuptorul este 
acum programat. 

6. Când este timpul pentru începerea prepa-
rării, cuptorul va porni și va funcționa pe 
perioada de preparare programată. 

7. În timpul preparării, va fi afișat timpul de 
preparare rămas și simbolul  va clipi 
lent. 

8. După expirarea timpului de preparare, cup-
torul se va opri, va suna o sonerie și simbo-
lul  va clipi rapid. 

9. Apăsați orice senzor pentru a opri soneria 
și a dezactiva simbolul . Cuptorul va 
porni din nou. 

10. Setați selectoarele la poziția  pentru a 
opri cuptorul. 

Puteți modifica oricând timpul de preparare 
rămas apăsând  sau  până când simbo-
lul  începe să clipească rapid. Acum apă-
sați  pentru a modifica timpul.

Instrucțiuni de siguranță
BLOCAREA DE SIGURANȚĂ  
PENTRU COPII
Această funcție poate fi selectată oricând în 
timpul utilizării cuptorului.
Pentru a activa funcția, apăsați lung tasta 

 timp de câteva secunde până când auziți 
un bip și simbolul  apare pe afișaj. Ceasul/
cronometrul este blocat. 
În cazul în care cuptorul este oprit și activați 
funcția de siguranță pentru copii, cuptorul nu 
va funcționa chiar dacă selectați o funcție de 
preparare.

Dacă această funcție este activată în timpul 
preparării, aceasta va bloca numai setările 
ceasului/cronometrului electronic.

Pentru a dezactiva funcția, apăsați  timp de 
câteva secunde până când auziți un bip. 

BLOCAREA MANUALĂ A UȘII
Disponibilă doar pentru  
modelele pirolitice.
Această funcție permite blocarea ușii 
cuptorului. 
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 IMPORTANT 
Această funcție poate fi selectată numai 
dacă funcțiile de comandă ale cuptorului 
sunt setate în poziția de repaus .
După blocarea ușii, puteți începe prepara-
rea ca de obicei.

Pentru a activa/dezactiva mecanismul de 
blocare a ușii, parcurgeți acești pași: 

1. Apăsați  sau  până când simbolul 
 de pe afișaj începe să clipească. 

 Va fi afișată starea curentă a mecanismului 
de blocare a ușii: „On” (Pornit) dacă este 
activ și „Off” (Oprit) dacă este dezactivat.

2. Apăsați . Veți auzi un bip și mecanismul de 
blocare va începe să se activeze dacă a fost 
în poziția „Off” (Oprit) sau să se dezactiveze 
dacă a fost în poziția „On” (Pornit). 

 
 AVERTISMENT

Înainte de blocare, asigurați-vă că ușa cup-
torului este închisă bine. În caz contrar, 
aceasta nu se va bloca și va suna o alarmă.

Dacă se întâmplă acest lucru, dezactivați 
alarma apăsând orice buton al ceasului, în-
chideți corect ușa și blocați-o din nou con-
form instrucțiunilor de mai sus.

3. După blocarea/deblocarea completă a 
ușii, pe afișaj va apărea noua stare a ușii.

 Dacă sistemul de blocare este activ, sim-
bolul  va rămâne aprins continuu pe 
afișaj.

 IMPORTANT 
Pentru a debloca ușa în timpul prepară-
rii, rotiți selectorul de funcție în poziția de 
standby și deblocați ușa așa cum este de-
scris mai sus.
După deblocarea ușii, rotiți selectorul de 
funcție înapoi în poziția anterioară pentru 
a continua prepararea.

Funcția Teka Hydroclean®

Această funcție facilitează îndepărtarea 
grăsimilor și a resturilor de mâncare lipite de 
pereții laterali ai cuptorului.
Pentru o curățare mai ușoară, nu lăsați 
murdăria să se acumuleze. Curățați frecvent 
cuptorul.

PROGRAMAREA FUNCȚIEI  
TEKA HYDROCLEAN®

AVERTISMENT 
Nu vărsați apă în cuptorul fierbinte deoa-
rece aceasta poate deteriora emailul din 
interiorul cuptorului. 

Efectuați întotdeauna ciclul cu cuptorul rece. 
Rezultatul poate fi afectat și emailul se poate 
deteriora dacă ciclul este efectuat cu cuptorul 
încins.
Mai întâi, scoateți toate tăvile și accesoriile din 
interiorul cuptorului, inclusiv suporturile pentru 
tăvi și suporturile telescopice de ghidare. 
Pentru a face acest lucru, urmați instrucți-
unile din ghidul de instalare și întreținere 
care însoțesc cuptorul. 
1. După răcirea cuptorului, întindeți o lavetă 

pe fundul cuptorului.
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Funcția de autocurățare pirolitică
Funcție disponibilă la modelele pirolitice.

AVERTISMENT 
Înainte de a seta ciclul de curățare piroliti-
că, citiți cu atenție instrucțiunile de siguran-

ță, pe care le veți găsi la începutul Ghidului 
de instalare și întreținere. 

Această funcție vă permite să efectuați un 
ciclu de curățare pirolitică în timpul căruia, 
din cauza temperaturilor ridicate atinse în in-

2. Turnați cu grijă 200 ml de apă pe fundul 
cuptorului 

INFORMAȚII 
Pentru rezultate optime, adăugați o linguriță de 
detergent neutru în paharul de apă înainte de 
a-l turna peste lavetă.

3. Rotiți butonul de reglare în poziția .
4. Veți auzi un bip care indică faptul că a în-

ceput ciclul Teka Hydroclean®. Simbolul  
va clipi lent și pe afișaj va apărea timpul 
rămas până la terminarea ciclului.

IMPORTANT 

Durata acestui ciclu nu poate fi modificată. 
Pentru a opri ciclul înainte de terminare, 
rotiți butonul de reglare în poziția . 

5. După terminarea ciclului, cuptorul se va 
opri automat, va suna o alarmă și simbolul 

 va clipi rapid. 

IMPORTANT 
Nu deschideți ușa cuptorului până la 
terminarea funcției Hydroclean®. 
Pentru ca funcția să fie executată corect 
este necesar ciclul de răcire. 

6. Apăsați orice senzor cu vârful degetului 
pentru a opri alarma și a dezactiva simbo-
lul . 

7. Rotiți butonul de reglare în poziția . 
8.  Orice urme de murdărie și surplusul de apă 

pot fi acum îndepărtate din cuptor cu laveta 
umedă. 

Funcția Hydroclean® este efectuată la o tem-
peratură joasă. Însă timpii de răcire pot varia 
în funcție de temperatura camerei. 

AVERTISMENT 
Înainte de a atinge suprafața interioară a 
cuptorului, asigurați-vă că acesta s-a răcit 
corespunzător.

Dacă este necesară o curățare mai profundă 
după utilizarea funcției Hydroclean®, folosiți 
detergenți neutri și bureți non-abrazivi.
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teriorul cuptorului, grăsimile acumulate sunt 
supuse unui proces de carbonizare.

Recomandarea generală este să efectuați 
un ciclu pirolitic după fiecare 4 – 5 utilizări, 
folosind cel mai potrivit program în funcție de 
tipul petelor existente în cuptor. Cu cât cup-
torul este mai murdar, cu atât programul va 
dura mai mult.

În timpul ciclului pirolitic, lumina din cuptor va 
rămâne stinsă. 

PROGRAMAREA FUNCȚIEI PIROLITICE 

IMPORTANT 
Înainte de a efectua piroliza, trebuie să 
scoateți toate accesoriile și vasele din cup-
tor, inclusiv rafturile și/sau suporturile te-
lescopice de ghidare. Pentru a face acest 
lucru, urmați instrucțiunile din ghidul de in-
stalare și întreținere care însoțesc cuptorul.

AVERTISMENT 
Curățați orice scurgeri sau murdărie în ex-
ces din interior, deoarece acestea se pot 
aprinde în timpul pirolizei și pot prezenta 
risc de incendiu.

AVERTISMENT 
Înainte de efectuarea funcției pirolitice, asi-
gurați-vă că ați închis bine cuptorul.

1. Rotiți butonul de reglare a funcției de coa-
cere în poziția pentru piroliză . 

2. După câteva secunde, simbolul ¿ va apărea 
pe afișajul ceasului, cu indicația „P2” (Pro-
gramul de piroliză 2).

3. Acum puteți schimba programul de piroliză 
la P1, P2 sau P3 apăsând tastele  sau 

: 

 P1: Piroliză ușoară. Durează 1 oră.

 P2:  Piroliză normală. Durează 1 oră și 30 min. 

 P3: Piroliză intensivă. Durează 2 ore.

4. După selectarea programului dorit, apăsați 
. Mecanismul automat de blocare a ușii 

va fi dezactivat imediat.

AVERTISMENT 
Dacă ușa nu este închisă corect, aceasta 
nu se va bloca și va suna o alarmă.

Dacă se întâmplă acest lucru, dezactivați 
alarma apăsând orice buton al ceasului, în-
chideți corect ușa, rotiți selectorul de func-
ție în poziția  și selectați din nou progra-
mul de piroliză așa cum este descris mai 
sus.

5. După blocarea ușii, simbolul  se va 
aprinde pe afișajul ceasului și se va afișa 
timpul rămas până la terminarea pirolizei

IMPORTANT 
În acest moment, cuptorul este programat 
și ciclul de curățare pirolitică este în curs 
de desfășurare. În timpul ciclului, niciuna 
dintre funcțiile cronometrului cuptorului nu 
poate fi selectată (cu excepția blocării de 
siguranță pentru copii).

Nu încercați să deschideți ușa cuptorului 
deoarece aceasta poate întrerupe procesul 
de curățare. 

6. După terminarea ciclului de curățare piroli-
tică, va suna o alarmă, simbolul  va clipi 
și veți vedea ora „0:00” pe afișajul ceasului. 

7. Apăsați oricare dintre tastele cronometrului 
pentru a dezactiva alarma.

8. Rotiți butonul de reglare în poziția . 

9. Procesul de încălzire a cuptorului s-a termi-
nat. Însă cuptorul este foarte fierbinte și nu 
poate fi utilizat.

 Procesul de răcire va continua să se desfă-
șoare și simbolul  va rămâne aprins până 
la răcirea cuptorului 
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IMPORTANT
Ca urmare a temperaturilor ridicate din in-
teriorul cuptorului, procesul de răcire poate 
varia în funcție de temperatura camerei.

10. După răcirea cuptorului, simbolul ¿ se va 
stinge . 

11. 11. Deschideți ușa cuptorului și ștergeți 
interiorul cu o lavetă umedă, îndepărtând 
cenușa rămasă în urma ciclului de curăța-
re. Zonele greu accesibile din cuptor vor 
trebui curățate folosind un burete din fibre 
nemetalice. 

12. După curățarea cuptorului, nu uitați să 
așezați la loc suporturile și accesoriile. 

13. Cuptorul este acum gata de utilizare. 

IMPORTANT
Dacă detectați orice incident în programa-
rea sau utilizarea acestei funcții, consultați 
ghidul de instalare și întreținere inclus îm-
preună cu cuptorul dumneavoastră.

ANULAREA FUNCȚIEI PIROLITICE
Piroliza este o funcție automată și poate fi 
deci activată numai din setările cronometru-
lui. Pentru a anula o piroliză în curs de des-
fășurare, este necesară resetarea cuptorului, 
urmând instrucțiunile de mai jos: 

1. Setați butonul de reglare în poziția . 

 Afișajul cronometrului va apărea după cum 
urmează

2. În funcție de temperatura interioară a cup-
torului, poate surveni oricare din cele două 
situații de mai jos: 

a) Temperatură interioară periculoasă: În 
acest caz, ușa va rămâne blocată până 
când temperatura ajunge la un nivel si-
gur. 

b) Temperatură interioară sigură: Dacă 
temperatura din interiorul cuptorului 
este sigură, ușa se va debloca imediat. 

3. Odată ce ușa se deblochează și poate fi 
deschisă, ora va apărea din nou pe afișajul 
cronometrului.
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Українська

Опис духової шафи
1   Панель управління
2   Блокування дверець (лише  

 для піролітичних моделей)
3   Утримувач гриля
4   Напрямні дека
5   Решітка
6   Деко
7   Петлі
8   Внутрішнє скло
9   Вихід повітря, що охолоджує

10   Кріплення в меблі
11   Лампа
12   Задня панель
13   Турбо
14   Прокладка духової шафи
15   Двері

1

10

12

13

14

15

5

6

7

8

3

2

4

9

11

Передня панель управління

1   Регулятор функцій

2   Електронний годинник

3   Терморегулятор

1   Регулятор функцій

2   Електронний годинник/ вибрана температура

3   Терморегулятор

1 2 3Моделі HBB

min

MAX

1 2 3Піролитичні моделі HBB P
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Символи регулятора функцій

Функції духової шафи

 ВІДКЛЮЧЕННя ДУХОВОЇ ШАФИ

   КОНВЕКЦІЙНИЙ 

 ГРИЛЬ

 МАКСИГРИЛЬ 

 НИжНІЙ НАГРІВ

 ПІД З ТУРБІНОЮ

 МАКСИГРИЛЬ З ТУРБІНОЮ

 КОНВЕКЦІЙНИЙ З ТУРБІНОЮ  

 ТУРБО

 ПІЦА

 ЕКО

 РОЗМОРОжУВАННя 

 HYDROCLEAN

 ПІРОЛІЗ

 ШВИДКИЙ НАГРІВ

 ІНФОРМАЦІя
Для ознайомлення з описом використан-
ня кожної окремої функції, зверніться до 
керівництва по приготуванню що дода-
ється до вашої духової шафи.

Моделі HBB 725, HBB 720

Моделі HBB 735
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Українська

Опис електронного годинника 

1  КНОПКИ
,  і : Дозволяють програмування 
функції електронного годинника.

: На моделях з електронним регулюван-
ням температури натисніть цю кнопку, 
щоб побачити температуру під час при-
готування їжі.

2  СИМВОЛИ 
Функції годинника

 СИГНАЛ: Світиться при виборі функції 
сигнала годинника. Після закінчення 
часу, подає звуковий сигнал. Коли час 
закінчиться, духовка не вимкнеться. Ця 
функція може також використовуватися 
коли духовка вже знаходиться в роботі.

 i  ПРОГРАМУВАННя: Світиться, 
вказуючи на те, що духовка запрогра-
мована (тривалість, закінчення або за-
гальний час).

•   Тривалість приготування: Дозво-
ляє готувати до певного часу, після чого 
духовка відключиться автоматично.

•   Час закінчення приготування: Доз-
воляє готувати до певного часу, після 
чого духовка відключиться автоматично.

•    i  Тривалість і закінчення приго-
тування: дозволяє запрограмувати три-
валість і час закінчення приготування. 
Духова шафа почне автоматично готува-
ти протягом вибраного часу (тривалість) 
і автоматично вимкнеться в указаний час 
(закінчення приготування).

  БЛОКУВАННя ГОДИННИКА: Вказує на 
те, що сенсорні клавіші годинника забло-
ковані, для того, щоб маленькі діти не 
могли ними користуватися. 

Інші функції
 РОЗІГРІВ: Вказує, що духовка подає 
тепло продукту.

 HYDROCLEAN: Світиться при функції 
Teka Hydroclean®.

 Піроліз: лише для піролитичних мо-
делей. Світиться під час функції піролі-
тичного очищення.

 БЛОКУВАННя ДВЕРЦяТ: Лише для 
піролитичних моделей. Вказує що 
дверцята заблоковані або вручну, або 
за допомогою автоматичного блокуван-
ня протягом функції піролізу.

УВАГА
Чутливість сенсорних кнопок безпе-
рервно пристосовується до умов довкіл-
ля. При підключенні духової шафи до 
електромережі, переконайтеся в тому, 
що поверхня передньої панелі контролю 
чиста і вільна від яких-небудь перешкод.

Якщо при натисненні на кнопку, годин-
ник працює невірно, слід відключити 
духову шафу від електромережі і знов 
підключити її через невелике времяТа-
ким чином датчики будуть скореговані 
автоматично і знову почнуть реагувати 
на дотик пальцем.

ВСТАНОВЛЕННя ГОДИННИКА
• Для встановлення часу в духовці, ручки 

селектора функцій і температури повин-
ні знаходитися в положенні .

• При підключенні духовки, Ви побачите, 
що на годиннику з’явилося 12:00 що бли-
має.

2 1 2
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• Натиснувши на  або  можна вста-
новити на годиннику поточну годину, а 
потім хвилини. Як підтвердження вибра-
ного часу Ви почуєте 2 коротких сигнали.

• Якщо ви хочете змінити час, натисніть на 
 або  до тих пір, поки цифра години 

не почне блимати.

Натисніть  слідуйте крокам, описаним в 
попередньому пункті. 

ПРИМІТКА
Ваш годинник оснащений режимом ніч-
ного підсвічування, таким чином інтен-
сивність світла екрану між 00:00 і 6:00 
годинами буде знижена.

УВАГА
В разі збою електроживлення будуть 
видалені всі дані запрограмовані в елек-
тронному годиннику.

Коли це станеться, поверніть ручку вибо-
ру функцій і температури в положення .

З’явиться вказівка 12:00 і потім можна 
буде встановлювати час слідуючи наве-
деним вище інструкціям.

Якщо дверцята духовки були заблокова-
ні до відключення струму, символ бло-
кування світитиметься до тих пір, поки 
двері не будуть розблоковані.

На це може піти декілька хвилин, за-
лежно від температури всередині духов-
ки. Протягом цього періоду неможливо 
встановлювати поточний час на годин-
нику. 

 Після того, як двері розблоковані можна 
встановити час на годиннику слідуючи 
наведеній вище інструкції.

Управління духовкою
РУЧНЕ УПРАВЛІННя
• Після установки часу, ваша духовка го-

това до роботи. Виберіть температуру і 
функції приготування.

ІНФОРМАЦІя
На моделях з електронним регулюван-
ням температури при повороті селекто-
ра на екрані годинника з’явиться темпе-
ратура.

Після вибору температури, дисплей ав-
томатично повертає до відображення 
поточного часу.

Щоб знову побачити температуру під 
час приготування натисніть на кнопку 

 і повертайте регулятор температури, 
якщо Ви вирішите змінити її.

• Ви побачите, що символ світиться під 
час приготування, це вказує на те, що 
продукт нагрівається. Цей символ від-
ключається досягши заданої темпера-
тури.

• Вимкнете духовку, встановивши ручки в 
положення . 

ІНФОРМАЦІя
Коли ви починаєте готувати, духовка пока-
же час, який вже минув з моменту початку 
приготування.
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РОБОТА З ТАЙМЕРОМ
Програмування сигналу
1. натисніть на  або  до тих пір, поки 

не почне блимати символ  на екрані 
і натисніть . На екрані світитиметься 
00:00.

2. Оберіть час, в який бажаєте, щоб годин-
ник Вас оповістив, доторкнувшись до 

 або . На знак підтвердження про-
звучать 2 коротких сигнали і з’явиться 
зображення зворотного відліку починаю-
чи з вибраного часу. Символ  повіль-
но блиматиме.

3. Коли закінчився час, протягом 90 секунд 
звучатиме сигнал і символ  швидко 
блиматиме. 

ПРИМІТКА
За допомогою функції Сигнал, після за-
кінчення запрограмованого часу духов-
ка відключиться.

4. Для зупинки сигналу досить натиснути 
на будь-яку клавішу, у цей момент сим-
вол  згасне. 

Якщо ви хочете змінити час сигналу, повто-
ріть вказані кроки. При доступі до сигналу 
з’явиться час, що залишився, його можна 
модифікувати.

ПРИМІТКА
З функцією Сигнал, час, що залишився, 
постійно висвічуватиметься на екрані. 
Коли запрограмована ця функція, час і 
загальний час приготування не відобра-
жатиметься на екрані.

Програмування Тривалості  
приготування

1. натисніть на  або  до тих пір, поки 
символ  на екрані не почне блимати, 
потім натисніть  на екрані з’явиться 
00:00.

2. Оберіть час через яке Ви бажаєте, щоб 
годинник оповістив Вас, натисніть на 

 або . На знак підтвердження про-
звучать 2 коротких сигнала і з’явиться 
зображення зворотного відліку починаю-
чи з вибраного часу. Символ  повіль-
но блиматиме. 

3. Оберіть функцію і температуру приго-
тування за допомогою ручок управлін-
ня духовкою.

4. По закінченні  приготування, духовка від-
ключиться, прозвучить сигнал і символ 

 швидко блиматиме. 
5. Для зупинки сигналу досить натиснути  

на будь-яку кнопку і при включенні ду-
ховки знов,  згасне. 

6. Вимкнете духовку, встановивши ручки в 
положення . 

Ви можете змінити час приготування, що 
залишився, у будь-який момент. Для цього 
досить натиснути на  або  до тих пір, 
поки символ  не почне швидко блимати. 
Потім торкніться  щоб змінити час.

ПРИМІТКА
З функцією Тривалість приготування, 
час, що залишився, постійно висвічува-
тиметься на екрані. Коли запрограмова-
на ця функція, поточний час не відобра-
жатиметься на екрані.

Програмування часу  
закінчення приготування
1. Натисніть на  або  до тих пір, поки 

символ  на екрані не почне блимати, 
потім натисніть . 

2. Оберіть час через який Ви бажаєте, щоб 
годинник оповістив Вас, натисніть на 

 або . На знак підтвердження про-
лунають 2 коротких сигнали і з’явиться 
зворотний відлік часу починаючи з ви-
браного значення. Символ  повільно 
блиматиме. 

3. Виберіть температуру і функції приготу-
вання.
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4. По досягненні запрограмованого часу 
закінчення, духовка відключиться, про-
звучить сигнал і символ  швидко бли-
матиме. 

5. Для зупинки звукового сигналу досить 
доторкнутися до будь-якої клавіші, для 
відключення символу  слід знов вклю-
чити духовку. 

6. Вимкніть духовку, встановивши ручки в 
положення . 

Ви можете змінити час приготування, що 
залишився, у будь-який момент. Для цього 
досить натиснути на  або  до тих пір, 
поки символ  не почне швидко блимати. 
Потім торкніться  щоб змінити час.

Програмування Тривалості  
і закінчення приготування
1. Натисніть  або  до тих пір, поки 

символ  на екрані не почне блимати, 
потім натисніть . На екрані з’явиться 
00:00.

2. Виберіть час приготування, натисніть 
 або . Потім прозвучать 2 коротких 

сигнали, на екрані з’явиться час приготу-
вання, що залишився, символ  повіль-
но блиматиме.

3. Натисніть  або  до тих пір, поки сим-
вол  на екрані не почне блимати, потім 
натисніть .

4. Встановить час закінчення приготуван-
ня при допомозі  або . Потім про-
звучать 2 коротких сигнали і на екрані 
з’явиться поточний час. 

5. Оберіть температуру і функції приготу-
вання. Духовка буде вимкнена і символи 

 i  світяться. Ваша духовка запро-
грамована. 

6. Коли буде досягнутий час початку приго-
тування, духова шафа включиться авто-
матично і готуватиме протягом заданого 
часу. 

7. Під час приготування буде показано час, 
що залишається, і символ  повільно 
блиматиме. 

8. По досягненні запрограмованого часу 
закінчення, духовка відключиться, про-
звучить сигнал і символ  швидко бли-
матиме. 

9. Для зупинки звукового сигналу досить 
доторкнутися до будь-якої клавіші, для 
відключення символу  слід знов вклю-
чити духовку. 

10. Вимкніть духовку, встановивши ручки в 
положення . 

Ви можете змінити час приготування, що 
залишився, у будь-який момент. Для цього 
досить натиснути на  або  до тих пір, 
поки символ  не почне швидко блимати. 
Потім торкніться  щоб змінити час.

ФУНКЦІЇ БЕЗПЕКИ
БЛОКУВАННя. БЕЗПЕКА ДІТЕЙ
Ця функція може бути вибрана у будь-який 
момент використання духової шафи. 
Для підключення функції, натисніть на кла-
вішу  до тих пір, поки не почуєте 1 корот-
кий сигнал, а на екрані з’явиться символ 
. Годинник заблокований.
Якщо духова шафа вимкнена і режим безпеки 
дітей включений, духова шафа не працювати-
ме, навіть при вибраній функції приготування.

Якщо активувати цю функцію під час процесу 
приготування, будуть заблоковані лише дії з 
електронним годинником.
Для відміни функції натисніть на клавішу  , 
до тих пір, поки не почуєте 1 короткий сигнал.

БЛОКУВАННя ДВЕРЦяТ ВРУЧНУ 
Доступно лише в піролитичних моделях.
Ця функція дозволяє заблокувати дверцята 
духової шафи. 
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 УВАГА
Ця функція може бути вибрана коли руч-
ка функцій духовки знаходиться в поло-
женні паузи .
Після блокування дверець, ви можете по-
чати приготування їжі в звичайному режимі.

Щоб активувати / відключити блокування 
дверцят, виконайте наступні дії:

1. Натисніть  або  до тих пір, поки 
символ  на екрані не почне блимати. 

 Ви побачите поточний стан блокування 
дверцят: “On” якщо функція активна і 
“Off” якщо скасована.

2. Натисніть . Потім Ви почуєте корот-
кий звук і блокування почне закривати-
ся, якщо датчик знаходився в положенні 
«Off» і відкриватися, якщо він був в «On».

 
 УВАГА

Перш ніж активувати блокування, пере-
конайтеся в тому, що дверці духовки за-
криті. Якщо дверці закриті не повністю, 
вона не заблокується і прозвучить сигнал 
запобігання.

Якщо це станеться, вимкніть сигнал 
сповіщення, доторкнувшись до будь-
якої клавіші годинника, щільно закрийте 
дверці і знов увімкніть блокування, слі-
дуючи наведеним вище інструкціям.

3. Після того, як дверці були заблокова-
ні/розблоковані повністю, на екрані 
з’явиться нова інформація про блоку-
вання дверцят. 

 У разі, коли блокування активне, символ 
постійно світитиметься на екрані. 

 УВАГА
Для розблокування дверцят під час 
приготування, встановіть ручку вибору 
функцій в положення паузи і розбло-
куйте двері слідуючи вищезгаданим ін-
струкціям.

Після розблокування дверцят, встано-
віть селектор функцій в положення, в 
якому він знаходився, приготування буде 
продовжено.

Функція Teka Hydroclean®

Ця функція полегшує чищення від жиру і 
залишків їжі, що налипли на стінки духової 
шафи.

Для полегшення чищення не допускайте 
скупчення бруду. Періодично чистіть духов-
ку

ЗАПРОГРАМУВАТИ  
ФУНКЦІЮ HYDROCLEAN®

УВАГА

Не слід виливати воду в гарячу духовку, 
це може пошкодити її емаль.

Цикл слід виконувати з холодною духов-
кою. Якщо робити це при дуже гарячій ду-
ховці, результат може не бути бажаним, а 
крім того можна пошкодити емаль.

Заздалегідь вийняти всі дека і інші аксесуа-
ри, включаючи опори для дек або телеско-
пічні напрямні.

Дотримуйтесь інструкцій керівництва по 
встановленню и тех. обслуговуванню 
які поставляються в комплекті з вашою 
духовкою.
1. При холодній духовці покладіть м’яку 

ганчирку на дно духової шафи.
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Функція автоматичного піролітичного чищення
Функція доступна в піролітичній моделі.

УВАГА
Перш ніж почати цей цикл піролізного 
чищення, уважно ознайомтеся з інструк-
ціями по безпеці, які ви знайдете на по-

чатку керівництва по встановленню и 
тех. обслуговуванню.

Ця функція дозволяє провести цикл піролитич-
ного чищення протягом якого завдяки високим 
температурам всередині духовки відбувається 
процес спалювання накопичених жирів.

2. Повільно залийте 200 мл води в нижній 
відділ духової шафи.

ІНФОРМАЦІя
Для кращого результату додайте чайну 
ложку м’якого порошку для миття посу-
ду в стакан з водою перш ніж вилити її 
на ганчірку. 

3. Оберніть перемикач функцій в положення 
.

4. Ви почуєте сигнал як підтвердження 
того, що Teka Hydroclean® знаходиться в 
роботі і символ  повільно блиматиме, 
а на екрані з’явиться час що залишився  
до закінчення функції.

УВАГА

Тривалість цієї функції неможливо зміни-
ти. Для передчасного завершення, обер-
ніть селектор функцій в положення .

5. По досягненні часу закінчення, духовка 
відключиться, прозвучить сигнал і сим-
вол  швидко блиматиме.

ВАжЛИВО
Не відкривайте дверці духової шафи до 
завершення функції Hydroclean®.

Фаза охолодження необхідна для пра-
вильної роботи функції.

6. Для зупинки звукового сигналу і відклю-
чення символу  досить доторкнутися 
до будь-якої клавіші.

7. Встановіть селектор функцій в положення 
.

8. Ваша духовка готова до видалення за-
лишків забруднення і надлишків води за 
допомогою ганчірки.

Функція Hydroclean® реалізується при низь-
ких температурах. Проте час охолоджуван-
ня може варіюватися залежно від темпера-
тури довкілля.

УВАГА
Перш ніж доторкнутися до внутрішньої 
поверхні духовки переконайтеся в тому, 
що температура в ній адекватна.

Якщо після виконання функції Hydro-
clean® потрібне глибше очищення, вико-
ристовуйте нейтральні порошки і м’яку 
губку.
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Зазвичай рекомендується використовувати 
піроліз після 4-5 приготувань і використову-
вати найбільш адекватну програму з точки 
зору забруднення вашої духовки. При біль-
шій забрудненості, вибирайте тривалішу 
програму.

Під час піролізу світло всередині духовки 
горіти не буде.

ПРОГРАМУВАННя ФУНКЦІЇ ПІРОЛІЗУ

УВАГА

Перед початком піролізу слід витягнути 
усі аксесуари і посуд з духовки, включа-
ючи опори дек і телескопічні напрямні. 
Дотримуйтесь інструкцій з встановлення 
і тех. обслуговування, що надаються в 
комплекті з вашою духовкою.

УВАГА
Слід видалити будь-яку рідину, що роз-
лилася, або надмірне забруднення, 
оскільки при піролізі вони можуть спа-
лахнути, що спричинить небезпеку ви-
никнення пожежі.

УВАГА
Перш ніж почати піроліз, переконайтеся в 
тому, що дверці духовки добре закриті.

1. Оберніть перемикач функцій в положен-
ня . Піроліз: .

2. Через декілька секунд на екрані годин-
ника засвітиться символ  і з’явиться 
вказівка P2 (програма піролізу 2).

3. У цей момент ви можете модифікувати 
програму піролізу P1, P2, P3 за допомогою 
клавіш  та :

 P1: М’який піроліз. Тривалість 1 години.
 P2: Нормальний піроліз. Тривалість 1 го-

дина 30 хв.
 P3: Інтенсивний піроліз. Тривалість 2 го-

дини.

4. Вибравши програму натисніть . Відра-
зу ж після цього, дверці заблокуються 
автоматично. 

УВАГА

Якщо дверці закриті не повністю, вона 
не заблокується і прозвучить сигнал за-
побігання і піроліз не почнеться. 

Якщо це станеться, відключіть застереж-
ливий сигнал доторкнувшись до будь-
якої клавіші годинника, закрийте дверці, 
встановіть селектор функцій в положен-
ня і знову виберіть програму піролізу слі-
дуючи вищезгаданим інструкціям .

5. Коли дверці заблоковані, на екрані го-
динника світитиметься символ  і пока-
заний час, що залишився до закінчення 
функції піролізу.

УВАГА

Духова шафа запрограмована і прово-
дить цикл піролитичного чищення. Під 
час проведення даного циклу, ви не мо-
жете вибрати жодну з функцій годинника, 
за винятком режиму безпеки дітей.

Не намагайтеся відкрити дверці духов-
ки, оскільки це може перервати процес 
очищення.

6. Коли буде закінчено піролитичне очи-
щення, ви почуєте сигнал і символ 

 блиматиме, а на екрані годинника 
з’явиться 0:00.

7. Для зупинки звукового сигналу досить на-
тиснути на будь-яку клавішу годинника.

8. Встановіть селектор функцій в положен-
ня .

9. Процес нагріву печі завершений, проте 
духовка ще дуже гаряча і не може вико-
ристовуватися.
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 До тих пір, поки духовка не охолоне, про-
довжуватиметься робота по охолоджу-
ванню і символ  світитиметься.

УВАГА
Із-за високих температур всередині ду-
хової шафи час охолоджування може 
варіюватися залежно від температури 
довкілля.

10. Як тільки ваша духовка охолоне, сим-
вол  згасне.

11. Відкрийте дверці духової шафи і про-
тріть вологою тканиною всередині, ви-
даліть золу, що утворилася в процесі 
циклу очищення. У важкодоступних 
місцях всередині духової шафи необ-
хідно використовувати яку-небудь губ-
ку. Не використовуйте губки з метале-
вим волокном.

12. Після того, як внутрішня частина духов-
ки очищена, не забудьте знов встано-
вити опори і аксесуари.

13. Духовка знову готова до приготування 
їжі.

УВАГА 
При виявленні будь-якої неполадки в 
програмуванні або роботі цієї функції, 
зверніться до інструкцій з встановлення 
і тех. обслуговуванню, що додається до 
вашої духовки.

ВІДМІНА ПІРОЛІЗУ
Піроліз є автоматичною функцією яка може 
бути приведена в дію за допомогою програ-
мування годинника. Щоб відмінити піроліз, 
що вже йде, необхідно перепрограмувати 
годинник, слідуючи цим інструкціям:

1. Встановити ручку селектора функцій в 
положення . 

 Екран годинника покаже

2. Залежно від температури всередині ду-
хової шафи можуть виникнути два варі-
анти:

a) Небезпечна температура всередині: В 
цьому випадку двері залишатимуться 
заблокованими, до тих пір, поки тем-
пература не опуститься до безпечних 
значень.

b) Якщо температура всередині духової 
шафи безпечна, духова шафа розбло-
ковується негайно.

3. Після того, як двері будуть розблоковані 
її можна відкрити, на екрані годинника 
знов буде показано поточний час.
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Čeština

Popis trouby
1   Ovládací panel
2   Zámek dvířek (pouze  

 u pyrolytických modelů)
3   Grilovací těleso
4   Opěry pro plech
5   Rošt
6   Plech
7   Pant
8   Vnitřní sklo
9   Výstup vzduchového chlazení

10   Upevnění zařízení
11   Lampa
12   Zadní stěna
13   Ventilátor
14   Těsnění trouby
15   Dvířka

1

10

12

13

14

15

5

6

7

8

3

2

4

9

11

Ovládací panel

1   Ovladač pro nastavení funkce

2   Elektrické hodiny/časovač

3   Ovladač pro nastavení teploty

1   Ovladač pro nastavení funkce

2   Elektrické hodiny/časovač / Zvolená teplota

3   Ovladač pro nastavení teploty

1 2 3Modely HBB

min

MAX

1 2 3Pyrolytické modely HBB P
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Symboly voliče funkcí

Funkce trouby

 VYPNUTÍ TROUBY

   KONVENČNÍ

 GRIL

 MAXIGRILL 

 SPODNÍ TĚLESO

 SPODNÍ TĚLESO S VENTILÁTOREM

 MAXIGRILL S VENTILÁTOREM

 KONVENČNÍ S VENTILÁTOREM 

 TURBO

 PIZZA

 ECO

 ROZMRAZOVání

 HYDROCLEAN

 PYROLÝZA

 RYCHLé PŘEDEHŘÁTÍ

 INFORMACE
Popis použití jednotlivých funkcí naleznete 
v návodu k přípravě pokrmů dodávaném 
spolu s troubou.

Modely HBB 725, HBB 720

Modely HBB 735
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Čeština

Popis elektronických hodin/časovače

1  TLAČÍTKA

,  a : Umožňují programovat funkce 
elektronických hodin/časovače.

: U modelů s elektronickým řízením teploty 
můžete během přípravy pokrmu stisknu-
tím tohoto tlačítka zobrazit teplotu.

2  SYMBOLY  
Nastavení hodin

 UPOZORNĚNÍ: Rozsvítí se, když jsou 
zvoleny hodiny/časovač. Po doběhnutí 
nastavené doby se ozve akustický signál. 
Trouba se na konci doby nastavené na ča-
sovači nevypne. Tuto funkci je možné po-
užít i v době, kdy probíhá příprava pokrmu 
v troubě.

 a  PROGRAMOVání: Když svítí, indi-
kuje, že je trouba naprogramovaná (doba 
přípravy pokrmu, čas ukončení nebo cel-
kem).

•   Doba přípravy pokrmu: Tato funkce 
umožňuje naprogramovat dobu přípravy 
pokrmu. Po uplynutí této doby se trouba 
automaticky vypne.

•   Doba ukončení přípravy pokrmu: 
Toto nastavení umožňuje naprogramovat 
čas, kdy se má příprava pokrmu ukončit. 
Po jeho dosažení se trouba automaticky 
vypne.

•    a  Doba přípravy pokrmu a čas 
ukončení přípravy pokrmu: Toto nasta-
vení vám umožňuje naprogramovat dobu 
přípravy pokrmu a čas ukončení přípravy 

pokrmu. Trouba se v nastavený čas auto-
maticky zapne a bude pracovat po nasta-
venou dobu přípravy pokrmu. Poté se v 
určený čas ukončení přípravy pokrmu au-
tomaticky vypne.

  ZÁMEK HODIN/ČASOVAČE: Indikuje, že 
tlačítka hodin/časovače jsou uzamčena, 
čímž se brání nežádoucímu přenastavení, 
například dítětem. 

Další funkce

 ZAHŘÍVÁNÍ: Indikuje, že trouba přenáší 
teplo na potraviny.

 HYDROCLEAN: Svítí, když probíhá funk-
ce Teka Hydroclean®.

 PYROLÝZA: Pouze pro pyrolytické mo-
dely. Svítí, když probíhá pyrolytická funkce.

 ZÁMEK DVÍŘEK: POUZE PRO PYRO-
LYTICKé MODELY. Indikuje, že jsou dvíř-
ka uzamčená, buď manuálně nebo auto-
maticky, když probíhá pyrolytická funkce.

VAROVání
Citlivost dotykových tlačítek se průběžně 
mění podle podmínek prostředí. Při za-
pojování trouby se ujistěte, že je povrch 
ovládacího panelu čistý a nic ovládání ne-
překáží.

Pokud hodiny při nastavování pomocí tla-
čítek nereagují správně, troubu na několik 
sekund odpojte a poté ji znovu zapojte. Při 
tomto postupu se senzory automaticky na-
staví tak, že budou na ovládání dotekem 
prstu znovu reagovat.

NASTAVENÍ ČASU
• Chcete-li nastavovat čas na troubě, musí 

být volič funkce i teploty v poloze .  

• Když troubu zapojíte do sítě, bude na hodi-
nách blikat 12:00. 

2 1 2
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• Stiskněte  nebo  a nastavte hodiny a 
poté minuty. Nastavení času bude potvrze-
no dvojitým pípnutím.

• Pokud si přejete čas změnit, stiskněte  
nebo  dokud nezačne čas blikat. Stisk-
něte  a postupujte podle pokynů v před-
chozím bodu. 

POZnáMKA
Displej hodin je vybaven nočním režimem, 
jeho jas je proto v době od 0:00 a 6:00 ztlu-
men.

VAROVání
V případě výpadku napájení se vymaže 
nastavení elektronických hodin / časovače.

Pokud k tomu dojde, otočte voličem funkce 
a teploty do polohy .

Zobrazí se 12:00, načež budete moci výše 
popsaným způsobem čas nastavit.

Pokud byla před výpadkem proudu dvířka 
trouby zamčená, bude se symbol zámku 
zobrazovat až do doby, kdy se dvířka ode-
mknou.

To může trvat několik minut, záleží na tep-
lotě uvnitř trouby a během této doby nemů-
žete čas přenastavit.

Jakmile se dvířka odemknou, můžete výše 
uvedeným postupem čas znovu nastavit.

Použití trouby
MAnUáLní PROVOZ
• Po nastavení hodin je trouba připravena  

k použití. Vyberte funkci a teplotu přípravy 
pokrmu.

INFORMACE
U modelů s elektronickým řízením teploty 
se po otočení příslušným voličem zobrazí 
na displeji hodin teplota.

Po výběru teploty se opět automaticky 
znovu zobrazí hodiny.

Chcete-li během přípravy pokrmů znovu 
zobrazit teplotu, stiskněte tlačítko  a 
otočte voličem teploty, pokud ji chcete změ-
nit.

• Během vaření si můžete všimnout rozsví-
ceného symbolu jako indikace, že probí-
há přenos tepla na potraviny. Když je dosa-
žena zvolená teplota, symbol zmizí.

• Nastavte ovladač do polohy  a trouba se 
vypne. 

INFORMACE
Když začnete přípravu potravin, trouba 
zobrazí dobu, po kterou již pracuje. 
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Čeština

OVLÁDÁNÍ ČASOVAČE TROUBY
Programování bzučáku
1. Stiskněte  nebo , dokud nezačne na 

displeji blikat symbol , poté stiskněte 
. Na displeji se zobrazí „00:00“.

2. Tlačítky  nebo  vyberte dobu, po kte-
ré se má rozeznít alarm. Ozvou se 2 pípnu-
tí, která potvrzují, že byla doba nastavena 
a hodiny začnou nastavenou dobu odpočí-
távat. Symbol  bude pomalu blikat. 

3. Po uplynutí nastavené doby se bude po 
dobu 90 sekund ozývat akustický signál a 
symbol  bude rychle blikat. 

POZnáMKA
Po zaznění zvukového signálu se trouba 
po uplynutí nastavené doby nevypne.

4. Když se dotknete jakéhokoli tlačítka, alarm 
vypnete. Symbol  poté zmizí. 

Pokud si přejete čas bzučáku změnit, zopa-
kujte níže uvedené kroky. Po zahájení ovlá-
dání časovače se rozbliká aktuálně zbývající 
doba, kterou budete moci přenastavit.

POZnáMKA
Když je zapnutá funkce Bzučák, na displeji 
se neustále zobrazuje zbývající doba. Při 
používání této programovací funkce se 
nezobrazuje aktuální čas ani celkový na-
programovaný čas přípravy pokrmu.

Programování doby přípravy pokrmu
1. Stiskněte  nebo , dokud nezačne na 

displeji blikat symbol . Na displeji se 
zobrazí „00:00“. 

2. Tlačítky  nebo  vyberte dobu, po kte-
ré se má rozeznít alarm. Ozvou se 2 pípnu-
tí, která potvrzují, že byla doba nastavena, 
hodiny začnou odpočítávat od zvoleného 
času. Symbol  bude pomalu blikat. 

3. Vyberte pomocí ovladače na troubě poža-
dovanou funkci a teplotu přípravy pokrmu.

4. Po uplynutí doby přípravy pokrmu se trou-

ba vypne, ozve se alarm a symbol  bude 
rychle blikat.

5. Dotknete-li se jakéhokoli tlačítka, zastavíte 
alarm a vypnete blikání symbolu . Trou-
ba se pak znovu zapne.

6. Nastavte ovladač do polohy  a trouba se 
vypne. 

Zbývající dobu přípravy pokrmu můžete kdy-
koli změnit stisknutím  nebo , dokud ne-
začne symbol  rychle blikat. Nyní můžete 
stisknutím  dobu změnit.

POZnáMKA

Když je zapnutá funkce Doba přípravy 
pokrmu, na displeji se neustále zobrazuje 
zbývající doba. Když je tato funkce zapnu-
tá, není možné na displeji zobrazovat ak-
tuální čas.

Programování času ukončení přípravy 
pokrmu

1. Stiskněte tlačítko  nebo , dokud ne-
začne na displeji blikat symbol . Poté 
stiskněte . Na displeji časovače se zob-
razí aktuální čas. 

2. Tlačítky  nebo  vyberte dobu, po které 
se má rozeznít alarm. Ozvou se 2 pípnutí, 
která potvrzují, že byla doba nastavena. Ho-
diny začnou nastavenou dobu odpočítávat. 
Symbol  bude pomalu blikat. 

3. Vyberte funkci a teplotu přípravy pokrmu. 

4. Po uplynutí doby cyklu se trouba sama 
vypne, ozve se bzučák a symbol  bude 
rychle blikat. 

5. Dotknete-li se jakéhokoli senzoru, zasta-
víte alarm a vypnete blikání symbolu . 
Trouba se pak znovu zapne. 

6. Nastavte ovladač do polohy  a trouba se 
vypne.

Zbývající dobu přípravy pokrmu můžete kdy-
koli změnit stisknutím tlačítek  nebo , 
dokud nezačne symbol  blikat rychle. Nyní 
můžete stisknutím  dobu změnit.
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Programování doby přípravy pokrmu  
a času ukončení přípravy pokrmu
1. Stiskněte  nebo , dokud nezačne na 

displeji blikat symbol , poté stiskněte 
. Na displeji se zobrazí „00:00“. 

2. Stisknutím tlačítek  nebo  nastav-
te dobu přípravy pokrmu. Ozve se dvojité 
pípnutí, zbývající doba se zobrazí na dis-
pleji a symbol  bude blikat pomalu.

3. Stiskněte tlačítko  nebo , dokud ne-
začne na displeji blikat symbol , poté 
stiskněte . Na displeji časovače se zob-
razí předpokládaný čas dokončení přípra-
vy pokrmu. 

4. Stisknutím tlačítek  nebo  můžete čas 
dokončení přípravy pokrmu upravit. Ozve se 
dvojité pípnutí a na displeji se zobrazí aktu-
ální čas. 

5. Vyberte funkci a teplotu přípravy pokrmu. 
Trouba zůstane odpojena, symboly  a 

 se rozsvítí. Nyní je trouba naprogramo-
vána. 

6. Když nastane čas, kdy se má příprava po-
krmu spustit, trouba se zapne a bude pra-
covat po naprogramovanou dobu přípravy 
pokrmu. 

7. Během přípravy pokrmu bude zobrazena 
zbývající doba přípravy pokrmu a symbol  

 bude blikat pomalu. 
8. Po uplynutí doby přípravy pokrmu se trou-

ba vypne, ozve se bzučák a symbol  
bude blikat rychle. 

9. Dotknete-li se jakéhokoli senzoru, zastaví-
te bzučák a vypnete blikání symbolu . 
Trouba se pak znovu zapne. 

10. Nastavte ovladač do polohy a trouba 
se vypne. 

Zbývající dobu přípravy pokrmu můžete kdy-
koli změnit stisknutím tlačítek  nebo , 
dokud nezačne symbol  blikat rychle. Nyní 
můžete stisknutím  dobu změnit.

Bezpečnostní pokyny
DĚTSKÝ BEZPEČNOSTNÍ ZÁMEK
Tuto funkci je možné vybrat kdykoli během po-
užívání trouby.
Chcete-li aktivovat tuto funkci, stiskněte a po 
dobu několika sekund přidržte tlačítko , do-
kud neuslyšíte pípnutí a na displeji se nezob-
razí symbol . Došlo tak k uzamčení hodin/
časovače.
Pokud aktivujete funkci bezpečnostního zám-
ku při vypnuté troubě, nebude trouba fungo-

vat, ani když vyberete funkci přípravy pokrmu.
Je-li tato funkce aktivována, zatímco probíhá 
příprava pokrmu, zamkne se pouze nastavení 
elektronických hodin/časovače.
Funkce se deaktivuje stisknutím a přidržením 
tlačítka  po dobu několika sekund, dokud 
se neozve pípnutí.
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Čeština

MANUÁLNÍ ZÁMEK DVÍŘEK 
K dispozici pouze u pyrolytických modelů. 
Tato funkce umožňuje zamknout dvířka trouby.

 DŮLEŽITé
Tuto funkci je možné zvolit pouze tehdy, když 
je volič funkcí trouby v klidové poloze .
Po uzamčení dvířek můžete normálně za-
čít s přípravou pokrmu

Postup aktivace/deaktivace zámku dvířek:

1. Stiskněte tlačítko  nebo , dokud ne-
začne na displeji blikat symbol . 

 Zobrazí se aktuální stav uzamčení dvířek: 
V případě, že je zámek aktivní, zobrazí se 
„On“, pokud není aktivní, zobrazí se „Off“.

2. Stiskněte . Ozve se pípnutí a zámek se 
začne aktivovat, pokud byl deaktivován, 
případně se deaktivuje, byl-li aktivní.

. 
 VAROVání

Před uzamčením se ujistěte, že jsou dvířka 
trouby řádně uzavřená. Pokud tomu tak není, 
k uzamčení nedojde a rozezní se alarm.

Pokud k tomu dojde, vypněte alarm stisk-
nutím jakéhokoli tlačítka hodin, dvířka řád-
ně zavřete a znovu je podle výše uvede-
ných pokynů uzamkněte.

3. Po dokončení aktivace/deaktivace zámku 
se na displeji zobrazí nový stav uzamčení 
dvířek. 

 V případě, že je systém zámku aktivní, 
bude na displeji trvale svítit symbol . 

 DŮLEŽITé
Chcete-li zámek odemknout během přípra-
vy pokrmu, otočte voličem funkcí  do 
pohotovostní polohy a odemkněte dvířka 
způsobem popsaným výše.

Když jsou dvířka odemčená, otočte voli-
čem funkcí zpět do požadované polohy, 
aby mohla pokračovat příprava pokrmu.

Funkce Teka Hydroclean®

Tato funkce usnadňuje odstraňování mastno-
ty a dalších zbytků potravin, které se mohly 
přichytit na stěny trouby.

Čištění bude snazší, když nedovolíte, aby se 
nečistoty nahromadily. Čistěte troubu často.

PROGRAMOVÁNÍ FUNKCE  
TEKA HYDROCLEAN®

VAROVání
Nelijte vodu do horké trouby, mohlo by dojít 
k poškození smaltovaného povrchu trouby. 

Vždy spouštějte čisticí cyklus, když je trou-
ba chladná. Pokud byste spustili čisticí cyklus  
v době, kdy je trouba příliš horká, mohl by být vý-
sledek nedokonalý a mohlo by dojít k poškození 
laku.

Nejprve z trouby vyjměte plechy a všechno příslu-
šenství, včetně podpěr plechů a teleskopických 
výsuvů.

Postupujte přitom podle pokynů uvede-
ných v návodu k instalaci a údržbě doda-
ném spolu s troubou.
1. Rozložte na dno vychladlé trouby utěrku.
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Pyrolytické samočištění
Tato funkce je k dispozici u pyrolytických mo-
delů. 

VAROVání
Než nastavíte pyrolytický čisticí cyklus, 
pečlivě si pročtěte bezpečnostní pokyny, 

které naleznete na začátku příručky k in-
stalaci a údržbě.

Tato funkce umožňuje provádět pyrolytický 
čisticí cyklus, během kterého se pomocí za-
hřátí na vysokou teplotu aplikuje na mastnotu 

2. Na dno trouby opatrně nalijte 200 ml vody.

INFORMACE
Chcete-li dosáhnout nejlepšího výsledku, 
nalijte na utěrku sklenici vody, do níž jste 
předtím přidali čajovou lžičku jemného 
prostředku na mytí nádobí. 

3. Otočte ovladačem do polohy .

4. Ozve se pípnutí, které indikuje spuštění 
cyklu Teka Hydroclean®. Symbol  bude 
blikat pomalu a na displeji bude zobrazen 
čas zbývající do konce cyklu.

DŮLEŽITé

Dobu trvání cyklu není možné změnit. 
Chcete-li cyklus ukončit předtím, než do-
běhne do konce, otočte ovladač do pozice 

.

5. Po uplynutí doby cyklu se trouba sama vy-
pne, ozve se alarm a symbol  bude bli-
kat rychle.

DŮLEŽITé
Do dokončení funkce Hydroclean® neotví-
rejte dvířka trouby.

Chladicí cyklus musí proběhnout v zájmu 
správného fungování funkce.

6. Dotknete-li se prstem jakéhokoli senzoru, 
zastavíte alarm a vypnete symbol .

7. Otočte ovladačem do polohy .

8. Nyní je možné jakékoli zbytky nečistot nebo 
přebytečnou vodu z trouby odstranit vlh-
kým hadříkem.

Funkce Hydroclean® pracuje při nízké teplotě. 
Doba chladnutí však může být různá, záleží 
na teplotě v místnosti.

VAROVání
Než se dotknete vnitřního povrchu trouby, 
ujistěte se, že je již dostatečně vychladlý.

Pokud požadujete, aby bylo funkcí Hydro-
clean® dosaženo dokonalejšího vyčištění, 
použijte neutrální čisticí prostředky a ne-
abrazivní mycí houbičku.
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Čeština

nahromaděnou uvnitř trouby proces karboni-
zace.

Obecně se doporučuje provádět pyrolytický cy-
klus po každých 4 až 5 použitích trouby, vždy  
s využitím nejvhodnějšího programu podle 
úrovně znečištění trouby. Čím více je trouba 
znečištěná, tím delší program je třeba zvolit.

Během pyrolytického cyklu zůstává osvětlení 
vnitřku trouby zhasnuté.

PROGRAMOVÁNÍ PYROLYTICKé FUNKCE

DŮLEŽITé
Než začnete provádět pyrolýzu, musíte  
z trouby vyjmout všechno příslušenství 
a nádobí, včetně podpěr a/nebo telesko-
pických výsuvů. Postupujte přitom podle 
pokynů uvedených v návodu k instalaci  
a údržbě dodaném spolu s troubou.

VAROVání
Jakékoli snáze odstranitelné zbytky a ne-
čistoty z trouby odstraňte, protože jinak by 
mohlo během pyrolýzy dojít k jejich vzníce-
ní a riziku požáru.

VAROVání
Než spustíte pyrolytickou funkci, ujistěte 
se, že je trouba řádně uzavřená.

1. Otočte voličem funkcí do polohy pyrolýzy: 
.

2. Po několika sekundách se na displeji hodin 
rozsvítí symbol  a zobrazí se „P2“ (pyro-
lytický program 2).

3. Nyní můžete pomocí tlačítek  nebo  
změnit pyrolytický program na P1, P2 nebo 
P3:

 P1: Lehká pyrolýza. Trvá 1 hodinu.
 P2: Obyčejná pyrolýza. Trvá 1 hodinu 30 mi-

nut.
 P3: Intenzivní pyrolýza. Trvá 2 hodiny.

4. Po vybrání požadovaného programu stisk-
něte tlačítko . Automatický zámek dvířek 
se aktivuje okamžitě. 

VAROVání
Nejsou-li dvířka řádně zavřená, k uzamče-
ní nedojde a rozezní se alarm.

Pokud k tomu dojde, vypněte alarm stisk-
nutím tlačítka hodin, zavřete dvířka řádným 
způsobem, nastavte volič funkcí do polohy 

 a znovu vyberte pyrolytický program, 
jak se uvádí výše.

5. Po uzamčení dvířek se na hodinovém dis-
pleji rozsvítí symbol  a zobrazí se doba 
zbývající do konce pyrolýzy.

DŮLEŽITé
V tomto okamžiku je trouba naprogramovaná 
a probíhá pyrolytický čisticí cyklus. Během 
cyklu se nesmí zvolit žádná z funkcí časova-
če trouby (s výjimkou bezpečnostního zám-
ku).

Nepokoušejte se otevřít dvířka trouby, pro-
tože by tak mohlo dojít k přerušení čisticího 
procesu.

6. Když pyrolytický čisticí cyklus skončí, ozve 
se alarm, rozbliká se symbol  a na časo-
vém displeji se zobrazí „0:00“.

7. Stisknutím jakéhokoli tlačítka časovače se 
alarm deaktivuje.

8. Otočte ovladačem do polohy .

9. Proces ohřívání trouby skončil. Trouba je 
však mimořádně horká a nelze ji používat.

 Bude pokračovat proces chladnutí a sym-
bol  bude svítit tak dlouho, dokud trouba 
nevychladne.
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DŮLEŽITé
V důsledku vysoké teploty uvnitř trouby 
může proces chlazení trvat různě dlouho, 
záleží i na teplotě v místnosti.

10. Když trouba vychladne, symbol  zhas-
ne.

11. Otevřete dvířka trouby a vnitřek vytřete 
vlhkým hadříkem. Takto odstraníte popel 
vzniklý při čisticím cyklu. Obtížně dosaži-
telné oblasti trouby je třeba vyčistit drá-
těnkou z nekovových vláken.

12. Když je trouba čistá, nezapomeňte do ní 
vrátit podpěry a příslušenství.

13. Nyní je trouba připravena k používání.

DŮLEŽITé
Pokud při programování nebo používání 
této funkce dojde k jakémukoli incidentu, 
projděte si příručku k instalaci a údržbě do-
danou spolu s vaší troubou.

ZRUŠENÍ PYROLYTICKé FUNKCE
Pyrolýza je automatická funkce, a proto je 
možné ji aktivovat pouze z programu časova-
če. Pro zrušení probíhající pyrolýzy je nezbyt-
né resetovat troubu tímto postupem:

1. Otočte ovladačem do polohy .

 Zobrazí se displej časovače: 

2. V závislosti na vnitřní teplotě trouby může 
nastat jedna ze dvou následujících situací:

a) Nebezpečná vnitřní teplota: V tomto pří-
padě zůstanou dvířka uzamčená, dokud 
se teplota nesníží na bezpečnou úro-
veň.

b) Bezpečná vnitřní teplota: Je-li teplota 
uvnitř trouby bezpečná, dvířka se oka-
mžitě odemknou.

3. Když jsou dvířka odemčená a je možné je 
otevřít, na časovém displeji se znovu zob-
razí čas.
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Slovensky

Popis rúry
1   Ovládací panel
2   Zámok dverí (len pre modely  

 s pyrolýzou)
3   Grilovacie výhrevné teleso
4   Držiak plechu
5   Rošt
6   Plech
7   Záves
8   Vnútorné sklo
9   Výstup chladenia vzduchom

10   Montážny otvor
11   Osvetlenie
12   Zadná stena
13   Ventilátor
14   Tesnenie rúry
15   Dvere

1

10

12

13

14

15

5

6

7

8

3

2

4

9

11

Ovládací panel

1   Otočný ovládač pre výber funkcií

2   Elektrické hodiny/časovač

3   Termostat

1   Otočný ovládač pre výber funkcií

2   Elektrické hodiny/časovač / Výber teploty

3   Termostat

1 2 3Modely HBB

min

MAX

1 2 3Modely HBB P Pyrolytické
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Symboly voliča funkcií

Funkcie rúry

 VYPNUTIE RÚRY

   KONVENČNÁ

 GRIL

 MAXI GRIL 

 DOLNé VÝHREVNé TELESO

 DOLNé VÝHREVNé TELESO S 
VENTILÁTOROM

 MAXI GRIL S VENTILÁTOROM

 KONVENČNÁ S VENTILÁTOROM 

 TURBO

 PIZZA

 ECO

 ROZMRAZOVANIE

  HYDROCLEAN

 PYROLÝZA

 RÝCHLE PREDHRIEVANIE

 InfORMácIA
Pre popis, ako používať každú z týchto 
funkcií, pozri príručku varenia, ktorá je do-
dávaná s rúrou.

Modely HBB 725, HBB 720

Modely HBB 735
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Slovensky

Popis elektronických hodín / časovača

1  TLAČIDLÁ

,  a : Umožnia Vám programovať 
funkcie elektronických hodín / časovača

: Pre modely s elektronickou reguláciou 
teploty, stlačením tohto tlačidla počas va-
renia sa zobrazí teplota.

2  SYMBOLY 
Nastavenie času

 ČASOVAČ: Pri voľbe hodín/ časovača sa 
rozsvieti požadovaný symbol. Generuje 
akustický signál, keď čas vyprší. Rúra sa 
nevypne po ukončení činnosti časovača. 
Túto funkciu je možné tiež použiť, keď rúra 
vykonáva varenie.

 a  PROGRAMOVANIE: Po naprogra-
movaní rúry sa rozsvieti požadovaný sym-
bol rúry (doba varenia, zastavenie času 
alebo všetko).

•   Čas varenia: Táto funkcia umožňuje 
naprogramovať dobu varenia, po ktorej sa 
rúra automaticky vypne.

•   Čas ukončenia varenia: Toto nastave-
nie umožňuje naprogramovať čas ukonče-
nia varenia, po ktorom sa rúra automaticky 
vypne.

•    a  Doba varenia a čas ukončenia 
varenia: Toto nastavenie umožňuje na-
programovať dobu varenia a čas ukonče-
nia varenia. Rúra sa automaticky zapne v 
nastavenom čase a varí po zvolenú dobu 

varenia (čas varenia). Potom sa automatic-
ky vypne v uvedenom čase (doba ukonče-
nia varenia).

  UZAMKNUTIE HODÍN/ČASOVAČA: 
Označuje, že dotykové tlačidlá pre hodiny /  
časovač sú uzamknuté pred možnou zme-
nou malými deťmi. 

Iné funkcie

 OHRIEVANIE: Označuje, že rúra ohrieva 
pokrm.

 HYDROCLEAN: Pokiaľ práve prebieha 
funkcia Teka Hydroclean®, požadovaný 
symbol rúry svieti.

 PYROLÝZA: Len pre modely s pyrolý-
zou. Keď je funkcia pyrolýzy aktívna, roz-
svieti sa požadovaný symbol.

 ZÁMOK DVERÍ: LEN PRE MODELY S 
PYROLÝZOU. Keď je funkcia pyrolýzy ak-
tívna, označuje, že dvere sú zamknuté, a 
to buď ručne, alebo automaticky.

UPOZORNENIE
Citlivosť dotykových tlačidiel sa neustále 
prispôsobuje okolitým podmienkam. Pri 
zapojení rúry sa uistite, že povrch ovláda-
cieho panelu je čistý a bez prekážok.

V prípade, že hodiny nereagujú správne, 
keď sa dotknete tlačidla, odpojte rúru po 
dobu niekoľkých sekúnd a potom ju opäť 
zapojte. To spôsobí, že senzory sa auto-
maticky prispôsobia dotyku prsta.

NASTAVENIE ČASU
• Ak chcete na rúre nastaviť čas, ovládače 

funkcií a teploty musia byť v  pozícii. 

• Po zapojení rúry, uvidíte blikajúce hodiny 
12:00. 

2 1 2
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•  Dotknite sa  alebo  pre prispôsobe-
nie nastavenia hodín a potom minút. Bu-
dete počuť dvojité pípnutie potvrdzujúce 
nastavený čas.

• Ak chcete zmeniť čas, dotknite sa  ale-
bo , až kým nebude blikať čas. Dotknite 
sa  a postupujte podľa pokynov v pred-
chádzajúcom bode. 

POZnáMKA
Osvetlenie hodín má nočný režim, takže 
osvetlenie displeja bude tlmené medzi 
00:00 a 6:00 hodinou.

VÝSTRAHA
V prípade výpadku napájania, dôjde k vy-
mazaniu nastavenia elektronických hodín / 
časovača.

Potom otočte ovládačom funkcií a teploty 
na pozíciu .

Zobrazí sa 12:00, potom budete môcť vyš-
šie popísaným spôsobom nastaviť čas.

Ak boli dvierka rúry uzamknuté pred vý-
padkom elektrického prúdu, bude zobra-
zený symbol zámku až kým nebudú dvier-
ka odomknuté.

Tento proces môže trvať niekoľko minút v 
závislosti od teploty vo vnútri rúry. Počas 
tejto doby nie je možné resetovať čas.

Akonáhle sú dvierka odomknuté, môžete 
nastaviť čas, ako je popísané vyššie

Používanie rúry
RUČNé OVLÁDANIE
• Po nastavení hodín je rúra pripravená na 

používanie. Zvoľte funkciu pečenia a tep-
loty.

InfORMácIA
Pri modeloch s elektronickou reguláciou 
teploty, po otočení otočného ovládača sa 
na displeji hodín zobrazí teplota.

Po zvolení teploty sa na displeji automatic-
ky znovu objavia hodiny.

Ak chcete v priebehu varenia znovu zobra-
ziť teplotu, stlačte tlačidlo . Ak chcete 
zmeniť teplotu, otočte voličom.

• V priebehu varenia si môžete všimnúť, 
že svieti symbol  Znamená to, že rúra 
ohrieva pokrm. Tento symbol zmizne, keď 
je dosiahnutá zvolená teplota.

• Nastavte ovládacie prvky do  pre vypnu-
tie rúry.

InfORMácIA
Po začatí varenia, bude vaša rúra ukazo-
vať celkovú dobu varenia rúry. 
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Slovensky

PREVÁDZKA ČASOVAČA RÚRY
Programovanie bzučiaka
1. Dotknite sa  alebo  kým symbol  

na displeji nezačne blikať, potom stlačte 
tlačidlo . Na displeji sa zobrazí „00:00“. 

2. Stlačením  alebo  vyberte čas, kedy 
chcete aby zaznel alarm. Budete počuť 2 
pípnutia, ktoré sú potvrdením, že čas bol 
nastavený a hodiny začnú odpočítavať od 
zvoleného času. Symbol  začne pomaly 
blikať.

3. Akonáhle čas vyprší, zaznie akustický sig-
nál po dobu 90 sekúnd a symbol  začne 
rýchlo blikať.

POZnáMKA
Po zaznení zvukového signálu sa rúra po 
uplynutí nastavenej doby nevypne.

4. Dotknite sa ľubovoľného tlačidla pre ukon-
čenie alarmu. Následne zmizne symbol .

Ak si prajete zmeniť čas na bzučiaku, opakuj-
te zobrazené kroky. Po vstupe do prostredia 
ovládania časovača, sa objaví aktuálny zostá-
vajúci čas, ktorý budete môcť upraviť.

POZnáMKA
Pomocou funkcie bzučiaka, zostávajúci 
čas sa trvalo zobrazí na displeji. S touto 
naprogramovanou funkciou, nie je možné 
zobraziť čas alebo celkový naprogramova-
ný čas varenia.

Programovanie doby varenia
1. Dotknite sa  alebo  kým nezačne bli-

kať symbol ,potom stlačte symbol . 
Na displeji sa zobrazí „00:00“. 

2. Stlačením  alebo  vyberte čas, kedy 
chcete aby zaznel alarm. Budete počuť 2 
pípnutia, ktoré sú potvrdením, že čas bol na-
stavený a hodiny začnú odpočítavať od zvo-
leného času. Symbol  bude pomaly blikať. 

3. Vyberte funkciu a teplotu varenia pomocou 
otočných voličov rúry

4. Akonáhle je doba varenia ukončená, rúra 
sa vypne, ozve sa zvukový signál a  
symbol začne rýchlo blikať. 

5. Stlačte ľubovoľné tlačidlo pre ukončenie 
signalizácie a vypnutie  symbolu. Rúra 
sa znovu zapne. 

6. Nastavte ovládacie prvky do polohy  pre 
vypnutie rúry. 

Zostávajúci čas varenia môžete zmeniť ke-
dykoľvek dotykom  alebo  kým symbol 

. nezačne rýchlo blikať. Teraz stlačte tla-
čidlo  pre zmenu času.

POZnáMKA
Pri nastavení funkcie Doby varenia, zostá-
vajúci čas varenia bude trvalo zobrazený 
na displeji. Keď je nastavená táto funkcia, 
nie je možné zobrazenie aktuálneho času 
na displeji.

Programovanie času  
pre ukončenie varenia
1. Dotýkajte sa symbolu  alebo  pokiaľ 

symbol  na displeji nezačne blikať a 
potom stlačte . Uvidíte aktuálny čas na 
displeji časovača. 

2. Stlačením  alebo  vyberte čas, kedy 
budete chcieť aby zaznel alarm. Budete 
počuť 2 pípnutia, ktoré sú potvrdením, že 
čas bol nastavený a hodiny začnú odpočí-
tavať od zvoleného času. Symbol  za-
čne pomaly blikať. 

3. Zvoľte funkciu varenia a teploty. 

4. Keď je cyklus dokončený, rúra sa vypne a 
zaznie bzučiak a symbol  bude rýchlo 
blikať. 

5. Stlačte ľubovoľný senzor pre ukončenie 
alarmu a vypnutie  symbolu. Rúra sa 
znovu zapne. 

6. Nastavte ovládacie prvky do polohy  pre 
vypnutie rúry.

Zostávajúci čas varenia môžete zmeniť ke-
dykoľvek dotknutím sa symbolu  alebo 
kým nezačne symbol  rýchlo blikať. Teraz 
stlačte tlačidlo  pre zmenu času.
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Programovanie doby varenia a čas ukon-
čenia varenia:
1. Dotknite sa  alebo  kým symbol 

na displeji nezačne blikať, potom stlačte 
tlačidlo . Na displeji sa zobrazí „00:00“. 

2. Dotykom  alebo . vyberte čas va-
renia. Ozve sa dvojitý zvukový signál, na 
displeji sa objaví zostávajúci čas a symbol 

 bude pomaly blikať.
3. Dotýkajte sa symbolu  alebo   kým 

symbol  na displeji nezačne blikať a po-
tom stlačte . Na časovači uvidíte pred-
pokladaný čas ukončenia.

4. Upravte čas ukončenia dotykom symbolu  
 alebo . Ozve sa dvojitý zvukový sig-

nál a na displeji sa zobrazí aktuálny čas. 
5. Zvoľte funkciu varenia a teploty. Rúra zo-

stane odpojená. Rozsvietia sa symboly  
a  teraz je rúra naprogramovaná. 

6. Keď je čas pre spustenie varenia, rúra sa 
zapne a bude pracovať počas naprogra-
movanej doby varenia. 

7. Počas varenia bude zobrazená zvyšná doba 
varenia a symbol  bude pomaly blikať. 

8. Akonáhle je doba varenia ukončená, rúra 
sa vypne, ozve sa zvukový signál a  
symbol začne rýchlo blikať. 

9. Stlačte ľubovoľné tlačidlo pre ukončenie 
signalizácie a vypnutie  symbolu. Rúra 
sa znovu zapne.

10. Nastavte ovládacie prvky do polohy 
pre vypnutie rúry 

Zostávajúci čas varenia môžete zmeniť kedy-
koľvek dotknutím sa symbolu  alebo , 
kým nezačne symbol  rýchlo blikať. Teraz 
stlačte tlačidlo  pre zmenu času.

Bezpečnostné inštrukcie
DETSKÝ BEZPEČNOSTNÝ ZÁMOK
Túto funkciu môžete zvoliť kedykoľvek počas 
používania rúry.
Pre aktiváciu funkcie, stlačte a podržte tlačidlo  

, po dobu niekoľkých sekúnd, kým nebude-
te počuť zvukový signál a na displeji sa neob-
javí symbol  Hodiny / časovač je uzamknutý.
Pokiaľ je rúra vypnutá a vy zaktivujete funkciu det-
skej poistky, rúra nebude fungovať, aj keď je vy-
braná funkcia varenia.

Ak je táto funkcia aktivovaná počas varenia, zablo-
kuje sa len nastavenie hodín / časovača.
Ak chcete funkciu vypnúť, stlačte tlačidlo  po 
dobu niekoľkých sekúnd, kým nebudete počuť 
pípnutie.
MANUÁLNE UZAMKNUTIE DVERÍ
K dispozícii len u modelov s pyrolýzou. 
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Slovensky

Táto funkcia umožňuje uzamknutie dverí.

 DÔLEŽITé
Túto funkciu je možné zvoliť iba vtedy, keď 
sú ovládače funkcií nastavené do polohy .
Akonáhle sú dvere uzamknuté, môžete za-
čať variť.

Pre aktiváciu / deaktiváciu zamykania, postupujte 
nasledovne:

1. Dotknite sa  alebo  pokiaľ symbol   
 nezačne na displeji blikať. 

 Zobrazí sa súčasný stav zámku dverí: „On“, 
ak je aktívny a „Off“, ak je deaktivovaný.

2. Stlačte tlačidlo . Ozve sa zvukový signál 
a dvere budú aktivované, ak boli v stave 
„Off“, alebo deaktivované, ak boli v stave 
„On“. 

. 
 VÝSTRAHA

Pred zamknutím sa uistite, či sú dvierka rúry 
správne zatvorené. Ak nie sú správne zatvo-
rené, nebude ich možné uzamknúť a zaznie 
alarm.

Ak k tomu dôjde, vypnite alarm stlačením 
ľubovoľného tlačidla na hodinách, zatvorte 
riadne dvierka a opäť zamknite podľa vyš-
šie uvedených pokynov.

3. Akonáhle sú dvere plne uzamknuté / 
odomknuté, na displeji sa zobrazí nový 
stav dverí. 

 V prípade, že je uzamykací systém aktívny, 
symbol  bude trvale zobrazený na disp-
leji. 

 DÔLEŽITé
Pre odomknutie dverí počas varenia, otoč-
te otočný volič funkcií do pohotovostného 
režimu a odomknite dvere ako je popísané 
vyššie.

Akonáhle sú dvere odomknuté, otočte vo-
ličom funkcií späť do svojej pôvodnej polo-
hy, pre pokračovanie vo varení.

Funkcia Teka Hydroclean®

Táto funkcia umožňuje jednoduché odstráne-
nie mastnoty a iných zvyškov potravy, ktoré 
môžu byť prilepené na stranách rúry.

Pre ľahšie čistenie, nedovoľte nahromadeniu 
nečistoty. Často čistite rúru.

PROGRAMOVANIE FUNKCIE  
TEKA HYDROCLEAN®

VÝSTRAHA
Nelejte vodu do horúcej rúry, pretože to 
môže poškodiť smalt rúry. 

Vždy spustite cyklus v studenej rúre. Ak je cyklus 
spustený, keď je rúra príliš horúca, výsledok by 
mohol byť ovplyvnený a mohol by sa poškodiť lak.

Najprv odstráňte plechy na pečenie plechy a 
všetko príslušenstvo z vnútorného priestoru rúry, 
vrátane držiakov plechov a teleskopických vodia-
cich líšt.

Postupujte podľa pokynov v návode na in-
štaláciu a údržbu, ktoré sú súčasťou rúry.
1. Rozložte na dno vychladnutej rúry utierku.
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Pyrolytické samočistenie
Funkcia je k dispozícii u modelov s pyrolý-
zou.

VÝSTRAHA
Pred nastavením pyrolytického čistiaceho 
cyklu, si pozorne prečítajte bezpečnostné 

pokyny, ktoré nájdete na začiatku sprievod-
cu inštaláciou a údržbou.

Táto funkcia umožňuje vykonávať pyrolytický 
čistiaci cyklus, počas ktorého, v dôsledku vy-

2. Do spodnej časti rúry jemne nalejte 200 ml 
vody.

InfORMácIA
Pre dosiahnutie najlepších výsledkov, pred 
naliatím roztoku na tkaninu, pridajte do po-
hára s vodou lyžičku jemného umývacieho 
prostriedku. 

3. Otočte otočný ovládač do polohy .

4. Budete počuť zvukový signál oznamujúci, 
že začal Teka Hydroclean® cyklus. Symbol 

 bude pomaly blikať a čas zostávajúci na 
dokončenie cyklu sa objaví na displeji.

DÔLEŽITé

Dobu trvania tohto cyklu nie je možné me-
niť. Pre zastavenie cyklu pred jeho dokon-
čením, otočte otočným ovládačom smerom 
na pozíciu .

5. Akonáhle je cyklus ukončený, rúra sa vyp-
ne, ozve sa zvukový signál a  symbol 
začne rýchlo blikať.

DÔLEŽITé
Neotvárajte rúru, pokiaľ nie je funkcia Hy-
droclean® ukončená.

Chladiaci cyklus je nevyhnutný pre správ-
ne fungovanie funkcie.

6. Dotknite sa špičkou prsta ktoréhokoľvek 
senzoru pre vypnutie alarmu a vypnutie 
symbolu .

7. Otočte otočný ovládač do polohy .

8. Vlhkou handričkou odstráňte stopy nečistôt 
a prebytočnú vodu.

Funkcia Hydroclean® prebieha pri nízkej tep-
lote. Čas chladenia sa môže meniť v závislosti 
od teploty v miestnosti.

VÝSTRAHA
Než sa dotknete vnútorného povrchu rúry, 
uistite sa, že je riadne vychladený.

Ak po použití funkcie Hydroclean® je po-
trebné dôkladnejšie očistenie, použite 
neutrálne čistiace prostriedky a hladké 
špongie.
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sokých teplôt dosiahnutých vo vnútri rúry, na-
hromadený tuk prechádza procesom karboni-
zácie.

Všeobecné odporúčanie je vykonať pyrolytický 
cyklus po každých 4-5 používaniach, za pou-
žitia najvhodnejšieho programu, podľa úrovne 
škvŕn prítomných v rúre. Čím viac obsahuje 
rúra mastných škvŕn, tým dlhšia je doba trvania 
programu.

V priebehu pyrolitického cyklu, svetlo vo vnútri 
rúry zostane vypnuté.

PROGRAMOVANIE PYROLYTICKEJ FUNKCIE

DÔLEŽITé
Pred vykonaním pyrolýzy, je nutné od-
strániť všetko príslušenstvo a riad z rúry, 
vrátane políc a / alebo teleskopických vo-
diacich koľajníc. Postupujte podľa pokynov 
v návode na inštaláciu a údržbu, ktoré sú 
súčasťou rúry.

VÝSTRAHA
Vyčistite akýkoľvek únik tekutiny alebo špi-
nu vo vnútri rúry, pretože by sa pri pyrolýze 
mohli vznietiť  a spôsobiť požiar.

VÝSTRAHA
Pred spustením pyrolytickej funkcie, sa uis-
tite, či je rúra riadne uzavretá.

1. Otočte ovládačom pre výber varenia do po-
lohy pyrolýzy .

2. Po niekoľkých sekundách sa rozsvieti sym-
bol  na ukazovateli hodín a zobrazí sa 
text ‚P2‘ (pyrolýza programu 2).

3. Teraz môžete zmeniť program pyrolýzy na 
P1, P2 alebo P3 a to stlačením tlačidla  
alebo :

 P1: Ľahká pyrolýza. Trvá 1 hodinu.
 P2: Pravidelná pyrolýza. Trvá 1 hodinu 30 min.

 P3: Intenzívna pyrolýza. Trvá 2 hodiny.

4. Potom, čo bol vybraný požadovaný 
program, stlačte . Automatické zamyka-
nie sa okamžite aktivuje. 

VÝSTRAHA
V prípade, že dvere nie sú správne zatvo-
rené, nezamknú sa a zaznie alarm.

Ak k tomu dôjde, vypnite alarm stlačením 
ľubovoľného tlačidla na hodinách, za-
vrite správne dvierka, otočte ovládačom 
do polohy  a znovu zvolte pyrolytický 
program, ako je popísané vyššie.

5. Akonáhle sú dvere zamknuté, na ukazova-
teli hodín sa rozsvieti symbol  a objaví 
sa čas, ktorý zostáva do konca pyrolýzy.

DÔLEŽITé
V tomto bode je rúra naprogramovaná a pre-
bieha čistiaci cyklus pyrolýzou. Počas cyklu, 
nemôže byť zvolená žiadna z funkcií časova-
ča (s výnimkou detskej poistky).

Nesnažte sa otvoriť dvierka rúry, pretože to 
môže prerušiť proces čistenia

6. Akonáhle je čistiaci cyklus pyrolýzou ukon-
čený, zaznie alarm, symbol  začne blikať 
a na ukazovateli hodín uvidíte čas „0:00“.

7. Stlačte niektoré z tlačidiel časového spína-
ča pre vypnutie alarmu.

8. Otočte otočný ovládač do polohy .

9. Proces ohrevu rúry skončil. Avšak rúra je 
extrémne horúca a nemôže byť použitá.

 Chladiaci proces bude aj naďalej pôsobiť a 
symbol  zostane svietiť, kým rúra nevy-
chladne.
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DÔLEŽITé
V dôsledku vysokých teplôt vo vnútri rúry, 
proces chladenia sa môže meniť v závis-
losti na teplote v miestnosti.

10. Akonáhle rúra vychladne, symbol  sa 
vypne.

11. Otvorte dvierka rúry a vytrite vnútro vlh-
kou handričkou, odstráňte popol z cyklu 
čistenia. Ťažko prístupné miesta v rúre 
bude treba vyčistiť nekovovou drôtenkou.

12. Akonáhle je rúra čistá, nezabudnite nain-
štalovať držiaky a príslušenstvo.

13. Rúra je teraz pripravená na použitie.

DÔLEŽITé
Ak je zistená akákoľvek udalosť v progra-
movaní alebo v použití tejto funkcie, nah-
liadnite do Sprievodcu inštaláciou a údrž-
bou, ktorý je súčasťou rúry.

ZRUŠENIE FUNKCIE PYROLÝZY
Pyrolýza je automatická funkcia, a preto môže 
byť aktivovaná iba prostredníctvom časovača 
programu. Ak chcete zrušiť pyrolýzu, ktorá už 
prebieha, je nutné vykonať reset rúry, podľa 
inštrukcií nižšie:

1. Nastavte otočný ovládač do polohy .

 Displej časovača bude vyzerať takto: 

2. V závislosti na vnútornej teplote rúry, môže 
nastať jedna z nasledujúcich dvoch pod-
mienok:

a) Nebezpečná vnútorná teplota: V tomto 
prípade dvere zostávajú zamknuté, kým 
teplota nedosiahne bezpečnú úroveň.

b) Bezpečná vnútorná teplota: V prípade, že 
teplota vo vnútri rúry je bezpečná, dvere 
sa okamžite odomknú.

3. Akonáhle sú dvierka odomknuté a môžu 
byť otvorené, opäť sa zobrazí čas na disp-
leji časovača.
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ɩɨɥɧɨɝɨ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ��ɫɨɝɥɚɫɧɨ�ɧɚɝɪɭɡɤɟ�ɢ�ɫ�ɦɢɧɢɦɚɥɶɧɵɦ�
ɡɚɡɨɪɨɦ�ɦɟɠɞɭ�ɤɨɧɬɚɤɬɚɦɢ�ɜ���ɦɦ��ɩɪɢ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ�ɤɚɬɟɝɨɪɢɢ�
ɩɟɪɟɧɚɩɪɹɠɟɧɢɹ�,,,��ɞɥɹ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɢɹ�ɜ�ɷɤɫɬɪɟɧɧɵɯ�ɫɥɭɱɚɹɯ��
ɩɪɢ� ɱɢɫɬɤɟ� ɢɥɢ� ɡɚɦɟɧɟ� ɥɚɦɩɵ�� Ɂɚɩɪɟɳɚɟɬɫɹ� ɩɪɨɜɨɞɢɬɶ�
ɩɪɨɜɨɞ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɢɹ�ɱɟɪɟɡ�ɷɬɨɬ�ɩɪɟɪɵɜɚɬɟɥɶ�

Ɣ�ɗɬɨɬ� ɩɪɟɪɵɜɚɬɟɥɶ� ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ� ɡɚɦɟɧɟɧ� ɧɚ�ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɭɸ�
ɜɢɥɤɭ��ɩɪɢ�ɭɫɥɨɜɢɢ��ɱɬɨ�ɨɧɚ�ɛɭɞɟɬ�ɞɨɫɬɭɩɧɚ�ɩɪɢ�ɧɨɪɦɚɥɶ-
ɧɵɯ�ɭɫɥɨɜɢɹɯ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�

Ɣ�Ʌɸɛɵɟ�ɦɚɧɢɩɭɥɹɰɢɢ�ɢɥɢ�ɪɟɦɨɧɬ�ɚɩɩɚɪɚɬɚ��ɜɤɥɸɱɚɹ�ɡɚɦɟɧɭ�
ɲɧɭɪɚ�ɩɢɬɚɧɢɹ��ɞɨɥɠɧɵ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɶɫɹ�ɭɩɨɥɧɨɦɨɱɟɧɧɵɦɢ�
ɫɩɟɰɢɚɥɢɫɬɚɦɢ�ɫɥɭɠɛɵ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨɣ�ɩɨɦɨɳɢ�ɢ�ɫ�ɢɫɩɨɥɶɡɨ-
ɜɚɧɢɟɦ�ɨɪɢɝɢɧɚɥɶɧɵɯ�ɡɚɩɚɫɧɵɯ�ɱɚɫɬɟɣ��Ɋɟɦɨɧɬ�ɢɥɢ�ɦɚɧɢ-
ɩɭɥɹɰɢɢ��ɩɪɨɜɟɞɟɧɧɵɟ�ɞɪɭɝɢɦɢ�ɥɢɰɚɦɢ��ɦɨɝɭɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�
ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɢɸ�ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɚ�ɢɥɢ�ɧɟɢɫɩɪɚɜɧɨɫɬɹɦ��ɫɬɚɜɹ�ɩɨɞ�
ɭɝɪɨɡɭ�ȼɚɲɭ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�

Ɣ�ȼ�ɫɥɭɱɚɟ�ɩɨɥɨɦɤɢ��ɨɬɤɥɸɱɢɬɟ�ɜɚɲɭ�ɞɭɯɨɜɤɭ�
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Ɣ�ȼ� ɰɟɥɹɯ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�� ɜ� ɞɭɯɨɜɤɚɯ�� ɤɨɦɛɢɧɢɪɨɜɚɧɧɵɯ� ɫ�
ɜɚɪɨɱɧɵɦɢ�ɩɚɧɟɥɹɦɢ�� ɩɨɫɥɟɞɧɢɟ�ɞɨɥɠɧɵ�ɛɵɬɶ�ɪɟɤɨɦɟɧ-
ɞɨɜɚɧɵ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɟɦ�ɞɭɯɨɜɤɢ�

Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɞɟɬɟɣ
Ɣ��ɇɟ�ɩɨɡɜɨɥɹɣɬɟ�ɞɟɬɹɦ�ɩɪɢɛɥɢɠɚɬɶɫɹ�ɤ�ɞɭɯɨɜɨɦɭ�ɲɤɚɮɭ�ɜɨ�
ɜɪɟɦɹ�ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ�ɩɢɳɢ�ɢɥɢ�ɱɢɫɬɤɢ�ɦɟɬɨɞɨɦ�ɩɢɪɨɥɢɡɚ��
ɬ�ɤ��ɩɪɢ�ɷɬɢɯ�ɪɚɛɨɬɚɯ�ɞɨɫɬɢɝɚɸɬɫɹ�ɜɵɫɨɤɢɟ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ�

Ɣ�Ⱦɟɬɢ�ɦɥɚɞɲɟ���ɥɟɬ�ɦɨɝɭɬ�ɩɪɢɛɥɢɠɚɬɶɫɹ�ɤ�ɞɭɯɨɜɤɟ�ɬɨɥɶɤɨ�
ɩɨɞ� ɩɨɫɬɨɹɧɧɵɦ� ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɟɦ� ɜɡɪɨɫɥɵɯ�� ɇɟ� ɩɨɡɜɨɥɹɣɬɟ�
ɞɟɬɹɦ�ɢɝɪɚɬɶ�ɫ�ɚɩɩɚɪɚɬɨɦ�

Ɣ�Ⱦɚɧɧɵɣ�ɚɩɩɚɪɚɬ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧ�ɞɟɬɶɦɢ�ɫɬɚɪɲɟ���
ɥɟɬ�ɢ�ɥɢɰɚɦɢ�ɫ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɧɵɦɢ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɢɦɢ��ɫɟɧɫɨɪɧɵɦɢ�
ɢɥɢ� ɭɦɫɬɜɟɧɧɵɦɢ� ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɹɦɢ�� ɥɢɛɨ� ɧɟɨɩɵɬɧɵɦɢ�
ɥɢɰɚɦɢ� ɬɨɥɶɤɨ� ɜ� ɫɥɭɱɚɟ� ɤɨɝɞɚ� ɢɦ� ɛɵɥɚ� ɩɪɟɞɨɫɬɚɜɥɟɧɚ�
ɫɨɨɬɜɟɬɫɬɜɭɸɳɚɹ�ɩɨɞɝɨɬɨɜɤɚ�ɩɨ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɦɭ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚ-
ɧɢɸ�ɚɩɩɚɪɚɬɚ�ɢ�ɨɧɢ�ɩɨɥɧɨɫɬɶɸ�ɩɨɧɹɥɢ�ɫɨɩɪɹɠɟɧɧɵɟ�ɫ�ɧɢɦ�
ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�

Ɍɟɯɧɢɤɚ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�ɩɪɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɞɭɯɨɜɤɢ
Ɣ��ɉɪɢ�ɪɚɛɨɬɟ�ɞɭɯɨɜɤɢ��ɞɜɟɪɰɚ�ɜɫɟɝɞɚ�ɞɨɥɠɧɚ�ɛɵɬɶ�ɡɚɤɪɵɬɚ�
Ɣ�ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɞɭɯɨɜɤɭ�ɬɨɥɶɤɨ�ɟɫɥɢ�ɨɧɚ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɜɧɭɬɪɢ�
ɤɭɯɨɧɧɨɣ�ɦɟɛɟɥɢ��ɫɦ��ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɞɭɯɨɜɨɝɨ�ɲɤɚɮɚ��

Ɣ�ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɶ� ɧɟ� ɧɟɫɟɬ� ɨɬɜɟɬɫɬɜɟɧɧɨɫɬɢ� ɡɚ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚ-
ɧɢɟ�ɚɩɩɚɪɚɬɚ�ɞɥɹ�ɢɧɵɯ�ɰɟɥɟɣ��ɱɟɦ�ɞɨɦɚɲɧɟɟ�ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟ-
ɧɢɟ�ɩɢɳɢ�

Ɣ�ɇɟ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɯɪɚɧɢɬɶ�ɦɚɫɥɚ��ɠɢɪɵ�ɢ�ɥɟɝɤɨ�ɜɨɫɩɥɚɦɟɧɹɸɳɢ-
ɟɫɹ�ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ�ɜɧɭɬɪɢ�ɞɭɯɨɜɤɢ��ɬ�ɤ��ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɛɵɬɶ�ɨɩɚɫ-
ɧɵɦ�ɩɪɢ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɢ�ɞɭɯɨɜɤɢ�ɜ�ɪɚɛɨɬɭ�

Ɣ�ɇɟ� ɫɥɟɞɭɟɬ� ɩɪɢɫɥɨɧɹɬɶɫɹ� ɢɥɢ� ɫɚɞɢɬɶɫɹ� ɧɚ� ɨɬɤɪɵɬɭɸ�
ɞɜɟɪɰɭ��ɷɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�ɤ�ɩɨɥɨɦɤɟ�ɞɜɟɪɢ�ɢ�ɩɨɫɬɚɜɢɬɶ�
ɩɨɞ�ɭɝɪɨɡɭ�ɜɚɲɭ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�

Ɣ�ɉɪɨɬɢɜɟɧɶ�ɢ�ɪɟɲɟɬɤɚ�ɢɦɟɸɬ�ɫɢɫɬɟɦɭ�ɨɛɥɟɝɱɚɸɳɭɸ�ɱɚɫɬɢɱ-
ɧɨɟ� ɢɡɜɥɟɱɟɧɢɟ� ɞɥɹ� ɨɛɪɚɛɨɬɤɢ� ɩɢɳɢ�� ȼɫɟɝɞɚ� ɭɫɬɚɧɚɜɥɢ-
ɜɚɣɬɟ� ɷɬɢ� ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ�ɜɧɭɬɪɢ�ɩɟɱɢ� ɬɚɤ�� ɤɚɤ� ɷɬɨ� ɭɤɚɡɚɧɨ�ɜ�
ɪɚɡɞɟɥɟ�Ⱥɤɫɟɫɫɭɚɪɵ�
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Ɋɭɫɫɤɢɣ

Ɣ�ȼɨ�ɜɪɟɦɹ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɹ�ɩɪɢɛɨɪ�ɧɚɝɪɟɜɚɟɬɫɹ��ɞɥɹ�ɦɚɧɢɩɭ-
ɥɹɰɢɣ�ɜɧɭɬɪɢ�ɞɭɯɨɜɨɝɨ�ɲɤɚɮɚ�ɜɫɟɝɞɚ�ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ�ɡɚɳɢɬ-
ɧɵɟ�ɩɟɪɱɚɬɤɢ�ɢ�ɢɡɛɟɝɚɣɬɟ�ɤɨɧɬɚɤɬɚ�ɫ�ɝɨɪɹɱɢɦɢ�ɷɥɟɦɟɧɬɚɦɢ�

Ɣ�ɂɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɬɨɥɶɤɨ� ɞɚɬɱɢɤ� ɢɡɦɟɪɟɧɢɹ� ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɵ��
ɮɚɛɪɢɱɧɨ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɵɣ�ɜɧɭɬɪɢ�ɞɭɯɨɜɨɝɨ�ɲɤɚɮɚ��ɦɨɞɟɥɢ�
ɫ�ɷɬɨɣ�ɮɭɧɤɰɢɟɣ��

Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɩɪɢ�ɱɢɫɬɤɟ�ɢ�ɭɯɨɞɟ
Ɣ��Ⱦɥɹ� ɜɵɩɨɥɧɟɧɢɹ� ɥɸɛɨɝɨ� ɜɦɟɲɚɬɟɥɶɫɬɜɚ� ɫɥɟɞɭɟɬ� ɨɬɤɥɸ-
ɱɢɬɶ�ɩɪɢɛɨɪ�ɨɬ�ɫɟɬɢ��

Ɣ�Ⱦɥɹ� ɨɱɢɫɬɤɢ� ɞɭɯɨɜɤɢ� ɧɟ� ɫɥɟɞɭɟɬ� ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɬɶ� ɱɢɫɬɤɭ�
ɩɚɪɨɦ�ɢɥɢ�ɜɨɞɨɣ�ɩɨɞ�ɞɚɜɥɟɧɢɟɦ�

Ɣ�ɇɟ� ɢɫɩɨɥɶɡɭɣɬɟ� ɨɫɬɪɵɟ� ɦɟɬɚɥɥɢɱɟɫɤɢɟ� ɫɤɪɟɛɤɢ�� ɦɟɬɚɥ-
ɥɢɱɟɫɤɢɟ� ɦɨɱɚɥɤɢ� ɢ� ɳɟɬɤɢ�� ɚɛɪɚɡɢɜɧɵɟ� ɦɚɬɟɪɢɚɥɵ� ɢɥɢ�
ɩɨɪɨɲɤɢ�ɞɥɹ�ɱɢɫɬɤɢ�ɞɜɟɪɰɵ�ɞɭɯɨɜɤɢ��ɗɬɨ�ɦɨɠɟɬ�ɩɨɜɪɟɞɢɬɶ�
ɩɨɜɟɪɯɧɨɫɬɶ�ɢ�ɪɚɡɛɢɬɶ�ɫɬɟɤɥɨ�

Ɣ�ɑɢɫɬɤɚ�ɢ�ɭɯɨɞ�ɞɨɥɠɧɵ�ɜɵɩɨɥɧɹɬɶɫɹ�ɜɡɪɨɫɥɵɦɢ��Ɂɚɩɪɟɳɚ-
ɟɬɫɹ�ɞɟɥɚɬɶ�ɷɬɨ�ɞɟɬɹɦ�ɛɟɡ�ɩɪɢɫɦɨɬɪɚ�

Ɣ�ȼɨ� ɢɡɛɟɠɚɧɢɟ� ɭɞɚɪɨɜ� ɷɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɦ� ɬɨɤɨɦ�� ɩɪɟɠɞɟ�� ɱɟɦ�
ɡɚɦɟɧɢɬɶ�ɥɚɦɩɭ��ɭɛɟɞɢɬɟɫɶ�ɜ�ɬɨɦ��ɱɬɨ�ɞɭɯɨɜɤɚ�ɨɬɤɥɸɱɟɧɚ�
ɨɬ�ɷɥɟɤɬɪɨɫɟɬɢ�

Ɣ�ȼɵɧɭɬɶ� ɜɫɟ� ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ� ɢ� ɩɨɫɭɞɭ� ɢɡ� ɞɭɯɨɜɨɝɨ� ɲɤɚɮɚ��
ɜɤɥɸɱɚɹ�ɩɨɞɫɬɚɜɤɢ�ɞɥɹ�ɩɪɨɬɢɜɧɟɣ�ɢ�ɢɥɢ�ɬɟɥɟɫɤɨɩɢɱɟɫɤɢɟ�
ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɢɟ�

Ɣ�ɋɥɟɞɭɟɬ�ɭɞɚɥɢɬɶ�ɥɸɛɭɸ�ɪɚɡɥɢɜɲɭɸɫɹ�ɠɢɞɤɨɫɬɶ�ɢɥɢ�ɱɪɟɡ-
ɦɟɪɧɨɟ� ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɟ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɜ�ɩɪɨɰɟɫɫɟ�ɩɢɪɨɥɢɡɚ�ɨɧɢ�
ɦɨɝɭɬ�ɡɚɝɨɪɟɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɩɨɜɥɟɱɟɬ�ɡɚ�ɫɨɛɨɣ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɜɨɡɧɢɤ-
ɧɨɜɟɧɢɹ�ɩɨɠɚɪɚ�

Ɣ�Ⱦɥɹ� ɜɚɲɟɣ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ� ɧɢɤɨɝɞɚ� ɧɟ� ɜɤɥɸɱɚɣɬɟ� ɞɭɯɨɜɤɭ�
ɛɟɡ�ɡɚɞɧɟɣ�ɩɚɧɟɥɢ��ɤɨɬɨɪɚɹ�ɡɚɳɢɳɚɟɬ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�

Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɩɪɢ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɢ�ɰɢɤɥɚ�ɩɢɪɨɥɢɬɢɱɟɫɤɨɣ�ɱɢɫɬɤɢ�
ɉɟɪɟɞ�ɧɚɱɚɥɨɦ�ɰɢɤɥɚ�ɨɱɢɫɬɤɢ�
Ɣ�Ɉɑȿɇɖ�ȼȺɀɇɈ��ȼɵɧɭɬɶ�ɜɫɟ�ɚɤɫɟɫɫɭɚɪɵ�ɢ�ɩɨɫɭɞɭ�ɢɡ�ɞɭɯɨ-
ɜɨɝɨ� ɲɤɚɮɚ�� ɜɤɥɸɱɚɹ� ɩɨɞɫɬɚɜɤɢ� ɞɥɹ� ɩɪɨɬɢɜeɧɟɣ� ɢ�ɢɥɢ�
ɬɟɥɟɫɤɨɩɢɱɟɫɤɢɟ�ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɢɟ�
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Ɣ��ɋɥɟɞɭɟɬ�ɭɞɚɥɢɬɶ�ɥɸɛɭɸ�ɪɚɡɥɢɜɲɭɸɫɹ�ɠɢɞɤɨɫɬɶ�ɢɥɢ�ɱɪɟɡ-
ɦɟɪɧɨɟ� ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɟ��ɩɨɫɤɨɥɶɤɭ�ɜ�ɩɪɨɰɟɫɫɟ�ɩɢɪɨɥɢɡɚ�ɨɧɢ�
ɦɨɝɭɬ�ɡɚɝɨɪɟɬɶɫɹ��ɱɬɨ�ɩɨɜɥɟɱɟɬ�ɡɚ�ɫɨɛɨɣ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɶ�ɜɨɡɧɢɤ-
ɧɨɜɟɧɢɹ�ɩɨɠɚɪɚ�

Ɣ�ɍɞɚɥɢɬɟ�ɨɫɬɚɬɤɢ�ɡɚɝɪɹɡɧɟɧɢɹ�ɫ�ɩɪɨɤɥɚɞɤɢ�ɞɭɯɨɜɤɢ�
Ɣ�Ⱦɥɹ� ɩɪɨɝɪɚɦɦɢɪɨɜɚɧɢɹ� ɰɢɤɥɚ� ɩɢɪɨɥɢɡɧɨɣ� ɨɱɢɫɬɤɢ� ɚɤɤɭ-
ɪɚɬɧɨ�ɫɥɟɞɭɣɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɦ�

ȼɨ�ɜɪɟɦɹ�ɩɪɨɰɟɫɫɚ�ɩɢɪɨɥɢɡɧɨɣ�ɨɱɢɫɬɤɢ�
Ɣ��ɇɟ�ɨɫɬɚɜɥɹɣɬɟ� ɬɪɹɩɤɢ�ɢɥɢ�ɥɸɛɵɟ�ɞɪɭɝɢɟ� ɬɤɚɧɟɜɵɟ�ɩɪɟɞ-
ɦɟɬɵ�ɩɨɜɟɲɟɧɧɵɦɢ�ɧɚ�ɪɭɱɤɟ�ɞɜɟɪɰɵ�ɞɭɯɨɜɤɢ�ɢɥɢ�ɜ�ɤɨɧ-
ɬɚɤɬɟ�ɫ�ɧɟɣ�

Ɣ�ȼ� ɰɟɥɹɯ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬɢ� ɢ� ɜ� ɫɥɭɱɚɹɯ�� ɤɨɝɞɚ� ɞɭɯɨɜɤɚ� ɭɫɬɚ-
ɧɨɜɥɟɧɚ� ɩɨɞ� ɫɬɨɥɟɲɧɢɰɟɣ�� ɫɥɟɞɭɟɬ� ɨɬɤɥɸɱɢɬɶ� ɜɚɪɨɱɧɭɸ�
ɩɚɧɟɥɶ� ɜɨ� ɜɪɟɦɹ� ɪɚɛɨɬɵ� ɞɭɯɨɜɤɢ� ɜ� ɪɟɠɢɦɟ� ɩɢɪɨɥɢɡɧɨɣ�
ɨɱɢɫɬɤɢ�

Ɣ�ɋɜɟɬ� ɜɧɭɬɪɢ� ɞɭɯɨɜɤɢ� ɛɭɞɟɬ� ɨɬɤɥɸɱɟɧ� ɢ� ɧɟ� ɦɨɠɟɬ� ɛɵɬɶ�
ɜɤɥɸɱɟɧ�

Ɣ�Ⱦɭɯɨɜɤɚ� ɨɫɧɚɳɟɧɚ� ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɟɫɤɢɦ� ɚɜɚɪɢɣɧɵɦ� ɦɟɯɚ-
ɧɢɡɦɨɦ� ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɢ� ɞɥɹ� ɢɡɛɟɠɚɧɢɹ� ɨɬɤɪɵɬɢɹ� ɞɜɟɪɰɵ� ɜɨ�
ɜɪɟɦɹ�ɰɢɤɥɚ�ɱɢɫɬɤɢ��ɇɟ�ɩɵɬɚɣɬɟɫɶ�ɨɬɤɪɵɬɶ�ɞɜɟɪɰɭ�ɤɨɝɞɚ�
ɜɤɥɸɱɟɧɚ�ɛɥɨɤɢɪɨɜɤɚ�

 ɂɇɎɈɊɆȺɐɂə
Ⱦɚɧɧɚɹ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ�ɨɩɢɫɵɜɚɟɬ�ɨɛɳɢɟ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�
ɞɭɯɨɜɵɯ�ɲɤɚɮɨɜ��ɩɨɷɬɨɦɭ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɦɨɠɟɬ�ɧɟ�ɬɨɱɧɨ�
ɫɨɜɩɚɞɚɬɶ�ɫ�ȼɚɲɢɦ�ɞɭɯɨɜɵɦ�ɲɤɚɮɨɦ��ɑɬɨɛɵ�ɭɡɧɚɬɶ�ɨ�
ɜɨɡɦɨɠɧɨɫɬɹɯ�ɢ�ɫɩɟɰɢɮɢɱɟɫɤɨɦ�ɨɫɧɚɳɟɧɢɢ�ȼɚɲɟɣ�ɞɭ-
ɯɨɜɤɢ�ɫɥɟɞɭɟɬ�ɨɛɪɚɬɢɬɶɫɹ�ɤ�ɪɭɤɨɜɨɞɫɬɜɭ�ɩɨ�ɷɤɫɩɥɭɚɬɚ-
ɰɢɢ�ɫɨɩɪɨɜɨɠɞɚɸɳɟɦ�ɷɬɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�
ɂɡɝɨɬɨɜɢɬɟɥɶ�ɨɫɬɚɜɥɹɟɬ�ɡɚ�ɫɨɛɨɣ�ɩɪɚɜɨ�ɢɡɦɟɧɹɬɶ�ɯɚ-
ɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɚ�ɞɥɹ�ɭɥɭɱɲɟɧɢɹ�ɟɝɨ�ɪɚɛɨɬɵ�
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ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ
Ⱦаннаɹ инɮорɦаɰиɹ прɟднаɡнаɱɟна 
искɥɸɱитɟɥɶно дɥɹ спɟɰиаɥистов по ɦон�
тажу� т�к� они нɟсут отвɟтствɟнностɶ ɡа 
установку и подсоɟдинɟниɟ к ɷкɥɟктиɱɟ�
скоɣ сɟти� ȿсɥи ȼɵ устанавɥиваɟтɟ духовку 
саɦостоɹтɟɥɶно� проиɡводитɟɥɶ нɟ нɟсɟт 
отвɟтствɟнности ɡа воɡɦожнɵɣ уɳɟрɛ�

ɉȿɊȿȾ�ɍɋɌȺɇɈȼɄɈɃ

Ɣ Ⱦɥɹ пɟрɟдвижɟниɹ духовки испоɥɶɡуɣтɟ 
ɛоковɵɟ руɱки� ɇикоɝда нɟ испоɥɶɡуɣтɟ 
руɱку двɟри дɥɹ подъɟɦа духовоɝо ɲкаɮа�

Ɣ ɇɟ устанавɥиваɣтɟ пɟɱɶ ɡа дɟкоративнɵɦи 
двɟрɹɦи� ɗто ɦожɟт привɟсти к пɟрɟɝрɟву�

Ɣ ɉри установкɟ духовоɝо ɲкаɮа под сто�
ɥɟɲниɰу сɥɟдуɣтɟ инструкɰиɹɦ установки�

Ɣ ȼ ɰɟɥоɦ сɥɟдуɟт иɡɛɟɝатɶ вɵступов 
�укрɟпɥɟниɹ ɦɟɛɟɥи� труɛ� роɡɟтки 
и т� д�� в ɡаднɟɣ ɱасти ɦɟɛɟɥɶноɝо ɲкаɮа�

Ɣ Ʉоɝда подкɥɸɱɟниɟ к ɷɥɟктросɟти нахо�
дитсɹ внутри ɦɟɛɟɥи в которуɸ ɛудɟт 
установɥɟна пɟɱɶ� сɥɟдуɟт дɟɥатɶ ɷто 
внутри ɡатɟнɟнноɣ оɛɥасти� Ɋисунок ��

Ɣ Мɟɛɟɥɶ� в которуɸ ɛудɟт установɥɟна 
духовка и приɥɟɝаɸɳаɹ к нɟɣ ɦɟɛɟɥɶ� 
доɥжна вɵдɟрживатɶ тɟɦпɟратурɵ до 
�� � ɋ�

Ɣ ɋɥɟдуɟт нɟукоснитɟɥɶно соɛɥɸдатɶ 
инструкɰии по установкɟ� в противноɦ 
сɥуɱаɟ ɰɟпɶ вɟнтиɥɹɰии духовоɝо ɲкаɮа 
ɦожɟт ɡаɛɥокироватɶсɹ� ɱто вɵɡовɟт 
повɵɲɟниɟ тɟɦпɟратур и поврɟждɟниɹ 
ɦɟɛɟɥи� а такжɟ саɦоɝо аппарата�

Ɣ Ⱦɥɹ ɷтоɝо провɟрɶтɟ раɡɦɟрɵ ɦɟɛɟɥи и 
ɡаɡорɵ� которɵɟ сɥɟдуɟт оставɥɹтɶ в нɟɣ 
соɝɥасно� укаɡаннɵɦ нижɟ рисункаɦ�

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɜ�ɤɨɥɨɧɧɭ� 
Ⱦуховка �� сɦ� Ɋисунок �� 
Ⱦуховка �� сɦ� Ɋисунок ��

� ȼɇɂɆȺɇɂȿ
 Ⱦɥɹ установки ɩɢɪɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɯ�ɞɭɯɨ-
ɜɨɤ�ɇȿ дɟɥатɶ отвɟрстиɹ в ɦɟɛɟɥи ука�
ɡанноɣ ɡатɟɦнɟннɵɦ поɥɟɦ�

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɩɨɞ�ɫɬɨɥɟɲɧɢɰɭ� 
Ⱦуховка �� сɦ� Ɋис� �� 
Ⱦуховка �� сɦ� Ɋис���

 ȼɇɂɆȺɇɂȿ
 Ⱦɥɹ установки ɩɢɪɨɥɢɬɢɱɟɫɤɢɯ�ɞɭɯɨ-
ɜɨɤ�ɇȿ дɟɥатɶ отвɟрстиɹ в ɦɟɛɟɥи ука�
ɡанноɣ ɡатɟɦнɟннɵɦ поɥɟɦ�

ɗɅȿɄɌɊɂɑȿɋɄɈȿ�ɉɈȾɄɅɘɑȿɇɂȿ

ɋпɟɰиаɥист по ɦонтажу доɥжɟн уɛɟдитɶсɹ 
в тоɦ� ɱто�
Ɣ ɇапрɹжɟниɟ и ɱастота сɟти совпадаɟт с 

укаɡаннɵɦ в Ɍаɛɥиɰɟ ɏарактɟристик�
Ɣ ɗɥɟктриɱɟскаɹ установка ɦожɟт вɵдɟр�

жатɶ ɦаксиɦаɥɶнуɸ ɦоɳностɶ� укаɡан�
нуɸ в Ɍаɛɥиɰɟ ɏарактɟристик�

Ɣ ɉосɥɟ соɟдинɟниɹ провɟрɶтɟ правиɥɶ�
ноɟ ɮункɰионированиɟ всɟх ɷɥɟктриɱɟ�
ских ɷɥɟɦɟнтов духовоɝо ɲкаɮа�

ɍɋɌȺɇɈȼɄȺ�ȾɍɏɈȼɈȽɈ�ɒɄȺɎȺ

Ⱦɥɹ всɟх духовок и посɥɟ подкɥɸɱɟниɹ к 
ɷɥɟктросɟти
�� Установитɟ духовку в ɦɟɛɟɥɶнɵɣ ɲкаɮ� 

уɛɟдивɲисɶ в тоɦ� ɱто ɲнур питаниɟ нɟ 
ɡажат и нɟ находитсɹ в контактɟ с наɝрɟ�
ваɸɳиɦисɹ ɷɥɟɦɟнтаɦи духовки�

�� Ɉɛратитɟ вниɦаниɟ� ɱтоɛɵ корпус духо�
воɝо ɲкаɮа нɟ находиɥсɹ в контактɟ 
со стɟнкаɦи ɦɟɛɟɥɶноɝо ɲкаɮа и ɱто 
иɦɟɟтсɹ ɡаɡор как ɦиниɦуɦ в � ɦɦ по 
отноɲɟниɸ к приɥɟɝаɸɳɟɣ ɦɟɛɟɥи�

�� Установитɟ духовку в ɰɟнтр� такиɦ оɛра�
ɡоɦ� ɱтоɛɵ оɛɟспɟɱитɶ ɦиниɦаɥɶноɟ 
расстоɹниɟ в � ɦɦ ɦɟжду духовкоɣ и двɟр�
ɰаɦи приɥɟɝаɸɳɟɣ ɦɟɛɟɥи� Ɋисунок ��

�� Ɉткроɣтɟ двɟрɰу и вставɶтɟ поставɥɹɟ�
ɦɵɟ в коɦпɥɟктɟ пɥастиковɵɟ ɡаɝɥуɲки в 
соотвɟтствуɸɳиɟ отвɟрстиɹ� Ɋисунок ���

�� ɉрикрɟпитɟ духовку к ɦɟɛɟɥɶноɦу 
ɲкаɮу при поɦоɳи поставɥɹɟɦɵх в 
коɦпɥɟктɟ винтов� ɡавинтив их к ɦɟɛɟɥи 
ɱɟрɟɡ ɡаɝɥуɲки. 
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ɉɟɪɟɞ�ɩɟɪɜɵɦ�ɢɫɩɨɥɶɡɨɜɚɧɢɟɦ
ȼ проɰɟссɟ проиɡводства в духовкɟ ɦоɝɥи 
остатɶсɹ сɥɟдɵ жира и друɝиɟ ɡаɝрɹɡни�
тɟɥи� дɥɹ их удаɥɟниɹ нɟоɛходиɦо� 
�� Удаɥитɶ всɸ упаковку� вкɥɸɱаɹ ɡаɳит�

нɵɟ пɥɟнки �ɟсɥи иɦɟɸтсɹ��
�� Установитɟ на ваɲɟɣ духовкɟ ɮункɰиɸ 

 /  иɥи в ɟɟ отсутствии  / � на 
200º & в тɟɱɟниɟ ɱаса�

�� Ɉстудитɟ духовку� открɵв двɟрɰу� такиɦ 
оɛраɡоɦ внутри нɟ останɟтсɹ нɟприɹт�
нɵх ɡапахов�

�� ɉосɥɟ охɥаждɟниɹ� оɱиститɟ духовку и 
аксɟссуарɵ� 

ȼо врɟɦɹ пɟрвоɝо испоɥɶɡованиɹ ɦожɟт 
поɹвитɶсɹ дɵɦ и ɡапахи� поɷтоɦу нɟоɛ�
ходиɦо оɛɟспɟɱитɶ хороɲуɸ вɟнтиɥɹɰиɸ 
кухни�

Ⱦɪɭɝɢɟ�ɜɚɠɧɵɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ
ɇɟ сɥɟдуɟт покрɵватɶ дно духовки аɥɸɦи�
ниɟвоɣ ɮоɥɶɝоɣ� ɷто ɦожɟт повɥиɹтɶ на при�
ɝотовɥɟниɟ пиɳи и поврɟдитɶ ɷɦаɥɶ внутри 
духовки� а такжɟ нанɟсти уɳɟрɛ ɦɟɛɟɥи�

ɇɟ сɥɟдуɟт наɥиватɶ воду на дно духовки 
во врɟɦɹ ɟɟ раɛотɵ� так как ɷто ɦожɟт 
поврɟдитɶ ɷɦаɥɶ�

ɗɤɨɥɨɝɢɱɟɫɤɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ
ɍɌɂɅɂɁȺɐɂə�ɗɄɈɅɈȽɂɑȿɋɄɈɃ�ɍɉȺɄɈȼɄɂ

Упаковка иɡɝотовɥɟна иɡ поɥностɶɸ пɟрɟ�
раɛатɵваɟɦɵх ɦатɟриаɥов и которɵɟ 
ɦоɝут ɛɵтɶ испоɥɶɡованɵ вновɶ�

ɄȺɄ�ɍɌɂɅɂɁɂɊɈȼȺɌɖ�ȺɉɉȺɊȺɌ

 ȼɇɂɆȺɇɂȿ
ɋиɦвоɥ  на продуктɟ иɥи упаковкɟ 
оɛоɡнаɱаɟт ɱто аппарат нɟ ɦожɟт рас�
сɦатриватɶсɹ как оɛɵɱнɵɣ ɛɵтовоɣ 
ɦусор� ɋɥɟдуɟт пɟрɟдатɶ ɟɝо на пункт 
сɛора ɷɥɟктриɱɟскоɝо и ɷɥɟктронноɝо 
оɛорудованиɹ дɥɹ даɥɶнɟɣɲɟɣ пɟрɟ�
раɛотки� Ɍакиɦ оɛраɡоɦ вɵ поɦожɟтɟ 
иɡɛɟжатɶ воɡɦожнɵх нɟɝативнɵх 
посɥɟдствиɣ дɥɹ окружаɸɳɟɣ срɟдɵ 
и оɛɳɟствɟнноɝо ɡдоровɶɹ по приɱинɟ 
нɟправиɥɶноɣ утиɥиɡаɰии� 

Ⱦɥɹ ɛоɥɟɟ подроɛноɣ инɮорɦаɰии отно�
ситɟɥɶно утиɥиɡаɰии аппарата� сɥɟдуɟт 
оɛратитɶсɹ в адɦинистраɰиɸ ваɲɟɝо 
ɝорода� в сɥужɛɵ ɛɵтовɵх отходов иɥи в 
ɦаɝаɡин� в котороɦ ȼɵ приоɛрɟɥи аппа�
рат�

ɗɇȿɊȽȿɌɂɑȿɋɄȺə�ɗɎɎȿɄɌɂȼɇɈɋɌɖ

Ɍɟстированиɟ на удовɥɟтворɟниɹ трɟɛова�
ниɣ правиɥ ��/���� �ɷкодиɡаɣн� и �� ���� 
�ɷнɟрɝɟтиɱɟскаɹ ɦаркировка�� в соотвɟт�
ствии с норɦативоɦ (1 ��������
ɂɡɦɟрɟниɹ потрɟɛɥɟниɹ в раɡɥиɱнɵх усɥо�
виɹх� ɦоɝут даватɶ ɡнаɱɟниɹ отɥиɱнɵɟ от 
покаɡатɟɥɟɣ ваɲɟɝо духовоɝо ɲкаɮа�
Ⱦɥɹ тоɝо� ɱтоɛɵ уɡнатɶ потрɟɛɥɟниɹ ɷнɟр�
ɝии ваɲɟɣ духовки� оɛратитɟсɶ к руковод�
ству по ɷкспɥуатаɰии сопровождаɸɳɟɦ 
даннɵɟ инструкɰии�

 ȼɇɂɆȺɇɂȿ
ɇɟ оɛɥокаɱиваɣтɟсɶ на открɵтуɸ двɟрɰу 
духовки во врɟɦɹ ɲаɝов � и �� поскоɥɶку 

духовка ɟɳɟ нɟ ɡакрɟпɥɟна в ɦɟɛɟɥи и 
ɦожɟт упастɶ на поɥ.
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ɉри приɝотовɥɟнии ɛɥɸд с вɵсокиɦ содɟр�
жаниɟɦ жидкостɟɣ ɦожɟт оɛраɡоватɶсɹ кон�
дɟнсат на двɟрɰɟ духовки� ɷто норɦаɥɶно�
ɉри ɡакрɵвании двɟрɰɵ духовки во врɟɦɹ 
приɝотовɥɟниɹ пиɳи вɵ ɦожɟтɟ усɥɵɲатɶ 

ɥɟɝкиɣ свист воɡдуха внутри
ɗто норɦаɥɶнɵɣ ɷɮɮɟкт� иɡ�ɡа давɥɟниɹ 
окаɡɵваɟɦоɝо двɟрɰɟɣ при ɡахɥопɵвании 
дɥɹ оɛɟспɟɱɟниɹ ɝɟрɦɟтиɱности внутри 
духовки�

Ⱥɤɫɟɫɫɭɚɪɵ
ɇɟ оставɥɹɣтɟ на днɟ духовоɝо ɲкаɮа 
посуду иɥи продуктɵ питаниɹ� ȼсɟɝда 
испоɥɶɡуɣтɟ противни и рɟɲɟтки� постав�
ɥɹɟɦɵɟ в коɦпɥɟктɟ с духовкоɣ�

Ⱦɥɹ приɝотовɥɟниɹ ɣоɝурта вɵ ɦожɟтɟ раɡ�
ɦɟститɶ стаканɱики нɟпосрɟдствɟнно на 
днɟ духовоɝо ɲкаɮа�

Ⱦɥɹ приɝотовɥɟниɹ ɥɸɛоɣ друɝоɣ пиɳи� уста�
новитɟ противɟнɶ иɥи рɟɲɟтку в ɛоковɵɟ 
направɥɹɸɳиɟ так� как ɷто покаɡано нижɟ�

���Мɟжду двуɦɹ стɟржнɹɦи ɛоковɵх опор 
иɥи на ɥɸɛоɣ иɡ съɟɦнɵх направɥɹɸ�
ɳих �ɟсɥи иɦɟɸтсɹ��

���Ɋɟɲɟтка и нɟкоторɵɟ противни иɦɟɸт 
сдɟрживаɸɳиɟ уɝɥуɛɥɟниɹ дɥɹ иɡɛɟжа�
ниɹ сɥуɱаɣноɝо вɵниɦаниɹ� ɉоɦɟститɟ 
ɷти уɝɥуɛɥɟниɹ в сторону ɡаднɟɣ повɟрх�
ности духовки и вниɡ� Ɋисунок ��

���ɉовɟрхностɶ рɟɲɟтки на котороɣ уста�
навɥиваɟтсɹ посуда доɥжна находитɶсɹ 
нижɟ ɛоковɵх стɟржнɟɣ� ɗто поɡвоɥит 
прɟдотвратитɶ сɥуɱаɣноɟ скоɥɶжɟниɟ 
ɟɦкости� Ɋисунок ��

�� ɉротивни снаɛжɟнɵ пɟрɟдниɦи ɮɥан�
ɰаɦи дɥɹ ɛоɥɟɟ ɥɟɝкоɝо вɵниɦаниɹ� 
Установитɟ противɟнɶ с ɷтиɦ ɮɥанɰɟɦ в 
сторону двɟрɰɵ духовки� Ɋисунок ��

ɍɋɌȺɇɈȼɄȺ� ɌȿɅȿɋɄɈɉɂɑȿɋɄɂɏ� ɇȺ-
ɉɊȺȼɅəɘɓɂɏ

ɇɟкоторɵɟ ɦодɟɥи духовоɝо ɲкаɮа снаɛ�
жɟнɵ спɟɰиаɥɶнɵɦ коɦпɥɟктоɦ тɟɥɟскопи�
ɱɟских направɥɹɸɳих�

Ⱦɥɹ установки тɟɥɟскопиɱɟских направɥɹ�
ɸɳих на хроɦированнɵɟ опорɵ сɥɟдуɟт 
дɟɣствоватɶ как укаɡано нижɟ�

Ɍɟɥɟɫɤɨɩɢɱɟɫɤɢɟ�ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɢɟ� 
ɫ�ɨɬɤɢɞɧɵɦ�ɡɚɠɢɦɨɦ

ȼȺɀɇɈ
ɇаправɥɹɸɳиɟ доɥжнɵ ɛɵтɶ раɡɦɟɳɟнɵ 
на вɵсотɟ �� наɱинаɹ сниɡу� Ɋисунок ���

�� Удаɥитɟ ɡаɳитнуɸ пɥɟнку�
���Ɂакрɟпитɟ ɛоɥɶɲиɟ ɡажиɦɵ на вɟрхнɟɦ 

стɟржнɟ и откинɶтɟ направɥɹɸɳуɸ до 
тɟх пор пока ɦаɥɟнɶкиɟ ɡажиɦɟ нɟ ɡаɰɟ�
пɹтсɹ на нижнɟɦ стɟржнɟ� Ɋисунок ���

���Ʉоɝда направɥɹɸɳаɹ встанɟт на своɟ 
ɦɟсто� ȼɵ усɥɵɲитɟ характɟрнɵɣ ɳɟɥ�
ɱок� Ɋисунок ���

���Уɝɥуɛɥɟниɟ дɥɹ отɦɟтки противɟнɶ/
рɟɲɟтка доɥжнɵ оставатɶсɹ в пɟрɟднɟɣ 
ɱасти духовоɝо ɲкаɮа� Ɋисунок ���

Ɍɟɥɟɫɤɨɩɢɱɟɫɤɢɟ�ɧɚɩɪɚɜɥɹɸɳɢɟ� 
ɫ�ɩɪɹɦɵɦ�ɡɚɠɢɦɨɦ

ȼȺɀɇɈ
ɇаправɥɹɸɳиɟ с простɵɦ иɡвɥɟɱɟниɟɦ 
ɦоɝут ɛɵтɶ раɡɦɟɳɟнɵ на вɵсотɟ �� �� � 
и �� наɱинаɹ сниɡу� Ɋисунок ���
ɇаправɥɹɸɳиɟ с двоɣнɵɦ иɡвɥɟɱɟниɟɦ 
ɦоɝут ɛɵтɶ раɡɦɟɳɟнɵ на вɵсотɟ �� � и 
�� наɱинаɹ сниɡу� Ɋисунок ���
Ⱦɥɹ� ɞɭɯɨɜɵɯ�ɲɤɚɮɨɜ� ��� ɫɦ тɟɥɟско�
пиɱɟскиɟ направɥɹɸɳиɟ распоɥаɝаɸтсɹ 
на вɵсотɟ �� Ɋисунок ���

�� Ɂакрɟпитɟ ɡажиɦ на вɟрхнɟɦ стɟржнɟ 
жɟɥаɟɦоɝо уровнɹ� Ɋисунок ���

���Ʉоɝда направɥɹɸɳаɹ встанɟт на своɟ 
ɦɟсто� ȼɵ усɥɵɲитɟ характɟрнɵɣ ɳɟɥ�
ɱок� Ɋисунок ���

���Уɝɥуɛɥɟниɟ дɥɹ отɦɟтки противɟнɶ/
рɟɲɟтка доɥжнɵ оставатɶсɹ в пɟрɟднɟɣ 
ɱасти духовоɝо ɲкаɮа� Ɋисунок ���
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ɑɢɫɬɤɚ�ɢ�ɭɯɨɞ
Ɍакжɟ нɟ сɥɟдуɟт испоɥɶɡоватɶ ɦɟтаɥɥи�
ɱɟскиɟ ɦоɱаɥки� ɳɟтки иɥи ɥɸɛɵɟ друɝиɟ 
прɟдɦɟтɵ� которɵɟ ɦоɝут поɰарапатɶ ɷɦаɥɶ�
ɋ тɟɱɟниɟɦ врɟɦɟни нɟкоторɵɟ видɵ про�
дуктов� такиɟ как поɦидорɵ� уксус� ɡапɟɱɟн�
нɵɟ в соɥи продуктɵ и пр� ɦоɝут вɵɡватɶ 
иɡɦɟнɟниɟ ɰвɟта в ɷɦаɥи� ɗто норɦаɥɶно 
и нɟ вɥиɹɟт на раɛоту духовоɝо ɲкаɮа� ɇɟ 
пɵтаɣтɟсɶ удаɥитɶ ɷти пɹтна при поɦоɳи 
аɝрɟссивнɵх срɟдств� упоɦɹнутɵх ранɟɟ � 
т�к� они ɦоɝут поврɟдитɶ повɟрхностɶ�
Ɋɟɝуɥɹрно оɱиɳаɣтɟ прокɥадку духовки дɥɹ 
удаɥɟниɹ сɥɟдов жира иɥи пиɳи� ɗто поɡво�
ɥит прɟдотвратитɶ порɱу и трɟɳинɵ на про�
кɥадки при посɥɟдуɸɳих приɝотовɥɟниɹх�
Ɋɟкоɦɟндуɟтсɹ ɱиститɶ прокɥадку нɟ сни�
ɦаɹ ɟɟ�

ɋɧɹɬɶ�ɛɨɤɨɜɵɟ�ɨɩɨɪɵ
�� ɂɡвɥɟкитɟ аксɟссуарɵ иɡ духовоɝо ɲкаɮа�
�� ɉоɥностɶɸ отвинтитɶ пɟрɟднɸɸ ɝаɣку 

крɟпɥɟниɹ �$�� потɹнитɟ впɟрɟд опорɵ 
�B� и сниɦитɟ их� Ɋисунок ���

Ⱦɥɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɨɩɨɪ
�� Установитɟ ɡадниɣ паɡ в ɡаднɟɣ ɡажиɦ�

ноɣ ɝаɣкɟ�
�� Установитɟ пɟрɟднɸɸ ɡажиɦнуɸ ɝаɣку 

�&� в пɟрɟдниɣ паɡ опорɵ� Ɋисунок ���
�� ɋɥожитɟ опору с ɝаɣкоɣ �'� и ɡавɟрнитɟ 

ɝаɣку до упора �(�� Ɋисунок ���

ɋɧɹɬɶ�ɡɚɞɧɸɸ�ɩɚɧɟɥɶ

ɂɇɎɈɊɆȺɐɂə
ɑтоɛɵ удаɥитɶ ɡаднɸɸ панɟɥɶ� нɟоɛ�
ходиɦо снаɱаɥа снɹтɶ ɛоковɵɟ опорɵ 
соɝɥасно инструкɰиɹɦ иɡ прɟдɵдуɳɟɝо 
раɡдɟɥа�

Ⱦаɥɟɟ�
�� ɋнɹтɶ нижниɟ винтɵ �$�� а ɡатɟɦ винт 

вɟрхнɟɣ �B�� Ɋисунок ���
�� ɑтоɛɵ установитɶ ɡаднɸɸ панɟɥɶ� вɵ�

поɥнитɟ дɟɣствиɹ в оɛратноɦ порɹдкɟ�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ

Ⱦɥɹ вɵпоɥнɟниɹ ɥɸɛоɝо вɦɟɲатɟɥɶства 
сɥɟдуɟт откɥɸɱитɶ приɛор от сɟти�

ɇȺɊɍɀɇȺə�ɈɑɂɋɌɄȺ�ɂ�ɑɂɋɌɄȺ� 
ȺɄɋȿɋɋɍȺɊɈȼ�ȾɍɏɈȼɈȽɈ�ɒɄȺɎȺ

ɋɥɟдуɟт ɱиститɶ внɟɲнɸɸ повɟрхностɶ 
и аксɟссуарɵ тɟпɥоɣ водоɣ с ɦɵɥоɦ иɥи 
ɦɹɝкиɦ пороɲкоɦ�
ɋ нɟржавɟɸɳиɦи иɥи окраɲɟннɵɦи 
повɟрхностɹɦи сɥɟдуɟт дɟɣствоватɶ осто�
рожно и ɦɵтɶ их тоɥɶко ɝуɛкаɦи иɥи ɦɹɝкоɣ 
тканɶɸ� ɱтоɛɵ нɟ поɰарапатɶ их�

ȼȺɀɇɈ

ɇɟɥɶɡɹ ɦɵтɶ тɟɥɟскопиɱɟскиɟ направ�
ɥɹɸɳиɟ в посудоɦоɟɱноɣ ɦаɲинɟ� 
ɉоскоɥɶку исɱɟɡнɟт сɦаɡка спосоɛству�
ɸɳаɹ ɦɹɝкоɦу пɟрɟɦɟɳɟниɸ направɥɹ�
ɸɳих� они станут ɡастрɟватɶ и нɟ ɛудут 
ɛоɥɶɲɟ удоɛнɵ дɥɹ поɥɶɡованиɹ�

ɑɂɋɌɄȺ�ȼɇɍɌɊɂ�ȾɍɏɈȼɈȽɈ�ɒɄȺɎȺ

ɉосɥɟ каждоɝо испоɥɶɡованиɹ оɱиɳаɣтɟ 
внутрɟннɸɸ повɟрхностɶ духовоɝо ɲкаɮа 
дɥɹ удаɥɟниɹ остатков жира иɥи пиɳи� кото�
рɵɟ поɡжɟ ɦоɝут статɶ приɱиноɣ поɹвɥɟниɹ 
дɵɦа и нɟприɹтноɝо ɡапаха иɥи пɹтɟн�
ɉри хоɥодноɣ духовкɟ и дɥɹ ɷɦаɥирован�
нɵх повɟрхностɟɣ �наприɦɟр� дно духовки� 
сɥɟдуɟт испоɥɶɡоватɶ нɟɣɥоновɵɟ ɳɟтки 
иɥи ɝуɛки с ɦɵɥоɦ и тɟпɥоɣ водоɣ� ȿсɥи 
вɵ испоɥɶɡуɟтɟ спɟɰиаɥɶнɵɟ продуктɵ 
дɥɹ ɱистки духовок� они доɥжнɵ подхо�
дитɶ дɥɹ ɷɦаɥированнɵх повɟрхностɟɣ и 
нɟоɛходиɦо строɝо сɥɟдоватɶ инструкɰиɹɦ 
иɡɝотовитɟɥɹ�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ

ɇɟ сɥɟдуɟт ɱиститɶ внутрɟннɸɸ повɟрх�
ностɶ духовки при поɦоɳи аппаратов с 
пароɦ иɥи водоɣ под давɥɟниɟɦ�
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Ɋɭɫɫɤɢɣ

�� Ɂакрɵваɣтɟ двɟрɰу до поɥожɟниɹ ɛɥо�
кировки� Ɋисунок ���

���ȼɡɹвɲисɶ ɡа двɟрɰу оɛɟиɦи рукаɦи с 
ɛоков� подниɦитɟ ɟɟ до тɟх пор пока она 
нɟ соɣдɟт поɥностɶɸ с пɟтɟɥɶ Ɋисунок ���

Монтаж двɟрɰɵ
�� ȼɡɹвɲисɶ ɡа двɟрɰу оɛɟиɦи рукаɦи 

сниɡу ɛоковоɣ ɱасти� ввɟдитɟ конɰɵ 
пɟтɟɥɶ в ɝнɟɡда и отпуститɟ двɟрɰу до 
упора� Ɋисунок ���

���ɉоɥностɶɸ откроɣтɟ двɟрɰу духовоɝо 
ɲкаɮа� Ɋисунок ���

�� ɉовɟрнитɟ крɸɱки в исходноɟ поɥожɟ�
ниɟ�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
ȼниɦатɟɥɶно сɥɟдитɟ ɡа тɟɦ� ɱтоɛɵ 
прɟждɟ� ɱɟɦ повɟрнутɶ крɸɱки� двɟрɰа 
ɛɵɥа поɥностɶɸ вставɥɟна� ȼ против�
ноɦ сɥуɱаɟ� она ɦожɟт ɡаɛɥокироватɶсɹ 
при попɵткɟ ɡакрɵтɶ�

ɂɇɎɈɊɆȺɐɂə
ȿсɥи крɸɱки окаɡɵваɸт ɛоɥɶɲоɟ сопро�
тивɥɟниɟ� ɦожно испоɥɶɡоватɶ какоɣ�
ɥиɛо пɥоскиɣ инструɦɟнт дɥɹ тоɝо� 
ɱтоɛɵ повɟрнутɶ их�

ɋɧɹɬɢɟ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɞɜɟɪɢ� 
ɫ�ɩɟɬɥɹɦɢ�ɜ�ɞɜɟɪɰɟ
�� ɉоɥностɶɸ откроɣтɟ двɟрɰу духовоɝо 

ɲкаɮа�
���Ɂaɮиксируɣтɟ пɟтɥи� повɟрнув крɸɱки� 

Ɋисунок  ���
���Ɂакрɵваɣтɟ двɟрɰу до поɥожɟниɹ ɛɥо�

кировки� Ɋисунок  ���
���ȼɡɹвɲисɶ ɡа двɟрɰу оɛɟиɦи рукаɦи с 

ɛоков� подниɦаɣтɟ ɟɟ до тɟх пор пока 
она нɟ соɣдɟт поɥностɶɸ с пɟтɟɥɶ 
духовки� Ɋисунок  ���

Ⱦɥɹ установки двɟрɰɵ� провɟдитɟ дɟɣ�
ствиɹ в оɛратноɦ порɹдкɟ�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
Ⱦɥɹ ваɲɟɣ ɛɟɡопасности никоɝда нɟ 
вкɥɸɱаɣтɟ духовку ɛɟɡ ɡаднɟɣ панɟɥи� 
котораɹ ɡаɳиɳаɟт вɟнтиɥɹтор�

Ⱦɭɯɨɜɤɚ�ɫ�ɨɬɤɢɞɧɵɦ�ɝɪɢɥɟɦ
Ⱦɥɹ оɱистки вɟрхнɟɣ ɱасти духовки� 

�� Ⱦождитɟсɶ коɝда духовоɣ ɲкаɮ остɵнɟт�

���Ɍоɥкаɣтɟ оɛɟиɦи рукаɦи рɟɲɟтку ɝриɥɹ 
�$� в сторону ɡаднɟɣ ɱасти духовоɝо 
ɲкаɮа� до тɟх пор� пока нɟ освоɛодитсɹ 
ɡапорнаɹ ɝаɣка �B�� Ɋисунок ���

���Ɉтпуститɟ рɟɲɟтку ɝриɥɹ и вɵɱиститɟ вɟрх�
нɸɸ ɱастɶ духовоɝо ɲкаɮа� Ɋисунок ���

�� ȼ ɡавɟрɲɟниɟ� вновɶ установитɟ 
рɟɲɟтку ɝриɥɹ в исходноɟ поɥожɟниɟ� 
вɵпоɥнɹɹ дɟɣствиɹ в оɛратноɦ порɹдкɟ�

Ⱦɭɯɨɜɤɢ�ɫ�ɮɭɧɤɰɢɟɣ�7eNa�+\GURFOean®

ɉожаɥуɣста� оɛратитɟсɶ к руководству по 
ɷкспɥуатаɰии ваɲɟɝо духовоɝо ɲкаɮа�

Ⱦɭɯɨɜɵɟ� ɲɤɚɮɵ� ɫ� ɮɭɧɤɰɢɟɣ� ɩɢɪɨɥɢɡ-
ɧɨɣ�ɱɢɫɬɤɢ
ɉожаɥуɣста� оɛратитɟсɶ к руководству по 
ɷкспɥуатаɰии ваɲɟɝо духовоɝо ɲкаɮа�

ɑɂɋɌɄȺ�ȾȼȿɊɐɕ�ȾɍɏɈȼɈȽɈ�ɒɄȺɎȺ

Ⱦɥɹ оɛɥɟɝɱɟниɹ ɱистки двɟрɰɵ ɟɟ ɦожно 
снɹтɶ� Ⱦɥɹ ɷтоɝо сɥɟдуɣтɟ инструкɰиɹɦ� 
соотвɟтствуɸɳиɦ типу двɟрɰɵ в ваɲɟɣ 
духовкɟ�

ɋɧɹɬɢɟ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɞɜɟɪɢ� 
ɫ�ɩɟɬɥɹɦɢ�ɜ�ɤɨɪɩɭɫɟ
�� ɉоɥностɶɸ откроɣтɟ двɟрɰу духовоɝо 

ɲкаɮа�

���Ɂаɮиксируɣтɟ пɟтɥи� повɟрнув крɸɱки� 
Ɋисунок  ���
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ɋɧɹɬɢɟ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɜɧɭɬɪɟɧɧɟɝɨ� 
ɫɬɟɤɥɚ�ɞɜɟɪɰɵ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
ȿсɥи сниɦаɸтсɹ стɟкɥа с двɟри� уста�
новɥɟнноɣ в духовкe� сɥɟдуɟт дɟɥатɶ 
ɷто всɟɝда с пɟтɥɹɦи в ɡаɛɥокированноɦ 
поɥожɟнии� ȼ противноɦ сɥуɱаɟ двɟрɶ 
ɡакроɟтсɹ и нɟ снɹтоɟ стɟкɥо ɦожɟт раɡ�
ɛитɶсɹ и статɶ приɱиноɣ травɦɵ�

ɂɇɎɈɊɆȺɐɂə
ȼо иɡɛɟжаниɟ ɷтоɝо рɟкоɦɟндуɟтсɹ 
снɹтɶ стɟкɥа со снɹтоɣ двɟрɰɵ сɥɟдуɹ 
инструкɰиɹɦ в прɟдɵдуɳɟɦ раɡдɟɥɟ�

ȼ ɡависиɦости от ɦодɟɥи духовка ɦожɟт 
иɦɟтɶ �� � иɥи � стɟкɥа� ɋɥɟдуɣтɟ соот�
вɟтствуɸɳиɦ инструкɰиɹɦ соɝɥасно типу 
двɟрɰɵ ваɲɟɣ духовки�

�� ɇажɦитɟ паɥɶɰаɦи на кнопки в вɟрхнɟɣ 
ɱасти оɛɟих сторон двɟрɰɵ духовоɝо 
ɲкаɮа� Ɋисунок  ���

���ɉродоɥжаɹ нажиɦатɶ� потɹнитɟ ɡа вɟрх�
нɸɸ ɱастɶ двɟрɰɵ� Ɋисунок  ���

�� ɋнɹтɶ стɟкɥа с двɟрɰɵ� ɋтɟкɥа ɦожно 
ɦɵтɶ при поɦоɳи спɟɰиаɥɶноɝо срɟдства 
иɥи ɦɵɥɶноɣ водоɣ и ɦɹɝкоɣ тканɶɸ�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
Ɉɛратитɟ вниɦаниɟ на порɹдок и поɥо�
жɟниɟ стɟкоɥ� коɝда вɵ сниɦаɟтɟ их� 
поскоɥɶку посɥɟ оɱистки их сɥɟдуɟт 
установитɶ в такоɦ жɟ порɹдкɟ�

�� ɉосɥɟ оɱистки� установитɟ стɟкɥо � в то 
жɟ поɥожɟниɟ и так� ɱтоɛɵ отпɟɱатан�
нɵɣ тɟкст 7(5M2*/$66 ɛɵɥ видɟн так� 
как ɷто покаɡано на рисункɟ ���

���Ⱦɥɹ пироɥитиɱɟских духовɵх ɲкаɮов 
тɟкст 7(5M2*/$66 на стɟкɥах � и � 
доɥжɟн ɛɵтɶ видɟн так� как ɷто покаɡано 
на рисункɟ ��� 

�� Установитɟ стɟкɥо 1� � пɟɱатноɣ сторо�
ноɣ внутрɶ двɟрɰɵ�

���ȼновɶ установитɟ вɟрхниɣ ɡаɦок двɟрɰɵ� 
уɛɟдивɲисɶ� ɱто ɛоковɵɟ кнопки входɹт 
в свои ɝнɟɡда�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
ɇикоɝда нɟ вкɥɸɱаɣтɟ духовку� ɟсɥи нɟ 
хватаɟт хотɹ ɛɵ одноɝо стɟкɥа�

ɁȺɆȿɇȺ�ɅȺɆɉɈɑɄɂ�ȼ�ȾɍɏɈȼɄȿ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
ɑтоɛɵ ɡаɦɟнитɶ ɥаɦпу� снаɱаɥа уɛɟ�
дитɟсɶ� ɱто духовоɣ ɲкаɮ откɥɸɱɟн от 
ɷɥɟктросɟти�

Ɂаɦɟнɹɸɳаɹ ɥаɦпоɱка доɥжна ɛɵтɶ 
устоɣɱивоɣ к тɟɦпɟратураɦ до ���� &� ȼɵ 
ɦожɟтɟ ɡапроситɶ ɟɟ в сɥужɛɟ тɟхниɱɟскоɣ 
поɦоɳи�

Ɂɚɦɟɧɚ�ɜɟɪɯɧɟɣ�ɥɚɦɩɵ
�� Ɉтвинтитɟ стɟкɥо от ɰокоɥɹ� Ɋисунок  ���

�� Ɂаɦɟнитɟ ɥаɦпу и снова ɡавинтитɟ 
стɟкɥо�

Ɂɚɦɟɧɚ�ɛɨɤɨɜɨɣ�ɥɚɦɩɵ
�� Ɉтпуститɟ стɟкɥɹннуɸ крɵɲку при 

поɦоɳи инструɦɟнта с пɥоскиɦ конɰоɦ� 
Ɋисунок  ���

���Ɂаɦɟнитɟ ɥаɦпоɱку и установитɟ стɟ�
кɥɹннуɸ крɵɲку� уɛɟдивɲисɶ в тоɦ� ɱто 
она встаɥа на своɟ ɦɟсто�

Ɂɚɦɟɧɚ�ɫɜɟɬɨɞɢɨɞɧɨɣ�ɥɚɦɩɵ
Ɉɛратитɟсɶ в сɥужɛу тɟхниɱɟскоɣ поɦоɳи�
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Ɋɭɫɫɤɢɣ

Ⱦɭɯɨɜɤɚ�ɧɟ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ

Ɣ ɉровɟрɶтɟ подкɥɸɱɟниɟ к сɟти�

Ɣ ɉровɟрɶтɟ прɟдохранитɟɥи и оɝрани�
ɱитɟɥɶ ваɲɟɣ сɟти�

Ɣ Уɛɟдитɟсɶ� ɱто ɱасɵ находɹтсɹ в руɱ�
ноɦ рɟжиɦɟ иɥи ɡапроɝраɦɦированɵ�

Ɣ ɉровɟрɶтɟ поɥожɟниɟ сɟɥɟктора ɮунк�
ɰиɣ и тɟɦпɟратурɵ

ɋɜɟɬ�ɜɧɭɬɪɢ�ɞɭɯɨɜɨɝɨ�ɲɤɚɮɚ� 
ɧɟ�ɜɤɥɸɱɚɟɬɫɹ

Ɣ Ɂаɦɟнитɟ ɥаɦпу�

Ɣ ɉровɟрɶтɟ правиɥɶнуɸ сɛорку соɝɥас�
но инструкɰии по установкɟ�

ɇɟ�ɫɜɟɬɢɬɫɹ�ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚɝɪɟɜɚ

Ɣ ȼɵɛɟритɟ тɟɦпɟратуру�

Ɣ ȼɵɛɟритɟ ɮункɰиɸ�

Ɣ ɂндикатор наɝрɟва свɟтитсɹ тоɥɶко 
коɝда духовка наɝрɟваɟтсɹ до вɵɛран�
ноɣ тɟɦпɟратурɵ�

Ɉɛɪɚɡɨɜɚɧɢɟ�ɞɵɦɚ�ɜɨ�ɜɪɟɦɹ�
ɷɤɫɩɥɭɚɬɚɰɢɢ�ɞɭɯɨɜɨɝɨ�ɲɤɚɮɚ

Ɣ ɇорɦаɥɶнɵɣ проɰɟсс при пɟрвоɦ ис�
поɥɶɡовании�

Ɣ ɉɟриодиɱɟски оɱиɳаɣтɟ духовоɣ ɲкаɮ�

Ɣ Уɦɟнɶɲитɟ коɥиɱɟство жира иɥи ɦас�
ɥа� доɛавɥɹɟɦоɝо в противɟнɶ�

Ɣ ɇɟ испоɥɶɡуɣтɟ ɛоɥɟɟ вɵсокиɟ тɟɦпɟ�
ратурɵ� ɱɟɦ укаɡаннɵɟ в таɛɥиɰах при�
ɝотовɥɟниɹ пиɳи�

ɇɟɭɞɨɜɥɟɬɜɨɪɢɬɟɥɶɧɵɣ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ�
ɩɪɢɝɨɬɨɜɥɟɧɢɹ�ɩɢɳɢ

Ɣ ɉровɟрɶтɟ таɛɥиɰɵ приɝотовɥɟниɹ� 
дɥɹ оɛɳɟɣ идɟи о тоɦ� как раɛотаɟт 
ваɲа духовка�

Ⱥɤɫɟɫɫɭɚɪɵ�ɢ�ɨɩɨɪɵ� 
ɩɪɨɬɢɜɧɟɣ�ɩɨɜɪɟɠɞɟɧɵ

Ɣ Ɉни нɟ ɛɵɥи вɵнутɵ пɟрɟд проɰɟссоɦ 
пироɥитиɱɟскоɣ ɱистки�

Ɣ ɇɟоɛходиɦо ɡаɦɟнитɶ их на новɵɟ 
и удаɥитɶ их в даɥɶнɟɣɲих ɰикɥах 
оɱистки�

ɐɜɟɬ�ɷɦɚɥɢ�ɩɪɟɬɟɪɩɟɥ�ɢɡɦɟɧɟɧɢɹ� 
ɢɥɢ�ɩɨɹɜɢɥɢɫɶ�ɩɹɬɧɚ�

Ɣ ɏиɦиɱɟскиɣ состав нɟкоторɵх продук�
тов ɦожɟт вɵɡɵватɶ ɷти иɡɦɟнɟниɹ в 
ɷɦаɥи�

Ɣ ɗто норɦаɥɶнɵɣ проɰɟсс� которɵɣ нɟ 
иɡɦɟнɹɟт своɣства ɷɦаɥи�

Ⱦɭɯɨɜɨɣ�ɲɤɚɮ�ɜɵɤɥɸɱɟɧ��ɚ�ɫɢɦɜɨɥ�  
ɫɜɟɬɢɬɫɹ�ɢ�ɞɜɟɪɰɚ�ɧɟ�ɨɬɤɪɵɜɚɟɬɫɹ

Ɣ ȼкɥɸɱɟна ɛɥокировка двɟрɰɵ�

Ɣ Ɉткɥɸɱитɟ ɛɥокировку двɟрɰɵ сɥɟдуɹ 
инструкɰиɹɦ в руководствɟ по ɷкспɥу�
атаɰии ваɲɟɣ духовки приɥаɝаɟɦоɦу к 
даннɵɦ инструкɰиɹɦ�

Ⱦɭɯɨɜɨɣ�ɲɤɚɮ�ɜɤɥɸɱɟɧ��ɚ�ɫɢɦɜɨɥ�  
ɫɜɟɬɢɬɫɹ�ɢ�ɞɜɟɪɰɚ�ɧɟ�ɨɬɤɪɵɜɚɟɬɫɹ

Ɣ ȼкɥɸɱɟна ɛɥокировка двɟрɰɵ�

Ɣ ɉовɟрнитɟ пɟрɟкɥɸɱатɟɥɶ ɮункɰиɣ в 
поɥожɟниɟ .

ȿɫɥɢ�ɱɬɨ�ɬɨ�ɧɟ�ɪɚɛɨɬɚɟɬ
ȼ ɷтоɦ раɡдɟɥɟ вɵ наɣдɟтɟ нɟкоторɵɟ иɡ 
наиɛоɥɟɟ распространɟннɵх нɟпоɥадок� 
которɵɟ ɦоɝут воɡникнутɶ в ваɲɟɣ духовкɟ� 

а такжɟ наиɛоɥɟɟ распространɟннɵɟ при�
ɱинɵ и воɡɦожнɵɟ рɟɲɟниɹ�
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Ɣ Ɉткɥɸɱитɟ ɛɥокировку двɟрɰɵ сɥɟдуɹ 
инструкɰиɹɦ в руководствɟ по ɷкспɥу�
атаɰии� приɥаɝаɦɟɵ к даннɵɦ инструк�
ɰиɹɦ�

Ɣ ɑтоɛɵ продоɥжитɶ приɝотовɥɟниɟ 
пиɳи� повторно вɵɛɟритɟ жɟɥаɟɦуɸ 
ɮункɰиɸ�

Ɋɭɱɤɚ�ɫɟɥɟɤɬɨɪɚ�ɮɭɧɤɰɢɣ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�
ɜ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ� ��ɜɵɛɪɚɧɚ�ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ�
ɩɢɪɨɥɢɡɚ�Ɋ���Ɋ��ɢɥɢ�Ɋ���ɨɞɧɚɤɨ�
ɫɢɦɜɨɥ� �ɛɵɫɬɪɨ�ɦɢɝɚɟɬ�ɢ�ɡɜɭɱɢɬ�
ɩɪɟɞɭɩɪɟɠɞɚɸɳɢɣ�ɫɢɝɧɚɥ

Ɣ Ⱦвɟрɰа духовки пɥохо ɡакрɵта� нɟвоɡ�
ɦожно ɡаɛɥокироватɶ двɟрɶ и она ɡа�
ɛɥокироваɥасɶ в проɰɟссɟ пироɥиɡа�

Ɣ ɉровɟрɶтɟ двɟрɶ и уɛɟдитɟсɶ� ɱто она 
хороɲо ɡакрɵта� Ɂатɟɦ установитɟ 
руɱку сɟɥɟктора ɮункɰиɣ в поɥожɟниɟ 

 и повторитɟ посɥɟдоватɟɥɶностɶ 
дɥɹ вкɥɸɱɟниɹ пироɥиɡа�

Ɋɭɱɤɚ�ɫɟɥɟɤɬɨɪɚ�ɮɭɧɤɰɢɣ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�
ɜ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ� ��ɜɵɛɪɚɧɚ�ɩɪɨɝɪɚɦɦɚ�
ɩɢɪɨɥɢɡɚ�Ɋ���Ɋ��ɢɥɢ�Ɋ���ɨɞɧɚɤɨ�
ɫɢɦɜɨɥ� �ɧɟ�ɫɜɟɬɢɬɫɹ�ɢ�ɞɭɯɨɜɤɚ�ɧɟ�
ɧɚɝɪɟɜɚɟɬɫɹ

Ɣ ȼɵкɥɸɱатɟɥɶ двɟрɰɵ нɟ сраɛотаɥ� нɟ�
сɦотрɹ на то� ɱто она хороɲо ɡакрɵта�

Ɣ ɉожаɥуɣста� свɹжитɟсɶ со сɥужɛоɣ 
тɟхниɱɟскоɣ поɦоɳи� поскоɥɶку иɦɟɟт�
сɹ нɟпоɥадка в вɵкɥɸɱатɟɥɟ двɟрɰɵ� 

ɉɪɨɝɪɚɦɦɚ�ɩɢɪɨɥɢɡɚ�ɡɚɜɟɪɲɟɧɚ�ɢ�
ɞɭɯɨɜɤɚ�ɯɨɥɨɞɧɚɹ��ɨɞɧɚɤɨ�ɞɜɟɪɰɚ�
ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɚ�ɢ�ɧɚ�ɷɤɪɚɧɟ�ɫɢɦɜɨɥ�  
ɢ�����

Ɣ Ɋуɱка сɟɥɟктора ɮункɰиɣ нɟ ɛɵɥа 
установɥɟна в надɥɟжаɳɟɟ поɥожɟниɟ 

коɝда ɡавɟрɲиɥасɶ проɝраɦɦа пиро�
ɥиɡа�

Ɣ Установитɟ руɱку сɟɥɟктора ɮункɰиɣ в 
поɥожɟниɟ .

Ɋɭɱɤɚ�ɫɟɥɟɤɬɨɪɚ�ɮɭɧɤɰɢɣ�ɭɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�
ɜ�ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ� ��ɧɨ�ɞɜɟɪɰɚ�
ɡɚɛɥɨɤɢɪɨɜɚɧɚ

Ɣ Ⱦуховка нɟ остɵɥа до ɛɟɡопасноɣ тɟɦ�
пɟратурɵ�

Ɣ ɉодождитɟ� пока тɟɦпɟратура упадɟт и 
сиɦвоɥ  откɥɸɱитсɹ�

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɚɹ�ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ
ȼɇɂɆȺɇɂȿ

ȿсɥи нɟсɦотрɹ на ɷти совɟтɵ проɛɥɟɦа 
сохранɹɟтсɹ� оɛратитɟсɶ в сɥужɛу тɟх�
ниɱɟскоɣ поɦоɳи�

ɋооɛɳитɟ в сɥужɛɟ тɟхниɱɟскоɣ поɦоɳи 
вид нɟпоɥадки и�

�� ɋɟриɣнɵɣ ноɦɟр �6�1o��

�� Модɟɥɶ аппарата �ɦод���

ɗта инɮорɦаɰиɹ находитсɹ на пɥастинɟ 
характɟристик ваɲɟɣ духовки� ɟɟ видно 
сɛоку при открɵтоɣ двɟрɰɟ духовки�
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¿[�V]eUeOpVKe]�PeJKatiUR]Rtt�PeJV]aNtty�eV]N|]|Net��IeOeO-
Men�PeJ�a�teUKeOpV�eUeMpneN�pV�a]�pUintNe]ĘN�N|]|tt�PiniPXP�
��PP�tiYROViJ�OeJ\en��a�t~OIeV]�OtVpJ�,,,�NateJyUia�IeOtpteOeit�
EetaUtYa� annaN� pUGeNpEen�� KRJ\� YpV]KeO\]etEen�� tiV]tttiV�
N|]Een�YaJ\�a� OiPSa�FVeUpMeNRU�V]ptNaSFVROMRn��$� I|OGeOĘ�
Ye]etpN�VePPi�eVetEen�VeP�KaOaGKat�it�e]en�a�PeJV]aNt-
tyn�

Ɣ�(]t�a�PeJV]aNttyt�KeO\etteVttKeti�eJ\�FVatOaNR]yGXJy�aEEan�
a]�eVetEen��Ka�nRUPiO�KaV]niOat�eVetpn�eOpUKetĘ�

Ɣ�$�NpV]�OpNen�YpJ]ett�PinGen�PĦYeOetet�YaJ\�NaUEantaUtiVt��
EeOepUtYe�a� tiSYe]etpN�FVeUpMpt� iV�� a� a� V]aNV]eUYi]�PXnNa-
tiUVainaN�NeOO�eOYpJe]nie�eUeGeti�aONatUpV]eN�IeOKaV]niOiVi-
YaO��0iVRN�iOtaO�YpJ]ett�MaYttiVi�YaJ\�V]eUeOpVi�PĦYeOeteN�a�
EeUenGe]pVt�NiURVttKatMiN�YaJ\�annaN�KeO\teOen�PĦN|GpVpt�
RNR]KatMiN��YeV]pO\e]tetYe�a�Ei]tRnViJRV�KaV]niOatRt�

Ɣ�ÈUaPtaOanttVa�a�PeJKiEiVRGRtt�V�tĘt�
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Ɣ�$�IĘ]ĘOaSSaO�NRPEiniOt�V�tĘNet�FVaN�a�J\iUty�iOtaO�MaYaVROt�
IĘ]ĘOaSSaO� OeKet� V]eUeOni� a� OeKetVpJeV�NRFNi]at� eONeU�OpVe�
pUGeNpEen�

*\eUPeNeN�Ei]tRnViJa
Ɣ��1e�enJeGMe�a�J\eUPeNeNet�a�V�tĘ�N|]eOpEe�a�V�tpV�iGeMe�aOatt�
YaJ\�a�SiUROitiNXV�tiV]tttiV�VRUin��a�PaJaV�KĘPpUVpNOet�Piatt�

Ɣ�$���pY�aOatti�J\eUPeNeNet�tiYRO�NeOO�taUtani�a�V�tĘtĘO��NiYpYe�Ka�
IRO\aPatRV�IeO�J\eOetet�Ei]tRVttanaN�V]iPXNUa��$�J\eUPeNeN-
neN�tiORV�a�NpV]�OpNNeO�MitV]ani�

Ɣ�(]t� a� NpV]�OpNet� aEEan� a]� eVetEen� KaV]niOKatMiN� a� �� pYeV�
pV�iGĘVeEE�J\eUPeNeN��teVti��pU]pNV]eUYi�YaJ\�pUteOPi�IRJ\a-
tpNNaO� pOĘ� V]ePpO\eN� iOOetYe� a]RN�� aNiNneN� ninFV�PeJIeOeOĘ�
taSaV]taOatXN� iOOetYe� tXGiVXN�� Ka� PeJIeOeOĘ� IeO�J\eOetetteO�
iOOetYe�XtaVttiVVaO�OittiN�eO�ĘNet�a�NpV]�OpN�Ei]tRnViJRV�KaV]-
niOatit�iOOetĘen�pV�PeJpUtettpN�a�YeOe�MiUy�NRFNi]atRNat�

%i]tRnViJ�a�V�tĘ�KaV]niOataNRU
Ɣ�$�V�tĘt�PinGiJ�]iUt�aMtyYaO�NeOO�PĦN|Gtetni�
Ɣ�&VaN�aNNRU�KaV]niOMa�a�V�tĘt��aPiNRU�a�KeO\pUe�Yan�V]eUeOYe�
�/iVG��6�tĘ�V]eUeOpVe��

Ɣ�$�J\iUty�neP�YiOOaO�IeOeOĘVVpJet�a�neP�Ki]i� MeOOeJĦ�pOeOPi-
V]eUeN�eONpV]ttpVpUe�YaOy�IeOKaV]niOiV�eVetpn�

Ɣ�7iORV�a�V�tĘ�EeOVeMpEen�ROaMat��]VtUt�YaJ\�J\~OpNRn\�an\aJR-
Nat�tiUROni��PiYeO�a�V�tĘ�eOinGXOiVaNRU�YeV]pO\t�MeOentKetneN�

Ɣ�1e�tiPaV]NRGMRn�pV�ne��OM|n�a�Nin\itRtt�aMtyUa��PeUt�a]Rn�t~O��
KRJ\�NiURVttMa�a�NpV]�OpNet�a�VaMit�Ei]tRnViJit�iV�YeV]pO\e]-
teti�

Ɣ�$� teSVi� iV� pV� a� UiFV� iV� UenGeONe]iN� eJ\� RO\an� tiOFaYe]etĘ�
UenGV]eUUeO� aPi� VeJtti� a� UpV]OeJeV� NiK~]iVt� pV� a]� pteOKe]�
YaOy�KR]]iIpUpVt��(]eNet�a�NieJpV]ttĘNet�PinGiJ�a�V�tĘ�EeO-
VeMpEen�NeOO�tiUROni�a�.ieJpV]ttĘN�UpV]Een�IRJOaOtaN�V]eUint�

Ɣ�+aV]niOat�VRUin�a�NpV]�OpN�IeOPeOeJV]iN��KaV]niOMRn�YpGĘ-
NeV]t\Ħt�� aPiNRU� a� EeOVeMpEe� n\~O� pV� ne� pUintVe� PeJ� a�
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IĦtĘUpV]eNet�
Ɣ�&VaN� a� V�tĘ� EeOVeMpEen� OeYĘ� K~VPaJKĘPpUĘt� KaV]niOMa�
�K~VPaJKĘPpUĘYeO�V]eUeOt�PRGeOOeN�eVetpn��

%i]tRnViJ�a�tiV]tttiV�pV�NaUEantaUtiV�VRUin
Ɣ�%iUPiO\en�EeaYatNR]iV�eVetpn�iUaPtaOanttani�NeOO�a�NpV]�Op-
Net�

Ɣ�1e�KaV]niOMRn�JĘ]tiV]ttty�YaJ\�Yt]n\RPiVVaO�PĦN|GĘ�NpV]�-
OpNeNet�a�V�tĘ�tiV]tttiViKR]�

Ɣ�1e� KaV]niOMRn� pOeV� IpPeNet�� IpPKiOyV� V]iYaFVRt�� IpPNeIpt�
YaJ\�FViV]ROySRUt�a�V�tĘ�aMtaMinaN�tiV]tttiViKR]��PiYeO�PeJ-
NaUFROKatMiN�a�IeO�Oetpt�pV�a]��YeJ�eOt|UKet�

Ɣ�$� tiV]tttiVi� pV� NaUEantaUtiVi�PĦYeOeteNet� a� IeOKaV]niOynaN�
NeOO�eOYpJe]nie��IeO�J\eOet�npON�Oi�J\eUPeNeNneN�tiORV�

Ɣ�$� OiPSa�FVeUpMe�eOĘtt�eOĘV]|U�J\Ę]ĘGM|n�PeJ�UyOa��KRJ\�a�
V�tĘt�OeNaSFVROta�a]�eOeNtURPRV�KiOy]atUyO��KRJ\�eONeU�OMe�a]�
eVetOeJeV�eOeNtURPRV�iUaP�tpV�YeV]pO\pt�

Ɣ�7iYROttVa�eO�a�V�tĘEĘO�a]�|VV]eV�NieJpV]ttĘt�pV�a]�eGpn\eNet��
EeOepUtYe�a�tiOFa�taUtyNat�pV�YaJ\�a�teOeV]NySRV�VtneNet�

Ɣ�7iYROttVa�eO�a]�eVetOeJeV�IRO\aGpNRt�YaJ\�t~O]Rtt�V]enn\e]Ę-
GpVt��PiYeO�a�SiUROt]iV�IRO\aPat�VRUin�PeJJ\XOOaGKatnaN�pV�
tĦ]YeV]pO\t�RNR]KatnaN�

Ɣ�$�Ei]tRnViJa�pUGeNpEen�VRKa�ne�inGttVa�Ee�a�V�tĘt�a�YentiOi-
tRUt�YpGĘ�KitVy�SaneO�npON�O�

%i]tRnViJ�a�SiUROitiNXV�tiV]tttiV�N|]Een
$�tiV]tttiV�eOĘtt�
Ɣ�1$*<21�)21726��7iYROttVa�eO�a�V�tĘEĘO�a]�|VV]eV�NieJp-
V]ttĘt�pV�a]�eGpn\eNet��EeOepUtYe�a� tiOFataUtyNat�pV�YaJ\�a�
teOeV]NySRV�VtneNet�

Ɣ�7iYROttVa�eO�a]�eVetOeJeV�IRO\aGpNRt�YaJ\�t~O]Rtt�V]enn\e]Ę-
GpVt��PiYeO�a�SiUROt]iV�IRO\aPat�VRUin�PeJJ\XOOaGKatnaN�pV�
tĦ]YeV]pO\t�RNR]KatnaN�
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Ɣ�7iYROttVa�eO�a�V]enn\e]ĘGpVt�a�V�tĘ�t|PttpVe�PeOOĘO�
Ɣ�)iJ\eOPeVen�N|YeVVe�a]�XtaVttiVRNat�a�SiUROitiNXV� tiV]tttiV�
SURJUaPR]iViKR]�

$�SiUROitiNXV�tiV]tttiVi�IRO\aPat�VRUin�
Ɣ�$�V�tĘ�IRJant\~Min�ne�KaJ\MRn�VePPiO\en�NenGĘt�pV�VePPi�
neP�pUintNe]]en�a�V�tĘaMtyYaO�

Ɣ�%i]tRnViJi� RNRNEyO� a� IĘ]ĘOaS� aOi� V]eUeOt� V�tĘN� eVetpEen��
aPiNRU�a�V�tĘ�SiUROt]iV�PyGEan�PĦN|GiN��a� IĘ]ĘOaSRt� tiORV�
EeinGttani�

Ɣ�$�V�tĘ�EeOVĘ�OiPSiMa�NiNaSFVROYa�PaUaG��pV�neP�OeKet�IeO-
NaSFVROni�

Ɣ�$�V�tĘ�aXtRPata�Ei]tRnViJi�EORNNROy�PeFKani]PXVa�PeJ-
aNaGiO\R]]a�a]�aMty�Nin\itiVit�a�tiV]tttiVi�IRO\aPat�aOatt��1e�
SUyEiOMa�PeJ�Nin\itni�a]�aMtyt�a]�aMtyEORNNROy�aNtiYiOYa�Yan�
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(EEen� a� Np]iN|n\YEen� a� V�tĘN� iOtaOinRV� MeOOeP]Ęit� tUtXN�
Oe��e]pUt�OeKetVpJeV��KRJ\�neP�teOMeVen�eJ\e]iN�PeJ�a]�gn�
V�tĘMpYeO��$]�gn�V�tĘMpneN�a� VSeFiiOiV� tXOaMGRnViJait� pV�
IeOV]eUeOtVpJpt�a]�eKKe]�a�Np]iN|n\YK|]�PeOOpNeOt�+aV]ni-
Oati�ÒtPXtatyEan�taOiOMa�
$�J\iUty�IenntaUtMa�a�MRJRt�a�teUPpN�MeOOeP]ĘineN�a�PyGR-
VttiViUa�a�PĦN|GpV�MaYttiVa�pUGeNpEen�
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6]eUeOpV
(z az inIorPáciy kizárylaJ a szerelĘnek szyl� 
PiYel Ę a IelelĘs a szerelésért és az elektro�
Pos csatlakoztatásért� $bban az esetben� Ka 
gn saját kezĦleJ szereli be a s�tĘt� a J\árty 
neP Ielel az esetleJes károkért�

6=(5(/e6�(/ė77

Ɣ $ s�tĘ PozJatásáKoz az oldalán IoJja PeJ 
a kész�léket� 6oKa ne Kasználja az ajty 
IoJant\úját a s�tĘ IelePeléséKez�

Ɣ 1e szerelje a s�tĘt bútorlaS P|Jé� (z túl�
Iorrysodást okozKat�

Ɣ +a PXnkalaS alá szereli a s�tĘt� tartsa be a 
szerelési Xtasttásokat�

Ɣ $ bútor Kátsy részén ker�lje a kiálly része�
ket �bútor táPaszok� cs|Yek� csatlakozyal�
jak� stb����

Ɣ $Pikor az elektroPos Kályzati csatlakozy 
abban a bútorban találKaty� aKoYá a s�tĘt 
szerelik� az az árn\ékolt részre ker�lj|n� 
2. ábra.

Ɣ $ bútornak� aPibe a s�tĘt szerelik� YalaPint 
a Pellette leYĘ bútoroknak is ellenállynak 
kell lenni�k a ��� & Ieletti KĘPérséklettel 
szePben�

Ɣ 6ziJorúan be kell tartani a szerelési Xtasttá�
sokat� ellenkezĘ esetben a s�tĘ Yentiláciys 
áraPk|re leblokkolKat� PaJas KĘPérsékle�
tet eredPén\ezYe aPi Pind a bútort� Pind 
SediJ a kész�léket károsttKatja� 

Ɣ 6zerelés elĘtt ellenĘrizze a bútor Péreteit� 
és és a Iúrandy l\Xkak Kel\ét az alábbi 
ábrákon jel|lt Pydon�

2V]ORSEa�V]eUeOpV� 
�� cP�es s�tĘ� �� ábra 
�� cP�es s�tĘ� �� ábra 

� ),*<(/(0
 $ SiUROitiNXV�V�tĘN beszereléséKez 1( 
Iúrjon l\Xkakat azon a bútoron� aPi árn\é�
koltan Yan jel|lYe�

0XnNaOaS�aOi�V]eUeOpV� 
�� cP�es s�tĘ� �� ábra   
�� cP�es s�tĘ� ��� ábra 

� ),*<(/(0
 $ SiUROitiNXV�V�tĘN beszereléséKez 1( 
Iúrjon l\Xkakat azon a bútoron� aPi árn\é�
koltan Yan jel|lYe�

(/(.752026�&6$7/$.2=7$7È6

$ szerelĘnek ellenĘriznie kell� KoJ\�
Ɣ $ Kályzat Iesz�ltséJe és IrekYenciája 

PeJIelel a MĦszaki $datlaSon Ielt�ntetett 
értékeknek�

Ɣ $z elektroPos szerelés kibtrja a MĦszaki 
$datlaSon Ielt�ntetett Pa[iPXP teljestt�
Pén\t�

Ɣ $z elektroPos csatlakoztatás Xtán elle�
nĘrizze a s�tĘ Pinden részének a PeJIe�
lelĘ PĦk|dését�

6h7ė�6=(5(/e6(

Minden s�tĘK|z� $z elektroPos csatlakozta�
tás Xtán
�� +el\ezze be a s�tĘt a bútorba� YiJ\ázYa 

arra� KoJ\ a táSYezeték ne akadjon be 
és ne ker�lj|n érintkezésbe a s�tĘ Iorry 
részeiYel�

���)iJ\eljen arra� KoJ\ a s�tĘ bXrkolata ne 
érjen Kozzá a bútor IaláKoz� és KoJ\ leJ�
alább � PP táYolsáJ leJ\en a bútor és a 
s�tĘ k|z|tt�

���ÒJ\ Kel\ezze el a s�tĘt� KoJ\ leJalább 
�PP táYolsáJ leJ\en a s�tĘ és az azt 
k|r�lYeYĘ bútorok ajtajai k|z|tt� �� ábra�

���1\issa ki az ajtyt és csiStesse rá a s�tĘK|z 
Pellékelt PĦan\aJ �tk|zĘket a PeJIelelĘ 
Kel\ekre� ��� ábra�

���5|Jzttse a s�tĘt a bútorKoz a Pellékelt 
csaYarok seJttséJéYel� az �tk|zĘk|n 
kereszt�l becsaYarYa Ęket. 
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$]�eOVĘ�KaV]niOat�eOĘtt
$ J\ártási Iol\aPat Piatt a s�tĘ tartalPazKat 
zstr és eJ\éb szenn\ezĘdés ParadYán\okat� 
ezek eltáYolttását az alábbi Pydon YéJezze el� 
�� 7áYolttsa el az |sszes csoPaJoly elePet� 

beleértYe a PĦan\aJ YédĘt is� aPenn\iben 
az  gn s�tĘjét  ezzel Ielszerelték�

���KaScsolja be a s�tĘn  /  a IXnkciyt 
YaJ\ ennek Kián\ában  /  IXnkciyt 
����&�on � yra Kosszat� (KKez olYassa el 

a jelen kézik|n\YK|z Pellékelt +asználati 
ÒtPXtatyt�

�� $ s�tĘt n\itott ajtyYal KĦtse le� ezáltal szel�
lĘzik és eltáYoznak a szaJok a belsejébĘl�

���$Pikor kiKĦlt� tisztttsa PeJ a s�tĘt és a 
kieJészttĘit�

$z il\en elsĘ PĦk|dtetés során I�st és szaJok 
keletkezKetnek� ezért Iontos a kon\Ka PeJIe�
lelĘ szellĘztetésérĘl Jondoskodni�

(J\pE�IRntRV�tXGniYaOyN
1e takarja le alXPtniXP SaStrral a s�tĘ alját� 
Pert az beIol\ásolKatja a s�tés PinĘséJét� és 
károsttKatja a belsĘ rész zoPánc beYonatát 
és a kon\Kabútor belsejét�

1e |nts|n Yizet PĦk|dés k|zben a s�tĘ 
aljára� Pert az károsttKatja a zoPáncot� 

.|Un\e]etYpGeOPi�inIRUPiFiy
&620$*2/È6�(/7È92/Ë7È6$

$ csoPaJolás teljesen újraKasznosttKaty 
an\aJokbyl kész�lt� és isPét Iel leKet Kasz�
nálni� Kérdezze PeJ a teleS�lés illetékeseit 
az il\en jelleJĦ an\aJok eltáYolttásáryl szyly 
rendelkezésekrĘl�

7(50e.�(/'2%È6$

� ),*<(/(0
$ terPék csoPaJolásán találKaty  jel azt 
jelenti� KoJ\ ezt a berendezést neP leKet 
átlaJos Káztartási KXlladékként kezelni� 
K|telezĘ a Kasznált elektroPos beren�
dezések IelYeYĘKel\én leadni toYábbi 
újraIelKasználás céljábyl� (záltal gn seJtt 
PeJelĘzni a Kel\telen eljárásbyl Iakady� a 
k|rn\ezetre és a k|zeJészséJ�J\re KárXly 
esetleJes neJattY k|YetkezPén\eket� 

$ terPék újraIelKasználásáryl bĘYebb 
inIorPáciyt kaSKat Ka IelKtYja az adott tele�
S�lés |nkorPán\zatát� a Káztartási KXlla�
dék kezelĘ eJ\séJet YaJ\ azt a boltot� aKol 
a terPéket Yásárolta�

(1(5*(7,.$,�,1)250È&,Ï

$ terPék PeJIelel a ��/���� �(co�'esinJ� és 
a ��/���� �(nerJia ctPke� száPú szabál\o�
zásnak az (1 ������� száPú rendelkezés�
nek eleJet téYe kész�ltek�
$ k�l|nb|zĘ Ieltételek Pellett YéJzett IoJ\asz�
tási Pérések a s�tĘn Ielt�ntetett értékektĘl 
eltérĘ eredPén\eket adKatnak�
$z gn s�tĘjének az enerJiaIoJ\asztási ada�
tait az eKKez a kézik|n\YK|z Pellékelt +asz�
nálati ÒtPXtatyban találja�

� ),*<(/(0
1e táPaszkodjon a s�tĘ n\itott ajtajára 
a �� és �� léSésben� PiYel a s�tĘ nincs a 

bútorKoz r|JzttYe� tJ\ elĘrebillenKet és 
lezXKanKat.
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$ naJ\ Penn\iséJĦ Iol\adékkal Yaly s�tés 
során norPális� KoJ\ az ajty néPileJ beSárá�
sodik�

$Pikor a s�tĘ PĦk|dése során csXkjXk be az 
ajtyt elĘIordXl� KoJ\ Kallatszik a leYeJĘ KanJja 

a s�tĘ belsejében� (z eJ\ norPál Katás� aPi 
abbyl a n\oPásbyl adydik� aPi az ajty bezá�
rásakor keletkezik� KoJ\ biztosttsa a belsĘ tér 
t|kéletes zárását�

.ieJpV]ttĘN
1e Kel\ezzen se edén\eket� se ételt a s�tĘ 
aljára� MindiJ a s�tĘ tartozékát kéSezĘ teSsi�
ket és rácsokat Kasználja�

$ joJKXrt készttéséKez a SoKarakat k|zYetle�
n�l a s�tĘ aljára is Kel\ezKeti�

BárPil\en Pás étel készttéséKez Kel\ezze 
be a teSsi YaJ\ a rácsot a s�tĘ belsĘ oldalán 
találKaty YezetĘstnekre az alábbiak szerint�

�� Két oldalsy tartystn k|zé YaJ\ YalaPel\ik 
kiKúzKaty YezetĘstnre Ka a s�tĘje rendel�
kezik Yele�

�� $ rács és néKán\ teSsi is Iel Yan szerelYe 
Yisszatarty réssel aPi PeJakadál\ozza a 
YéletlenszerĦ kiKúzást� +el\ezze ezeket a 
réseket a s�tĘ Kátsy része irán\ába leIele 
PXtatYa� �� ábra�

�� $nnak a rácsnak a Iel�lete� aPire az edé�
n\eket Kel\ezik Pajd� Paradjon az oldalsy 
stnek alatt� ËJ\ elker�li az edén\ Yéletlen�
szerĦ elcsúszását� �� ábra�

���$ tálcák el�lsĘ SerePe PeJk|nn\tti a kiKú�
zásXkat� $ tálcát ezzel az el�lsĘ SerePéYel 
a s�tĘ k�lseje Ielé Kel\ezze el� �� ábra�

.,+Ò=+$7Ï�9(=(7ė6Ë1(.�6=(5(/e6(

Bizon\os s�tĘ PodellekKez kieJészttĘként 
tartozik eJ\ kiKúzKaty YezetĘstn készlet�

$ kryPozott tartyra kész�lt YezetĘstnek sze�
relését az alábbiakban letrt Pydon YéJezze�

.iK~]Katy�Ye]etĘVtneN�EiOOenĘ�NaSRFFVaO

)21726
$ stneket alXlryl száPolYa a � PaJassáJba 
kell Kel\ezni� ��� ábra�

�� 7áYolttsa el a YédĘIyliát�
�� $ naJ\ kaScsokat csatolja a IelsĘ rúdra és 

addiJ Kajtsa le a stnt aPtJ a kisebb kaS�
csok be neP akadnak a rúd alsy Ielébe� 
12. ábra.

���(J\ Äklick´ KanJot IoJ Kallani aPikor a stn 
PeJIelelĘen Yan r|JzttYe� ��� ábra�

���$ teSsi/rács bePetszése a s�tĘ eleje Ielé 
nézzen. 13. ábra.

.iK~]Katy�Ye]etĘVtneN�eJ\eneV�NaSRFFVaO

)21726
$z eJ\szintes kiKúzKaty stneket alXlryl 
száPolYa az �� �� � és � PaJassáJokba 
leKet Kel\ezni� ��� ábra�
$ kétszintes kiKúzKaty stneket alXlryl szá�
PolYa az �� � és � PaJassáJokba leKet 
Kel\ezni� ��� ábra�
$����FP�eV�V�tĘN�eVetpn� a teleszkySos 
stneket az � PaJassáJba kell Kel\ezni� ��� 
ábra.

�� $ ktYánt szinten akassza be a kaScsot a 
IelsĘ stnbe� ��� ábra�

���(J\ Äklick´ KanJot IoJ Kallani aPikor a stn 
PeJIelelĘen Yan r|JzttYe� ��� ábra�

���$ teSsi/rács bePetszése a s�tĘ eleje Ielé 
nézzen. 18. ábra.
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7iV]tttiV�pV�NaUEantaUtiV
IdĘYel bizon\os élelPiszerIajták� Pint a Sara�
dicsoP� az ecet� a sys s�ltek ��� a zoPánc 
elsztnezĘdését okozzák� (z terPészetes és 
neP beIol\ásolja a kész�lék PĦk|dését� 1e 
Srybálja PeJ ezeket a Ioltokat a Pár letrt 
aJressztY Pydszerekkel eltáYolttani� Pert 
YisszaYonKatatlanXl károsttKatja a Iel�letet�

5endszeresen tisztttsa a s�tĘ t|Pttéseit a zstr 
YaJ\ élelPiszer Paradékok eltáYolttása érde�
kében� (zzel elker�li a t|PttĘk károsodását és 
t|rését a késĘbbi s�tések során�

-aYasoljXk� KoJ\ a t|Pttést szétszerelés nélk�l 
tisztttsa�

2OGaOVy�U|J]ttĘN�OeV]eUeOpVe
�� 7áYolttsa el a kieJészttĘket a s�tĘ belsejé�

bĘl�

�� 7eljesen csaYarja le az el�lsĘ r|JzttĘcsa�
Yart �$�� Kúzza elĘre a r|JzttĘket �B� és 
táYolttsa el Ęket� ��� ábra�

5|J]ttĘN�V]eUeOpVe
�� +el\ezze be a Kátsy r|JzttĘcsaYart a Kátsy 

Pél\edésbe�

���7eJ\e be az el�lsĘ r|JzttĘcsaYart �&� az 
el�lsĘ r|JzttĘ Pél\edésbe� ��� ábra�

���)oJassa PeJ a r|JzttĘt a csaYarral �'� és 
csaYarja aPtJ neP illeszkedik a Kel\ére� 
20. ábra.

$OVy�SaneO�OeV]eUeOpVe

,1)250È&,Ï
$z alsy Sanel leszereléséKez elĘsz|r az 
oldalsy r|JzttĘket kell leszerelni az elĘzĘ 
bekezdésben letrt Xtasttások alaSján� 

(zXtán�

�� 7áYolttsa el az alsy csaYarokat �$� Pajd 
ezXtán a IelsĘ csaYart �B�� ��� ábra�

���$z alsy Sanel szereléséKez az ellenkezĘ 
sorrendben Kajtsa YéJre a léSéseket�

),*<(/(0
BárPil\en beaYatkozás esetén le kell kaS�
csolni a berendezést az elektroPos Kály�
zatryl�

$�6h7ė�.h/6(-e1(.�e6� 
.,(*e6=Ë7ė,1(.�$�7,6=7Ë7È6$

/anJ\os szaSSanos Ytzzel YaJ\ sePleJes 
tisztttyszerrel Possa le a s�tĘ k�lsejét�

$ rozsdaPentes YaJ\ Iestett Iel�letekkel 
yYatosan bánjon és csak ol\an kendĘt YaJ\ 
sziYacsot Kasználjon� aPi neP karcol�

)21726
$ teleszkySos stneket ne teJ\e Poso�
JatyJéSbe� (z azt eredPén\ezné� KoJ\ 
eltĦnne a csúszást PeJk|nn\ttĘ zstr� és a 
stnek beszorXlnának és KasználKatatlanná 
Yálnának�

6h7ė�%(/6(-e1(.�$�7,6=7Ë7È6$

$ s�tĘ belsejét rendszeresen tisztttsa a zstr 
és ételParadékoktyl� k�l|nben késĘbbi s�té�
sek alkalPáYal I�st|t� szaJokat és Ioltok PeJ�
jelenését eredPén\ezik�

=oPáncozott Iel�letek esetén n\lon keIét 
YaJ\ sziYacsot és lanJ\os� szaSSanos Yizet 
Kasználjon� $kkor kezdje PeJ a tisztttást� 
aPikor a s�tĘ teljesen leKĦlt� +a s�tĘkK|z 
Yaly tisztttyszereket Kasznál� csak a zoPán�
cozott Iel�leteken Kasználja Ęket� és k|Yesse 
a J\árty Xtasttásait�

),*<(/(0
$ s�tĘ belsejét ne tisztttsa JĘzzel YaJ\ 
Ytzn\oPással PĦk|dĘ tiszttty berendezé�
sekkel�

1e Kasználjon IéPsziYacsot� IéPkeIét YaJ\ 
sePPi ol\an eszk|zt� aPi PeJkarcolKatja a 
zoPáncot�
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�� &sXkja be az ajtyt a blokkoly Kel\zetiJ� ��� 
ábra.

���Mindkét kezéYel az oldalánál PeJIoJYa 
ePelje Iel az ajtyt aPtJ teljesen leePeli a 
csXklySántokryl ��� ábra�

$z ajty szereléséKez

�� )oJja PeJ az ajtyt Pindkét kezéYel az 
oldalak alsy részénél� Kel\ezze be a csXk�
lySántokat a Kel\�kre és KaJ\ja� KoJ\ az 
ajty becsússzon a Kel\ére� ��� ábra�

���7eljesen n\issa ki a s�tĘ ajtaját� ��� ábra�

���)ordttsa a zárakat az eredeti Kel\zet�kbe�

),*<(/(0
9iJ\ázzon� KoJ\ az ajty teljesen bent 
Paradjon a zárak elIordttásakor� (llenkezĘ 
esetben leblokkolKat aPikor PeJSrybálja 
becsXkni�

,1)250È&,Ï
+a a zárak naJ\on ellenállnak� seJttKet 
eJ\ laSos eszk|zzel elIordttani Ęket�

$MtyEa�pSttett�FVXNOySint�eVetpn� 
aMty�Oe�V]eUeOpVe
�� 7eljesen n\issa ki a s�tĘ ajtaját�

���Blokkolja a csXklySántot a két zár elIordttá�
sával. 27. ábra.

���&sXkja be az ajtyt a blokkoly Kel\zetiJ� ��� 
ábra.

���$z ajtyt Pindkét kezéYel az oldalánál 
PeJIoJYa ePelje Iel az ajtyt és táYolttsa 
el az ajtyt� aPtJ a csXklySántokat teljesen 
leePeli a s�tĘrĘl� ��� ábra�

$z ajty szereléséKez az ellenkezĘ sorrendben 
járjon el�

),*<(/(0
$ biztonsáJa érdekében soKa ne indttsa be 
a s�tĘt a Yentilátort YédĘ Sanel nélk�l�

6�tĘN�OeKaMtKaty�JUiOOeO
$ s�tĘ IelsĘ részének tisztttásáKoz a k|Yetke�
zĘkéSSen járjon el�

�� 9árjon� aPtJ a  s�t} teljesen leKĦl� 

���)orJassa el az �$� csaYart  és billentse 
leIelé a JrillelePet� aPenn\ire leKetséJes� 
22. ábra.

���7isztttsa PeJ a s�t} Iels} részét és Kozza 
isPét a Jrillt az eredeti Soztciyba�  

���9éJ�l Kel\ezze Yissza a *rill ellenállást az 
eredeti Kel\zetébe az ellenkezĘ sorrend�
ben.

6�tĘN�7eNa�+\GURFOeann®�IXnNFiyYaO
Kérj�k olYassa el a s�tĘ +asználati ÒtPXta�
tyját�

6�tĘN�SiUROitiNXV�IXnNFiyYaO
Kérj�k olYassa el a s�tĘ +asználati ÒtPXta�
tyját�

6h7ė�$-7$-È1$.�$�7,6=7Ë7È6$

$ s�tĘajty a k|nn\ebb tisztttás érdekében 
leYeKetĘ� (KKez k|Yesse a s�tĘ ajtyttSXsának 
PeJIelelĘ Xtasttásokat�

6�tĘEe�pSttett�FVXNOySint�eVetpn� 
aMty�Oe�V]eUeOpVe
�� 7eljesen n\issa ki a s�tĘ ajtaját�

���Blokkolja a csXklySántot a zárak elIordttá�
sával. 24. ábra.
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$�V�tĘaMty��YeJOaSMainaN�V]pt��pV� 
|VV]eV]eUeOpVe�

),*<(/(0
$ s�tĘ ajty �YeJlaSjainak a leszerelését 
PindiJ úJ\ YéJezze� KoJ\ a csXklySántok 
blokkoly Kel\zetben leJ\enek� (llenkezĘ 
esetben az ajty becsXkydik� ezáltal a neP 
leszerelt �YeJek |sszet|rKetnek és sér��
lést okozKatnak�

,1)250È&,Ï
(nnek elker�léséKez jaYasoljXk� KoJ\ az 
�YeJlaSokat leszerelt ajtyYal szerelje le az 
elĘzĘ bekezdés Xtasttásait k|YetYe�

$ s�tĘ PodelljétĘl I�JJĘen �� � YaJ\ � �YeJré�
teJet tartalPazKat� (KKez k|Yesse a s�tĘjébe 
szerelt ajtyttSXsnak PeJIelelĘ Xtasttásokat�

�� $z XjjaiYal n\oPja PeJ a s�tĘ ajty Pindkét 
oldala IelsĘ részén találKaty JoPbokat� ��� 
ábra.

���$nélk�l� KoJ\ elenJedné a JoPbokat� 
Kúzza PeJ az ajty IelsĘ zárját� ��� ábra�

���7áYolttsa el az ajty �YeJlaSjait� 7isztttsa 
PeJ Ęket �YeJtisztttyYal YaJ\ szaSSanos 
Ytzzel és eJ\ SXKa kendĘYel t|r|lje szá�
razra.

),*<(/(0
$z eltáYolttás során ¿J\elje PeJ az 
�YeJlaSok sorrendjét és Kel\zetét� PiYel 
XJ\anebben a sorrendben és Kel\zetben 
kell Pajd Ęket YisszaKel\ezni a tisztttás 
beIejeztéYel�

�� MiXtán PeJtisztttotta az �YeJlaSokat� 
Kel\ezze be a �� száPút XJ\anabban a 
Kel\zetben� ol\ Pydon� KoJ\ a 7(5M2*�
/$66 Ielirat a �� ábrán jel|lt Pydon lát�
szydjon�

�� $ SirolitikXs s�tĘk esetén a �� és �� �YeJ 
7(5M2*/$66 Ielirata a �� ábrán jel|lt 
Pydon látszydjon�

�� +el\ezze a �� száPú �YeJet a n\oPtatott 
IeléYel az ajty belseje Ielé�

�� IsPét r|Jzttse az ajty IelsĘ zárját� �J\elYe 
arra� KoJ\ az oldalsy I�lek a Kel\�kre 
illeszkedjenek�

),*<(/(0
6oKa ne indttsa be a s�tĘt� Ka bárPel\ik 
�YeJlaS is Kián\zik�

6h7ė�/È03$�&6(5e-(

),*<(/(0
$ láPSa cseréjéKez elĘsz|r J\ĘzĘdj|n 
PeJ arryl� KoJ\ a s�tĘt lekaScsolta az 
elektroPos Kályzatryl�

$ csereizzynak ����&�iJ ellenállynak kell len�
nie� Kérje a szakszerYiztĘl�

)eOVĘ�OiPSa�FVeUpMe
�� &saYarja ki a IoJlalat bXrkolatot� ��� ábra�

�� &serélje ki az izzyt Pajd csaYarja be isPét 
a bXrkolatot�

2OGaOVy�OiPSa�FVeUpMe
�� (J\ laSos YéJĦ eszk|z seJttséJéYel lazttsa 

ki az �YeJbXrkolatot � ��� ábra�

�� &serélje ki az izzyt Pajd csaYarja be isPét 
a bXrkolatot� �J\elYe arra� KoJ\ a PeJIe�
lelĘ Soztciyba ker�lj|n�

/('�i]]y�FVeUpMe
+tYja Iel a szakszerYizt�
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$�V�tĘ�neP�PĦN|GiN

Ɣ (llenĘrizze az elektroPos Kályzati csatla�
koztatást�

Ɣ (llenĘrizze a biztosttékokat és a beren�
dezés áraPk|ri PeJszakttyját�

Ɣ *\ĘzĘdj|n PeJ ryla� KoJ\ az yra kézi be�
állttáson YaJ\ SroJraPozYa Yan�

Ɣ (llenĘrizze a kiYálasztott KĘPérsékletet 
és IXnkciyt�

$�V�tĘ�EeOVĘ�YiOiJttiVa�neP�NaSFVROyGiN�Ee

Ɣ &serélje ki az izzyt�

Ɣ (llenĘrizze a Kel\es beszerelést a 6zere�
lési 8tasttások szerint�

$��PeOeJeGpVt�MeO]Ę�eOOenĘU]Ę 
OiPSa�neP�YiOiJtt

Ɣ 9álasszon ki eJ\ KĘPérsékletet�

Ɣ 9álasszon ki eJ\ IXnkciyt�

Ɣ &sak akkor YiláJtt Pik|zben a s�tĘ Pe�
leJszik� KoJ\ elérje a kiYálasztott KĘPér�
sékletet�

$�V�tĘ�PĦN|GpVe�N|]Een�I�Vt�NeOetNe]iN

Ɣ $z elsĘ �zePbe Kel\ezés során terPé�
szetes.

Ɣ 5endszeresen tisztttsa a s�tĘt�

Ɣ &s|kkentse a teSsire Kel\ezett zstr YaJ\ 
olaj Penn\iséJét�

Ɣ 1e Kasználjon a s�tési táblázatban PeJ�
adott KĘPérsékletnél PaJasabbat�

1eP�a�YiUt�V�tpVi�eUeGPpn\t�NaSMa

Ɣ 1ézze át a s�tési táblázatot� KoJ\ a s�tĘ 
PĦk|dését jobban PeJisPerje�

$�NieJpV]ttĘN�pV�a�tiOFaU|J]ttĘ� 
taUtyi�VpU�OteN

Ɣ 1eP táYolttotta el Ęket� aPikor a Siroliti�
kXs tisztttási Iol\aPatot YéJezte�

Ɣ Òjakra kell Ęket cserélni és a j|YĘbeli tisz�
tttások során el kell Ęket táYolttani�

$�]RPinF�V]tne�PeJYiOtR]Rtt�YaJ\� 
IROtRN�MeOenteN�PeJ�UaMta

Ɣ Bizon\os élelPiszerek YeJ\i |sszetétele 
okozza ezeket az elYáltozásokat a zo�
Páncon�

Ɣ (z eJ\ terPészetes Iol\aPat� aPi neP 
károsttja a zoPánc tXlajdonsáJait�

$�V�tĘ�Ni�Yan�NaSFVROYa��a� �MeO�YiOiJtt�
pV�neP�OeKet�Nin\itni�a]�aMtyt

Ɣ $z ajtyblokkoly aktiYálYa Yan�

Ɣ 2ldja ki az ajtyblokkoly a jelen kézik|n\Y�
K|z Pellékelt +asználati ÒtPXtaty Xtast�
tásait k|YetYe� 

+iEa�eVetpn
(bben a bekezdésben a s�tĘYel leJJ\akrab�
ban elĘIordXly PeJKibásodások� YalaPint 

ezek leJJ\akoribb okai és leKetséJes PeJol�
dásai találKatyak�
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$�V�tĘ�Ee�Yan�NaSFVROYa��a� �MeO� 
YiOiJtt�pV�a]�aMtyt�neP�OeKet�Nin\itni

Ɣ $z ajtyblokkoly aktiYálYa Yan�

Ɣ )orJassa el a IXnkciy kiYálaszty JoPbot 
a  Kel\zetbe�

Ɣ 2ldja ki az ajtyblokkolyt a jelen kézi�
k|n\YK|z Pellékelt +asználati ÒtPXtaty 
Xtasttásait k|YetYe�

Ɣ $ s�tés Iol\tatásáKoz isPét Yálassza ki a 
ktYánt s�tési IXnkciyt�

$�IXnNFiy�NiYiOaV]ty�JRPERt�a�
KeO\]etEe�IRUJattaP��NiYiOaV]tRttaP�a�
3���3��YaJ\�3��SiUROt]iV�SURJUaPRt��Ge�
a �MeO�J\RUVan�YiOORJ�pV�KanJMeO]pV�
KaOOatV]iN�

Ɣ MiYel a s�tĘajty neP PeJIelelĘen Yan be�
csXkYa� az ajtyblokkoly neP leKet aktiYá�
lydni� tJ\ a Siroltzis SroJraP neP indXl el�

Ɣ (llenĘrizze az ajtyt és �J\eljen� KoJ\ 
PeJIelelĘen be leJ\en csXkYa� (zt k|Ye�
tĘen IorJassa a IXnkciy kiYálaszty JoP�
bot a  Kel\zetbe� Pajd isPételje PeJ a 
Siroltzis aktiYálásáKoz sz�kséJes léSése�
ket�

$�IXnNFiy�NiYiOaV]ty�JRPERt�a�
KeO\]etEe�IRUJattaP��NiYiOaV]tRttaP�a�
3���3��YaJ\�3��SiUROt]iV�SURJUaPRt��Ge�a�

�MeO�neP�YiOiJtt�pV�a�V�tĘ�neP�Ne]G�eO�
IeOPeOeJeGni

Ɣ $z ajty kaScsolyja neP PĦk|d|tt attyl 
I�JJetlen�l� KoJ\ az ajty PeJIelelĘen be 
Yan csXkYa�

Ɣ Kérj�k KtYja Iel a 7eka szakszerYizét� Pi�
Yel az ajty kaScsolyja Kibás�

$�SiUROt]iV�SURJUaP�OeMiUt�pV�a�V�tĘ�
KiGeJ��a]RnEan�a]�aMty�Oe�Yan�EORNNROYa�
pV�a�NiMeO]Ęn�a� �MeO�OitKaty�pV������
YiOiJtt

Ɣ $ IXnkciy kiYálaszty JoPbot  neP Ior�
dttották a PeJIelelĘ Soztciyba� aPikor le�
járt a Siroltzis SroJraP�

Ɣ )ordttsa a PeJIelelĘ Soztciyba a IXnkciy 
kiYálaszty JoPbot .

$�IXnNFiy�NiYiOaV]ty�JRPERt�a�   
SR]tFiyEa�IRUGttRttaP��pV�a]�aMty�
tRYiEEUa�iV�EORNNROYa�Yan

Ɣ $ s�tĘ neP KĦlt ki ann\ira� KoJ\ elérte 
Yolna a biztonsáJos KĘPérsékletet�

Ɣ 9árjon� aPtJ lecs|kken a KĘPérséklete 
és a  jel eltĦnik�

0ĦV]aNi�inIRUPiFiy

),*<(/(0
+a a jelenleJi tanácsok ellenére is Iennáll a 
SrobléPa� keresse szakszerYiz�nket�

+ibabejelentéskor a Kiba Iajtáját� YalaPint 
k|YetkezĘ adatokat diktálja be szakszer�
Yiz�nknek�

�� 6zériaszáP �6�1o��

�� kész�lék PodellszáPa �Mod��

(zt az inIorPáciyt a s�tĘ PĦszaki adatlaSján 
találja� aPi az ajtyt kin\itYa az eJ\ik oldalon 
találKaty�
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Polski

,16758.&-(�%(=3,(&=(ē67:$
1aOeĪ\� SU]eF]\taü� XZaĪnie� ninieMV]ą� inVtUXNFMĊ�� aE\� ]aSeZniü�
naMOeSV]e��Ee]SieF]ne�i�SUaZiGáRZe�G]iaáanie�SieNaUniNa��,nVtUXN-
FMĊ�naOeĪ\�]aFKRZaü��aE\�Z�Ua]ie�SRtU]eE\�SU]eNa]aü�Mą�nRZePX�
ZáaĞFiFieORZi�

%e]SieF]eĔVtZR�inVtaOaFMi�eOeNtU\F]neM
Ɣ�$E\�SRGáąF]\ü�SieNaUniN�GR�VieFi�eOeNtU\F]neM�� teFKniN�SRZi-
nien� XĪ\ü� SU]eZRGX� ]aViOaMąFeJR� +��55�)�� +��66�)� OXE�
+��51�)��6FKePat�SRáąF]eĔ�MeVt�SU]eGVtaZiRn\�na�U\VXnNX���

Ɣ�3ieNaUniN�]aZV]e�SRGáąF]\ü�GR�VSUaZneJR�X]iePienia��a�inVta-
OaFMa�eOeNtU\F]na�PXVi�E\ü�]JRGna�]�RERZią]XMąF\Pi�SU]eSi-
VaPi�

Ɣ�7R� XU]ąG]enie� MeVt� SU]e]naF]Rne� GR� XĪ\tNX� na�PaNV\PaOneM�
Z\VRNRĞFi������P�n�S�P�

Ɣ�3RGáąF]enie� naOeĪ\� Z\NRnaü� ]a� SRPRFą� RGSRZieGnieJR�
Z\áąF]niNa�ZieOREieJXnRZeJR�]�PiniPaOn\P�UR]ZaUFieP�PiĊ-
G]\�Vt\NaPi���PP��Z�RSaUFiX�R�ZaUXnNi�RFKURn\�SU]eSiĊFiRZeM�
NateJRUii� ,,,��� E\�XPRĪOiZiü� UR]áąF]enie�Z� Ua]ie� aZaUii�� F]\V]-
F]enia� OXE�Z\Pian\� ĪaUyZNi��3RG�ĪaGn\P�SR]RUeP�SU]eZyG�
X]iePiaMąF\�nie�SRZinien�SU]eEieJaü�SU]e]�ten�Z\áąF]niN�

Ɣ�:\áąF]niN�PRĪna�]aVtąSiü�Zt\F]Ną��SRG�ZaUXnNieP�Īe�EĊG]ie�
]naMGRZaü�ViĊ�Z�áatZR�GRVtĊSn\P�PieMVFX�

Ɣ�:V]eONie� PRG\¿NaFMe� i� naSUaZ\� XU]ąG]enia�� Z� t\P� taNĪe�
Z\Piana� SU]eZRGX� ]aViOaMąFeJR�� SRZinn\� E\ü� Z\NRn\Zane�
Z\áąF]nie�SU]e]�SUaFRZniNyZ�aXtRU\]RZaneJR�VeUZiVX�teFK-
niF]neJR�]�XĪ\FieP�RU\JinaOn\FK�F]ĊĞFi�]aPienn\FK��1aSUaZ\�
i�PRG\¿NaFMe�SU]eSURZaG]ane�SU]e]�inne�RVRE\�PRJą�VNXtNR-
Zaü� XV]NRG]enieP� OXE� nieSUaZiGáRZ\P� G]iaáanieP� XU]ąG]e-
nia��FR�PRĪe�E\ü�nieEe]SieF]ne�GOa�XĪ\tNRZniNa�

Ɣ�-eĞOi� SieNaUniN� G]iaáa� nieSUaZiGáRZR�� naOeĪ\� JR� RGáąF]\ü� RG�
]aViOania�

Ɣ�%\�XniNnąü�]aJURĪeĔ��Z�SU]\SaGNX�SieNaUniNyZ�]e�VteURZanieP�
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GR�Sá\t\�NXFKenneM�]aOeFa�ViĊ�PRntRZaü�t\ONR�te�Sá\t\��NtyUe�
]aOeFa�SURGXFent�

%e]SieF]eĔVtZR�G]ieFi
Ɣ��1ie�SR]ZaOaü�G]ieFiRP�]EOiĪaü�ViĊ�GR�SieNaUniNa�SRGF]aV�XĪ\t-
NRZania�RUa]�Z�tUaNFie�F]\V]F]enia�SiUROit\F]neJR��SRnieZaĪ�
XU]ąG]enie�RViąJa�EaUG]R�Z\VRNie�tePSeUatXU\�

Ɣ�']ieFi�SRniĪeM����URNX�Ī\Fia�nie�PRJą�ViĊ�]EOiĪaü�GR�XU]ąG]enia��
FK\Ea�Īe�EĊGą�SRG�Vtaá\P�naG]RUeP��']ieFi�nie�SRZinn\�ViĊ�
EaZiü�XU]ąG]enieP�

Ɣ�8U]ąG]enie�PRĪe� E\ü� XĪ\Zane� SU]e]� G]ieFi� SRZ\ĪeM� ��� URNX�
Ī\Fia� RUa]� RVRE\�� NtyU\FK� ]GRO�nRĞFi� ¿]\F]ne�� ]P\VáRZe� OXE�
XP\VáRZe�Vą�RJ�UaniF]Rne�EąGĨ�RVRE\�nie�SRViaGaMąFe�GRĞZia�
GF]enia� i�ZieG]\�� SRG�ZaUXnNieP� Īe� SU]eE\ZaMą� SRG� naG]R-
UeP�RVRE\�GRURVáeM� OXE�]RVtaá\�SRinV�tUXRZane� MaN�NRU]\Vtaü�
]�XU]ąG]enia�Z�VSRVyE�Ee]SieF]n\�RUa]�UR]XPieMą�nieEe]Sie-
F]eĔVtZa�]�t\P�]Zią]ane�

%e]SieF]eĔVtZR�XĪ\tNRZania�SieNaUniNa
Ɣ��3ieNaUniN� ]aZV]e�PXVi�E\ü�XĪ\Zan\�]� ]aPNniĊt\Pi�GU]ZiF]-
NaPi�

Ɣ�8U]ąG]enia�XĪ\Zaü�Z\áąF]nie�SR�XSU]eGniP�]aPRntRZaniX�JR�
Z�V]aINaFK�NXFKenn\FK��SatU]�Ä0RntaĪ�SieNaUniNa´��

Ɣ�3URGXFent�nie�SRnRVi�RGSRZieG]iaOnRĞFi�]a�NRU]\Vtanie�]�Sie-
NaUniNa�Z�MaNiPNROZieN�inn\P�FeOX�niĪ�SU]\JRtRZ\Zanie�Ī\Z-
nRĞFi�Z�JRVSRGaUVtZie�GRPRZ\P�

Ɣ�1ie�SU]eFKRZ\Zaü�ROeMyZ��táXV]F]yZ�ani�PateUiaáyZ�áatZRSaO-
n\FK� ZeZnątU]� SieNaUniNa�� 0RĪe� tR� E\ü� nieEe]SieF]ne�� MeĞOi�
SieNaUniN�]RVtanie�ZáąF]Rn\�

Ɣ�1ie�RSieUaü�ViĊ�ani�nie�ViaGaü�na�RtZaUt\FK�GU]ZiF]NaFK�Sie-
NaUniNa��0RĪna�Me�XV]NRG]iü�i�RGnieĞü�REUaĪenia�Fiaáa�

Ɣ�%OaFK\�i�UXV]t�]RVtaá\�Z\SRVaĪRne�Z�VSeFMaOn\�V\VteP��NtyU\�
XPRĪOiZia�iFK�F]ĊĞFiRZe�Z\VXZanie�i�G]iĊNi�tePX�áatZ\�GRVtĊS�
GR� SU]\U]ąG]aneM� SRtUaZ\��$NFeVRUia� ]aZV]e� SU]eFKRZ\Zaü�
ZeZnątU]�SieNaUniNa���SatU]��$NFeVRUia�
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Polski

Ɣ�:�tUaNFie�XĪ\tNRZania�SieNaUniN�naJU]eZa�ViĊ��ZiĊF�SRGF]aV�
Z\NRn\Zania�F]\nnRĞFi�ZeZnątU]�NRPRU\�SieNaUniNa�]aZV]e�
naOeĪ\� XĪ\Zaü� UĊNaZiF� i� XniNaü� GRt\Nania� eOePentyZ� JU]eM-
n\FK�

Ɣ�'R�SRPiaUX�tePSeUatXU\�XĪ\Zaü�Z\áąF]nie�RU\JinaOneM�teUPR-
VRnG\�GRáąF]RneM�GR�XU]ąG]enia��GRt\F]\�Z\EUan\FK�PRGeOi��

%e]SieF]eĔVtZR�SRGF]aV�F]\V]F]enia�i�NRnVeUZaFMi
Ɣ��3U]eG�Z\NRnanieP�MaNieMNROZieN�RSeUaFMi�RGáąF]\ü�XU]ąG]enie�
RG�]aViOania�eOeNtU\F]neJR�

Ɣ�'R�F]\V]F]enia�SieNaUniNa�nie�XĪ\Zaü�XU]ąG]eĔ�SaURZ\FK�ani�
ZRG\�SRG�FiĞnienieP�

Ɣ�'R�F]\V]F]enia�GU]ZiF]eN�SieNaUniNa�nie�XĪ\Zaü�GUXFian\FK�
]P\ZaNyZ�i�V]F]RteN�ani�GRVtĊSn\FK�Z�VSU]eGaĪ\�ĞFieUn\FK�
ĞURGNyZ�F]\V]F]ąF\FK��SRnieZaĪ�PRJą�]aU\VRZaü�SRZieU]FK-
niĊ�i�VSRZRGRZaü�SĊNniĊFie�V]\E\�

Ɣ�']ieFi� SR]RVtaMąFe� Ee]� naG]RUX� nie� PRJą� SU]eSURZaG]aü�
F]\V]F]enia�i�NRnVeUZaFMi�

Ɣ�3U]eG�Z\Pianą�ĪaUyZNi�naOeĪ\�RGáąF]\ü�SieNaUniN�RG�]aViOania��
aE\�XniNnąü�SRUaĪenia�SUąGeP�eOeNtU\F]n\P�

Ɣ�8VXnąü�ZV]\VtNie�aNFeVRUia��EOaFK\��UXV]t��ZVSRUniNi��SURZaG-
niFe�teOeVNRSRZe��RUa]�SRMePniNi�]�ZnĊtU]a�SieNaUniNa�

Ɣ�:\F]\ĞFiü�ZV]\VtNie�UR]Oane�FieF]e�i�ViOne�]aEUXG]enia��SRnie-
ZaĪ�SRGF]aV�F\NOX�F]\V]F]enia�SiUROit\F]neJR�PRJą�ViĊ�]aSa-
Oiü�i�VSRZRGRZaü�]aJURĪenie�SRĪaURZe�

Ɣ�=e� Z]JOĊGyZ� Ee]SieF]eĔVtZa� niJG\� nie� ZROnR� XUXFKaPiaü�
XU]ąG]enia��MeĞOi�nie�]aPRntRZanR�t\OneJR�SaneOX��NtyU\�RVáa-
nia�Zent\OatRU�naZieZX�

%e]SieF]eĔVtZR�SRGF]aV�SURJUaPX�F]\V]F]enia�SiUROit\F]neJR
3U]eG�XUXFKRPienieP�SURJUaPX�F]\V]F]enia
Ɣ�8:$*$��8VXnąü�ZV]\VtNie�aNFeVRUia��EOaFK\��UXV]t��ZVSRUniNi��
SURZaGniFe�teOeVNRSRZe��RUa]�SRMePniNi�]�ZnĊtU]a�SieNaUniNa�

Ɣ�:\F]\ĞFiü� ZV]\VtNie� UR]Oane� FieF]e� i� ViOne� ]aEUXG]enia��
SRnieZaĪ�SRGF]aV�F\NOX�F]\V]F]enia�SiUROit\F]neJR�PRJą�ViĊ�
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]aSaOiü�i�VSRZRGRZaü�]aJURĪenie�SRĪaURZe�
Ɣ�8VXnąü�ZV]eONie�]aEUXG]enia�]�XV]F]eONi�GU]ZiF]eN�SieNaUniNa�
Ɣ�'RNáaGnie�SU]eVtU]eJaü�inVtUXNFMi�SURJUaPRZania�F\NOX�F]\V]-
F]enia�SiUROit\F]neJR�

3RGF]aV�SURFeVX�F]\V]F]enia�SiUROit\F]neJR�
Ɣ��1a�XFKZ\Fie�na�GU]ZiF]NaFK�SieNaUniNa�ani�Z�SREOiĪX�XU]ąG]e-
nia�nie�]RVtaZieü�ĪaGn\FK�ĞFieUeN�

Ɣ�-eĞOi�SieNaUniN�]RVtaá�]aPRntRZan\�SRG�EOateP��]e�Z]JOĊGyZ�
Ee]SieF]eĔVtZa�nie�ZROnR�XĪ\Zaü�Sá\t\�NXFKenneM��JG\�XUX-
FKRPiRnR�SURFeV�F]\V]F]enia�SiUROit\F]neJR�

Ɣ�:eZnĊtU]ne�RĞZietOenie�SieNaUniNa�SR]RVtanie�Z\áąF]Rne�i�nie�
PRĪna�JR�ZáąF]\ü�

Ɣ�3ieNaUniN� MeVt�Z\SRVaĪRn\�Z�EORNaGĊ�Ee]SieF]eĔVtZa�� NtyUa�
]aSREieJa�RtZaUFiX�GU]ZiF]eN�SRGF]aV�F\NOX�F]\V]F]enia��1ie�
ZROnR�SUyERZaü�RtZieUaü�GU]ZiF]eN��JG\�EORNaGa�MeVt�aNt\Zna�

 ,1)250$&-(
1inieMV]a�inVtUXNFMa�RSiVXMe�RJyOne�FeFK\�SieNaUniNa��ZiĊF�
PRĪe� nie� RGSRZiaGaü� Z� Seáni� NRnNUetnePX� PRGeORZi��
6]F]eJyáRZa�FKaUaNteU\Vt\Na�RUa]�RSiV�IXnNFMi�XU]ąG]enia�
]naMGXMe�ViĊ�Z�inVtUXNFMi�REVáXJi�GRáąF]RneM�GR�ninieMV]eM�
inVtUXNFMi�PRntaĪX�i�NRnVeUZaFMi�
3URGXFent�]aVtU]eJa�VREie�SUaZR�GR�]Pian\�FKaUaNteU\-
Vt\Ni�SURGXNtX�Z�FeOX�SRSUaZ\�MeJR�G]iaáania�
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Polski

0RntaĪ
3oniższe inIorPacje są Srzeznaczone 
w\áącznie dla instalatora� ktyr\ jest odSowie�
dzialn\ za Pontaż i Sodáączenie elektr\czne� 
3rodXcent nie Sonosi odSowiedzialnoĞci za 
ewentXalne szkod\ sSowodowane saPo�
dzieln\P zaPontowanieP Siekarnika Srzez 
Xż\tkownika�

35=('�0217$ĩ(0

Ɣ 3rzenosząc Siekarnik należ\ Sodnosiü Jo 
za boczne XcKw\t\� niJd\ za XcKw\t na 
drzwiczkacK Siekarnika�

Ɣ 1ie należ\ Pontowaü Siekarnika za 
drzwiaPi dekorac\jn\Pi� Może to sSowo�
dowaü jeJo SrzeJrzanie�

Ɣ : Srz\SadkX PontażX Siekarnika Sod blateP 
należ\ SrzestrzeJaü instrXkcji PontażX�

Ɣ 7\lna czĊĞü Xrządzenia nie Sowinna st\kaü 
siĊ z w\stając\Pi elePentaPi szaIki kXcKen�
nej� rXraPi� JniazdkaPi sieciow\Pi� itS�

Ɣ *d\ Jniazdo sieci elektr\cznej znajdXje siĊ 
wewnątrz szaIki� w ktyrej jest Pontowan\ 
Siekarnik� należ\ zainstalowaü je w zacieP�
nion\P SolX oznaczon\P na 5\sXnkX ��

Ɣ (lePent\ szaIki kXcKennej� w ktyrej jest 
Pontowan\ Siekarnik� PXszą b\ü odSorne 
na tePSeratXr\ Srzekraczające ���&�

Ɣ 1ależ\ ĞciĞle SrzestrzeJaü instrXkcji Pon�
tażX� : Srzeciwn\P razie obieJ went\lacji 
Siekarnika Poże zostaü zablokowan\� 
SowodXjąc w\sokie tePSeratXr\� ktyre 
PoJą Xszkodziü szaIkĊ i Xrządzenie�

Ɣ : t\P celX trzeba sSrawdziü w\Piar\ szaIki 
i otworyw� ktyre Pają b\ü w niej w\wiercone� 
jak Sokazano na nastĊSXjąc\cK r\sXnkacK�

0RntaĪ�Z�VáXSNX 
3iekarnik �� cP� 5\sXnek ��  
3iekarnik �� cP� 5\sXnek �� 

� 8:$*$
 : Srz\SadkX PontażX SieNaUniNa�SiUR-
Oit\F]neJR�1,(�:2/12 wierciü żadn\cK 
otworyw w szaIce w zaciePnion\cK SolacK 
oznaczon\cK na r\sXnkX�

0RntaĪ�SRG�EOateP� 
3iekarnik �� cP� 5\sXnek ��  
3iekarnik �� cP� 5\sXnek ���

� 8:$*$
 : Srz\SadkX PontażX SieNaUniNa�SiUR-
Oit\F]neJR�1,(�:2/12 wierciü żadn\cK 
otworyw w szaIce w w zaciePnion\cK 
SolacK oznaczon\cK na r\sXnkX�

32'àĄ&=(1,(�(/(.75<&=1(

Instalator PXsi siĊ XSewniü� że�
Ɣ 1aSiĊcie i czĊstotliwoĞü sieci elektr\cznej 

są zJodne z Sodan\Pi na tabliczce zna�
Pionowej�

Ɣ Instalacja elektr\czna w bXd\nkX w\trz\Pa 
Paks\Palną Poc Sodaną na tabliczce 
ident\¿kac\jnej�

Ɣ 3o SodáączeniX do zasilania wsz\stkie 
elePent\ elektr\czne Siekarnika dziaáają 
SoSrawnie�

0217$ĩ�3,(.$51,.$

'ot\cz\ wsz\stkicK Siekarnikyw� 3o w\kona�
niX Sodáączenia elektr\czneJo�
�� 8PieĞciü Siekarnik wewnątrz szaIki  

i XSewniü siĊ� że Srzewyd zasilając\ nie 
jest zakleszczon\ i nie st\ka siĊ z naJrze�
wając\Pi siĊ elePentaPi Siekarnika�

���8Sewniü siĊ� że korSXs Siekarnika nie 
st\ka siĊ ze ĞciankaPi szaIki kXcKennej � 
należ\ zaSewniü PiniPaln\ odstĊS � PP�

���:\Ğrodkowaü Siekarnik w szaIce w taki 
sSosyb� ab\ SoPiĊdz\ SiekarnikieP  
a drzwiczkaPi sąsiednicK Pebli zaSewniü 
PiniPaln\ odstĊS � PP� 5\sXnek ��

�� 2tworz\ü drzwiczki� wáoż\ü w odSowiednie 
otwor\ Slastikowe zaĞleSki dostarczone z 
SiekarnikieP� 5\sXnek ��.

�� 3rz\Pocowaü Siekarnik do szaIki za 
SoPocą zaáączon\cK ĞrXb� wkrĊcając je 
w otwor\ widoczne So otwarciX drzwiczek 
Xrządzenia�
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3U]eG�SieUZV]\P�XĪ\FieP
: SiekarnikX PoJą w\stĊSowaü Ğladowe 
iloĞci sParX i inn\cK sXbstancji na skXtek Sro�
cesX SrodXkc\jneJo� $b\ je XsXnąü� należ\� 
�� 8sXnąü caáe oSakowanie z Siekarnika�  

w t\P IoliĊ ocKronną �o ile zostaáa Xż\ta��
�� 8stawiü IXnkcjĊ Jrzania  /  lXb� jeĞli 

to Xstawienie jest niedostĊSne�  /  
na ����& na � JodzinĊ� 3atrz� instrXkcja 
obsáXJi doáączona do niniejszej instrXkcji 
PontażX i konserwacji�

�� 2stXdziü Siekarnik otwierając drzwiczki� 
ab\ w\eliPinowaü wsz\stkie zaSacK\ z 
wnĊtrza�

�� 3o ostXdzeniX w\cz\Ğciü Siekarnik i akce�
soria�

3odczas SierwszeJo XrXcKoPienia Poże 
Sowstaü d\P i sSec\¿czn\ zaSacK� 1ależ\ 
zaSewniü dobrą went\lacjĊ kXcKni�

,nne�ZaĪne�inVtUXNFMe
1ie w\káadaü dolnej czĊĞci Siekarnika Iolią 
alXPiniową� Sonieważ Poże to neJat\wnie 
wSá\nąü na Sieczenie i sSowodowaü Xszko�
dzenie ePalii wewnątrz Siekarnika jak rywnież 

wnĊtrza szaIki�

1ie wolno w\lewaü wod\ na dno Sodczas 
Xż\tkowania Siekarnika� Poże to sSowodo�
waü Xszkodzenie ePalii�

2&+521$�ĝ52'2:,6.$�
87</,=$&-$�23$.2:$ē� 
(.2/2*,&=1<&+

2Sakowanie jest w\konane z Pateriaáyw 
SodleJając\cK rec\klinJowi� So Srzetworze�
niX Pożna je w\korz\staü do inn\cK celyw� 
1ależ\ skontaktowaü siĊ z lokaln\Pi inst\�
tXcjaPi� ab\ Xz\skaü inIorPacje Pa tePat 
Xt\lizacji t\cK Pateriaáyw�

87</,=$&-$�352'8.78

� 8:$*$
6\Pbol  na SrodXkcie lXb oSakowaniX 
wskazXje� że teJo Xrządzenia nie Pożna 
Xt\lizowaü jak zw\ká\cK odSadyw z JosSo�
darstwa doPoweJo� 1ależ\ je Srzekazaü 
do SXnktX zbiyrki sSrzĊtX elektr\czneJo 
i elektroniczneJo w celX Soddania rec\�
klinJowi� : ten sSosyb Pożna Xniknąü 
neJat\wn\cK skXtkyw dla Ğrodowiska i 
zdrowia SXbliczneJo sSowodowan\cK 

nieSrawidáową Xt\lizacją� 
1ależ\ skontaktowaü siĊ z lokaln\P orJa�
neP wáadz\� zakáadeP Xt\lizacji odSadyw 
z JosSodarstwa doPoweJo lXb skleSeP� 
w ktyr\P zostaá zakXSion\ SrodXkt� ab\ 
Xz\skaü wiĊcej inIorPacji na tePat jeJo 
rec\klinJX�

=8ĩ<&,(�(1(5*,,

8rządzenie Srzetestowano Sod kąteP sSeá�
niania w\PoJyw rozSorządzeĔ ��/����  
�ekoSrojekt� i ��/���� �et\kiet\ eIekt\wnoĞci 
enerJet\cznej� zJodnie z norPą (1 ��������
3oPiar\ zXż\cia enerJii w\kon\wane w ryż�
n\cK warXnkacK PoJą daü wartoĞci inne niż 
Sodane dla 3aĔstwa Siekarnika�
$b\ Xz\skaü wiĊcej inIorPacji o zXż\ciX ener�
Jii zakXSioneJo Siekarnika� należ\ zaSoznaü 
siĊ z instrXkcją obsáXJi doáączoną do niniej�
szej instrXkcji PontażX i konserwacji�

� 8:$*$
1ie oSieraü siĊ o otwarte drzwiczki Siekar�
nika Sodczas w\kon\wania krokyw � i �� 

Sonieważ Siekarnik nie jest Srz\Pocowan\ 
dlateJo Poże w\sXnąü siĊ z szaIki i sSaĞü 
na SodáoJĊ�
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6kroSlin\ na drzwiczkacK Siekarnika Sojawia�
jące siĊ Sodczas Sieczenia ż\wnoĞci o w\so�
kiej zawartoĞci wod\ to norPalne zjawisko�

: trakcie zaP\kania drzwiczek Siekarnika 
Sodczas Sieczenia Pożna Xsá\szeü szXP 

Sowietrza dobieJając\ z wewnątrz� -est to 
norPalne zjawisko ze wzJlĊdX na ciĞnienie 
w\wierane Srzez drzwiczki Sodczas zaP\ka�
nia� co JwarantXje Xszczelnienie wnĊtrza�

$NFeVRUia
1ie Sozostawiaü żadn\cK SojePnikyw ani 
ż\wnoĞci na dnie Siekarnika� =awsze Xż\waü 
blacK do Sieczenia oraz rXsztyw dostarczo�
n\cK wraz z SiekarnikieP�

: celX Srz\Jotowania joJXrtX XPieĞciü sáoiki 
na dnie Siekarnika�

$b\ Srz\Jotowaü inne Sotraw\� wáoż\ü blacKĊ 
do Sieczenia lXb rXszt w Srowadnice wewnątrz 
Siekarnika�

�� : sz\n\ boczn\cK wsSornikyw lXb w Sro�
wadnice teleskoSowe �zależ\ od PodelX��

�� 5Xszt wsXnąü SoPiĊdz\ sz\n\ Srowadnic� 
8niePożliwi to Srz\Sadkowe w\sXniĊcie 
siĊ rXsztX� 5\sXnek ��

���3owierzcKnia rXsztX� na ktyrej bĊdą 
XPieszczane SojePniki� PXsi b\ü Soni�
żej Srowadnic boczn\cK� =aSobieJa to 
Srz\SadkowePX SrzesXniĊciX SojePnika� 
5\sXnek ��

�� = SrzodX blacK do Sieczenia znajdXje 
siĊ XcKw\t� ktyr\ Xáatwia icK w\sXwanie� 
8cKw\t Sowinien znajdowaü siĊ z SrzodX 
koPor\ Siekarnika� tj� Srz\ drzwiczkacK� 
5\sXnek ��

0217$ĩ�352:$'1,&�7(/(6.232:<&+

1iektyre Podele Siekarnikyw w\Sosażono w 
Srowadnice teleskoSowe�

$b\ zaPontowaü Srowadnice teleskoSowe na 
cKroPowan\cK wsSornikacK� należ\ w\konaü 
nastĊSXjące cz\nnoĞci�

3URZaGniFe�teOeVNRSRZe� 
]�]aF]eSeP�na�GZyFK�V]\naFK

8:$*$
3rowadnice PXszą b\ü XPieszczone na 
SozioPie �� licząc od doáX� 5\sXnek ���

�� =djąü IoliĊ ocKronną�
���=aáoż\ü dXże zaczeS\ na Jyrną sz\nĊ� 

nastĊSnie zaáoż\ü Paáe zaczeS\ na dolną 
sz\nĊ� 5\sXnek ���

���KlikniĊcie oznacza Srawidáowe zaPocowa�
nie Srowadnic\� 5\sXnek ���

���5owek do Pocowania blacK\/rXsztX Sowi�
nien znajdowaü siĊ z SrzodX koPor\ Sie�
karnika�

3URZaGniFe�teOeVNRSRZe� 
]�]aF]eSeP�na�MeGneM�V]\nie

8:$*$
3rowadnice teleskoSowe z nieSeán\P 
w\sXweP należ\ XPieĞciü na SozioPie ��� 
��� �� i �� licząc od doáX� 5\sXnek ���
3rowadnice teleskoSowe z Seán\P w\sX�
weP należ\ XPieĞciü na SozioPie ��� �� i �� 
licząc od doáX� 5\sXnek ���
:� SU]\SaGNX� SieNaUniNyZ� ��� FP Sro�
wadnice teleskoSowe są XPieszczane na 
SozioPie �� 5\sXnek ���

�� =aczeSiü zacisk na Jyrnej sz\nie na w\bra�
n\P SozioPie� 5\sXnek ���

���KlikniĊcie oznacza Srawidáowe zaPocowa�
nie Srowadnic\� 5\sXnek ���

���5owek do Pocowania blacK\/rXsztX Sowi�
nien znajdowaü siĊ z SrzodX koPor\ Sie�
karnika� 5\sXnek ���
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&]\V]F]enie�i�NRnVeUZaFMa
= XSá\weP czasX niektyre dania� nS� skáadniki 
Sotraw� nS� sok SoPidorow\� ocet� syl� itS�� 
PoJą sSowodowaü odbarwienie ePalii� -est 
to norPalne zjawisko i nie Pa wSá\wX na dzia�
áanie Siekarnika� 1ie należ\ Srybowaü XsXwaü 
t\cK SlaP Srz\ Xż\ciX aJres\wn\cK Petod� 
takicK jak oSisane� Sonieważ Poże to sSowo�
dowaü trwaáe Xszkodzenie SowierzcKni�
5eJXlarnie cz\Ğciü XszczelkĊ Siekarnika� ab\ 
XsXnąü wszelkie Ğlad\ táXszczX i ż\wnoĞci� =aSo�
bieJnie to XszkodzeniX i SoSĊkaniX Xszczelki 
Sodczas kolejn\cK Srocesyw Sieczenia�
=aleca siĊ cz\szczenie Xszczelki bez jej w\j�
Powania�

'ePRntaĪ�ZVSRUniNyZ�ERF]n\FK
�� :\jąü wsz\stkie akcesoria z wnĊtrza Sie�

karnika�
�� 2dkrĊciü nakrĊtkĊ PocXjącą �$� Srzedni 

zaczeS� SociąJnąü wsSornik �B� do siebie i 
w\jąü�

0RntaĪ�ZVSRUniNyZ
�� 7\ln\ zaczeS XPieĞciü na t\lnej nakrĊtce 

PocXjącej�
���'okrĊciü nakrĊtkĊ PocXjącą �&� Srzedni 

zaczeS� 5\sXnek ���
���=abezSiecz\ü SodSorĊ nakrĊtką �'�� dokrĊ�

caü aż do SeáneJo w\reJXlowania �(�� 
5\sXnek ���

'ePRntaĪ�SaneOX�GROneJR

,1)250$&-(
$b\ zdePontowaü Sanel doln\� należ\ 
najSierw zdePontowaü wsSorniki boczne� 
SostĊSXjąc zJodnie z instrXkcjaPi w 
SoSrzedniP SXnkcie� 

1astĊSnie�

�� :\krĊciü najSierw ĞrXb\ dolne �$�� nasteS�
nie Jyrne �B�� 5\sXnek ���

���$b\ zaPontowaü Sanel doln\� należ\ 
SostĊSowaü w odwrotnej kolejnoĞci�

8:$*$
3rzed w\konanieP jakiejkolwiek oSeracji 
odáącz\ü Xrządzenie od zasilania elek�
tr\czneJo�

&=<6=&=(1,(�=(:1ĉ75=1<&+� 
32:,(5=&+1,�3,(.$51,.$�,�$.&(625,Ï:

8P\ü zewnĊtrzne SowierzcKnie Siekarnika  
i akcesoria cieSáą wodą z P\dáeP lXb áaJod�
n\P deterJenteP�
=acKowaü szczeJylną ostrożnoĞü Sodczas 
cz\szczenia elePentyw ze stali nierdzewnej i 
SowierzcKni Palowan\cK� 8ż\waü t\lko PiĊk�
kicK Jąbek lXb Ğciereczek� ktyre nie zar\sXją 
SowierzcKni�

8:$*$
3rowadnic teleskoSow\cK nie wolno P\ü  
w zP\warce� 5\z\ko zP\cia sParX� ktyr\ 
XPożliwia iP SrzesXwanie siĊ� Srowadnice 
zablokXją siĊ i bĊdą bezXż\teczne�

&=<6=&=(1,(�:1ĉ75=$�3,(.$51,.$

5eJXlarnie cz\Ğciü wnĊtrze Siekarnika� ab\ 
XsXnąü Ğlad\ táXszczX i ż\wnoĞci� ktyre PoJą 
SyĨniej w\dzielaü d\P i zaSacK\ oraz Sowo�
dowaü Sowstawanie SlaP�

'o cz\szczenia SowierzcKni ePaliowan\cK� 
takicK jak dno Siekarnika� Xż\waü n\lonow\cK 
szczotek lXb Jąbek i cieSáej wod\ z P\dáeP� 
&z\Ğciü� Jd\ Siekarnik jest ziPn\� 8ż\waü 
Ğrodkyw do cz\szczenia Siekarnika t\lko na 
SowierzcKniacK ePaliowan\cK i zawsze Srze�
strzeJaü instrXkcji SrodXcenta�

8:$*$
1ie wolno cz\Ğciü wnĊtrza Siekarnika za 
SoPocą XrządzeĔ Sarow\cK lXb wodą Sod 
ciĞnienieP�

1ie Xż\waü drXcian\cK zP\wakyw i szczotek ani 
inn\cK narzĊdzi� ktyre PoJą zar\sowaü ePaliĊ�
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�� =aPknąü drzwiczki do Soz\cji zablokowa�
nej� 5\sXnek ���

�� 7rz\Pając obXrącz drzwiczki� w\ciąJnąü je 
do Jyr\ aż do w\jĊcia zawiasyw z Poco�
waĔ� 5\sXnek ���

Montaż drzwiczek

�� 7rz\Pając obXrącz drzwiczki w icK dolnej 
czĊĞci� wáoż\ü zawias\ w Pocowania i 
Sozwoliü drzwiczkoP swobodnie oSaĞü�  
5\sXnek ���

���&aákowicie otworz\ü drzwiczki Siekarnika� 
5\sXnek ���

���2bryciü obie blokad\ zawiasyw do Socząt�
kowej�

8:$*$
8Sewniü siĊ� że drzwiczki są SoSrawnie 
zaáożone� obracając obie blokad\ zawia�
syw do Soz\cji Soczątkowej� : Srzeciw�
n\P razie PoJą zablokowaü siĊ Srz\ Sry�
bie zaPkniĊcia�

 

,1)250$&-(
-eĞli nie Pożna obryciü blokad� należ\ 
Xż\ü SáaskieJo ĞrXbokrĊta�

'ePRntaĪ�PRntaĪ�GU]ZiF]eN� 
]�]aZiaVeP�Z�GU]ZiF]NaFK
�� &aákowicie otworz\ü drzwiczki Siekarnika�

���2bryciü obie blokad\ zawiasyw� 5\sXnek 
27.

�� =aPknąü drzwiczki do Soz\cji zablokowa�
nej� 5\sXnek ���

���7rz\Pając obXrącz drzwiczki� w\ciąJnąü je 
do Jyr\ aż do w\jĊcia zawiasyw z Poco�
waĔ� 5\sXnek ���

$b\ zaPontowaü drzwiczki� w\konaü Sow\ż�
sze cz\nnoĞci w odwrotnej kolejnoĞci�

8:$*$
=e wzJlĊdyw bezSieczeĔstwa niJd\ nie 
nie wolno XrXcKaPiaü Xrządzenia� jeĞli nie 
zaPontowano t\lneJo SanelX� ktyr\ osáa�
nia went\lator nawiewX�

3ieNaUniNi�RSXV]F]aną�JU]aáNą�JUiOOa
$b\ ocz\Ğciü Jyrną czĊĞü koPor\ Siekarnika� 

�� =aczekaü� aż Siekarnik ost\Jnie�

���:\ScKnąü obXrącz drążek PocXjąc\ JrzaákĊ 
Jrilla �$� aż do zwolnienia z zaczeSX �B�� 
5\sXnek ���

�� 2SXĞciü JrzaákĊ Jrilla� nastĊSnie ocz\Ğciü 
Jyrną czĊĞü koPor\ Siekarnika� 5\sXnek 
23.

�� =aPontowaü JrzaákĊ Jrilla� SrzeSrowadza�
jąc cz\nnoĞci w odwrotnej kolejnoĞci�

3ieNaUniNi�]�IXnNFMą�7eNa�+\GURFOean®

3atrz instrXkcja obsáXJi Siekarnika�

3ieNaUniNi�]�IXnNFMą�F]\V]F]enia� 
SiUROit\F]neJR
3atrz instrXkcja obsáXJi Siekarnika�

&=<6=&=(1,(�'5=:,&=(.�3,(.$51,.$

$b\ Xáatwiü cz\szczenie� drzwiczki Pożna 
zdePontowaü� : t\P celX� należ\ SostĊSo�
waü zJodnie z instrXkcjaPi dot\cząc\Pi t\SX 
drzwiczek SosiadaneJo Siekarnika�

'ePRntaĪ�PRntaĪ�GU]ZiF]eN� 
]�]aZiaVeP�Z�NRUSXVie�XU]ąG]enia
�� &aákowicie otworz\ü drzwiczki Siekarnika�

���2bryciü obie blokad\ zawiasyw� 5\sXnek 
24.
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'ePRntaĪ�PRntaĪ�ZeZnĊtU]neM� 
V]\E\�GU]ZiF]eN

8:$*$
: trakcie dePontażX sz\b\ wewnĊtrznej  
jeĞli drzwiczki nie zostaá\ XSrzednio zde�
Pontowane� zawsze należ\ oSXĞciü blokad\ 
zawiasyw� : Srzeciwn\P razie drzwiczki 
PoJą saPocz\nnie zaPknąü siĊ � r\z\ko 
Xszkodzenia sz\b\ wewnĊtrznej oraz obra�
żeĔ ciaáa�

,1)250$&-(
$b\ tePX zaSobiec� należ\ w\ciąJnąü 
sz\bĊ wewnĊtrzną z drzwiczek XSrzednio 
zdePontowan\cK zJodnie z instrXkcjaPi 
oSisan\Pi w SoSrzedniP SXnkcie�

: zależnoĞci od PodelX Siekarnik Poże Pieü 
�� � lXb � sz\b\ wewnĊtrzne� 1ależ\ SostĊ�
Sowaü zJodnie z instrXkcjaPi dot\cząc\Pi 
drzwiczek SosiadaneJo Siekarnika�

�� 1acisnąü blokad\ sz\b wewnĊtrzn\cK 
znajdXjące siĊ w Jyrnej czĊĞci drzwiczek 
Siekarnika� 5\sXnek ���

���Bez zwalniania blokad SociąJnąü za Jyrną 
raPĊ/XszczelkĊ drzwiczek� 5\sXnek ���

���6z\b\ wewnĊtrzne zostaá\ zdePontowane� 
=aleca siĊ XP\ü je delkatną szPatką oraz 
Sá\neP do P\cia sz\b�

8:$*$
=wryciü XwaJĊ na kolejnoĞü i Soz\cjĊ sz\b 
wewnĊtrzn\cK Sodczas icK w\jPowania� 
Sonieważ So w\cz\szczeniX należ\ je 
Sonownie zaPontowaü w tej saPej kolejnoĞci 
i Soz\cji�

�� 3o XP\ciX zaPontowaü sz\bĊ wewnĊtrzną 
nr �� tak b\ w\drXkowan\ na niej naSis 
7(5M2*/$66 b\á widoczn\� jak Soka�
zano na r\sXnkX ���

���: Srz\SadkX Siekarnikyw Sirolit\cz�
n\cK naSis 7(5M2*/$66 na sz\bacK 
wewnĊtrzn\cK nXPer � i � PXsi b\ü 
widoczn\� jak Sokazano na r\sXnkX ��� 

�� :stawiü sz\bĊ wewnĊtrzną nr � zadrXko�
waną stroną od wewnĊtrznej stron\ drzwi�
czek�

�� =aPontowaü Jyrną raPĊ/XszczelkĊ drzwi�
czek� tak b\ blokad\ wSadá\ w boczne 
otwor\�

8:$*$
1iJd\ nie wáączaü Siekarnika� jeĞli nie 
zaPontowano wsz\stkicK sz\b wewnĊtrz�
n\cK�

:<0,$1$�ĩ$5Ï:.,

8:$*$
3rzed w\Pianą żarywki należ\ odáącz\ü 
Siekarnik od zasilania�

ĩarywka zaPienna PXsi b\ü odSorna na teP�
SeratXr\ do ����&� =aPywienie należ\ skáa�
daü w aXtor\zowan\P serwisie tecKniczn\P�

:\Piana�JyUneM�ĪaUyZNi
�� 2dkrĊciü szklaną osáonĊ żarywki� 5\sXnek 

33.

���:\Pieniü żarywkĊ� zaPontowaü szklaną 
osáonĊ�

:\Piana�ERF]neM�ĪaUyZNi
�� 'elikatnie Sodważ\ü SáaskiP ĞrXbokrĊteP 

szklaną osáonĊ żarywki i zdePontowaü� 
5\sXnek ���

���:\Pieniü żarywkĊ� Sonownie zaáo�
ż\ü szklaną osáonĊ� XSewniając siĊ� że 
wsz\stko jest na swoiP PiejscX�

:\Piana�RĞZietOenia�/('
6kontaktowaü siĊ z aXtor\zowan\P serwiseP 
tecKniczn\P�
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3ieNaUniN�nie�G]iaáa

Ɣ 6Srawdziü Sodáączenie elektr\czne�

Ɣ 6Srawdziü bezSieczniki i w\áącznik aXto�
Pat\czn\ instalacji elektr\cznej�

Ɣ 6Srawdziü Xstawienia SroJraPatora�

Ɣ 6Srawdziü Soz\cjĊ SokrĊtáa w\borX IXnk�
cji oraz SokrĊtáa w\borX tePSeratXr\�

2ĞZietOenie�nie�G]iaáa

Ɣ :\Pieniü żarywkĊ�

Ɣ 6Srawdziü w instrXkcji obsáXJi� cz\ ża�
rywka zostaáa SoSrawnie zaPontowana�

:VNaĨniN�tePSeUatXU\�nie�SRGĞZietOa�ViĊ

Ɣ 8stawiü tePSeratXrĊ�

Ɣ 8stawiü IXnkcjĊ Jrzania�

Ɣ :skaĨnik SodĞwietla siĊ� t\lko Jd\ Sie�
karnik naJrzewa siĊ do Xstawionej teP�
SeratXr\�

:�tUaNFie�SUaF\�]�SieNaUniNa� 
Z\GRE\Za�ViĊ�G\P

Ɣ 1orPalne zjawisko Sodczas SierwszeJo 
XrXcKoPienia�

Ɣ 5eJXlarnie cz\Ğciü wnĊtrze koPor\ Sie�
karnika�

Ɣ 5eJXlarnie cz\Ğciü br\tIannĊ na ociekają�
ce soki i táXszcze�

Ɣ 1ie Siec w tePSeratXracK w\ższ\cK niż 
Sodane w tabeli Sieczenia�

1ie�X]\VNanR�RF]eNiZan\FK� 
eIeNtyZ�SieF]enia

Ɣ 6Srawdziü tabelĊ Sieczenia w celX Xz\�
skania inIorPacji o dziaáaniX Siekarnika�

$NFeVRUia�i�ZVSRUniNi�ERF]ne� 
Vą�XV]NRG]Rne

Ɣ 1ie w\jĊto akcesoriyw i wsSornikyw na 
czas cz\szczenia Sirolit\czneJo�

Ɣ 1ależ\ SaPiĊtaü o w\jPowaniX akceso�
riyw oraz wsSornikyw na czas SroJraPX 
cz\szczenia�

(PaOia�RGEaUZiáa�ViĊ�� 
SRMaZiá\�ViĊ�FiePne�SOaP\

Ɣ 6káad cKePiczn\ niektyr\cK SrodXktyw 
sSoż\wcz\cK Poże sSowodowaü odbar�
wienie ePalii�

Ɣ -est to norPalne zjawisko i nie SowodXje 
zPian wáaĞciwoĞci ePalii�

3ieNaUniN�MeVt�Z\áąF]Rn\��NRntURONa�
�ĞZieFi�ViĊ��a�GU]ZiF]eN�nie�PRĪna�

RtZRU]\ü

Ɣ :áączono blokadĊ drzwiczek�

Ɣ :\áącz\ü blokadĊ drzwiczek� SostĊSXjąc 
zJodnie ze wskazywkaPi oSisan\Pi w 
instrXkcji obsáXJi doáączonej do niniejszej 
instrXkcji PontażX i konserwacji� 

3ieNaUniN�MeVt�ZáąF]Rn\��NRntURONa�   
ĞZieFi�ViĊ��aOe�GU]ZiF]eN�nie�PRĪna�
RtZRU]\ü

Ɣ :áączono blokadĊ drzwiczek�

5R]Zią]\Zanie�SUREOePyZ
: t\P rozdziale oSisano niektyre z najczĊst�
sz\cK SroblePyw� jak rywnież icK Srz\cz\n\ i 

Pożliwe rozwiązania�
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Ɣ 2bryciü SokrĊtáo w\borX IXnkcji do Soz\�
cji .

Ɣ :\áącz\ü blokadĊ drzwiczek� SostĊSXjąc 
zJodnie ze wskazywkaPi oSisan\Pi w 
instrXkcji obsáXJi doáączonej do niniejszej 
instrXkcji PontażX i konserwacji�

Ɣ $b\ kont\nXowaü Sieczenie� Sonownie 
w\braü żądaną IXnkcjĊ Jrzania�

3RNUĊtáR�Z\ERUX�IXnNFMi�XVtaZiRnR�Z��
SR]\FMi� �Z\EUanR�SURJUaP�SiUROi]\�
�3���3��OXE�3����aOe�NRntURONa� �V]\ENR�
PiJa�i�ZáąF]\á�ViĊ�aOaUP�GĨZiĊNRZ\

Ɣ 1ie zaPkniĊto SoSrawnie drzwiczek� 
dlateJo nie PoJá\ zostaü zablokowane i 
SroJraP cz\szczenia Sirolit\czneJo nie 
Poże siĊ rozSocząü�

Ɣ 6Srawdziü drzwiczki i Srawidáowo je za�
Pknąü� 1astĊSnie Xstawiü SokrĊtáo w\�
borX IXnkcji w Soz\cji i Sowtyrz\ü se�
kwencjĊ w celX rozSoczĊcia Siroliz\�

3RNUĊtáR�Z\ERUX�IXnNFMi�XVtaZiRnR�Z��
SR]\FMi� ��Z\EUanR�SURJUaP�SiUROi]\�
�3���3��OXE�3����aOe�NRntURONa�  nie 
ĞZieFi�ViĊ��a�SieNaUniN�ViĊ�nie�naJU]eZa

Ɣ 1ie dziaáa blokada drzwiczek� PiPo że 
drzwiczki są Srawidáowo zaPkniĊte�

Ɣ 6kontaktowaü siĊ z z aXtor\zowan\P 
serwiseP tecKniczn\P� Sonieważ bloka�
da drzwiczek jest Xszkodzona�

3URJUaP�SiUROi]\�]aNRĔF]\á�ViĊ� 
i�SieNaUniN�MeVt�]iPn\��aOe�GU]ZiF]Ni� 
Vą�]aEORNRZane��a�NRntURONa�   
i������PiJaMą

Ɣ 1ie nie Xstawiono SokrĊtáa w\borX IXnkcji 
w Soz\cji  So zakoĔczeniX SroJraPX 
Siroliz\�

Ɣ 8stawiü SokrĊtáo w\borX IXnkcji w Soz\cji 
.

3RNUĊtáR�Z\ERUX�IXnNFMi�XVtaZiRnR�
Z�SR]\FMi� ��a�GU]ZiF]Ni�naGaO�Vą�
]aEORNRZane

Ɣ 3iekarnik nie ost\Já do bezSiecznej teP�
SeratXr\�

Ɣ =aczekaü� aż Siekarnik ost\Jnie� a kon�
trolka  zJaĞnie�

'ane�teFKniF]ne
8:$*$

-eĞli Xrządzenie nadal nie dziaáa� należ\ 
zJáosiü SrobleP do aXtor\zowaneJo ser�
wisX tecKniczneJo�

3oinIorPowaü dziaá serwisow\ o rodzajX Sro�
blePX oraz Sodaü�

�� 1XPer ser\jn\ �6�1o��

�� Model Xrządzenia �Mod���

InIorPacje te XPieszczono na tabliczce zna�
Pionowej Siekarnika� ktyra znajdXje siĊ w 
bocznej czĊĞci koPor\ Siekarnika �widoczna 
So otwarciX drzwiczek��



��Монтаж и поддръжка 

Ȼɴɥɝɚɪɫɤɢ�

Ɇɨɧɬɚɠ�ɢ�ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ�ɂɧɞɟɤɫ�ɧɚ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ

ɂɇɋɌɊУɄɐɂɂ ɁȺ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ ...... 42

 ȿɥɟктриɱɟска ɛɟɡопасност .............. 42

 ɉрɟдпаɡни ɦɟрки ɡа дɟɰа ................ 43

 Ȼɟɡопасна употрɟɛа на ɮурната ..... 43

 Ȼɟɡопасност при поɱистванɟ  
 и поддръжка ..................................... 44

 Ȼɟɡопасност при иɡпоɥɡванɟ на  
 пироɥитиɱниɹ ɰикъɥ на поɱистванɟ  44

МɈɇɌȺɀ ................................................ 46

 ɉрɟди ɦонтажа ................................. 46

  Монтаж в коɥона ......................... 46

  Монтаж под кухнɟнски пɥот ....... 46

 ȿɥɟктриɱɟско свърɡванɟ ................. 46

 Монтаж на ɮурната .......................... 46

ɂɇɎɈɊМȺɐɂə ɁȺ ɈɄɈɅɇȺɌȺ ɋɊȿȾȺ .. 47

 ɂɡхвърɥɹнɟ на ɟкоɥоɝиɱната  
 опаковка ............................................ 47

 ɂɡхвърɥɹнɟ на продукта .................. 47

 ȿнɟрɝиɣна инɮорɦаɰиɹ ................... 47

ɉɊȿȾɂ ɉɔɊȼȺɌȺ УɉɈɌɊȿȻȺ .............. 47

ȾɊУȽɂ ȼȺɀɇɂ ɂɇɋɌɊУɄɐɂɂ ............. 47

ȺɄɋȿɋɈȺɊɂ .......................................... 48
 Монтиранɟ на тɟɥɟскопиɱнитɟ  
 пɥъɡɝаɱи ............................................ 48
  Ɍɟɥɟскопиɱни пɥъɡɝаɱи със  
  сɝъваɟɦ ɡакрɟпваɳ ɟɥɟɦɟнт ..... 48
  Ɍɟɥɟскопиɱни пɥъɡɝаɱи с прав  
  ɡакрɟпваɳ ɟɥɟɦɟнт .................... 48

ɉɈɑɂɋɌȼȺɇȿ ɂ ɉɈȾȾɊɔɀɄȺ ............ 49
 ɉоɱистванɟ на вънɲната  
 ɮурна и аксɟсоари ........................... 49
 ɉоɱистванɟ на вътрɟɲната  
 страна на ɮурната ........................... 49
  Ⱦɟɦонтаж на страниɱнитɟ  
  носаɱи .......................................... 49
  ɋɝɥоɛɹванɟ на носаɱитɟ ............ 49
  Ⱦɟɦонтаж на доɥниɹ панɟɥ ....... 49
  Ɏурни със сɝъваɟɦ ɝриɥ ............. 50
 ɉоɱистванɟ на вратата на ɮурната  50
  Ⱦɟɦонтаж/ɦонтаж на врата  
  с панта на корпуса ...................... 50
  Ⱦɟɦонтаж/ɦонтаж на врата  
  с панта на вратата ...................... 50
  Ⱦɟɦонтаж/ɦонтаж на интɟриорни  
  стъкɥɟни панɟɥи на вратата ...... 51
 ɋɦɹна на круɲката на ɮурната ...... 51
  ɋɦɹна на ɝорната круɲка ........... 51
  ɋɦɹна на страниɱната круɲка .. 51
  ɋɦɹна на /(' ɥаɦпата .............. 51
 Ɉтстранɹванɟ на проɛɥɟɦи ............. 52
 Ɍɟхниɱɟски спɟɰиɮикаɰии .............. 53

ɎɂȽУɊɂ .................................................. 106



42 Монтаж и поддръжка 

ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ�ɁȺ�ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ
ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ�ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ�ɬɟɡɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ��ɡɚ�ɞɚ�ɨɫɴɳɟɫɬɜɢɬɟ�
ɧɚɣ�ɞɨɛɪɚɬɚ�ɜɴɡɦɨɠɧɚ�ɪɚɛɨɬɚ�ɧɚ�ȼɚɲɚɬɚ�ɮɭɪɧɚ�ɩɨ�ɛɟɡɨɩɚ-
ɫɟɧ�ɢ�ɩɪɚɜɢɥɟɧ�ɧɚɱɢɧ��Ɂɚɩɚɡɟɬɟ�ɬɨɜɚ�ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ�ɡɚ�ɞɚ�ɦɨɠɟ�
ɞɚ�ɫɟ�ɩɪɨɱɟɬɟ�ɨɬ�ɟɜɟɧɬɭɚɥɟɧ�ɧɨɜ�ɫɨɛɫɬɜɟɧɢɤ�

ȿɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ
Ɣ�Ɂɚ�ɞɚ�ɫɜɴɪɠɟ�ɮɭɪɧɚɬɚ�ɤɴɦ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ�ɦɪɟɠɚ�� ɬɟɯɧɢ-
ɤɴɬ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɡɚɯɪɚɧɜɚɳ�ɤɚɛɟɥ�+��55�)��+��66�)�
ɢɥɢ�+��51�)��ɋɯɟɦɚɬɚ�ɧɚ�ɫɜɴɪɡɜɚɧɟ�ɟ�ɩɨɤɚɡɚɧɚ�ɧɚ�Ɏɢɝɭɪɚ���

Ɣ�Ɏɭɪɧɚɬɚ� ɬɪɹɛɜɚ�ɜɢɧɚɝɢ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɚ�ɜ� ɡɞɪɚɜɚ�ɡɚɡɟ-
ɦɢɬɟɥɧɚ� ɜɪɴɡɤɚ� ɢ� ɧɟɣɧɚɬɚ� ɢɧɫɬɚɥɚɰɢɹ� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ� ɫɩɚɡɜɚ�
ɞɟɣɫɬɜɚɳɚɬɚ�ɧɨɪɦɚɬɢɜɧɚ�ɭɪɟɞɛɚ�

Ɣ�Ɍɨɡɢ� ɭɪɟɞ� ɟ� ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ� ɡɚ� ɭɩɨɬɪɟɛɚ� ɩɪɢ� ɦɚɤɫɢɦɚɥɧɚ�
ɜɢɫɨɱɢɧɚ�ɨɬ������ɦ�

Ɣ�ɉɪɢ�ɦɨɧɬɢɪɚɧɟ�ɧɚ�ɮɭɪɧɚɬɚ��ɜ�ɧɟɩɨɞɜɢɠɧɨ�ɦɨɧɬɢɪɚɧɚɬɚ�ɢɧɫɬɚ-
ɥɚɰɢɹ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɜɤɥɸɱɚɬ�ɫɪɟɞɫɬɜɚ�ɡɚ�ɧɟɣɧɨɬɨ�ɰɹɥɨɫɬɧɨ�
ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ�ɜ�ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɢɟ�ɫ�ɩɪɚɜɢɥɚɬɚ�ɡɚ�ɦɨɧɬɚɠ��ɚɞɚɩɬɢ-
ɪɚɧɢ�ɡɚ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢɹ�ɬɨɤ��ɤɨɣɬɨ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɩɨɞɞɴɪɠɚɧ�
ɢ�ɫ�ɦɢɧɢɦɚɥɧɨ�ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟ�ɦɟɠɞɭ�ɤɨɧɬɚɤɬɢɬɟ���ɦɦ���ɧɚ�ɛɚɡɚ�
ɭɫɥɨɜɢɹ�ɡɚ�ɡɚɳɢɬɚ�ɨɬ�ɩɪɟɧɚɩɪɟɠɟɧɢɟ�ɤɚɬɟɝɨɪɢɹ�,,,��ɡɚ�ɢɡɤɥɸɱ-
ɜɚɧɟ�ɜ�ɫɥɭɱɚɣ�ɧɚ�ɢɡɜɴɧɪɟɞɧɚ�ɫɢɬɭɚɰɢɹ�ɢ�ɩɪɢ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ�ɢɥɢ�
ɫɦɹɧɚ� ɧɚ� ɤɪɭɲɤɚɬɚ�� ɉɪɢ� ɧɢɤɚɤɜɢ� ɨɛɫɬɨɹɬɟɥɫɬɜɚ� ɡɚɡɟɦɢɬɟɥ-
ɧɢɹɬ�ɩɪɨɜɨɞɧɢɤ�ɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɩɪɟɦɢɧɚɜɚ�ɩɪɟɡ�ɬɨɡɢ�ɤɥɸɱ�

Ɣ�Ɍɨɡɢ�ɤɥɸɱ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�ɡɚɦɟɧɢ�ɫ�ɳɟɩɫɟɥ��ɩɪɢ�ɭɫɥɨɜɢɟ�ɱɟ�ɟ�
ɞɨɫɬɴɩɟɧ�ɡɚ�ɧɨɪɦɚɥɧɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�

Ɣ�ȼɫɹɤɨ�ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨ�ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ�ɢɥɢ�ɪɟɦɨɧɬ�ɧɚ�ɭɪɟɞɚ��ɜɤɥɸ-
ɱɢɬɟɥɧɨ� ɩɨɞɦɹɧɚ� ɧɚ� ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ� ɤɚɛɟɥ�� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ� ɫɟ�
ɢɡɜɴɪɲɜɚ� ɨɬ� ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧ� ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɢ� ɫɟɪɜɢɡɟɧ� ɩɟɪɫɨɧɚɥ�
ɫ� ɭɩɨɬɪɟɛɚ� ɧɚ� ɨɪɢɝɢɧɚɥɧɢ� ɪɟɡɟɪɜɧɢ� ɱɚɫɬɢ�� Ɋɟɦɨɧɬɢ� ɢɥɢ�
ɬɟɯɧɢɱɟɫɤɨ�ɨɛɫɥɭɠɜɚɧɟ�ɨɬ�ɞɪɭɝɢ�ɥɢɰɚ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɩɨɜɪɟɞɹɬ�
ɭɪɟɞɚ� ɢɥɢ� ɞɚ� ɩɪɢɱɢɧɹɬ� ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬɢ�� ɤɨɢɬɨ� ɦɨɝɚɬ� ɞɚ�
ɛɴɞɚɬ�ɨɩɚɫɧɢ�ɡɚ�ȼɚɲɚɬɚ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ�
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Ȼɴɥɝɚɪɫɤɢ�

Ɣ�ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ�ɮɭɪɧɚɬɚ��ɚɤɨ�ɟ�ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɚ�
Ɣ�ȼ�ɤɨɦɛɢɧɢɪɚɧɢ�ɮɭɪɧɢ�ɫ�ɝɨɪɧɢ�ɩɥɨɬɨɜɟ��ɡɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɛɟɝɧɚɬ�
ɩɨɬɟɧɰɢɚɥɧɢ�ɪɢɫɤɨɜɟ��ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɛɴɞɚɬ�ɦɨɧɬɢɪɚɧɢ�ɫɚɦɨ�ɩɪɟ-
ɩɨɪɴɱɚɧɢɬɟ�ɨɬ�ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ�

ɉɪɟɞɩɚɡɧɢ�ɦɟɪɤɢ�ɡɚ�ɞɟɰɚ
Ɣ��ɇɟ�ɩɨɡɜɨɥɹɜɚɣɬɟ�ɧɚ�ɞɟɰɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɩɪɢɛɥɢɠɚɜɚɬ�ɤɴɦ�ɮɭɪɧɚɬɚ�
ɩɨ� ɜɪɟɦɟ� ɧɚ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ� ɢɥɢ� ɩɨ� ɜɪɟɦɟ� ɧɚ� ɩɢɪɨɥɢɬɢɱɧɢɹ�
ɰɢɤɴɥ� ɧɚ� ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ�� ɬɴɣ� ɤɚɬɨ� ɦɨɠɟ� ɞɚ� ɞɨɫɬɢɝɧɟ� ɦɧɨɝɨ�
ɜɢɫɨɤɢ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�

Ɣ�Ⱦɟɰɚ� ɩɨɞ� ��ɝɨɞɢɲɧɚ� ɜɴɡɪɚɫɬ� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ� ɫɟ� ɞɴɪɠɚɬ� ɞɚɥɟɱ�
ɨɬ�ɭɪɟɞɚ��ɨɫɜɟɧ�ɚɤɨ�ɧɟ�ɫɚ�ɩɨɞ�ɩɨɫɬɨɹɧɧɨ�ɧɚɛɥɸɞɟɧɢɟ��ɇɚ�
ɞɟɰɚɬɚ�ɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɩɨɡɜɨɥɹɜɚ�ɞɚ�ɫɢ�ɢɝɪɚɹɬ�ɫ�ɭɪɟɞɚ�

Ɣ�ɍɪɟɞɴɬ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚ�ɨɬ�ɞɟɰɚ�ɧɚɞ���ɝɨɞɢɲɧɚ�ɜɴɡɪɚɫɬ�
ɢ�ɨɬ�ɯɨɪɚ�ɫ�ɨɝɪɚɧɢɱɟɧɢ�ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ��ɫɟɬɢɜɧɢ�ɢɥɢ�ɭɦɫɬɜɟɧɢ�
ɫɩɨɫɨɛɧɨɫɬɢ� ɢɥɢ�ɥɢɩɫɚ� ɧɚ� ɨɩɢɬ� ɢɥɢ� ɩɨɡɧɚɧɢɟ�� ɩɪɢ� ɭɫɥɨ-
ɜɢɟ�ɱɟ�ɫɚ�ɢɦ�ɞɚɞɟɧɢ�ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ�ɢɥɢ�ɧɚɞɡɨɪ�
ɡɚ� ɬɨɜɚ� ɤɚɤ� ɞɚ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ� ɭɪɟɞɚ� ɛɟɡɨɩɚɫɧɨ� ɢ� ɱɟ� ɪɚɡɛɢɪɚɬ�
ɫɜɴɪɡɚɧɢɬɟ�ɨɩɚɫɧɨɫɬɢ�

Ȼɟɡɨɩɚɫɧɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ�ɧɚ�ɮɭɪɧɚɬɚ
Ɣ�Ɏɭɪɧɚɬɚ�ɬɪɹɛɜɚ�ɜɢɧɚɝɢ�ɞɚ�ɫɟ�ɟɤɫɩɥɨɚɬɢɪɚ�ɩɪɢ�ɡɚɬɜɨɪɟɧɚ�ɜɪɚɬɚ�
Ɣ�ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ� ɮɭɪɧɚɬɚ� ɫɚɦɨ� ɫɥɟɞ� ɤɚɬɨ� ɟ� ɦɨɧɬɢɪɚɧɚ� ɜɴɜ�
ɜɴɬɪɟɲɧɨɫɬɬɚ� ɧɚ� ɤɭɯɧɟɧɫɤɢɹ� ɛɥɨɤ� �ȼɢɠɬɟ� Ɇɨɧɬɢɪɚɧɟ� ɧɚ�
ɮɭɪɧɚɬɚ��

Ɣ�ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹɬ�ɧɟ�ɧɨɫɢ�ɨɬɝɨɜɨɪɧɨɫɬ�ɡɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɢ�ɧɚ�ɮɭɪ-
ɧɚɬɚ��ɤɨɢɬɨ�ɫɚ�ɪɚɡɥɢɱɧɢ�ɨɬ�ɬɟɡɢ�ɡɚ�ɞɨɦɚɲɧɨ�ɩɪɢɝɨɬɜɹɧɟ�ɧɚ�
ɯɪɚɧɚ�

Ɣ�Ⱦɚ�ɧɟ� ɫɟ� ɫɴɯɪɚɧɹɜɚ�ɦɚɫɥɨ��ɦɚɡɧɢɧɢ�ɢɥɢ�ɥɟɫɧɨ� ɡɚɩɚɥɢɦɢ�
ɦɚɬɟɪɢɚɥɢ�ɜɴɜ�ɮɭɪɧɚɬɚ��Ɍɨɜɚ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɟ�ɨɩɚɫɧɨ��ɚɤɨ�ɮɭɪ-
ɧɚɬɚ�ɛɴɞɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɚ�

Ɣ�ɇɟ� ɫɟ� ɨɛɥɹɝɚɣɬɟ� ɢ� ɧɟ� ɫɹɞɚɣɬɟ� ɜɴɪɯɭ� ɨɬɜɨɪɟɧɚɬɚ� ɜɪɚɬɚ� ɧɚ�
ɮɭɪɧɚɬɚ��Ɍɹ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɩɨɜɪɟɞɟɧɚ�ɢ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɫɟ�ɧɚɪɚɧɢɬɟ�

Ɣ�Ɍɚɜɚɬɚ�ɢ�ɫɤɚɪɚɬɚ�ɢɦɚɬ�ɫɢɫɬɟɦɚ�ɡɚ�ɥɟɫɧɨ�ɱɚɫɬɢɱɧɨ�ɨɬɫɬɪɚ-
ɧɹɜɚɧɟ� ɢ� ɨɛɪɚɛɨɬɤɚ� ɧɚ� ɯɪɚɧɚ�� ȼɢɧɚɝɢ� ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ� ɬɟɡɢ�
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ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ� ɜɴɜ� ɮɭɪɧɚɬɚ�� ɤɚɤɬɨ� ɟ� ɩɨɫɨɱɟɧɨ� ɜ� ɪɚɡɞɟɥɚ� ɡɚ�
ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ�

Ɣ�Ɏɭɪɧɚɬɚ� ɫɟ� ɡɚɝɪɹɜɚ� ɩɨ� ɜɪɟɦɟ� ɧɚ� ɪɚɛɨɬɚ�� ɬɚɤɚ� ɱɟ� ɜɢɧɚɝɢ�
ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɤɭɯɧɟɧɫɤɢ�ɪɴɤɚɜɢɰɢ�ɩɪɢ�ɢɡɜɴɪɲɜɚɧɟ�ɧɚ�ɨɩɟ-
ɪɚɰɢɢ�ɜɴɜ�ɮɭɪɧɚɬɚ�ɢ�ɢɡɛɹɝɜɚɣɬɟ�ɞɚ�ɞɨɤɨɫɜɚɬɟ�ɧɚɝɪɟɜɚɬɟɥ-
ɧɢɬɟ�ɟɥɟɦɟɧɬɢ�

Ɣ�ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɫɚɦɨ�ɩɪɢɥɨɠɟɧɢɹ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɟɧ�ɞɚɬɱɢɤ�ɜɴɬɪɟ�
ɜɴɜ�ɮɭɪɧɚɬɚ��ɜ�ɦɨɞɟɥɢ��ɤɨɢɬɨ�ɫɟ�ɩɪɟɞɥɚɝɚɬ�ɫ�ɬɚɡɢ�ɮɭɧɤɰɢɹ��

Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ�ɩɪɢ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ�ɢ�ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ
Ɣ��ɂɡɤɥɸɱɜɚɣɬɟ�ɭɪɟɞɚ�ɨɬ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ�ɦɪɟɠɚ�ɩɪɟɞɢ�ɜɫɹɤɚ�
ɨɩɟɪɚɰɢɹ�

Ɣ�ɇɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ� ɩɚɪɨɫɬɪɭɣɤɢ� ɢɥɢ� ɜɨɞɚ� ɩɨɞ� ɧɚɥɹɝɚɧɟ� ɡɚ�
ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ�ɧɚ�ɮɭɪɧɚɬɚ�

Ɣ�ɇɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɦɟɬɚɥɧɢ�ɫɬɴɪɝɚɥɤɢ��ɬɟɥɟɧɢ�ɱɟɬɤɢ��ɩɪɨɞɚɜɚɧɢ�
ɜ�ɬɴɪɝɨɜɫɤɚɬɚ�ɦɪɟɠɚ�ɢɥɢ�ɚɛɪɚɡɢɜɧɢ�ɩɪɚɯɨɜɟ�ɡɚ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ�ɧɚ�
ɜɪɚɬɚɬɚ�ɧɚ�ɮɭɪɧɚɬɚ��ɬɴɣ�ɤɚɬɨ�ɬɟ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɧɚɞɪɚɫɤɚɬ�ɩɨɜɴɪɯ-
ɧɨɫɬɬɚ�ɢ�ɞɚ�ɩɪɢɱɢɧɹɬ�ɫɱɭɩɜɚɧɟ�ɧɚ�ɫɬɴɤɥɨɬɨ�

Ɣ�Ɂɚɞɚɱɢɬɟ��ɫɜɴɪɡɚɧɢ�ɫ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟɬɨ�ɢ�ɩɨɞɞɪɴɠɤɚɬɚ��ɤɨɢɬɨ�
ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɜɴɪɲɜɚɬ�ɨɬ�ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹ��ɧɟ�ɬɪɹɛɜɚ�ɞɚ�ɫɟ�
ɩɪɚɜɹɬ�ɨɬ�ɞɟɰɚ�ɛɟɡ�ɧɚɞɡɨɪ�

Ɣ�ɉɪɟɞɢ�ɫɦɹɧɚɬɚ�ɧɚ�ɤɪɭɲɤɚ��ɩɴɪɜɨ�ɫɟ�ɭɜɟɪɟɬɟ��ɱɟ�ɮɭɪɧɚɬɚ�ɟ�
ɢɡɤɥɸɱɟɧɚ�ɨɬ�ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ�ɦɪɟɠɚ��ɡɚ�ɞɚ�ɫɟ�ɢɡɛɟɝɧɟ�ɜɟɪɨ-
ɹɬɧɨɫɬɬɚ�ɨɬ�ɩɨɥɭɱɚɜɚɧɟ�ɧɚ�ɬɨɤɨɜ�ɭɞɚɪ�

Ɣ�ɂɡɜɚɞɟɬɟ� ɜɫɢɱɤɢ� ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ� ɢ� ɹɫɬɢɹ� ɨɬ�ɮɭɪɧɚɬɚ�� ɜɤɥɸɱɢ-
ɬɟɥɧɨ� ɧɨɫɚɱɢɬɟ� ɧɚ� ɪɟɲɟɬɴɱɧɢɬɟ� ɫɤɚɪɢ� ɢ�ɢɥɢ� ɬɟɥɟɫɤɨɩɢɱ-
ɧɢɬɟ�ɩɥɴɡɝɚɱɢ�

Ɣ�ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ�ɜɫɢɱɤɢ�ɪɚɡɥɢɜɢ�ɢɥɢ�ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɢ�ɡɚɦɴɪɫɹɜɚɧɢɹ��
ɬɴɣ�ɤɚɬɨ�ɩɨ�ɜɪɟɦɟ�ɧɚ�ɩɢɪɨɥɢɬɢɱɧɢɹ�ɰɢɤɴɥ�ɧɚ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ�
ɬɟ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɫɟ�ɡɚɩɚɥɹɬ�ɢ�ɞɚ�ɫɬɚɧɟ�ɩɨɠɚɪ�

Ɣ�Ɂɚ�ȼɚɲɚ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ��ɧɢɤɨɝɚ�ɧɟ�ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ�ɮɭɪɧɚɬɚ�ɛɟɡ�
ɩɨɫɬɚɜɟɧ�ɡɚɞɟɧ�ɩɚɧɟɥ��ɤɨɣɬɨ�ɩɪɟɞɩɚɡɜɚ�ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ��

Ȼɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ� ɩɪɢ� ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ� ɧɚ� ɩɢɪɨɥɢɬɢɱɧɢɹ� ɰɢɤɴɥ� ɧɚ�
ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ
ɉɪɟɞɢ�ɡɚɩɨɱɜɚɧɟ�ɧɚ�ɩɢɪɨɥɢɬɢɱɧɢɹ�ɰɢɤɴɥ�
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Ȼɴɥɝɚɪɫɤɢ�

Ɣ�ȼɇɂɆȺɇɂȿ�� ɂɡɜɚɞɟɬɟ� ɜɫɢɱɤɢ� ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ� ɢ� ɹɫɬɢɹ� ɨɬ� ɮɭɪ-
ɧɚɬɚ��ɜɤɥɸɱɢɬɟɥɧɨ�ɧɨɫɚɱɢɬɟ�ɧɚ�ɪɟɲɟɬɴɱɧɢɬɟ�ɫɤɚɪɢ�ɢ�ɢɥɢ�
ɬɟɥɟɫɤɨɩɢɱɧɢɬɟ�ɩɥɴɡɝɚɱɢ�

Ɣ�ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ�ɜɫɢɱɤɢ�ɪɚɡɥɢɜɢ�ɢɥɢ�ɩɪɟɤɨɦɟɪɧɢ�ɡɚɦɴɪɫɹɜɚɧɢɹ��
ɬɴɣ�ɤɚɬɨ�ɩɨ�ɜɪɟɦɟ�ɧɚ�ɩɢɪɨɥɢɬɢɱɧɢɹ�ɰɢɤɴɥ�ɧɚ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ�
ɬɟ�ɦɨɝɚɬ�ɞɚ�ɫɟ�ɡɚɩɚɥɹɬ�ɢ�ɞɚ�ɫɬɚɧɟ�ɩɨɠɚɪ�

Ɣ�ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ�ɡɚɦɴɪɫɹɜɚɧɢɹɬɚ�ɩɨ�ɭɩɥɴɬɧɟɧɢɟɬɨ�ɧɚ�ɮɭɪɧɚɬɚ�
Ɣ�ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ�ɫɥɟɞɜɚɣɬɟ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ�ɡɚ�ɩɪɨɝɪɚɦɢɪɚɧɟ�ɧɚ�
ɩɢɪɨɥɢɬɢɱɧɢɹ�ɰɢɤɴɥ�ɧɚ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ�

ɉɨ�ɜɪɟɦɟ�ɧɚ�ɩɪɨɰɟɫɚ�ɧɚ�ɩɢɪɨɥɢɬɢɱɧɨ�ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ�
Ɣ��ɇɟ�ɨɫɬɚɜɹɣɬɟ�ɧɢɤɚɤɜɢ�ɤɴɪɩɢ�ɢɥɢ�ɩɥɚɬ�ɜɢɫɹɳɢ�ɨɬ�ɞɪɴɠɤɚɬɚ�
ɧɚ�ɮɭɪɧɚɬɚ�ɢɥɢ�ɜ�ɛɥɢɡɨɫɬ�ɞɨ�ɧɟɹ�

Ɣ�Ɉɬ�ɫɴɨɛɪɚɠɟɧɢɹ�ɡɚ�ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ��ɚɤɨ�ɮɭɪɧɚɬɚ�ɟ�ɦɨɧɬɢɪɚɧɚ�
ɩɨɞ� ɤɭɯɧɟɧɫɤɢ� ɩɥɨɬ�� ɤɨɬɥɨɧɴɬ� ɧɟ� ɬɪɹɛɜɚ� ɞɚ� ɫɟ� ɢɡɩɨɥɡɜɚ��
ɞɨɤɚɬɨ�ɮɭɪɧɚɬɚ�ɟ�ɜ�ɩɢɪɨɥɢɬɢɱɟɧ�ɪɟɠɢɦ�

Ɣ�ȼɴɬɪɟɲɧɨɬɨ�ɨɫɜɟɬɥɟɧɢɟ�ɧɚ�ɮɭɪɧɚɬɚ�ɳɟ�ɨɫɬɚɧɟ�ɢɡɤɥɸɱɟɧɨ�
ɢ�ɧɟ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɛɴɞɟ�ɜɤɥɸɱɟɧɨ�

Ɣ�Ɏɭɪɧɚɬɚ�ɟ�ɫɧɚɛɞɟɧɚ�ɫ�ɦɟɯɚɧɢɡɴɦ�ɡɚ�ɡɚɤɥɸɱɜɚɧɟ�ɡɚ�ɛɟɡɨɩɚɫ-
ɧɨɫɬ�� ɤɨɣɬɨ�ɩɪɟɞɨɬɜɪɚɬɹɜɚ�ɨɬɜɚɪɹɧɟ�ɧɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ�ɩɨ�ɜɪɟɦɟ�
ɧɚ� ɩɪɨɰɟɫɚ� ɧɚ� ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ�� ɇɟ� ɫɟ� ɨɩɢɬɜɚɣɬɟ� ɞɚ� ɨɬɜɨɪɢɬɟ�
ɜɪɚɬɚɬɚ��ɞɨɤɚɬɨ�ɤɥɸɱɚɥɤɚɬɚ�ɫɟ�ɚɤɬɢɜɢɪɚ�

 ɂɇɎɈɊɆȺɐɂə
Ɍɨɜɚ� ɪɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨ� ɨɩɢɫɜɚ� ɨɛɳɢɬɟ� ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ� ɧɚ�
ɮɭɪɧɚɬɚ�ɢ� ɫɥɟɞɨɜɚɬɟɥɧɨ� ɬɟ�ɦɨɠɟ�ɞɚ�ɧɟ� ɫɴɨɬɜɟɬɫɬɜɚɬ�
ɧɚɩɴɥɧɨ�ɧɚ� ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢɬɟ� ɧɚ�ȼɚɲɚɬɚ�ɮɭɪɧɚ�� Ʉɨɧ-
ɫɭɥɬɢɪɚɣɬɟ� ɫɟ� ɫ�Ɋɴɤɨɜɨɞɫɬɜɨɬɨ�ɧɚ�ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɹ�� ɩɪɢ-
ɞɪɭɠɚɜɚɳɨ�ɧɚɫɬɨɹɳɢɹ�ɧɚɪɴɱɧɢɤ��ɡɚ�ɞɚ�ɧɚɭɱɢɬɟ�ɩɨɜɟɱɟ�
ɡɚ�ɨɫɨɛɟɧɨɫɬɢɬɟ�ɢ�ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟɬɨ�ɧɚ�ȼɚɲɚɬɚ�ɮɭɪɧɚ�
ɉɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹɬ� ɫɢ� ɡɚɩɚɡɜɚ� ɩɪɚɜɨɬɨ� ɞɚ� ɩɪɨɦɟɧɹ� ɯɚ-
ɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢɬɟ� ɧɚ� ɩɪɨɞɭɤɬɚ�� ɡɚ� ɞɚ� ɩɨɞɨɛɪɢ� ɧɟɝɨɜɨɬɨ�
ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚɧɟ�
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Ɇɨɧɬɚɠ
Ɍаɡи инɮорɦаɰиɹ ɟ прɟднаɡнаɱɟна иɡкɥɸ�
ɱитɟɥно ɡа тɟхника� коɣто ɟ отɝоворɟн ɡа 
ɦонтажа и ɟɥɟктриɱɟското свърɡванɟ� ɉро�
иɡводитɟɥɹт нɹɦа да носи отɝоворност ɡа 
ɟвɟнтуаɥни ɳɟти� приɱинɟни ако ɦонтиратɟ 
ɮурната саɦи�

ɉɊȿȾɂ�ɆɈɇɌȺɀȺ

Ɣ Ɂа да прɟнɟсɟтɟ ɮурната� иɡпоɥɡваɣтɟ 
дръжкитɟ от двɟтɟ страни� ɇɟ иɡпоɥɡ�
ваɣтɟ дръжката на вратата� ɡа да повди�
ɝатɟ ɮурната�

Ɣ ɇɟ ɦонтираɣтɟ ɮурната ɡад дɟкора�
тивни врати� Ɍова ɦожɟ да довɟдɟ до 
нɟɣното прɟɝрɹванɟ�

Ɣ ɉри ɦонтиранɟ на ɮурната под кухнɟнски 
пɥот� сɥɟдваɣтɟ инструкɰиитɟ ɡа ɦонтаж�

Ɣ Ʉато ɰɹɥо� трɹɛва да сɟ иɡɛɹɝват иɡпъ�
кнаɥи ɟɥɟɦɟнти �подпори на ɦɟɛɟɥи� 
тръɛи� основи на контакти и т�н�� в ɡад�
ната ɱаст на ɛɥока�

Ɣ Ʉоɝато основата на ɝɥавниɹ контакт 
ɡа ɡахранванɟ сɟ наɦира в раɦкитɟ на 
ɛɥока� в коɣто ɟ ɦонтирана ɮурната� 
това трɹɛва да ɛъдɟ направɟно в ɡаɳри�
хованата оɛɥаст� Ɏиɝура ��

Ɣ Ȼɥокът� в коɣто ɟ ɦонтирана ɮурната и 
съсɟднитɟ ɛɥоковɟ трɹɛва да иɡдържат 
на тɟɦпɟратури по�високи от ��� &�

Ɣ ɂнструкɰиитɟ ɡа ɦонтаж трɹɛва да сɟ 
спаɡват стриктно� ȼ противɟн сɥуɱаɣ 
кръɝът на вɟнтиɥаɰиɹ във ɮурната ɦожɟ 
да сɟ ɛɥокира� приɱинɹваɣки високи тɟɦ�
пɟратури� които ɛиха ɦоɝɥи да наврɟдɹт 
на кухнɟнски ɛɥок и на саɦиɹ урɟд�

Ɣ Ɂа таɡи ɰɟɥ� провɟрɟтɟ ɦɟркитɟ на 
ɛɥоковɟтɟ� както и на отворитɟ� които 
трɹɛва да ɛъдат проɛити в ɛɥоковɟтɟ� 
както ɟ покаɡано на сɥɟднитɟ ɮиɝури�

Ɇɨɧɬɚɠ�ɜ�ɤɨɥɨɧɚ� 
Ɏурна �� сɦ� Ɏиɝура ��  
Ɏурна �� сɦ� Ɏиɝура ��

� ȼɇɂɆȺɇɂȿ
 ɉри ɦонтиранɟ на ɩɢɪɨɥɢɬɢɱɧɢ�

ɮɭɪɧɢ�� ɇȿ� ɩɪɨɛɢɜɚɣɬɟ дупки в ɛɥока 
вътрɟ в ɡаɳрихованитɟ оɛɥасти�

Ɇɨɧɬɚɠ�ɩɨɞ�ɤɭɯɧɟɧɫɤɢ�ɩɥɨɬ� 
Ɏурна �� сɦ� Ɏиɝура ��  
Ɏурна �� сɦ� Ɏиɝура ���

� ȼɇɂɆȺɇɂȿ
 ɉри ɦонтиранɟ на ɩɢɪɨɥɢɬɢɱɧɢ�
ɮɭɪɧɢ�� ɇȿ� ɩɪɨɛɢɜɚɣɬɟ дупки в ɛɥока 
вътрɟ в ɡаɳрихованитɟ оɛɥасти�

ȿɅȿɄɌɊɂɑȿɋɄɈ�ɋȼɔɊɁȼȺɇȿ�

Ɍɟхникът трɹɛва да ɝарантира� ɱɟ�
Ɣ Моɳността и ɱɟстотата на ɦрɟжовото 

напрɟжɟниɟ съотвɟтстват на оɛоɡнаɱɟ�
ното на идɟнтиɮикаɰионната таɛɟɥка�

Ɣ Ⱦоɦаɲната каɛɟɥна систɟɦа ɦожɟ да 
иɡдържи ɦаксиɦаɥната ɦоɳност� отɛɟɥɹ�
ɡана върху идɟнтиɮикаɰионната таɛɟɥка�

Ɣ ɋɥɟд свърɡванɟто на ɟɥɟктроɡахранва�
нɟто� провɟрɟтɟ даɥи всиɱки ɟɥɟктриɱɟски 
ɱасти на ɮурната раɛотɹт правиɥно�

ɆɈɇɌȺɀ�ɇȺ�ɎɍɊɇȺɌȺ

Ɂа всиɱки ɮурни� ɋɥɟд като ɟɥɟктриɱɟ�
ската връɡка ɛъдɟ направɟна�
�� ɉоставɟтɟ ɮурната в ɛɥока и сɟ увɟрɟтɟ� 

ɱɟ ɡахранваɳиɹт каɛɟɥ нɟ ɟ ɡахванат 
иɥи нɟ ɟ в контакт с ɱасти от ɮурната� 
които сɟ наɝрɹват�

���Увɟрɟтɟ сɟ� ɱɟ корпусът на ɮурната нɟ 
ɟ в контакт със стɟнитɟ на ɛɥока и ɱɟ ɟ 
наɥиɰɟ ɦиниɦаɥно пространство от � 
ɦɦ ɦɟжду съсɟдни ɛɥоковɟ�

���ɉоставɟтɟ ɮурната в ɰɟнтъра на ɛɥока� 
така ɱɟ да ɟ наɥиɰɟ ɦиниɦаɥно прос�
транство от � ɦɦ ɦɟжду ɮурната и вра�
титɟ на ɦɟɛɟɥитɟ� които ɹ ɡаоɛикаɥɹт� 
Ɏиɝура ��

���Ɉтворɟтɟ вратата и поставɟтɟ пɥаст�
ɦасовитɟ тапи� доставɟни с ɮурната� в 
съотвɟтнитɟ отвори� Ɏиɝура ���

���Ɂакрɟпɟтɟ ɮурната къɦ ɛɥока с прɟ�
доставɟнитɟ винтовɟ� като ɝи ɡавинтватɟ 
в ɛɥока прɟɡ оɝраниɱитɟɥитɟ. 
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Ȼɴɥɝɚɪɫɤɢ�

ɉɪɟɞɢ�ɩɴɪɜɚɬɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ
Можɟ да иɦа сɥɟди от ɦаɡнини и друɝи вɟɳɟ�
ства във ɮурната в рɟɡуɥтат на проиɡвод�
ствɟниɹ проɰɟс� Ɍɟ трɹɛва да ɛъдат отстра�
нɟни с поɦоɳта на сɥɟдната проɰɟдура� 
�� ɉрɟɦахнɟтɟ всиɱки опаковки от ɮур�

ната� вкɥɸɱитɟɥно ɡаɳитнитɟ пɥастɦа�
сови опаковки� ако иɦа такива�

�� ȼкɥɸɱɟтɟ ɮурната на  /  иɥи ако таɡи 
настроɣка нɟ ɟ наɥиɱна� на  / при ��� 
�ɋ в продъɥжɟниɟ на � ɱас� Ʉонсуɥтираɣтɟ 

сɟ с Ɋъководство на потрɟɛитɟɥɹ� придру�
жаваɳо настоɹɳото ръководство� ɡа това 
как да направитɟ това�

�� Ɉхɥадɟтɟ ɮурната с отворɟна врата� 
така ɱɟ да сɟ вɟнтиɥира и да нɟ остават 
ɦириɡɦи вътрɟ в нɟɹ�

���ɋɥɟд като иɡстинɟ� поɱистɟтɟ ɮурната и 
аксɟсоаритɟ�

ɉо врɟɦɟ на таɡи първа опɟраɰиɹ ɳɟ 
ɛъдат съɡдадɟни пуɲɟк и ɦириɡɦи� Ʉух�
нɹта трɹɛва да ɛъдɟ доɛрɟ провɟтрɟна�

Ⱦɪɭɝɢ�ɜɚɠɧɢ�ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ
ɇɟ покриваɣтɟ дъното на ɮурната с аɥуɦи�
ниɟво ɮоɥио� тъɣ като това ɦожɟ да повɥиɹɟ 
на каɱɟството на ɝотвɟнɟ и да поврɟди 
ɟɦаɣɥа във ɮурната и вътрɟɲността на 

ȼаɲɟто кухнɟнско устроɣство�
ɇɟ иɡɥиваɣтɟ вода на повърхността на 
дъното� коɝато ɮурната сɟ иɡпоɥɡва� Ɍова 
ɦожɟ да поврɟди ɟɦаɣɥа�

ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ�ɡɚ�ɨɤɨɥɧɚɬɚ�ɫɪɟɞɚ
ɂɁɏȼɔɊɅəɇȿ�ɇȺ� 
ȿɄɈɅɈȽɂɑɇȺɌȺ�ɈɉȺɄɈȼɄȺ�

Ɉпаковката ɟ направɟна от напъɥно рɟɰи�
кɥируɟɦи ɦатɟриаɥи� които ɦоɝат да ɛъдат 
иɡпоɥɡвани в друɝи приɥожɟниɹ� ɇаправɟтɟ 
консуɥтаɰиɹ с ɦɟстниɹ съвɟт по отноɲɟниɟ 
на нɟоɛходиɦитɟ проɰɟдури ɡа иɡхвърɥɹнɟ 
на тɟɡи ɦатɟриаɥи�

ɂɁɏȼɔɊɅəɇȿ�ɇȺ�ɉɊɈȾɍɄɌȺ�

� ȼɇɂɆȺɇɂȿ
ɋиɦвоɥът  върху продукта иɥи опа�
ковката покаɡва� ɱɟ тоɡи урɟд нɟ ɦожɟ да 
сɟ иɡхвърɥɹ като оɛикновɟнитɟ ɛитови 
отпадъɰи� Ɍоɣ трɹɛва да ɛъдɟ ɡанɟсɟн 
в пункт ɡа съɛиранɟ на ɟɥɟктриɱɟско и 
ɟɥɟктронно оɛорудванɟ ɡа рɟɰикɥиранɟ� 
ɉо тоɡи наɱин ɦоɝат да ɛъдат иɡɛɟɝнати 
всиɱки отриɰатɟɥни посɥɟдиɰи ɡа окоɥ�
ната срɟда и оɛɳɟствɟното ɡдравɟ от 

нɟправиɥното ɦу иɡхвърɥɹнɟ�
ɋвържɟтɟ сɟ с ȼаɲиɹ ɦɟстɟн съвɟт� 
ɛитови отпадъɰи сɥужɛата� отɝоварɹɳа 
ɡа иɡхвърɥɹнɟ на ɛитовитɟ отпадъɰи 
иɥи прɟдприɹтиɟто� от коɟто стɟ ɡаку�
пиɥи продукта� ɡа повɟɱɟ инɮорɦаɰиɹ 
относно рɟɰикɥиранɟто на урɟда�

ȿɇȿɊȽɂɃɇȺ�ɂɇɎɈɊɆȺɐɂə

Ɍɟствана ɡа съотвɟтствиɟ с иɡискваниɹта 
на рɟɝɥаɦɟнтитɟ ��/���� �ȿко диɡаɣн� и 
��/���� �ȿнɟрɝиɣно ɟтикиранɟ� съɝɥасно 
рɟɝɥаɦɟнт (1 ��������
ɂɡɦɟрваниɹта на консуɦаɰиɹ на ɟнɟрɝиɹ� 
направɟни при раɡɥиɱни усɥовиɹ� ɦоɝат да 
дават раɡɥиɱни стоɣности от посоɱɟнитɟ 
във ȼаɲата ɮурна�
Ʉонсуɥтираɣтɟ сɟ с Ɋъководството на 
потрɟɛитɟɥɹ� придружаваɳо настоɹɳото 
ръководство� ɡа да науɱитɟ повɟɱɟ ɡа кон�
суɦаɰиɹта на ɟнɟрɝиɹ на ȼаɲата ɮурна�

� ȼɇɂɆȺɇɂȿ
ɇɟ сɟ оɛɥɹɝаɣтɟ на отворɟната врата 
на ɮурната по врɟɦɟ на иɡпъɥнɟниɟ 

на стъпки � и �� тъɣ като ɮурната нɟ ɟ 
ɡакрɟпɟна къɦ ɛɥока и ɦожɟ да сɟ прид�
вижи напрɟд и да паднɟ на пода�
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ɇорɦаɥно ɟ да сɟ поɹви кондɟнɡаɰиɹ на 
вратата на ɮурната по врɟɦɟ на ɝотвɟнɟ на 
храни с високо съдържаниɟ на тɟɱност�

ɉри ɡатварɹнɟ на вратата на ɮурната по 
врɟɦɟ на ɝотвɟнɟ� ɦожɟ да сɟ ɱуɟ ɡвукът на 

въɡдуха вътрɟ в нɟɹ� Ɍоɡи ɟɮɟктът ɟ нор�
ɦаɥɟн поради наɥɹɝанɟто� упражнɹвано от 
вратата� коɝато ɟ ɡатворɟна� коɟто ɝарантира 
упɥътнɹванɟто на кухината�

Ⱥɤɫɟɫɨɚɪɢ
ɇɟ оставɹɣтɟ никакви съдовɟ иɥи храна 
на пода на ɮурната� ȼинаɝи иɡпоɥɡваɣтɟ 
тавитɟ и рɟɲɟтъɱнитɟ скари� доставɟни с 
ɮурната�

Ɂа да приɝотвитɟ кисɟɥо ɦɥɹко� поставɟтɟ 
ɛурканитɟ върху пода на ɮурната�

Ɂа да приɝотвитɟ каквато и да ɟ друɝа 
храна� поставɟтɟ тавата иɥи рɟɲɟтъɱнитɟ 
скари в пɥъɡɝаɱитɟ във ɮурната�

�� Мɟжду двата водаɱа на страниɱнитɟ 
носаɱи иɥи върху нɹкоɣ от подвижнитɟ 
пɥъɡɝаɱи� ако ɮурната ɝи иɦа�

���Ɋɟɲɟтката и нɹкои от тавитɟ иɦат ɡадър�
жаɳи канаɥи� които ɝи прɟдпаɡват от 
сɥуɱаɣно дɟɦонтиранɟ� ɉоставɟтɟ тɟɡи 
канаɥи къɦ ɡадната ɱаст на ɮурната� 
оɛърнати надоɥу� Ɏиɝура ��

���ɉовърхността на скарата� на коɹто ɳɟ 
стои контɟɣнɟрът� трɹɛва да ɟ под стра�
ниɱнитɟ водаɱи� Ɍова прɟдпаɡва контɟɣ�
нɟра от сɥуɱаɣно пɥъɡɝанɟ� Ɏиɝура ��

���Ɍавитɟ иɦат иɡдатина в прɟдната ɱаст� 
ɡа да сɟ уɥɟсни тɹхното иɡважданɟ 
ɉоставɟтɟ тавата с иɡдатината оɛър�
ната къɦ вънɲната страна на ɮурната� 
Ɏиɝура ��

ɆɈɇɌɂɊȺɇȿ�ɇȺ� 
ɌȿɅȿɋɄɈɉɂɑɇɂɌȿ�ɉɅɔɁȽȺɑɂ�

ɇɹкои ɦодɟɥи ɮурни раɡпоɥаɝат с коɦпɥɟкт 
тɟɥɟскопиɱни пɥъɡɝаɱи като допъɥнитɟɥɟн 
аксɟсоар�

Ɂа да ɦонтиратɟ тɟɥɟскопиɱнитɟ пɥъɡɝаɱи 
върху хроɦиранитɟ носаɱи� проɰɟдираɣтɟ� 
както сɥɟдва�

Ɍɟɥɟɫɤɨɩɢɱɧɢ�ɩɥɴɡɝɚɱɢ� 
ɫɴɫ�ɫɝɴɜɚɟɦ�ɡɚɤɪɟɩɜɚɳ�ɟɥɟɦɟɧɬ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
ɉɥъɡɝаɱитɟ трɹɛва да сɟ поставɹт на 
висоɱина �� като сɟ ɡапоɱнɟ от доɥу 
наɝорɟ� Ɏиɝура ���

�� Ɉтɥɟпɟтɟ ɡаɳитното ɮоɥио�
���Ɂакаɱɟтɟ ɝоɥɟɦитɟ ɡакрɟпваɳи ɟɥɟɦɟнти 

на ɝорниɹ водаɱ и продъɥжɟтɟ пɥъɡɝаɱа� 
докато сɟ ɡакрɟпи ɡа ɦаɥкитɟ ɡакрɟпваɳи 
ɟɥɟɦɟнти на доɥниɹ водаɱ� Ɏиɝура ���

���ɓɟ ɱуɟтɟ Äɳракванɟ³� коɝато пɥъɡɝаɱът ɟ 
правиɥно ɡакрɟпɟн� Ɏиɝура ���

���ȼдɥъɛнатината ɡа ɮиксиранɟ на тавата/
носаɱа трɹɛва да останɟ в прɟдната 
ɱаст на ɮурната� Ɏиɝура ���

Ɍɟɥɟɫɤɨɩɢɱɧɢ�ɩɥɴɡɝɚɱɢ� 
ɫ�ɩɪɚɜ�ɡɚɤɪɟɩɜɚɳ�ɟɥɟɦɟɧɬ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
ȿдиниɱнитɟ иɡваждаɳи сɟ пɥъɡɝаɱи 
трɹɛва да ɛъдат поставɟни на висо�
ɱина �� �� � и �� като сɟ ɡапоɱнɟ от доɥу 
наɝорɟ� Ɏиɝура ���
Ⱦвоɣнитɟ иɡваждаɳи сɟ пɥъɡɝаɱи трɹɛва 
да ɛъдат поставɟни на висоɱина �� � и �� 
като сɟ ɡапоɱнɟ от доɥу наɝорɟ� Ɏиɝура ���
ȼɴɜ�ɮɭɪɧɢ����ɫɦ� тɟɥɟскопиɱнитɟ пɥъɡɝаɱи 
са раɡпоɥожɟни на висоɱина �� Ɏиɝура ���

�� Ɂакаɱɟтɟ ɡакрɟпваɳиɹ ɟɥɟɦɟнт на ɝор�
ниɹ водаɱ на жɟɥаното ниво� Ɏиɝура ���

���ɓɟ ɱуɟтɟ Äɳракванɟ³� коɝато пɥъɡɝаɱът ɟ 
правиɥно ɡакрɟпɟн� Ɏиɝура ���

���ȼдɥъɛнатината ɡа ɮиксиранɟ на тавата/
рɟɲɟтъɱната скара трɹɛва да останɟ в 
прɟдната ɱаст на ɮурната� Ɏиɝура ���
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Ȼɴɥɝɚɪɫɤɢ�

ɉɨɱɢɫɬɜɚɧɟ�ɢ�ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ
ɦоɝат да накарат ɟɦаɣɥа да проɦɟни ɰвɟта 
си� Ɍова ɟ норɦаɥно и нɟ вɥиɹɟ върху ɮунк�
ɰиониранɟто на ɮурната� ɇɟ сɟ опитваɣтɟ 
да прɟɦахнɟтɟ тɟɡи пɟтна с поɦоɳта на 
аɝрɟсивни ɦɟтоди� като описанитɟ в това 
ръководство� тъɣ като това ɦожɟ да довɟдɟ 
до траɣно уврɟжданɟ на повърхността�
ɉоɱистваɣтɟ рɟдовно упɥътнɟниɟто на 
ɮурната� ɡа да сɟ прɟɦахнат всиɱки сɥɟди 
от ɦаɡнина иɥи храна� Ɍова ɳɟ прɟдотврати 
ɟвɟнтуаɥна поврɟда на упɥътнɟниɟто и 
сɱупванɟто ɦу по врɟɦɟ на посɥɟдваɳи 
опɟраɰии ɡа ɝотвɟнɟ�
ɉрɟпоръɱитɟɥно ɟ това упɥътнɟниɟ да сɟ 
поɱиства� ɛɟɡ да сɟ ɦаха�

Ⱦɟɦɨɧɬɚɠ�ɧɚ�ɫɬɪɚɧɢɱɧɢɬɟ�ɧɨɫɚɱɢ
�� ɂɡвадɟтɟ всиɱки аксɟсоари от 

вътрɟɲността на ɮурната�
���Ɉтвиɣтɟ напъɥно ɝаɣката в прɟдната ɱаст на 

ɡакрɟпваɳиɹ ɟɥɟɦɟнт �$�� дръпнɟтɟ носа�
ɱитɟ напрɟд �B� и ɝи иɡвадɟтɟ� Ɏиɝура ���

ɋɝɥɨɛɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɧɨɫɚɱɢɬɟ
�� ɉоставɟтɟ ɡадната вдɥъɛнатина в ɡад�

ната ɡакрɟпваɳа ɝаɣка�
���Ɂавиɣтɟ прɟдната ɡакрɟпваɳа ɝаɣка �&� в 

прɟдната вдɥъɛнатина на носаɱа� Ɏиɝура ���
���Ɉɛɟɡопасɟтɟ носаɱа с ɝаɣката �'� и 

ɡавъртɟтɟ� докато ɛъдɟ напъɥно ɮикси�
ран �(�� Ɏиɝура ���

Ⱦɟɦɨɧɬɚɠ�ɧɚ�ɞɨɥɧɢɹ�ɩɚɧɟɥ

ɂɇɎɈɊɆȺɐɂə
Ɂа да дɟɦонтиратɟ доɥниɹ панɟɥ� първо 
дɟɦонтираɣтɟ страниɱнитɟ носаɱи� 
сɥɟдваɣки инструкɰиитɟ� иɡɥожɟни в 
прɟдходниɹ раɡдɟɥ�

ɋɥɟд това�

�� ɋваɥɟтɟ доɥнитɟ винтовɟ �Ⱥ� и сɥɟд 
това ɝорниɹ винт �B�� Ɏиɝура ���

���Ɂа да сɝɥоɛитɟ наɣ�доɥниɹ панɟɥ� иɡвър�
ɲɟтɟ дɟɣствиɹта в оɛратɟн рɟд�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
ɂɡкɥɸɱваɣтɟ урɟда от ɟɥɟктриɱɟската 
ɦрɟжа прɟди всɹка опɟраɰиɹ�

ɉɈɑɂɋɌȼȺɇȿ�ɇȺ�ȼɔɇɒɇȺɌȺ� 
ɎɍɊɇȺ�ɂ�ȺɄɋȿɋɈȺɊɂ

ɉоɱистɟтɟ вънɲната ɱаст на ɮурната и 
аксɟсоаритɟ с топɥа сапунɟна вода иɥи с 
ɦɟк поɱистваɳ прɟпарат�
Ȼъдɟтɟ ɦноɝо вниɦатɟɥни при поɱистванɟ 
на повърхности от нɟръждаɟɦа стоɦана иɥи 
на ɛоɹдисани повърхности� ɂɡпоɥɡваɣтɟ 
саɦо ɝъɛи иɥи кърпи� които нɟ драскат�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
Ɍɟɥɟскопиɱнитɟ пɥъɡɝаɱи нɟ трɹɛва да сɟ 
поставɹт в съдоɦиɹɥна ɦаɲина� Ɍова ɳɟ 
прɟɦахнɟ ɦаɡнината� коɹто иɦ дава въɡ�
ɦожност да сɟ пɥъɡɝат и пɥъɡɝаɱитɟ ɳɟ 
сɟ ɛɥокират� коɟто ɝи прави ɛɟɡпоɥɟɡни�

ɉɈɑɂɋɌȼȺɇȿ�ɇȺ�ȼɔɌɊȿɒɇȺɌȺ� 
ɋɌɊȺɇȺ�ɇȺ�ɎɍɊɇȺɌȺ

ɉоɱистваɣтɟ вътрɟɲността на ɮурната 
рɟдовно� ɡа да отстранитɟ сɥɟдитɟ от 
ɦаɡнини иɥи храна� които по�късно ɦоɝат 
да отдɟɥɹт диɦ и ɦириɡɦи и да приɱинɹт 
поɹвата на пɟтна�
ɂɡпоɥɡваɣтɟ наɣɥонови ɱɟтки иɥи ɝъɛи 
с топɥа сапунɟна вода� ɡа да поɱистватɟ 
ɟɦаɣɥирани повърхности� като дъното на 
ɮурната� ɉоɱистваɣтɟ� коɝато ɮурната ɟ 
студɟна� ɂɡпоɥɡваɣтɟ саɦо продукти ɡа 
поɱистванɟ на ɮурна върху ɟɦаɣɥирани 
повърхности и винаɝи сɥɟдваɣтɟ инструк�
ɰиитɟ на проиɡводитɟɥɹ�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
ɇɟ поɱистваɣтɟ вътрɟɲността на ɮур�
ната с пара иɥи с поɱистваɳа тɟхника 
иɡпоɥɡваɳа вода под наɥɹɝанɟ�

ɋ тɟɱɟниɟ на врɟɦɟто� нɹкои видовɟ храни 
като доɦати� оɰɟт и ɹстиɹ� пɟɱɟни в соɥ� 
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�� Ɂатворɟтɟ вратата до ɡакɥɸɱɟно ниво� 
Ɏиɝура ���

���Ɂадръжтɟ вратата с двɟтɟ си ръɰɟ� като 
ɹ държитɟ ɡа двɟтɟ страни� повдиɝнɟтɟ и 
иɡдърпаɣтɟ вратата на ɮурната� докато 
пантитɟ ɛъдат напъɥно освоɛодɟни� 
Ɏиɝура ���

ɋɝɥоɛɹванɟ на вратата
�� Ɂадръжтɟ вратата с двɟтɟ си ръɰɟ в 

доɥната ɱаст на стɟнитɟ� поставɟтɟ пан�
титɟ в тɟхнитɟ корпуси и оставɟтɟ вратата 
да сɟ отвори� докоɥкото ɦожɟ� Ɏиɝура ���

���Ɉтворɟтɟ напъɥно вратата на ɮурната� 
Ɏиɝура ���

���Ɂавъртɟтɟ ɛɥокираɳитɟ ɥостɱɟта оɛра�
тно къɦ първонаɱаɥното иɦ ниво�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
Увɟрɟтɟ сɟ� ɱɟ вратата ɟ поставɟна иɡɰɹɥо 
ɱрɟɡ ɡавъртанɟ на ɛɥокираɳитɟ ɥостɱɟта� 
Ⱥко това нɟ ɟ така� тɹ ɦожɟ да сɟ ɛɥокира� 
коɝато сɟ опитватɟ да ɹ ɡатворитɟ�

ɂɇɎɈɊɆȺɐɂə
Ⱥко ɛɥокираɳитɟ ɥостɱɟта сɟ ɡавъртат 
трудно� иɡпоɥɡваɣтɟ пɥосък инструɦɟнт� 
ɡа да ɝи ɡавъртитɟ�

Ⱦɟɦɨɧɬɚɠ�ɦɨɧɬɚɠ�ɧɚ�ɜɪɚɬɚ� 
ɫ�ɩɚɧɬɚ�ɧɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ
�� Ɉтворɟтɟ напъɥно вратата на ɮурната�
���Ȼɥокираɣтɟ пантата ɱрɟɡ ɡавъртанɟ на 

двɟтɟ ɛɥокираɳи ɥостɱɟта� Ɏиɝура ���
���Ɂатворɟтɟ вратата до ɡакɥɸɱɟно ниво� 

Ɏиɝура ���
���Ɂадръжтɟ вратата с двɟтɟ си ръɰɟ� като 

ɹ държитɟ ɡа двɟтɟ страни� повдиɝнɟтɟ и 
иɡдърпаɣтɟ вратата на ɮурната� докато 
пантитɟ ɛъдат напъɥно освоɛодɟни� 
Ɏиɝура ���

Ɂа да ɦонтиратɟ вратата� иɡвърɲɟтɟ стъп�
китɟ в оɛратɟн рɟд�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
Ɂа ȼаɲа ɛɟɡопасност� никоɝа нɟ иɡпоɥɡ�
ваɣтɟ ɮурната ɛɟɡ поставɟн ɡадɟн панɟɥ 
�коɣто прɟдпаɡва вɟнтиɥатора��

Ɏɭɪɧɢ�ɫɴɫ�ɫɝɴɜɚɟɦ�ɝɪɢɥ
Ɂа поɱистванɟ на ɝорната ɱаст на ɮурната� 

�� ɂɡɱакаɣтɟ� докато ɮурната иɡстинɟ�

���ɇатиснɟтɟ водаɱа на наɝрɟватɟɥниɹ 
ɟɥɟɦɟнт на ɝриɥа �$� с двɟтɟ си ръɰɟ 
къɦ ɡадната ɱаст на ɮурната� ɡа да ɝо 
освоɛодитɟ от ɝорната ɡакрɟпваɳа ɝаɣка 
�B�� Ɏиɝура ���

���Ɉставɟтɟ наɝрɟватɟɥниɹ ɟɥɟɦɟнт да 
паднɟ и поɱистɟтɟ ɝорната ɱаст на ɮур�
ната� Ɏиɝура ���

���ɋɥɟд това поставɟтɟ наɝрɟватɟɥниɹ 
ɟɥɟɦɟнт на ɝриɥа оɛратно в първона�
ɱаɥното си поɥожɟниɟ и проɰɟдираɣтɟ в 
оɛратɟн рɟд�

Ɏɭɪɧɢ�ɫ�ɮɭɧɤɰɢɹɬɚ�7eNa�+\GURFOean®

Моɥɹ� консуɥтираɣтɟ сɟ с Ɋъководството на 
потрɟɛитɟɥɹ на ɮурната�

Ɏɭɪɧɢ�ɫ�ɩɢɪɨɥɢɬɢɱɧɚ� 
ɫɚɦɨɩɨɱɢɫɬɜɚɳɚ�ɮɭɧɤɰɢɹ
Моɥɹ� консуɥтираɣтɟ сɟ с Ɋъководството на 
потрɟɛитɟɥɹ на ɮурната�

ɉɈɑɂɋɌȼȺɇȿ�ɇȺ�ȼɊȺɌȺɌȺ�ɇȺ�ɎɍɊɇȺɌȺ

Ɂа по�ɥɟсно поɱистванɟ� вратата ɦожɟ да 
сɟ дɟɦонтира� Ɂа да направитɟ това� сɥɟд�
ваɣтɟ инструкɰиитɟ ɡа типа врата� коɹто 
ȼаɲата ɮурна иɦа�

Ⱦɟɦɨɧɬɚɠ�ɦɨɧɬɚɠ�ɧɚ�ɜɪɚɬɚ� 
ɫ�ɩɚɧɬɚ�ɧɚ�ɤɨɪɩɭɫɚ
�� Ɉтворɟтɟ напъɥно вратата на ɮурната�

���Ȼɥокираɣтɟ пантата ɱрɟɡ ɡавъртанɟ на 
ɛɥокираɳитɟ ɥостɱɟта� Ɏиɝура ���
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Ȼɴɥɝɚɪɫɤɢ�

Ⱦɟɦɨɧɬɚɠ�ɦɨɧɬɚɠ�ɧɚ�ɢɧɬɟɪɢɨɪɧɢɹ�ɫɬɴɤ-
ɥɟɧ�ɩɚɧɟɥ�ɧɚ�ɜɪɚɬɚɬɚ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
Ⱥко дɟɦонтиратɟ стъкɥɟнитɟ панɟɥи с 
врата� ɦонтирана във ɮурната� винаɝи 
ɝо правɟтɟ с пантата в ɡакɥɸɱɟно поɥо�
жɟниɟ� Ⱥко нɟ� вратата ɳɟ сɟ ɡатвори и 
дɟɦонтиранитɟ стъкɥа ɦожɟ да сɟ сɱу�
пɹт и да приɱинɹт наранɹванɟ�

ɂɇɎɈɊɆȺɐɂə
Ɂа да прɟдотвратитɟ това� дɟɦонтиратɟ 
стъкɥɟнитɟ панɟɥи при сваɥɟна врата� сɥɟд�
ваɣки инструкɰиитɟ в прɟдиɲниɹ раɡдɟɥ�

ȼ ɡависиɦост от ɦодɟɥа� ɮурната ɦожɟ да иɦа 
�� � иɥи � стъкɥа� ɋɥɟдваɣтɟ инструкɰиитɟ ɡа 
типа на вратата� коɹто ȼаɲата ɮурна иɦа�
�� Ʉато иɡпоɥɡватɟ пръститɟ си� натиснɟтɟ 

копɱɟтата� раɡпоɥожɟни в ɝорната ɱаст 
на двɟтɟ страни на вратата на ɮурната� 
Ɏиɝура ���

���Ⱦръжтɟ ɝи натиснати и ɝи иɡдърпаɣтɟ 
върху пɥастɦасовото упɥътнɟниɟ над 
вратата� Ɏиɝура ���

���ɉрɟɦахнɟтɟ стъкɥɟнитɟ панɟɥи от вра�
тата� ɉоɱистɟтɟ ɝи с поɱистваɳ прɟпарат 
ɡа стъкɥо иɥи сапун и вода и ɦɟка кърпа�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
Ɉɛърнɟтɟ вниɦаниɟ на рɟда и поɥожɟ�
ниɟто на стъкɥата� коɝато ɝи иɡвадитɟ� 
тъɣ като тɟ трɹɛва да ɛъдат сɝɥоɛɟни 
отново в съɳиɹ рɟд и поɥожɟниɟ� коɝато 
прикɥɸɱитɟ с поɱистванɟто иɦ�

�� ɋɥɟд като ɝи поɱиститɟ� поставɟтɟ 
стъкɥо ʋ � на съɳото поɥожɟниɟ� така 
ɱɟ индикаɰиɹта 7(5M2*/$66� отпɟ�
ɱатана върху нɟɹ� да сɟ вижда� както ɟ 
покаɡано на Ɏиɝура ���

���ȼ пироɥитиɱни ɮурни� индикаɰиɹта 
7(5M2*/$66 на стъкɥа ʋ � и � трɹɛва 
да ɛъдɟ видиɦа� както ɟ покаɡано на 
Ɏиɝура ���

�� ɉоставɟтɟ панɟɥ 1� � с отпɟɱатаната 
страна оɛърната къɦ вътрɟɲната страна 
на вратата�

���Ɉтново поставɟтɟ упɥътнɟниɟто на вра�
тата� като сɟ увɟритɟ� ɱɟ страниɱнитɟ 
ɡъɛɱɟта вɥиɡат в тɟхнитɟ корпуси�

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
ɇикоɝа нɟ вкɥɸɱваɣтɟ ɮурната� ако 
нɹкоɟ от стъкɥата на вратата ɥипсва�

ɋɆəɇȺ�ɇȺ�ɄɊɍɒɄȺɌȺ�ɇȺ�ɎɍɊɇȺɌȺ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
Увɟрɟтɟ сɟ� ɱɟ ɮурната ɟ иɡкɥɸɱɟна от 
ɟɥɟктриɱɟската ɦрɟжа прɟди да сɦɟ�
нитɟ круɲката�

ɋɦɟнɟната круɲка трɹɛва да иɡдържа на 
тɟɦпɟратури до ���� &� Можɟтɟ да ɝи поръ�
ɱатɟ от отдɟɥа ɡа поɦоɳ при тɟхниɱɟско 
оɛсɥужванɟ�

ɋɦɹɧɚ�ɧɚ�ɝɨɪɧɚɬɚ�ɤɪɭɲɤɚ
�� Ɋаɡвиɣтɟ стъкɥɟниɹ капак на постав�

ката на круɲката� Ɏиɝура ���

���ɋɦɟнɟтɟ круɲката и сɝɥоɛɟтɟ повторно 
стъкɥɟниɹ капак�

ɋɦɹɧɚ�ɧɚ�ɫɬɪɚɧɢɱɧɚɬɚ�ɤɪɭɲɤɚ
�� ɉовдиɝнɟтɟ стъкɥɟниɹ капак на постав�

ката на круɲката с инструɦɟнт с пɥосък 
краɣ� Ɏиɝура ���

���ɋɦɟнɟтɟ круɲката и ɦонтираɣтɟ отново 
стъкɥɟниɹ капак� като сɟ увɟритɟ� ɱɟ 
всиɱко ɟ поставɟно в правиɥното поɥо�
жɟниɟ�

ɋɦɹɧɚ�ɧɚ�/('�ɥɚɦɩɚɬɚ
Ɉɛадɟтɟ сɟ на отдɟɥа ɡа поɦоɳ при тɟхни�
ɱɟско оɛсɥужванɟ�
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Ɏɭɪɧɚɬɚ�ɫɩɢɪɚ�ɞɚ�ɪɚɛɨɬɢ

Ɣ ɉровɟрɟтɟ свърɡванɟто на ɟɥɟктро�
ɡахранванɟто�

Ɣ ɉровɟрɟтɟ прɟдпаɡитɟɥитɟ и прɟкъсва�
ɱа на вɟриɝата на ȼаɲата инстаɥаɰиɹ�

Ɣ Увɟрɟтɟ сɟ� ɱɟ таɣɦɟрът ɟ в ръɱна иɥи 
проɝраɦирана настроɣка�

Ɣ ɉровɟрɟтɟ поɡиɰиɹта на копɱɟтата ɡа 
иɡɛор на ɮункɰиɹ и тɟɦпɟратурата�

ȼɴɬɪɟɲɧɚɬɚ�ɫɜɟɬɥɢɧɚ�ɧɟ�ɫɜɟɬɢ

Ɣ ɋɦɟнɟтɟ круɲката�

Ɣ ɉровɟрɟтɟ даɥи ɟ инстаɥирана пра�
виɥно� както ɟ посоɱɟно в инструкɰии�
тɟ ɡа ɦонтиранɟ�

ɋɢɝɧɚɥɧɚɬɚ�ɥɚɦɩɚ�ɡɚ�ɨɬɨɩɥɟɧɢɟɬɨ� 
ɧɟ�ɫɜɟɬɢ

Ɣ ɂɡɛɟрɟтɟ тɟɦпɟратура�

Ɣ ɂɡɛɟрɟтɟ настроɣка�

Ɣ Ɍɹ трɹɛва да свɟти саɦо докато ɮурната 
сɟ наɝрɹва до иɡɛраната тɟɦпɟратура�

Ɏɭɪɧɚɬɚ�ɢɡɥɴɱɜɚ�ɩɭɲɟɤ�ɩɨ�ɜɪɟɦɟ� 
ɧɚ�ɭɩɨɬɪɟɛɚ

Ɣ ɇорɦаɥно ɟ по врɟɦɟ на първата упо�
трɟɛа�

Ɣ ɉоɱистваɣтɟ ɮурната рɟдовно�

Ɣ ɇаɦаɥɟтɟ коɥиɱɟството ɦаɡнини иɥи 
ɦасɥо в тавата�

Ɣ ɇɟ ɝотвɟтɟ при тɟɦпɟратури по�високи 
от посоɱɟнитɟ в диаɝраɦата ɡа ɝотвɟнɟ�

Ɉɱɚɤɜɚɧɢɬɟ�ɪɟɡɭɥɬɚɬɢ�ɡɚ�ɝɨɬɜɟɧɟ� 
ɧɟ�ɫɟ�ɩɨɫɬɢɝɚɬ

Ɣ ɉровɟрɟтɟ таɛɥиɰитɟ ɡа ɝотвɟнɟ ɡа на�
соки ɡа това как раɛоти ȼаɲата ɮурна�

Ɇɨɢɬɟ�ɚɤɫɟɫɨɚɪɢ�ɢ�ɧɨɫɚɱɢ�ɧɚ�
ɪɟɲɟɬɴɱɧɢ�ɫɤɚɪɢ�ɫɚ�ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ

Ɣ ɇɟ стɟ отстраниɥи аксɟсоаритɟ и носа�
ɱитɟ по врɟɦɟ на пироɥитиɱниɹ ɰикъɥ 
на поɱистванɟ�

Ɣ Ɍрɹɛва да ɝи ɡаɦɟнитɟ и да ɝи отстра�
нитɟ по врɟɦɟ на сɥɟдваɳитɟ ɰикɥи ɡа 
поɱистванɟ�

ɐɜɟɬɴɬ�ɧɚ�ɟɦɚɣɥɚ�ɫɟ�ɟ�ɩɪɨɦɟɧɢɥ�ɢɥɢ�
ɫɚ�ɫɟ�ɩɨɹɜɢɥɢ�ɩɟɬɧɚ

Ɣ ɏиɦиɱниɹт състав на нɹкои хранитɟɥ�
ни продукти ɦожɟ да прɟдиɡвика про�
ɦɟни в ɟɦаɣɥа�

Ɣ Ɍова ɟ норɦаɥно и нɟ врɟди на своɣ�
ствата на ɟɦаɣɥа�

Ɏɭɪɧɚɬɚ�ɟ�ɢɡɤɥɸɱɟɧɚ��ɫɢɦɜɨɥɴɬ�   
ɫɜɟɬɢ�ɢ�ɜɪɚɬɚɬɚ�ɧɟ�ɫɟ�ɨɬɜɚɪɹ

Ɣ Ʉɥɸɱаɥката на вратата ɟ активирана�

Ɣ Ⱦɟактивираɣтɟ кɥɸɱаɥката на вратата� 
сɥɟдваɣки инструкɰиитɟ в Ɋъководство 
на потрɟɛитɟɥɹ� приɥожɟно къɦ насто�
ɹɳото ръководство. 

Ɏɭɪɧɚɬɚ�ɟ�ɢɡɤɥɸɱɟɧɚ��ɫɢɦɜɨɥɴɬ�   
ɫɜɟɬɢ�ɢ�ɜɪɚɬɚɬɚ�ɧɟ�ɫɟ�ɨɬɜɚɪɹ

Ɣ Ʉɥɸɱаɥката на вратата ɟ активирана�

Ɉɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟ�ɧɚ�ɩɪɨɛɥɟɦɢ�
Ɍоɡи раɡдɟɥ описва нɹкои от наɣ�ɱɟсто срɟ�
ɳанитɟ проɛɥɟɦи� които ɦоɝат да ɡасɟɝнат 

ȼаɲата ɮурна� ɡаɟдно с наɣ�ɱɟститɟ при�
ɱини и ɟвɟнтуаɥнитɟ рɟɲɟниɹ�



��Монтаж и поддръжка 

Ȼɴɥɝɚɪɫɤɢ�

Ɣ Ⱦɟактивираɣтɟ кɥɸɱаɥката на вратата� 
сɥɟдваɣки инструкɰиитɟ в Ɋъководство 
на потрɟɛитɟɥɹ� приɥожɟно къɦ насто�
ɹɳото ръководство .

Ɣ Ⱦɟактивираɣтɟ кɥɸɱаɥката на вратата� 
сɥɟдваɣки инструкɰиитɟ в Ɋъководство 
на потрɟɛитɟɥɹ� приɥожɟно къɦ насто�
ɹɳиɹ наръɱник�

Ɣ Ɂа да продъɥжитɟ да ɝотвитɟ� иɡɛɟрɟтɟ 
повторно жɟɥаната ɮункɰиɹ на ɝотвɟ�
нɟ�

Ɂɚɜɴɪɬɹɯ�ɤɨɩɱɟɬɨ�ɡɚ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ��ɡɚ�
ɞɚ�ɝɨ�ɩɨɡɢɰɢɨɧɢɪɚɦ�ɧɚ� �ɢ�ɢɡɛɪɚɯ�
ɩɢɪɨɥɢɬɢɱɧɚɬɚ�ɩɪɨɝɪɚɦɚ��3���3��ɢɥɢ�
3����ɧɨ�ɫɢɦɜɨɥɴɬ� �ɦɢɝɚ�ɛɴɪɡɨ�ɢ�
ɩɪɨɡɜɭɱɚɜɚ�ɚɥɚɪɦɟɧ�ɫɢɝɧɚɥ

Ɣ ȼратата на ɮурната нɟ ɟ ɡатворɟна 
доɛрɟ� така ɱɟ нɟ ɦожɟ да сɟ ɡакɥɸɱи и 
пироɥитиɱниɹт проɰɟс ɟ ɛɥокиран�

Ɣ ɉровɟрɟтɟ вратата и сɟ увɟрɟтɟ� ɱɟ ɟ 
правиɥно ɡатворɟна� ɋɥɟд това ɡавър�
тɟтɟ копɱɟто ɡа управɥɟниɟ на поɡиɰиɹ

и повторɟтɟ посɥɟдоватɟɥността� ɡа 
да активиратɟ пироɥиɡата�

Ɂɚɜɴɪɬɹɯ�ɤɨɩɱɟɬɨ�ɡɚ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ��ɡɚ�
ɞɚ�ɝɨ�ɩɨɡɢɰɢɨɧɢɪɚɦ�ɧɚ� �ɢ�ɢɡɛɪɚɯ�
ɩɢɪɨɥɢɬɢɱɧɚɬɚ�ɩɪɨɝɪɚɦɚ��3���3��
ɢɥɢ�3����ɧɨ�ɫɢɦɜɨɥɴɬ� �ɧɟ�ɫɜɟɬɢ�ɢ�
ɮɭɪɧɚɬɚ�ɧɟ�ɫɟ�ɡɚɝɪɹɜɚ

Ɣ Ɂакɥɸɱванɟто на вратата нɟ раɛоти� 
въпрɟки ɱɟ вратата ɟ доɛрɟ ɡатворɟна�

Ɣ Ɉɛадɟтɟ сɟ на отдɟɥа ɡа поɦоɳ при 
тɟхниɱɟско оɛсɥужванɟ� коɝато иɦа нɟ�
иɡправност в ɡакɥɸɱванɟто на вратата�

ɉɪɨɝɪɚɦɚɬɚ�ɡɚ�ɩɢɪɨɥɢɡɚ�ɟ�ɩɪɢɤɥɸɱɢɥɚ�
ɢ�ɮɭɪɧɚɬɚ�ɟ�ɫɬɭɞɟɧɚ��ɧɨ�ɜɪɚɬɚɬɚ�ɟ�
ɡɚɤɥɸɱɟɧɚ�ɢ�ɫɢɦɜɨɥɴɬ� �ɢ������ɦɢɝɚ

Ɣ ɇɟ стɟ върнаɥи оɛратно копɱɟто ɡа 
управɥɟниɟ в правиɥното  поɥожɟ�
ниɟ� коɝато проɝраɦата ɡа пироɥиɡа ɟ 
прикɥɸɱиɥа�

Ɣ ɇастроɣтɟ копɱɟто ɡа управɥɟниɟ на 
поɡиɰиɹ .

Ʉɨɩɱɟɬɨ�ɡɚ�ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ�ɟ�ɧɚ�ɩɨɡɢɰɢɹ�
�ɧɨ�ɜɪɚɬɚɬɚ�ɜɫɟ�ɨɳɟ�ɟ�ɡɚɤɥɸɱɟɧɚ

Ɣ Ɏурната нɟ сɟ ɟ охɥадиɥа до ɝраниɰата 
на ɛɟɡопасна тɟɦпɟратура�

Ɣ ɂɡɱакаɣтɟ� докато сɟ охɥади ɮурната и 
сиɦвоɥът  иɡɝаснɟ�

Ɍɟɯɧɢɱɟɫɤɢ�ɫɩɟɰɢɮɢɤɚɰɢɢ
ȼɇɂɆȺɇɂȿ

Ⱥко тɟɡи проɛɥɟɦи продъɥжават въпрɟки 
тɟɡи съвɟти� свържɟтɟ сɟ с отдɟɥа ɡа 
тɟхниɱɟско оɛсɥужванɟ�

ɂнɮорɦираɣтɟ отдɟɥа ɡа тɟхниɱɟско 
оɛсɥужванɟ ɡа вида на проɛɥɟɦа� коɣто 
иɦатɟ и иɦ даɣтɟ�

�� ɋɟриɟн ноɦɟр �6�1o��

���Модɟɥ на урɟда �Mod���

Ɍаɡи инɮорɦаɰиɹ сɟ наɦира на идɟнтиɮи�
каɰионната таɛɟɥа на ɮурната� коɹто ɟ от 
ɟдната страна на отворɟната врата�
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Ă܉1$85*,�6)'�,81,܉&16758,
&iti܊i�FX�aten܊ie�aFeVte� inVtUXF܊iXni�SentUX�a�RE܊ine�R�SeUIRU-
Pan܊ă� RStiPă� a� FXStRUXOXi�� FRUeFt� �i܈ ViJXU�� 3ăVtUa܊i� aFeVt�
PanXaO�SentUX�a�¿�FRnVXOtat�Ge�Xn�eYentXaO�SURSUietaU�nRX�
6iJXUan܊a�eOeFtUiFă
Ɣ�3entUX�a�FRneFta�FXStRUXO� Oa�Ue܊eaXa�eOeFtUiFă�� teKniFianXO�
tUeEXie�Vă� IRORVeaVFă�Xn�FaEOX�Ge�aOiPentaUe� tiS�+��55�)��
+��66�)�VaX�+��51�)��6FKePa�Ge�FRne[iXni�eVte�SUe]en-
tată�vn�)iJXUa���

Ɣ�&XStRUXO�tUeEXie�Vă�¿e�vntRtGeaXna�OeJat�Oa�SăPknt�vn�PRG�
aGeFYat܈�i�inVtaOaUea�aFeVtXia�tUeEXie�Vă�UeVSeFte�UeJOePen-
tăUiOe�vn�YiJRaUe�

Ɣ�$FeVt�aSaUat�eVte�FRnFeSXt�SentUX�a�¿�XtiOi]at�Oa�R�aOtitXGine�
Ge�Pa[iPXP�������P�

Ɣ�/a� inVtaOaUea� FXStRUXOXi�� Xn� ViVteP� Ge� GeFRneFtaUe� FRP-
SOetă� tUeEXie� vnFRUSRUat� vn� inVtaOa܊ia�eOeFtUiFă�¿[ă�FRnIRUP�
UeJOePentăUiORU�Ge�inVtaOaUe��aGaState�Oa�FXUentXO�VXSRUtat܈�i�
FX�R�GiVtan܊ă�PiniPă�Ge���PP�vntUe�FRntaFte��vn�FRnGi܊ii�Ge�
SURteF܊ie� vPSRtUiYa� VXSUatenViXnii� tUan]itRUii� Gin� FateJRUia�
,,,��SentUX�GeFXSOaUe�vn�Fa]�Ge�XUJen܊ă܈�i�vn�tiPSXO�FXUă܊ăUii�
VaX�aO�VFKiPEăUii�EeFXOXi��)iUXO�Ge�OeJaUe�Oa�SăPknt�nX�tUe-
EXie�VXE�niFiR�IRUPă�Vă�tUeaFă�SUin�aFeVt�vntUeUXSătRU�

Ɣ�$FeVt�vntUeUXSătRU�SRate�¿�vnORFXit�FX�R�SUi]ă��FX�FRnGi܊ia�Fa�
aFeaVta�Vă�¿e�aFFeViEiOă�SentUX�XtiOi]aUe�nRUPaOă�

Ɣ�2UiFe�PaniSXOaUe�VaX�UeSaUa܊ie�a�aSaUatXOXi��inFOXViY�vnORFX-
iUea�FaEOXOXi�Ge�aOiPentaUe��tUeEXie�eIeFtXată�Ge�SeUVRnaOXO�
teKniF�Ge�VeUYiFe�aXtRUi]at��IRORVinG�SieVe�Ge�VFKiPE�RUiJi-
naOe��5eSaUa܊iiOe�VaX�PaniSXOaUea�UeaOi]ate�Ge�aOte�SeUVRane�
SRt�GeteUiRUa�VaX�SRt�FaX]a�IXnF܊iRnaUea�GeIeFtXRaVă�a�aSa-
UatXOXi��FRnVtitXinG�Xn�UiVF�SentUX�ViJXUan܊a�GXPneaYRaVtUă�

Ɣ�'eFRneFta܊i�FXStRUXO�Ge� Oa�SUi]ă�GaFă�aFeVta� IXnF܊iRnea]ă�
GeIeFtXRV�
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Ɣ�3entUX� a� eYita� SRten܊iaOeOe� UiVFXUi�� SRt� ¿� aVaPEOate� nXPai�
FXStRaUeOe�FRPEinate�FX�PRntaUe�VXE�EOat�UeFRPanGate�Ge�
SURGXFătRU�

6iJXUan܊a�FRSiiORU
Ɣ�1X�OăVa܊i�FRSiii�Vă�Ve�aSURSie�Ge�FXStRU�FknG�aFeVta�eVte�vn�
IXnF܊iXne�VaX�vn�tiPSXO�FiFOXOXi�Ge�FXUă܊aUe�SiUROitiFă��GeRa-
UeFe�SRate�atinJe�tePSeUatXUi�IRaUte�UiGiFate�

Ɣ�&RSiii�FX�YkUVta�Pai�PiFă�Ge���ani�tUeEXie�Vă�¿e܊�inX܊i�Oa�GiV-
tan܊ă�Ge�aSaUatࡅ ��FX�e[FeSࡣ܊ ia�Fa]XOXi�vn�FaUe�Ve�aÀă�VXE�VXSUa-
YeJKeUe�SeUPanentă��&RSiii�nX�tUeEXie�OăVa܊i�Vă�Ve�MRaFe�FX�
aSaUatXO�

Ɣ�$FeVt�aSaUat�SRate�¿�XtiOi]at�Ge�FRSii�FX�YkUVta�Ge�SeVte���ani�
�i�¿]iFe��Ven]RUiaOe�VaX�PentaOe܊i�Ge�SeUVRane�FX�FaSaFităࡣ܈
UeGXVe�VaX�OiSVă�Ge�e[SeUien܊ăࡣ܈�i�FXnR܈tin܊e��FX�FRnGi܊ia�Fa�
aFe܈tia�Vă�¿e�VXSUaYeJKeaࡣ܊ i�VaX�inVtUXiࡣ܊ i�vn�SUiYin܊a�XtiOi]ăUii�
vn�ViJXUan܊ă�a�aSaUatXOXi܈�i�Vă�¿�vn܊eOeV�SeUiFROeOe�iPSOiFate�

6iJXUan܊a�Ge�XtiOi]aUe�a�FXStRUXOXi
Ɣ�&XStRUXO�tUeEXie�Vă�¿e�vntRtGeaXna�XtiOi]at�FX�X܈a�vnFKiVă�
Ɣ�8tiOi]a܊i� FXStRUXO� GRaU� GXSă� Fe� O�a܊i� inVtaOat� vn� PREiOa� Ge�
EXFătăUie��FRnVXOta܊i�,nVtaOaUea�FXStRUXOXi��

Ɣ�3URGXFătRUXO�nX�eVte�UeVSRnVaEiO�SentUX�niFiR�vntUeEXin܊aUe�
a�FXStRUXOXi�GiIeUită�Ge�SentUX�SUeSaUaUea�FaVniFă�a�aOiPen-
teORU�

Ɣ�1X� GeSR]ita܊i� XOeiXUi�� JUăViPi� VaX�PateUiaOe� inÀaPaEiOe� vn�
inteUiRUXO� FXStRUXOXi��$FeVtea� SRt� UeSUe]enta� Xn� SeUiFRO� Oa�
SRUniUea�FXStRUXOXi�

Ɣ�1X�Yă�VSUiMini܊i܈�i�nX�Yă�a܈e]a܊i�Se�X܈a�GeVFKiVă�a�FXStRUXOXi��
$FeaVta�Ve�SRate�GeteUiRUa��iaU�GXPneaYRaVtUă�Yă�SXte܊i�Uăni�

Ɣ�7aYa܈�i� JUătaUXO� aX�Xn�ViVteP�SentUX� vnGeSăUtaUea�SaU܊iaOă�
�i܈ PaniSXOaUea� X܈RaUă� a� aOiPenteORU�� �i܊e]a܈$ vntRtGeaXna�
aFeVte�aFFeVRUii�vn�FXStRU��a܈a�FXP�eVte�inGiFat�vn�VeF܊iXnea�
$FFeVRUii�
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Ɣ�&XStRUXO�Ve�vnFăO]e܈te�vn�tiPSXO�XtiOi]ăUii��SUin�XUPaUe�XtiOi]a܊i�
vntRtGeaXna�PănX܈i�Ge�SURteF܊ie�atXnFi�FknG�eIeFtXa܊i�RSe-
Ua܊iXni�vn�FXStRU܈�i�eYita܊i�Vă�atinJe܊i�eOePenteOe�Ge�vnFăO]iUe�

Ɣ�8tiOi]a܊i� GRaU� teUPRPetUXO� IXUni]at� vn� inteUiRUXO� FXStRUXOXi�
�SentUX�PRGeOeOe�GRtate�FX�aFeaVtă�FaUaFteUiVtiFă��

6iJXUan܊a�vn�FXUă܊aUe܈�i�vntUe܊ineUe
Ɣ�'eFRneFta܊i�aSaUatXO�Ge�Oa�VXUVa�Ge�aOiPentaUe�eOeFtUiFă�vna-
inte�Ge�RUiFe�RSeUa܊iXne�

Ɣ�1X�IRORVi܊i�GiVSR]itiYe�Ge�FXUă܊aUe�FX�aEXUi�VaX�FX�Met�Ge�aSă�
VXE�SUeViXne�SentUX�a�FXUă܊a�FXStRUXO�

Ɣ�1X� IRORVi܊i� EXUe܊i� Ge� FXUă܊aUe�PetaOiFi�� SeUii� Ge� VkUPă� VaX�
VROX܊ii� Ge� FXUă܊aUe� GiVSRniEiOe� vn� FRPeU܊� VaX� FX� SaUtiFXOe�
aEUa]iYe�SentUX�a�FXUă܊a�X܈a�FXStRUXOXi��GeRaUeFe�SRt�]JkUia�
VXSUaIa܊a�aFeVteia܈�i�SRt�FaX]a�VSaUJeUea�JeaPXOXi�

Ɣ�2SeUa܊iXniOe�Ge�FXUă܊aUe܈�i� vntUe܊ineUe�FaUe�SRt�¿�eIeFtXate�
Ge�XtiOi]atRU�nX�tUeEXie�UeaOi]ate�Ge�FRSii�neVXSUaYeJKea܊i�

Ɣ�Ìnainte� Ge� a� VFKiPEa� Xn� EeF�� aViJXUa܊i�Yă�Pai� vntki� Fă� a܊i�
GeFRneFtat� FXStRUXO� Ge� Oa� Ue܊eaXa� eOeFtUiFă� SentUX� a� eYita�
SRViEiOitatea�Ge܈�RF�eOeFtUiF�

Ɣ�6FRate܊i� tRate� aFFeVRUiiOe� �i܈ YaVeOe� Gin� FXStRU�� inFOXViY�
VXSRUtXUiOe�Ge�UaItXUi܈�i�VaX�VXSRUtXUiOe�teOeVFRSiFe�

Ɣ�&XUă܊a܊i�SRViEiOeOe�VFXUJeUi�VaX�PXUGăUie�vn�e[FeV��GeRaUeFe�
vn�tiPSXO�FiFOXOXi�Ge�FXUă܊aUe�SiUROitiFă�aFeVtea�Ve�SRt�aSUinGe�
�i�SRt�SUe]enta�UiVF�Ge�inFenGiX܈

Ɣ�3entUX�ViJXUan܊a�GXPneaYRaVtUă��nX�IRORVi܊i�niFiRGată�FXS-
tRUXO�IăUă�SanRXO�SRVteUiRU�PRntat��FeO�FaUe�SURteMea]ă�Yenti-
OatRUXO��

6iJXUan܊a�vn�tiPSXO�XtiOi]ăUii�FiFOXOXi�Ge�FXUă܊aUe�SiUROitiFă
Ìnainte�Ge�vnFeSeUea�FiFOXOXi�Ge�FXUă܊aUe�
Ɣ�$7(1܉,(�� 6FRate܊i� tRate� aFFeVRUiiOe� �i܈ YaVeOe� Gin� FXStRU��
inFOXViY�VXSRUtXUiOe�Ge�UaItXUi܈�i�VaX�VXSRUtXUiOe�teOeVFRSiFe�
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Ɣ�&XUă܊a܊i�SRViEiOeOe�VFXUJeUi�VaX�PXUGăUie�vn�e[FeV��GeRaUeFe�
vn�tiPSXO�FiFOXOXi�Ge�FXUă܊aUe�SiUROitiFă�aFeVtea�Ve�SRt�aSUinGe�
�i�SRt�SUe]enta�UiVF�Ge�inFenGiX܈

Ɣ�ÌnGeSăUta܊i�RUiFe�XUPă�Ge�PXUGăUie�Ge�Se�JaUnitXUa�FXStRUXOXi�
Ɣ�8UPa܊i�FX�aten܊ie�inVtUXF܊iXniOe�SentUX�SURJUaPaUea�FiFOXOXi�
Ge�FXUă܊aUe�SiUROitiFă�

Ìn�tiPSXO�SURFeVXOXi�Ge�FXUă܊aUe�SiUROitiFă�
Ɣ�1X�OăVa܊i�FkUSe�VaX�PateUiaOe�atkUnate�Ge�PkneUXO�FXStRUXOXi�
VaX�vn�FRntaFt�FX�aFeVta�

Ɣ�'in�PRtiYe�Ge�ViJXUan܊ă��GaFă�a܊i�inVtaOat�FXStRUXO�VXE�EOat��
SOita�nX�tUeEXie�Vă�¿e�vn�X]�Fkt�tiPS�FXStRUXO�Ve�aÀă�vn�PRGXO�
SiUROitiF�

Ɣ�/XPina�Gin�inteUiRUXO�FXStRUXOXi�Ya�UăPkne�VtinVă܈�i�nX�SRate�
¿�aSUinVă�

Ɣ�&XStRUXO�eVte�GRtat�FX�Xn�PeFaniVP�Ge�EORFaUe�Ge�ViJXUan܊ă�
Fe�vPSieGiFă�GeVFKiGeUea�X܈ii�vn�tiPSXO�FiFOXOXi�Ge�FXUă܊aUe��
1X�vnFeUFa܊i�Vă�GeVFKiGe܊i�X܈a�Fkt�tiPS�eVte�aFtiYat�PeFaniV-
PXO�Ge�EORFaUe�

,,܉250$(1, 
$FeVt� PanXaO� SUe]intă� FaUaFteUiVtiFiOe� JeneUaOe� aOe� FXS-
tRUXOXi��a܈aGaU�eVte�SRViEiO�Fa�aFeVtea�Vă�nX�FRUeVSXnGă�
inteJUaO�FX�FeOe�aOe�FXStRUXOXi�GXPneaYRaVtUă��&RnVXOta܊i�
*KiGXO�Ge�XtiOi]aUe�FaUe� vnVR܊e܈te�aFeVt�PanXaO�SentUX�a�
aÀa�GeVSUe�FaUaFteUiVtiFiOe܈�i�aFFeVRUiiOe�VSeFi¿Fe�FXStR-
UXOXi�GXPneaYRaVtUă�
3URGXFătRUXO�v܈i�Ue]eUYă�GUeStXO�Ge�a�VFKiPEa�FaUaFteUiVti-
FiOe�SURGXVXOXi�SentUX�a�i�vPEXnătă܊i�SeUIRUPan܊a�
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,nVtaOaUea
$ceste inIorPații sXnt destinate e[clXsiY instala�
torXlXi resSonsabil cX asaPblarea și cone[iXnea 
electrică� 3rodXcătorXl nX își asXPă răsSXnde�
rea SentrX eYentXalele daXne sXrYenite în cazXl 
în care instalați sinJXr cXStorXl�

Ì1$,17(�'(�,167$/$5(

Ɣ 3entrX a PaniSXla cXStorXl� Iolosiți disSoziti�
Yele de Srindere laterale� 1X Iolosiți PknerXl 
Xșii SentrX ridicarea cXStorXlXi�

Ɣ 1X instalați cXStorXl în sSatele Xnor Xși 
decoratiYe� $ceasta Ya caXza sXSraîncălzi�
rea.

Ɣ $tXnci cknd îl instalați sXb blat� XrPați 
instrXcțiXnile de instalare�

Ɣ Ìn Jeneral� trebXie eYitată Srezența Xnor ele�
Pente SroePinente �ranIorsări ale Pobilei� 
țeYi� Srize etc�� în sSatele Xnității�

Ɣ 'acă baza Srizei electrice se aÀă în interi�
orXl Xnității în care se instalează cXStorXl� 
instalarea trebXie realizată în zona KașXrată� 
)iJXra ��

Ɣ 8nitatea în care se instalează cXStorXl și 
Xnitățile adiacente trebXie să reziste la teP�
SeratXri de Seste �� �&�

Ɣ InstrXcțiXnile de instalare trebXie resSectate 
cX strictețe� Ìn caz contrar� circXitXl de Yenti�
lație al cXStorXlXi se Soate bloca� Jenerknd 
tePSeratXri ridicate care ar SXtea deteriora 
PobilierXl de bXcătărie și cKiar aSaratXl�

Ɣ Ìn acest sens� Yeri¿cați diPensiXnile Xnității 
și cele ale ori¿ciilor care Yor ¿ SerIorate în 
Xnități� așa cXP se arată în ¿JXrile XrPă�
toare�

,nVtaOaUea�tiS�FRORană�� 
&XStor de �� cP� )iJXra ��  
&XStor de �� cP� )iJXra ��

� ),܉1)$7
 /a instalarea FXStRaUeORU�SiUROitiFe��18 
Iaceți nicio JaXră în Xnitate în zonele KașX�
rate.

,nVtaOaUea�VXE�EOat� 
&XStor de �� cP� )iJXra ��  
&XStor de �� cP� )iJXra ���

� $9(57,60(17
 /a instalarea FXStRaUeORU�SiUROitiFe��18 
Iaceți nicio JaXră în Xnitate în zonele KașX�
rate.

&21(;,81($�(/(&75,&Ă

InstalatorXl trebXie să se asiJXre că�
Ɣ  7ensiXnea și IrecYența rețelei coresSXnd 

celor inscriSționate Se SlăcXța de identi¿�
care�

Ɣ Instalația electrică a casei Soate sXSorta 
SXterea Pa[iPă inscriSționată Se SlăcXța 
de identi¿care�

Ɣ 'XSă conectarea sXrsei de aliPentare� 
Yeri¿cați dacă toate Siesele electrice ale 
cXStorXlXi IXncționează corect�

,167$/$5($�&837258/8,

3entrX toate cXStoarele� 'XSă realizarea 
cone[iXnii electrice�
�� IntrodXceți cXStorXl în Pobilier și asiJX�

rați�Yă că nX ați Srins saX SXs cablXl de ali�
Pentare în contact cX Siese ale cXStorXlXi 
care se încălzesc�

���$siJXrați�Yă că nX e[istă contact între cor�
SXl cXStorXlXi și Sereții PobilierXlXi și că 
e[istă Xn sSațiX de PiniPXP � PP între 
Xnitățile adiacente�

���&entrați cXStorXl în Pobilier astIel înckt să 
e[iste Xn sSațiX de PiniPXP � PP între 
cXStor și Sereții PobilierXlXi care îl încon�
joară� )iJXra ��

���'escKideți Xșa și introdXceți doSXrile de 
Slastic IXrnizate cX cXStorXl în ori¿ciile 
coresSXnzătoare� )iJXra ���

�� )i[ați cXStorXl în Pobilier Iolosind șXrXbX�
rile IXrnizate� în¿letkndX�le în Pobilier Srin 
oSritoare�
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Ìnainte�Ge�SUiPa�XtiOi]aUe
Ìn cXStor Sot e[ista XrPe de JrăsiPe și alte 
sXbstanțe ca XrPare a SrocesXlXi de Iabrica�
ție� $cestea trebXie îndeSărtate Srocedknd 
astIel�

�� ÌndeSărtați coPSlet aPbalajXl cXStorXlXi� 
inclXsiY Iolia de Srotecție din Slastic� dacă 
este cazXl

�� 3orniți cXStorXl cX IXncția  /  saX� dacă 
aceasta nX este disSonibilă� cX IXncția  / 

 la ��� �& tiPS de � oră� &onsXltați *KidXl 

de Xtilizare care însoțește acest PanXal 
SentrX a aÀa cXP să Iaceți acest lXcrX�

��� /ăsați cXStorXl să se răcească cX Xșa des�
cKisă SentrX ca acesta să se aerisească și 
PirosXrile din interior să ¿e eliPinate�

�� 'XSă ce s�a răcit� cXrățați cXStorXl și acce�
soriile�

Ìn tiPSXl SriPei Xtilizări� se Yor SrodXce IXP și 
PirosXri� 3rin XrPare� bXcătăria trebXie bine 
aerisită�

$Ote�inVtUXF܊iXni�iPSRUtante
1X acoSeriți IXndXl cXStorXlXi cX Iolie de 
alXPiniX� deoarece aceasta Soate aIecta 
SerIorPanța de SreSarare și Soate deteriora 
interiorXl ePailat al cXStorXlXi și interiorXl 

PobilierXlXi de bXcătărie�

1X Yărsați aSă Se sXSraIața inIerioară în tiP�
SXl Xtilizării� aceasta Soate deteriora ePailXl�

,nIRUPa܊ii�OeJate�Ge�PeGiX
(/,0,1$5($�$0%$/$-8/8,�(&2/2*,&

$PbalajXl este conIecționat din Pateriale 
coPSlet reciclabile� care Sot ¿ întrebXințate în 
alte scoSXri� &onsXltați consiliXl local reIeritor 
la SrocedXrile necesare SentrX eliPinarea 
acestor Pateriale�

(/,0,1$5($�352'868/8,

� $9(57,60(17
6iPbolXl  de Se SrodXs saX aPbalaj 
indică IaStXl că acest aSarat nX Soate ¿ 
eliPinat ca deșeX Penajer obișnXit� $cesta 
trebXie Sredat la Xn SXnct de colectare a 
ecKiSaPentelor electrice și electronice 
SentrX reciclare� $stIel� orice consecințe 
neJatiYe SentrX PediX și sănătatea SXblică 
rezXltate în XrPa PaniSXlării necoresSXn�
zătoare Sot ¿ eYitate�

&ontactați consiliXl local� serYiciXl de eliPi�
nare a deșeXrilor Penajere saX PaJazinXl 
de Xnde ați cXPSărat SrodXsXl SentrX Pai 
PXlte inIorPații desSre reciclarea aSaratXlXi�

)&,7)*5)1)�,,܉250$(1,

7estat SentrX conIorPitatea cX cerințele 
��/���� �'esiJn (co� și reJlePentările 
��/���� �(ticKetare enerJetică� în conIorPi�
tate cX 5eJXlaPentXl (1 ��������
MăsXrătorile SentrX consXPXl de enerJie 
eIectXate în condiții diIerite Sot Jenera Yalori 
diIerite de cele recoPandate SentrX cXStorXl 
dXPneaYoastră�
&onsXltați *KidXl de Xtilizare care însoțește 
acest PanXal SentrX a aÀa desSre consXPXl 
de enerJie al cXStorXlXi dXPneaYoastră�

� $9(57,60(17
1X Yă sSrijiniți de Xșa descKisă a cXStorXlXi 
în tiPS ce SarcXrJeți Sașii � și �� deoarece 

cXStorXl nX este ¿[at în Xnitate și s�ar SXtea 
deSlasa înainte� căzknd Se Sodea�
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(ste norPală IorParea condensXlXi Se Xșa 
cXStorXlXi atXnci cknd SreSarați PkncărXri cX 
Xn conținXt ridicat de licKide�

$tXnci cknd încKideți Xșa cXStorXlXi în tiP�
SXl SreSarării� SXteți aXzi aerXl cXP circXlă 

în interior� $cest eIect este norPal� datorită 
SresiXnii e[ercitate de încKiderea Xșii� care 
Jarantează etanșarea interiorXlXi�

$FFeVRUii
1X așezați reciSiente saX aliPente Se IXndXl 
cXStorXlXi� )olosiți întotdeaXna tăYile și Jrăta�
rele IXrnizate îPSreXnă cX cXStorXl�

3entrX a SreSara iaXrt� așezați borcanele Se 
IXndXl cXStorXlXi�

3entrX a SreSara orice alte PkncărXri� așezați 
taYa saX JrătarXl Se sXSortXrile din cXStor�

�� $șezați�le între cele doXă șine ale sXSortX�
rilor laterale saX Se oricare dintre sXSortX�
rile detașabile� dacă e[istă�

���*rătarXl și Xnele tăYi aX canelXri de ¿[are� 
SentrX a SreYeni scoaterea accidentală a 
acestora� $șezați aceste canelXri în Sartea 
din sSate a cXStorXlXi� cX Iața în jos� )iJXra ��

���6XSraIața JrătarXlXi Se care Ya ¿ Slasat 
reciSientXl trebXie să răPknă sXb șinele 
laterale� $ceasta îPSiedică alXnecarea 
accidentală a reciSientXlXi� )iJXra ��

���7ăYile aX Xn Pkner de Srindere în Sartea 
din Iață SentrX a Iacilita scoaterea lor� $șe�
zați taYa cX PknerXl sSre e[teriorXl cXSto�
rXlXi� )iJXra ��

$6$0%/$5($�68325785,/25� 
7(/(6&23,&(

8nele Podele de cXStoare aX Xn kit accesoriX 
SentrX sXSortXri telescoSice�

3entrX a asaPbla sXSortXrile telescoSice Se 
sXSortXrile croPate� Srocedați astIel�

6XSRUtXUiOe�teOeVFRSiFe�FX�FOePă�UaEataEiOă

$9(57,60(17
6XSortXrile trebXie aPSlasate la niYelXl �� 
nXPărknd de jos în sXs� )iJXra ���

�� 6coateți Iolia de Srotecție�
�� 3rindeți clePele Pari de Se șina sXSerioară 

și e[tindeți sXSortXl Sknă cknd se ¿[ează 
Se clePele Pici de Se șina inIerioară� 
)iJXra ���

���9eți aXzi Xn clic atXnci cknd sXSortXl este 
¿[at corect� )iJXra ���

���$dkncitXra SentrX ¿[area tăYii/sXSortXlXi 
trebXie să răPknă în Sartea din Iață a cXS�
torXlXi� )iJXra ���

6XSRUtXUiOe�teOeVFRSiFe�FX�FOePă�GiUeFtă

$9(57,60(17
6XSortXrile cX o bară trebXie Soziționate la 
niYelXrile �� �� � și �� nXPărknd de jos în 
sXs� )iJXra ���
6XSortXrile cX doXă bare trebXie Sozițio�
nate la niYelXrile �� � și �� nXPărknd de jos 
în sXs� )iJXra ���
Ìn�FXStRaUeOe�Ge����FP� sXSortXrile telesco�
Sice sXnt Soziționate la niYelXl �� )iJXra ��� 

�� 3rindeți clePa de Se șina sXSerioară la 
niYelXl dorit� )iJXra ���

���9eți aXzi Xn clic atXnci cknd sXSortXl este 
¿[at corect� )iJXra ���

���$dkncitXra SentrX ¿[area tăYii/sXSortXlXi 
SentrX Jrătar trebXie să răPknă în Sartea 
din Iață a cXStorXlXi� )iJXra ���
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&XUă܊aUea܈�i�vntUe܊ineUea
Ìn tiPS� anXPite tiSXri de aliPente SrecXP 
roșiile� oțetXl și PkncărXrile SreSarate cX sare 
Sot scKiPba cXloarea ePailXlXi� $cest lXcrX 
este norPal și nX aIectează IXncționarea 
cXStorXlXi� 1X încercați să scoateți aceste 
Sete Iolosind Petode aJresiYe SrecXP cele 
descrise� deoarece acestea Sot caXza deterio�
rarea SerPanentă a sXSraIeței�
&Xrățați Seriodic JarnitXra cXStorXlXi SentrX a 
îndeSărta orice XrPe de JrăsiPi saX aliPente� 
$ceasta Ya SreYeni deteriorarea și rXSerea 
JarnitXrii în tiPSXl oSerațiXnilor Xlterioare de 
SreSarare a aliPentelor�
6e recoPandă cXrățarea acestei JarnitXri Iără 
dePontare�

'ePRntaUea�VXSRUtXUiORU�OateUaOe
�� 6coateți toate accesoriile din cXStor�
�� 'esIaceți coPSlet SiXlița din Sartea Irontală 

a elePentXlXi de ¿[are �$�� traJeți sXSortX�
rile sSre înainte �B� și scoateți�le� )iJXra ���

$VaPEOaUea�VXSRUtXUiORU
�� IntrodXceți adkncitXra Sosterioară sXb SiX�

lița de ¿[are Sosterioară�
���)i[ați SiXlița de ¿[are Irontală �&� în adkn�

citXra Irontală a sXSortXlXi� )iJXra ���
���)i[ați sXSortXl Iolosind SiXlița �'� și rotind�o 

Sknă cknd este ajXstată coPSlet �(�� 
)iJXra ���

'ePRntaUea�SanRXOXi�inIeUiRU

,,܉250$(1,
3entrX a dePonta SanoXl inIerior� dePon�
tați Pai întki sXSortXrile laterale XrPknd 
instrXcțiXnile descrise în secțiXnea Srece�
dentă�

$Soi�

�� 6coateți șXrXbXrile inIerioare �$�� aSoi 
șXrXbXl sXSerior �B�� )iJXra ���

���3entrX a asaPbla SanoXl inIerior� Srocedați 
în ordine inYersă�

$9(57,60(17
'econectați aSaratXl de la sXrsa de aliPen�
tare electrică înainte de orice oSerațiXne�

&85Ă5,258/8)7;)�$)5$܉,� 
25/,,625)&&$�$�,܇�,837258/8&

&Xrățați e[teriorXl cXStorXlXi și accesoriile 
cX aSă caldă cX săSXn saX cX Xn deterJent 
neXtrX�

$Yeți deosebită atenție atXnci cknd cXrățați 
sXSraIețe YoSsite saX din oțel ino[idabil� )olo�
siți doar bXreți saX laYete care nX zJkrie�

),܉1)$7
6XSortXrile telescoSice nX trebXie introdXse 
în Pașina de sSălat Yase� $ceasta Ya înde�
Sărta Xnsoarea care SerPite alXnecarea lor 
și sXSortXrile se Yor bloca� deYenind inXtile�

&85Ă837258/8&�,5,258/8)17,�$)5$܉,

&Xrățați Seriodic interiorXl cXStorXlXi SentrX a 
îndeSărta XrPele de JrăsiPi saX aliPente� care 
Sot caXza aSariția IXPXlXi și a PirosXrilor saX 
a Setelor�

)olosiți Serii de nailon saX bXreți și aSă caldă 
cX săSXn SentrX a cXrăța sXSraIețele ePailate� 
SrecXP IXndXl cXStorXlXi� &Xrățați cXStorXl 
atXnci cknd este rece� )olosiți SrodXse SentrX 
cXrățarea cXStorXlXi doar Se sXSraIețele ePai�
late și XrPați întotdeaXna instrXcțiXnile SrodX�
cătorXlXi�

$9(57,60(17
1X cXrățați interiorXl cXStorXlXi Iolosind 
disSozitiYe de cXrățare cX abXri saX cX jet 
de aSă sXb SresiXne�

1X Iolosiți bXreți de cXrățare Petalici� Serii de 
skrPă saX orice instrXPent care Soate zJkria 
ePailXl�
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�� $dXceți Xșa în Soziția de blocare interPedi�
ară� )iJXra ���

 ineți Xșa cX aPbele Pkini de aPbele܉ ��
latXri� ridicknd�o și trăJknd�o în aIară Sknă 
cknd balaPalele se desSrind coPSlet� 
)iJXra ���

$saPblarea Xșii

 ineți Xșa cX aPbele Pkini din Sartea de܉ ��
jos� de aPbele latXri� introdXceți brațele 
balaPalelor în locașXrile lor și lăsați Xșa să 
coboare ckt Pai PXlt Seste acestea� )iJXra 
26.

���'escKideți coPSlet Xșa cXStorXlXi� )iJXra 
26.

���$dXceți PecanisPele de ¿[are înaSoi în 
Soziția inițială�

$9(57,60(17
$siJXrați�Yă că Xșa a Iost introdXsă Sknă 
la caSăt rotind PecanisPele de ¿[are� Ìn 
caz contrar� aceasta se Soate bloca atXnci 
cknd încercați să o încKideți�

,,܉250$(1,
'acă PecanisPele de ¿[are sXnt di¿cil de 
rotit� Iolosiți Xn instrXPent Slat SentrX a le 
roti�

'ePRntaUea�aVaPEOaUea�X܈ii�IRORVinG�
EaOaPaXa�Ge�Se�X܈ă
�� 'escKideți coPSlet Xșa cXStorXlXi�

���Blocați balaPaXa rotind aPbele Peca�
nisPe de ¿[are� )iJXra ���

���$dXceți Xșa în Soziția de blocare interPedi�
ară� )iJXra ���

 ineți Xșa cX aPbele Pkini de aPbele܉���
latXri� ridicknd�o și trăJknd�o în aIară Sknă 
cknd balaPalele se desSrind coPSlet� 
)iJXra ��

3entrX a asaPbla Xșa� SarcXrJeți Sașii în 
ordine inYersă�

$9(57,60(17

3entrX siJXranța dXPneaYoastră� nX Iolo�
siți niciodată cXStorXl Iără SanoXl Sosterior 
Pontat �cel care Srotejează YentilatorXl��

&XStRaUeOe�FX�JUătaU�SOiaEiO

3entrX a cXrăța Sartea sXSerioară a cXStorX�
lXi�

�� /ăsați cXStorXl să se răcească�

��� ÌPSinJeți șina elePentXlXi de încălzire a 
JrătarXlXi �$� cX aPbele Pkini sSre Sartea 
din sSate a cXStorXlXi� SentrX a�l desSrinde 
din SiXlița de ¿[are sXSerioară �B�� )iJXra 
22.

�� /ăsați elePentXl să se desSrindă și cXrățați 
Sartea sXSerioară a cXStorXlXi� )iJXra ���

���$Soi așezați la loc elePentXl de încălzire a 
JrătarXlXi în Soziția inițială și Srocedați în 
ordine inYersă�

&XStRaUeOe�FX�IXnF܊ia�7eNa�+\GURFOean®

&onsXltați *KidXl de Xtilizare a cXStorXlXi�

&XStRaUeOe�FX�IXnF܊ia�Ge�aXtRFXUă܊aUe�
SiUROitiFă

&onsXltați *KidXl de Xtilizare a cXStorXlXi�

&85Ă837258/8&�,,܇�8$)5$܉,

3entrX cXrățare Iacilă� Xșa Soate ¿ dePontată� 
3entrX aceasta� XrPați instrXcțiXnile SentrX 
tiSXl de Xșă a cXStorXlXi dXPneaYoastră�

'ePRntaUea�aVaPEOaUea�X܈ii�IRORVinG�
EaOaPaXa�Ge�Se�FRUSXO�FXStRUXOXi

�� 'escKideți coPSlet Xșa cXStorXlXi�

���Blocați balaPaXa rotind PecanisPele de 
¿[are� )iJXra ���
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'ePRntaUea�aVaPEOaUea�SanRXUiORU� 
inteUiRaUe�Ge�VtiFOă�aOe�X܈ii

$9(57,60(17
'acă dePontați SanoXrile de sticlă cX Xșa 
cXStorXlXi Pontată� eIectXați întotdeaXna 
oSerațiXnea cX balaPaXa în Soziția de blo�
care interPediară� Ìn caz contrar� Xșa se Ya 
încKide și SanoXrile de sticlă nePontate se 
Sot sSarJe și Sot SroYoca YătăParea�

,,܉250$(1,
3entrX a SreYeni acest lXcrX� scoateți Sano�
Xrile de sticlă cX Xșa dePontată� XrPknd 
instrXcțiXnile din secțiXnea Srecedentă� 

3entrX a SreYeni acest lXcrX� scoateți Sano�
Xrile de sticlă cX Xșa dePontată� XrPknd 
instrXcțiXnile din secțiXnea Srecedentă�

�� )olosindX�Yă deJetele� aSăsați bXtoanele 
din Sartea sXSerioară a aPbelor latXri ale 
Xșii cXStorXlXi� )iJXra ���

 ineți�le aSăsate și traJeți de JarnitXra de܉ ��
Slastic Pontată deasXSra Xșii� )iJXra ���

���6coateți SanoXrile de sticlă din Xșă� &Xră�
țați�le Iolosind o solXție de cXrățare a Jea�
PXrilor saX săSXn și aSă și o laYetă Poale�

),܉1)$7
$cordați atenție ordinii și Soziției SanoXrilor 
de sticlă atXnci cknd le scoateți� deoarece 
acestea trebXie reasaPblate în aceeași 
ordine și Soziție dXSă ce le cXrățați�

�� 'XSă cXrățare� introdXceți SanoXl cX nXPă�
rXl � în aceeași Soziție� astIel înckt Parca�
jXl 7(5M2*/$66 iPSriPat Se acesta să 
¿e Yizibil� așa cXP se arată în )iJXra ���

��� Ìn cazXl cXStoarelor Sirolitice� ParcajXl 
7(5M2*/$66 de Se SanoXrile cX nXPe�
rele � și � trebXie să ¿e Yizibil� așa cXP se 
arată în )iJXra ��� 

�� IntrodXceți SanoXl cX nXPărXl � cX Sartea 
iPSriPată orientată sSre interiorXl Xșii�

���$tașați la loc JarnitXra sXSerioară a Xșii� 
asiJXrknd�Yă că disSozitiYele de ¿[are 
laterale intră în locașXri�

$9(57,60(17
1X aSrindeți niciodată cXStorXl dacă XnXl 
dintre SanoXrile de sticlă ale Xșii liSsește�

6&+,0%$5($�%(&8/8,�&837258/8,

$9(57,60(17
$siJXrați�Yă că ați deconectat cXStorXl de 
la rețeaXa electrică înainte de a scKiPba 
becXl�

BecXl de scKiPb trebXie să reziste la tePSe�
ratXri de Sknă la ��� �&� Ìl SXteți coPanda de 
la deSartaPentXl de serYice SentrX asistență 
teKnică�

6FKiPEaUea�EeFXOXi�VXSeUiRU
�� 'eșXrXbați lentila de sticlă a sXSortXlXi 

becXlXi� )iJXra ���

�� 6cKiPbați becXl și Pontați la loc lentila de 
sticlă�

6FKiPEaUea�EeFXOXi�OateUaO
�� 5idicați lentila de sticlă a sXSortXlXi becXlXi 

Iolosind Xn instrXPent cX caSăt Slat� )iJXra 
34.

�� 6cKiPbați becXl și reasaPblați lentila de 
sticlă� asiJXrkndX�Yă că totXl este Pontat 
în Soziția corectă�

6FKiPEaUea�OăPSii�FX�/('
$Selați deSartaPentXl de serYice SentrX asis�
tență teKnică�
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5RPknă

&XStRUXO�nX�Pai�IXnF܊iRnea]ă

Ɣ 9eri¿cați cone[iXnea de aliPentare�

Ɣ 9eri¿cați siJXranțele și disjXnctorXl insta�
lației dXPneaYoastră�

Ɣ $siJXrați�Yă că ceasXl este în PodXl Pa�
nXal saX SroJraPat�

Ɣ 9eri¿cați Soziția bXtonXlXi de reJlare a 
IXncțiilor și a tePSeratXrii�

/XPina�inteUiRaUă�a�FXStRUXOXi� 
nX�IXnF܊iRnea]ă

Ɣ 6cKiPbați becXl�

Ɣ 9eri¿cați dacă acesta a Iost Pontat co�
rect� conIorP InstrXcțiXnilor de instalare�

,nGiFatRUXO�OXPinRV�Ge�vnFăO]iUe� 
nX�Ve�aSUinGe

Ɣ 6electați o tePSeratXră�

Ɣ 6electați o setare�

Ɣ $cesta trebXie să se aSrindă nXPai cknd 
cXStorXl atinJe tePSeratXra selectată�

&XStRUXO�VFRate�IXP�vn�tiPSXO�XtiOi]ăUii

Ɣ $cest lXcrX este norPal la SriPa Xtilizare�

Ɣ &Xrățați Seriodic cXStorXl�

Ɣ 5edXceți cantitatea de JrăsiPi saX Xlei 
din taYă�

Ɣ 1X Jătiți la tePSeratXri Pai Pari deckt 
cele indicate în tabelXl SentrX SreSarare�

1X�Ve�RE܊in�Ue]XOtateOe� 
Ge�SUeSaUaUe�a܈teState

Ɣ 9eri¿cați tabelele SentrX SreSarare SentrX 
inIorPații desSre IXncționarea cXStorXlXi�

$FFeVRUiiOe܈�i�VXSRUtXUiOe�SentUX� 
UaItXUi�VXnt�GeteUiRUate

Ɣ 1X ați scos accesoriile și sXSortXrile din 
cXStor în tiPSXl ciclXlXi de cXrățare Siroli�
tică�

Ɣ 7rebXie să le înlocXiți și să le scoateți din 
cXStor în tiPSXl ciclXrilor de cXrățare Yii�
toare.

&XORaUea�ePaiOXOXi�V�a�VFKiPEat� 
VaX�aX�aSăUXt�Sete

Ɣ &oPSoziția cKiPică a Xnor aliPente Soa�
te deterPina Podi¿cări ale ePailXlXi�

Ɣ $cest lXcrX este norPal și nX aIectează 
SroSrietățile ePailXlXi�

&XStRUXO�eVte�RSUit��ViPEROXO�  se 
aSUinGe܈�i�X܈a�nX�Ve�GeVFKiGe

Ɣ MecanisPXl de blocare a Xșii este actiYat�

Ɣ 'ezactiYați PecanisPXl de blocare a Xșii 
XrPknd instrXcțiXnile din *KidXl de Xtili�
zare IXrnizat îPSreXnă cX acest PanXal�

&XStRUXO�eVte�SRUnit��ViPEROXO�  se 
aSUinGe��GaU�X܈a�nX�Ve�GeVFKiGe

Ɣ MecanisPXl de blocare a Xșii este actiYat�

Ɣ 5otiți bXtonXl de reJlare în Soziția .

'eSanaUea
$ceastă secțiXne descrie ckteYa dintre cel Pai 
IrecYent întklnite SroblePe care Yă Sot aIecta 

cXStorXl� îPSreXnă cX cele Pai coPXne caXze 
și solXții Sosibile�
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Ɣ 'ezactiYați PecanisPXl de blocare a Xșii 
XrPknd instrXcțiXnile din *KidXl de Xtili�
zare IXrnizat îPSreXnă cX acest PanXal�

Ɣ 3entrX a continXa SreSararea� selectați 
din noX IXncția de SreSarare dorită�

$P�URtit�EXtRnXO�Ge�UeJOaUe�vn�SR]i܊ia�  
�i�aP�VeOeFtat�Xn�SURJUaP�Ge�SiUROi]ă܈
�3���3��VaX�3����GaU�ViPEROXO� �FOiSe܈te�
UaSiG܈�i�Ve�aXGe�R�VRneUie

Ɣ 8șa cXStorXlXi nX este încKisă corect� Srin 
XrPare nX Soate ¿ blocată și SrocesXl Siro�
litic a Iost întrerXSt�

Ɣ 9eri¿cați Xșa și asiJXrați�Yă că este încKisă 
corect� $Soi adXceți bXtonXl de reJlare în 
Soziția și reSetați secYența de actiYare 
a Sirolizei�

$P�URtit�EXtRnXO�Ge�UeJOaUe�vn�SR]i܊ia�  
�i�aP�VeOeFtat�Xn�SURJUaP�Ge�SiUROi]ă܈
�3���3��VaX�3����GaU�ViPEROXO� �nX�Ve�
aSUinGe܈�i�FXStRUXO�nX�Ve�vnFăO]e܈te

Ɣ MecanisPXl de blocare a Xșii nX IXncțio�
nează� deși Xșa este încKisă corect�

Ɣ $Selați deSartaPentXl de serYice SentrX 
asistență teKnică� deoarece PecanisPXl 
de blocare a Xșii are o deIecțiXne�

3URJUaPXO�Ge�SiUROi]ă�V�a�vnFKeiat܈�i�FXS-
tRUXO� V�a� UăFit�� GaU� X܈a� eVte� EORFată�� iaU�
ViPEROXUiOe� ���i܈����FOiSeVF
Ɣ 1X ați rotit bXtonXl de reJlare în Soziție 

la terPinarea SroJraPXlXi de Siroliză�

Ɣ $dXceți bXtonXl de reJlare în Soziția  .

%XtRnXO�Ge�UeJOaUe�eVte�vn�SR]i܊ia� �i܈�
X܈a�eVte�vnFă�EORFată

Ɣ &XStorXl nX s�a răcit la liPita siJXră de 
tePSeratXră�

Ɣ /ăsați cXStorXl să se răcească și așteStați 
ca siPbolXl  să se stinJă�

6SeFi¿Fa܊ii�teKniFe
$9(57,60(17

'acă aceste SroblePe Sersistă în ciXda 
sIatXrilor de Pai sXs� contactați deSarta�
PentXl de serYice SentrX asistență teKnică�

InIorPați deSartaPentXl de serYice SentrX 
asistență teKnică cX SriYire la tiSXl de Sro�
blePă cX care Yă conIrXntați și transPiteți�

�� 1XPărXl de serie �6�1o��

���ModelXl aSaratXlXi �Mod���

$ceste inIorPații se Jăsesc Se SlăcXța de 
identi¿care a cXStorXlXi� aPSlasată lateral Se 
Xșa descKisă�
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ȱɇɋɌɊɍɄɐȱȲ�Ɂ�ɌȿɏɇȱɄɂ�ȻȿɁɉȿɄɂ
Ⱦɥɹ� ɡɞɨɛɭɬɬɹ� ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɨʀ� ɜɿɞɞɚɱɿ� ɜɿɞ� ɜɚɲɨʀ� ɞɭɯɨɜɨʀ�
ɲɚɮɢ�ɩɪɚɜɢɥɶɧɢɦ�ɿ�ɛɟɡɩɟɱɧɢɦ�ɫɩɨɫɨɛɨɦ��ɭɜɚɠɧɨ�ɨɡɧɚɣɨ-
ɦɬɟɫɹ�ɡ�ɰɿɽɸ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɽɸ��Ɂɛɟɪɿɝɚɽɬɟ�ɰɟ�ɤɟɪɿɜɧɢɰɬɜɨ��ɳɨɛ�
ɧɨɜɢɣ�ɜɥɚɫɧɢɤ�ɦɿɝ�ɩɪɨɱɢɬɚɬɢ�ɣɨɝɨ�
ȿɥɟɤɬɪɢɱɧɚ�ɛɟɡɩɟɤɚ
Ɣ�Ⱦɥɹ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɞɭɯɨɜɨʀ�ɲɚɮɢ�ɞɨ�ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ��ɦɨɧ-
ɬɚɠɧɢɤ�ɩɨɜɢɧɟɧ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɤɚɛɟɥɶ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ�ɬɢɩɭ�
+��55�)��+��66�)�ɚɛɨ�+��51�)��ɋɯɟɦɚ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɩɨɤɚ-
ɡɚɧɚ�ɧɚ�ɦɚɥɸɧɤɭ����

Ɣ�Ⱦɭɯɨɜɚ�ɲɚɮɚ�ɡɚɜɠɞɢ�ɦɚɽ�ɛɭɬɢ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɢɣ�ɞɨ�ɯɨɪɨɲɨɝɨ�
ɡɚɡɟɦɥɟɧɧɹ��ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɬɚ�ɩɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɰɶɨɝɨ�ɩɪɢɫɬɪɨɸ�
ɩɨɜɢɧɧɨ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɬɢ�ɱɢɧɧɢɦ�ɧɨɪɦɚɦ�

Ɣ�Ⱥɩɚɪɚɬ�ɦɨɠɟ�ɛɭɬɢ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɣ�ɧɚ�ɦɚɤɫɢɦɚɥɶɧɿɣ�ɜɢɫɨɬɿ�
ɜ���ɦ�

Ɣ�Ɂɝɿɞɧɨ�ɩɪɚɜɢɥ�ɡ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɢ�ɞɭɯɨɜɨʀ�ɲɚɮɢ��ɜ�ɫɬɚɰɿɨɧɚɪɧɭ�
ɩɪɨɜɨɞɤɭ�ɦɚɸɬɶ�ɛɭɬɢ�ɜɤɥɸɱɟɧɿ�ɡɚɫɨɛɢ�ɩɨɜɧɨɝɨ�ɜɿɞɤɥɸ-
ɱɟɧɧɹ���ɞɢɮɟɪɟɧɰɿɣɧɢɣ�ɚɜɬɨɦɚɬ��ɡɝɿɞɧɨ�ɡ�ɧɚɜɚɧɬɚɠɟɧɧɹɦ�
ɿ�ɡ�ɦɿɧɿɦɚɥɶɧɢɦ�ɡɚɡɨɪɨɦ�ɦɿɠ�ɤɨɧɬɚɤɬɚɦɢ�ɜ���ɦɦ��ɡɚ�ɭɦɨɜ�
ɤɚɬɟɝɨɪɿʀ�ɩɟɪɟɧɚɩɪɭɠɟɧɧɹ�,,,��ɞɥɹ�ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɧɹ�ɜ�ɟɤɫɬɪɟ-
ɧɢɯ�ɜɢɩɚɞɤɚɯ��ɩɪɢ�ɱɢɳɟɧɧɿ�ɚɛɨ�ɡɚɦɿɧɿ�ɥɚɦɩɢ��Ɂɚɛɨɪɨɧɹ-
ɽɬɶɫɹ�ɩɪɨɜɨɞɢɬɢ�ɞɪɿɬ�ɡɚɡɟɦɥɟɧɧɹ�ɱɟɪɟɡ�ɰɟɣ�ɩɟɪɟɪɢɜɧɢɤ�

Ɣ�ɐɟɣ�ɚɜɬɨɦɚɬ�ɦɨɠɟ�ɛɭɬɢ�ɡɚɦɿɧɟɧɢɣ�ɧɚ�ɲɬɟɩɫɟɥɶɧɭ�ɜɢɥɤɭ��
ɡɚ� ɭɦɨɜɢ��ɳɨ� ɜɨɧɚ� ɛɭɞɟ� ɞɨɫɬɭɩɧɚ� ɡɚ� ɧɨɪɦɚɥɶɧɢɯ� ɭɦɨɜ�
ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ�

Ɣ�Ȼɭɞɶ�ɹɤɿ� ɦɚɧɿɩɭɥɹɰɿʀ� ɚɛɨ� ɪɟɦɨɧɬ� ɚɩɚɪɚɬɭ�� ɜɤɥɸɱɚɸɱɢ�
ɡɚɦɿɧɭ�ɲɧɭɪɚ�ɠɢɜɥɟɧɧɹ��ɩɨɜɢɧɧɨ�ɩɪɨɜɨɞɢɬɢɫɹ�ɭɩɨɜɧɨ-
ɜɚɠɟɧɢɦɢ�ɮɚɯɿɜɰɹɦɢ�ɫɥɭɠɛɢ�ɬɟɯɧɿɱɧɨʀ�ɞɨɩɨɦɨɝɢ�ɡ�ɜɢɤɨ-
ɪɢɫɬɚɧɧɹɦ� ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɢɯ� ɡɚɩɚɫɧɢɯ� ɱɚɫɬɢɧ�� Ɋɟɦɨɧɬ� ɚɛɨ�
ɦɚɧɿɩɭɥɹɰɿʀ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɿ�ɿɧɲɢɦɢ�ɨɫɨɛɚɦɢ�ɦɨɠɭɬɶ�ɩɪɢɜɟɫɬɢ�
ɞɨ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɧɹ�ɩɪɢɫɬɪɨɸ�ɚɛɨ�ɧɟɫɩɪɚɜɧɨɫɬɟɣ��ɫɬɚɜɥɹɱɢ�
ɩɿɞ�ɡɚɝɪɨɡɭ�ȼɚɲɭ�ɛɟɡɩɟɤɭ�
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ɍɤɪɚʀɧɫɶɤɚ

Ɣ�ȼ�ɪɚɡɿ�ɩɨɥɨɦɤɢ��ɜɢɦɤɧɿɬɶ�ɜɚɲɭ�ɞɭɯɨɜɤɭ�
Ɣ�ȼ� ɰɿɥɹɯ� ɛɟɡɩɟɤɢ�� ɜ� ɤɨɦɛɿɧɨɜɚɧɢɯ� ɡ� ɜɚɪɢɥɶɧɨɸ� ɩɨɜɟɪɯ-
ɧɟɸ�ɞɭɯɨɜɤɚɯ��ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ�ɫɥɿɞ�ɩɪɨɜɨɞɢɬɢ�ɥɢɲɟ�ɡɝɿɞɧɨ�
ɪɟɤɨɦɟɧɞɚɰɿɣ�ɜɢɪɨɛɧɢɤɚ�

Ȼɟɡɩɟɤɚ�ɞɿɬɟɣ
Ɣ�ɇɟ�ɞɨɡɜɨɥɹɣɬɟ�ɞɿɬɹɦ�ɧɚɛɥɢɠɚɬɢɫɹ�ɞɨ�ɞɭɯɨɜɨʀ�ɲɚɮɢ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�
ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ʀɠɿ�ɚɛɨ�ɱɢɳɟɧɧɹ�ɦɟɬɨɞɨɦ�ɩɿɪɨɥɿɡɭ��ɨɫɤɿɥɶɤɢ�
ɩɪɢ�ɰɢɯ�ɪɨɛɨɬɚɯ�ɞɨɫɹɝɚɸɬɶɫɹ�ɜɢɫɨɤɿ�ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɢ�

Ɣ�Ⱦɿɬɢ�ɦɨɥɨɞɲɟ���ɪɨɤɿɜ�ɦɨɠɭɬɶ�ɧɚɛɥɢɠɚɬɢɫɹ�ɞɨ�ɞɭɯɨɜɤɢ�
ɥɢɲɟ�ɩɿɞ�ɩɨɫɬɿɣɧɢɦ�ɧɚɝɥɹɞɨɦ�ɞɨɪɨɫɥɢɯ��ɇɟ�ɞɨɡɜɨɥɹɣɬɟ�
ɞɿɬɹɦ�ɝɪɚɬɢ�ɡ�ɩɪɢɫɬɪɨɽɦ�

Ɣ�Ⱦɚɧɢɣ�ɩɪɢɫɬɪɿɣ�ɦɨɠɟ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢɫɶ�ɞɿɬɶɦɢ�ɫɬɚɪɲɟ�
��ɪɨɤɿɜ�ɿ�ɨɫɨɛɚɦɢ�ɡ�ɨɛɦɟɠɟɧɢɦɢ�ɮɿɡɢɱɧɢɦɢ��ɫɟɧɫɨɪɧɢɦɢ�
ɚɛɨ�ɪɨɡɭɦɨɜɢɦɢ�ɡɞɿɛɧɨɫɬɹɦɢ��ɚɛɨ�ɧɟɞɨɫɜɿɞɱɟɧɢɦɢ�ɨɫɨ-
ɛɚɦɢ�ɥɢɲɟ�ɭ�ɪɚɡɿ�ɤɨɥɢ�ɡ�ɧɢɦɢ�ɛɭɥɚ�ɩɪɨɜɟɞɟɧɚ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɧɚ�
ɩɿɞɝɨɬɨɜɤɚ� ɩɨ� ɛɟɡɩɟɱɧɨɦɭ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɸ� ɩɪɢɫɬɪɨɸ� ɿ�
ɜɨɧɢ�ɩɨɜɧɿɫɬɸ�ɡɪɨɡɭɦɿɥɢ�ɭɫɿ�ɪɢɡɢɤɢ�ɧɟɛɟɡɩɟɤɢ�

Ȼɟɡɩɟɤɚ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ
Ɣ�ɉɪɢ�ɪɨɛɨɬɿ�ɞɭɯɨɜɤɢ��ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɡɚɜɠɞɢ�ɦɚɸɬɶ�ɛɭɬɢ�ɡɚɱɢɧɟɧɿ�
Ɣ�ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɞɭɯɨɜɤɭ�ɥɢɲɟ�ɹɤɳɨ�ɜɨɧɚ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�ɜɫɟ-
ɪɟɞɢɧɭ�ɤɭɯɨɧɧɢɯ�ɦɟɛɥɿɜ��ɞɢɜ��ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɞɭɯɨɜɨʀ�ɲɚɮɢ��

Ɣ�ȼɢɪɨɛɧɢɤ�ɧɟ�ɧɟɫɟ�ɜɿɞɩɨɜɿɞɚɥɶɧɨɫɬɿ�ɡɚ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɚɩɚ-
ɪɚɬɭ�ɞɥɹ�ɿɧɲɢɯ�ɰɿɥɟɣ��ɨɤɪɿɦ�ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ʀɠɿ�ɜ�ɞɨɦɚɲɧɿɯ�
ɭɦɨɜɚɯ�

Ɣ�ɇɟ�ɫɥɿɞ�ɡɛɟɪɿɝɚɬɢ�ɦɚɫɥɚ��ɠɢɪɢ�ɿ�ɥɟɝɤɨ�ɡɚɣɦɢɫɬɿ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ�
ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ�ɤɚɦɟɪɢ�ɞɭɯɨɜɨʀ�ɲɚɮɢ��ɨɫɤɿɥɶɤɢ�ɰɟ�ɦɨɠɟ�ɛɭɬɢ�
ɧɟɛɟɡɩɟɱɧɢɦ�ɩɪɢ�ɜɤɥɸɱɟɧɧɿ�ɞɭɯɨɜɤɢ�ɜ�ɪɨɛɨɬɭ�

Ɣ�ɇɟ� ɫɥɿɞ� ɩɪɢɬɭɥɹɬɢɫɹ� ɚɛɨ� ɫɿɞɚɬɢ� ɧɚ� ɜɿɞɤɪɢɬɿ� ɞɜɟɪɰɹɬɚ��
ɨɫɤɿɥɶɤɢ�ɰɟ�ɦɨɠɟ�ɩɪɢɡɜɟɫɬɢ�ɞɨ� ʀɯ� ɩɨɥɨɦɤɢ� ɿ� ɩɨɫɬɚɜɢɬɢ�
ɩɿɞ�ɡɚɝɪɨɡɭ�ɜɚɲɭ�ɛɟɡɩɟɤɭ�

Ɣ�Ⱦɟɤɨ� ɿ� ɝɪɚɬɢ�ɦɚɸɬɶ� ɫɢɫɬɟɦɭ� ɞɥɹ� ɩɨɥɟɝɲɟɧɧɹ� ɱɚɫɬɤɨɜɨɝɨ�
ɜɢɬɹɝɚɧɧɹ� ɞɥɹ� ɨɛɪɨɛɤɢ� ʀɠɿ�� Ɂɚɜɠɞɢ� ɜɫɬɚɧɨɜɥɸɣɬɟ� ɰɿ�
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ɚɤɫɟɫɭɚɪɢ�ɜɫɟɪɟɞɢɧɿ�ɞɭɯɨɜɨʀ�ɲɚɮɢ�ɬɚɤ��ɹɤ�ɜɤɚɡɚɧɨ�ɜ�ɪɨɡ-
ɞɿɥɿ�Ⱥɤɫɟɫɭɚɪɢ�

Ɣ�ɉɿɞ�ɱɚɫ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹ�ɩɪɢɥɚɞ�ɧɚɝɪɿɜɚɽɬɶɫɹ��ɞɥɹ�ɦɚɧɿɩɭɥɹ-
ɰɿɣ�ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ�ɞɭɯɨɜɨʀ�ɲɚɮɢ�ɡɚɜɠɞɢ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɡɚɯɢɫɧɿ�
ɪɭɤɚɜɢɱɤɢ�ɿ�ɭɧɢɤɚɣɬɟ�ɤɨɧɬɚɤɬɭ�ɡ�ɝɚɪɹɱɢɦɢ�ɟɥɟɦɟɧɬɚɦɢ��

Ɣ�ȼɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ�ɥɢɲɟ�ɨɪɢɝɿɧɚɥɶɧɢɣ�ɞɚɬɱɢɤ�ɜɢɦɿɪɭ�ɬɟɦ-
ɩɟɪɚɬɭɪɢ�� ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɢɣ� ɜɫɟɪɟɞɟɧɿ� ɞɭɯɨɜɨʀ� ɲɚɮɢ� �ɞɥɹ�
ɦɨɞɟɥɟɣ�ɡ�ɰɿɽɸ�ɮɭɧɤɰɿɽɸ��

Ȼɟɡɩɟɤɚ�ɩɪɢ�ɨɱɢɳɟɧɧɿ�ɿ�ɬɟɯɧɿɱɧɨɦɭ�ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɿ
Ɣ�Ⱦɥɹ� ɜɢɤɨɧɚɧɧɹ� ɛɭɞɶ�ɹɤɨɝɨ� ɜɬɪɭɱɚɧɧɹ� ɫɥɿɞ� ɜɿɞɤɥɸɱɢɬɢ�
ɩɪɢɥɚɞ�ɜɿɞ�ɦɟɪɟɠɿ�

Ɣ�Ⱦɥɹ�ɨɱɢɳɟɧɧɹ�ɞɭɯɨɜɤɢ�ɧɟ�ɫɥɿɞ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɜɚɬɢ�ɱɢɳɟɧɧɹ�
ɩɚɪɨɸ�ɚɛɨ�ɜɨɞɨɸ�ɩɿɞ�ɬɢɫɤɨɦ��

Ɣ�ɇɟ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɨɜɭɣɬɟ� ɝɨɫɬɪɿ� ɦɟɬɚɥɟɜɿ� ɲɤɪɟɛɤɢ�� ɦɟɬɚɥɟɜɿ�
ɦɨɱɚɥɤɢ� ɿ�ɳɿɬɤɢ��ɚɛɪɚɡɢɜɧɿ�ɦɚɬɟɪɿɚɥɢ�ɚɛɨ�ɩɨɪɨɲɤɢ�ɞɥɹ�
ɱɢɳɟɧɧɹ�ɞɜɟɪɰɹɬ�ɞɭɯɨɜɤɢ��ɐɟ�ɦɨɠɟ�ɩɨɲɤɨɞɢɬɢ�ɩɨɜɟɪɯɧɸ�
ɿ�ɪɨɡɛɢɬɢ�ɫɤɥɨ��

Ɣ�ɑɢɳɟɧɧɹ�ɿ�ɬɟɯɧɵɱɧɟ�ɨɛɫɥɭɝɨɜɭɜɚɧɧɹ�ɩɨɜɢɧɧɿ�ɜɢɤɨɧɭɜɚɬɢɫɹ�
ɞɨɪɨɫɥɢɦɢ��Ɂɚɛɨɪɨɧɹɽɬɶɫɹ�ɪɨɛɢɬɢ�ɰɟ�ɞɿɬɹɦ�ɛɟɡ�ɧɚɝɥɹɞɭ�

Ɣ�ɓɨɛ� ɭɧɢɤɧɭɬɢ� ɭɞɚɪɿɜ� ɟɥɟɤɬɪɢɱɧɢɦ� ɫɬɪɭɦɨɦ�� ɩɟɪɲ�� ɧɿɠ�
ɡɚɦɿɧɢɬɢ�ɥɚɦɩɭ��ɩɟɪɟɤɨɧɚɣɬɟɫɹ�ɳɨ�ɞɭɯɨɜɚ�ɲɚɮɚ�ɜɿɞ
ɽɞ-
ɧɚɧɚ�ɜɿɞ�ɟɥɟɤɬɪɨɦɟɪɟɠɿ��

Ɣ�ɉɟɪɟɞ� ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ� ɩɿɪɨɥɿɡɭ�� ɜɢɣɦɿɬɶ� ɜɫɿ� ɚɤɫɟɫɭɚɪɢ� ɿ�
ɩɨɫɭɞ�ɡ�ɞɭɯɨɜɨʀ�ɲɚɮɢ��ɜɤɥɸɱɚɸɱɢ�ɭɬɪɢɦɭɜɚɱɿ�ɞɥɹ�ɞɟɤ�ɿ�
ɬɟɥɟɫɤɨɩɿɱɧɿ�ɧɚɩɪɹɦɧɿ�

Ɣ�&ɥɿɞ�ɜɢɞɚɥɢɬɢ�ɛɭɞɶ�ɹɤɭ�ɪɿɞɢɧɭ��ɳɨ�ɪɨɡɥɢɥɚɫɹ��ɚɛɨ�ɧɚɞ-
ɦɿɪɧɟ� ɡɚɛɪɭɞɧɟɧɧɹ�� ɨɫɤɿɥɶɤɢ� ɜ� ɩɪɨɰɟɫɿ� ɩɿɪɨɥɿɡɭ� ɜɨɧɢ�
ɦɨɠɭɬɶ� ɫɩɚɥɚɯɧɭɬɢ�� ɳɨ� ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɶ� ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ� ɜɢɧɢɤ-
ɧɟɧɧɹ�ɩɨɠɟɠɿ��

Ɣ�Ⱦɥɹ� ɜɚɲɨʀ� ɛɟɡɩɟɤɢ� ɧɿɤɨɥɢ� ɧɟ� ɜɤɥɸɱɚɣɬɟ� ɞɭɯɨɜɤɭ� ɛɟɡ�
ɡɚɞɧɶɨʀ�ɩɚɧɟɥɿ��ɹɤɚ�ɡɚɯɢɳɚɽ�ɜɟɧɬɢɥɹɬɨɪ�

Ȼɟɡɩɟɤɚ�ɩɪɢ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɿ�ɰɢɤɥɭ�ɩɿɪɨɥɢɬɢɱɧɨɝɨ�ɱɢɳɟɧɧɹ
ɉɟɪɟɞ�ɩɨɱɚɬɤɨɦ�ɰɢɤɥɭ�ɨɱɢɳɟɧɧɹ�
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ɍɤɪɚʀɧɫɶɤɚ

Ɣ�ɍɜɚɝɚ�� ȼɢɣɦɿɬɶ� ɜɫɿ� ɚɤɫɟɫɭɚɪɢ� ɿ� ɩɨɫɭɞ� ɡ� ɞɭɯɨɜɨʀ� ɲɚɮɢ��
ɜɤɥɸɱɚɸɱɢ� ɯɪɨɦɨɜɚɧɿ� ɨɩɨɪɢ�ɞɥɹ�ɩɪɨɬɿɜɟɧɟɣ� ɿ� ɬɟɥɟɫɤɨ-
ɩɿɱɧɿ�ɧɚɩɪɹɦɧɿ�

Ɣ�ɋɥɿɞ�ɜɢɞɚɥɢɬɢ�ɛɭɞɶ�ɹɤɭ�ɪɿɞɢɧɭ��ɳɨ�ɪɨɡɥɢɥɚɫɹ��ɚɛɨ�ɧɚɞɦɿɪɧɟ�
ɡɚɛɪɭɞɧɟɧɧɹ��ɨɫɤɿɥɶɤɢ�ɜ�ɩɪɨɰɟɫɿ�ɩɿɪɨɥɿɡɭ�ɜɨɧɢ�ɦɨɠɭɬɶ�ɫɩɚ-
ɥɚɯɧɭɬɢ��ɳɨ�ɫɩɪɢɱɢɧɢɬɶ�ɧɟɛɟɡɩɟɤɭ�ɜɢɧɢɤɧɟɧɧɹ�ɩɨɠɟɠɿ��

Ɣ�ȼɢɞɚɥɢɬɟ�ɡɚɥɢɲɤɢ�ɡɚɛɪɭɞɧɟɧɧɹ�ɡ�ɭɳɿɥɶɧɸɜɚɱɚ�ɞɭɯɨɜɤɢ�
Ɣ�Ⱦɥɹ� ɩɪɨɝɪɚɦɭɜɚɧɧɹ� ɰɢɤɥɭ� ɩɿɪɨɥɿɬɢɱɧɨɝɨ� ɨɱɢɳɟɧɧɹ�
ɭɜɚɠɧɨ�ɞɨɬɪɢɦɭɣɬɟɫɶ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɣ�

ɉɿɞ�ɱɚɫ�ɩɪɨɰɟɫɭ�ɩɿɪɨɥɿɬɢɱɧɨɝɨ�ɨɱɢɳɟɧɧɹ�
Ɣ�ɇɟ�ɡɚɥɢɲɚɣɬɟ�ɝɚɧɱɿɪɤɢ�ɚɛɨ�ɛɭɞɶ�ɹɤɿ�ɿɧɲɿ�ɬɤɚɧɢɧɧɿ�ɩɪɟɞɦɟɬɢ�
ɩɨɜɿɲɟɧɢɦɢ�ɧɚ�ɪɭɱɰɿ�ɞɜɟɪɰɹɬ�ɞɭɯɨɜɤɢ��ɚɛɨ�ɭ�ɤɨɧɬɚɤɬɿ�ɡ�ɧɟɸ��

Ɣ�ȼ�ɰɿɥɹɯ�ɛɟɡɩɟɤɢ�ɿ�ɭ�ɜɢɩɚɞɤɚɯ��ɤɨɥɢ�ɞɭɯɨɜɤɚ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�
ɩɿɞ�ɫɬɿɥɶɧɢɰɟɸ��ɫɥɿɞ�ɜɿɞɤɥɸɱɢɬɢ�ɜɚɪɢɥɶɧɭ�ɩɨɜɟɪɯɧɸ�ɩɿɞ�
ɱɚɫ�ɪɨɛɨɬɢ�ɞɭɯɨɜɤɢ�ɜ�ɪɟɠɢɦɿ�ɩɿɪɨɥɿɬɢɱɧɨɝɨ�ɱɢɳɟɧɧɹ��

Ɣ�ɋɜɿɬɥɨ� ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ� ɞɭɯɨɜɤɢ� ɛɭɞɟ� ɜɿɞɤɥɸɱɟɧɨ� ɿ� ɧɟ� ɦɨɠɟ�
ɛɭɬɢ�ɜɤɥɸɱɟɧɢɦ�

Ɣ�Ⱦɭɯɨɜɤɭ�ɨɫɧɚɳɟɧɨ�ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɢɦ�ɚɜɚɪɿɣɧɢɦ�ɦɟɯɚɧɿɡɦɨɦ�
ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ� ɞɥɹ� ɭɧɢɤɧɟɧɧɹ� ɜɿɞɤɪɢɬɬɹ� ɞɜɟɪɰɹɬ� ɩɿɞ� ɱɚɫ�
ɰɢɤɥɭ�ɱɢɳɟɧɧɹ��ɇɟ�ɧɚɦɚɝɚɣɬɟɫɹ�ɜɿɞɤɪɢɬɢ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɤɨɥɢ�
ɜɤɥɸɱɟɧɨ�ɛɥɨɤɭɜɚɧɧɹ�

 ȱɇɎɈɊɆȺɐȱə
Ⱦɚɧɚ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿɹ�ɨɩɢɫɭɽ�ɡɚɝɚɥɶɧɿ�ɯɚɪɚɤɬɟɪɢɫɬɢɤɢ�ɞɭɯɨ-
ɜɢɯ�ɲɚɮ�� ɬɨɦɭ� ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ�ɦɨɠɟ�ɧɟ� ɬɨɱɧɨ� ɡɛɿɝɚɬɢɫɹ� ɡ�
ȼɚɲɨɸ�ɞɭɯɨɜɨɸ�ɲɚɮɨɸ��ɓɨɛ�ɞɿɡɧɚɬɢɫɹ�ɩɪɨ�ɦɨɠɥɢɜɨ-
ɫɬɿ�ɿ�ɫɩɟɰɢɮɿɱɧɟ�ɨɫɧɚɳɟɧɧɹ�ȼɚɲɨʀ�ɦɨɞɟɥɿ�ɞɭɯɨɜɤɢ��ɫɥɿɞ�
ɨɡɧɚɣɨɦɢɬɢɫɹ�ɡ�Ʉɟɪɿɜɧɢɰɬɜɨɦ�ɡ�ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ��ɫɭɩɪɨɜɨ-
ɞɠɭɸɱɨɦɭ�ɰɿ�ɿɧɫɬɪɭɤɰɿʀ�
ȼɢɪɨɛɧɢɤ�ɡɚɥɢɲɚɽ�ɡɚ�ɫɨɛɨɸ�ɩɪɚɜɨ�ɡɦɿɧɸɜɚɬɢ�ɯɚɪɚɤɬɟ-
ɪɢɫɬɢɤɢ�ɩɪɨɞɭɤɬɭ�ɞɥɹ�ɩɨɥɿɩɲɟɧɧɹ�ɣɨɝɨ�ɪɨɛɨɬɢ�
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ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ
Ⱦана інɮорɦаɰіɹ приɡнаɱɟна викɥɸɱно дɥɹ 
ɮахівɰів ɡ ɦонтажу� оскіɥɶки вони нɟсутɶ від�
повідаɥɶністɶ ɡа установку і під
ɽднаннɹ до 
ɟɥɟктриɱноʀ ɦɟрɟжі� əкɳо ȼи встановɥɸɽтɟ 
духовку саɦостіɣно� вироɛник нɟ нɟсɟ відпо�
відаɥɶності ɡа ɦожɥивиɣ ɡɛиток�

ɉȿɊȿȾ�ɍɋɌȺɇɈȼɄɈɘ

Ɣ Ⱦɥɹ пɟрɟсуваннɹ духовки використовуɣтɟ 
ɛіɱні руɱки� ɇікоɥи нɟ використовуɣтɟ 
руɱку двɟрɰɹт дɥɹ підɣоɦу духовоʀ ɲаɮи� 

Ɣ ɇɟ встановɥɸɣтɟ духовку ɡа дɟкоратив�
ниɦи ɮасадаɦи� ɰɟ ɦожɟ приɡвɟсти до 
пɟрɟɝріву�

Ɣ ɉри установɰі духовоʀ ɲаɮи під стіɥɶ�
ниɰɸ� дотриɦуɣтɟсɶ інструкɰіɣ ɡ уста�
новки�

Ɣ ȼ ɰіɥоɦу сɥід уникати виступів �кріпɥɟнɶ 
ɦɟɛɥів� труɛ� роɡɟтки і т� д�� в ɡадніɣ 
ɱастині ɦɟɛɥɟвоʀ ɲаɮи� 

Ɣ Ʉоɥи підкɥɸɱɟннɹ до ɟɥɟктроɦɟрɟжі 
пɥануɽтɶсɹ усɟрɟдині ɦɟɛɥів в ɹку ɛудɟ 
встановɥɟна піɱ сɥід роɛити ɰɟ усɟрɟдині 
ɡатінɟноʀ оɛɥасті� ɹк покаɡано на ɦаɥ� ��

Ɣ Мɟɛɥі� в ɹкі ɛудɟ встановɥɟна духовка і 
приɥɟɝɥі до нɟʀ ɦɟɛɥі� повинні витриɦу�
вати тɟɦпɟратури ɳо пɟрɟвиɳуɸтɶ ��� &�

Ɣ ɋɥід нɟухиɥɶно дотриɦуватисɶ інструкɰіʀ 
ɡ установки інакɲɟ ɥанɰɸɝ вɟнтиɥɹɰіʀ 
духовоʀ ɲаɮи ɦожɟ ɡаɛɥокуватисɹ� ɳо 
викɥиɱɟ підвиɳɟннɹ тɟɦпɟратур і поɲко�
джɟннɹ ɦɟɛɥів� а також саɦоɝо приɥаду�

Ɣ Ⱦɥɹ ɰɶоɝо пɟрɟвіртɟ роɡɦіри ɦɟɛɥів і 
ɡаɡори� ɹкі сɥід ɡаɥиɲати в них ɡɝідно� 
вкаɡаниɦ нижɱɟ ɦаɥɸнкаɦ�

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɜ�ɤɨɥɨɧɧɭ�� 
Ⱦуховка �� сɦ� Маɥɸнок ��  
Ⱦуховка �� сɦ� Маɥɸнок ��

� ɍȼȺȽȺ
 Ⱦɥɹ установки ɩɿɪɨɥɿɬɢɱɧɢɯ�ɞɭɯɨɜɨɤ�
ɇȿ сɥід роɛити отвір в ɦɟɛɥɹх� ɳо вка�
ɡано ɡатɟɦнɟниɦ поɥɟɦ�

ɍɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɩɿɞ�ɫɬɿɥɶɧɢɰɸ� 
Ⱦуховка �� сɦ� Маɥ� ��  
Ⱦуховка �� сɦ� Маɥ� ���

� ɍȼȺȽȺ
 Ⱦɥɹ установки ɩɿɪɨɥɿɬɢɱɧɢɯ�ɞɭɯɨɜɨɤ�
ɇȿ сɥід роɛити отвір в ɦɟɛɥɹх� ɳо вка�
ɡано ɡатɟɦнɟниɦ поɥɟɦ�

ȿɅȿɄɌɊɂɑɇȿ�ɉȱȾɄɅɘɑȿɇɇə

Ɏахівɟɰɶ ɡ ɦонтажу повинɟн пɟрɟконатисɹ 
в тоɦу� ɳо�
Ɣ  ɇапруɝа і ɱастота ɦɟрɟжі ɡɛіɝаɽтɶсɹ ɡ 

вкаɡаниɦ в Ɍаɛɥиɰі ɏарактɟристик� 
Ɣ ȿɥɟктриɱна ɦɟрɟжа ɦожɟ витриɦати 

ɦаксиɦаɥɶну потужністɶ� вкаɡану в 
Ɍаɛɥиɰі ɏарактɟристик�

Ɣ ɉісɥɹ ɡ¶ɽднаннɹ пɟрɟвіртɟ правиɥɶнɟ 
ɮункɰіонуваннɹ всіх ɟɥɟктриɱних ɟɥɟ�
ɦɟнтів духовоʀ ɲаɮи�

ɍɋɌȺɇɈȼɄȺ�ȾɍɏɈȼɈȲ�ɒȺɎɂ

Ⱦɥɹ всіх духовок і пісɥɹ підкɥɸɱɟннɹ до 
ɟɥɟктроɦɟрɟжі�
�� ȼстановітɶ духовку в ɦɟɛɥɟву ɲаɮу� 

пɟрɟконавɲисɶ в тоɦу� ɳо ɲнур жив�
ɥɟннɹ нɟ ɡатиснутиɣ і нɟ ɡнаходитɶсɹ у 
контакті ɡ ɟɥɟɦɟнтаɦи духовки� ɳо наɝрі�
ваɸтɶсɹ�

���Ɂвɟрнітɶ уваɝу� ɳоɛ корпус духовоʀ ɲаɮи 
нɟ ɡнаходивсɹ у контакті іɡ стінкаɦи 
ɦɟɛɥɟвоʀ ɲаɮи і ɳо ɽ ɡаɡор ɹк ɦініɦуɦ в 
� ɦɦ по відноɲɟннɸ до приɥɟɝɥих ɦɟɛɥів�

���ȼстановітɶ духовку в ɰɟнтр� так� ɳоɛ 
ɡаɛɟɡпɟɱити ɦініɦаɥɶну відстанɶ в � ɦɦ 
ɦіж духовкоɸ і двɟрɰɹɦи приɥɟɝɥих 
ɦɟɛɥів� Маɥɸнок ��

���ȼідкриɣтɟ двɟрɰі і вставтɟ пɥастикові 
ɡаɝɥуɲки� ɳо поставɥɹɸтɶсɹ в коɦп�
ɥɟкті� у відповідні отвори� Маɥɸнок ���

�� ɉрикріпітɶ духовку до ɦɟɛɥɟвоʀ ɲаɮи ɡа 
допоɦоɝоɸ ɝвинтів� ɳо поставɥɹɸтɶсɹ 
в коɦпɥɟкті� ɡаɝвинтивɲи ʀх до ɦɟɛɥів 
ɱɟрɟɡ ɡаɝɥуɲки�
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ɍɤɪɚʀɧɫɶɤɚ

ɉɟɪɟɞ�ɩɟɪɲɢɦ�ɜɢɤɨɪɢɫɬɚɧɧɹɦ
ȼ проɰɟсі вироɛниɰтва в духовɰі ɦоɝɥи 
ɡаɥиɲитисɹ сɥіди жиру і інɲі ɡаɛрудники� 
дɥɹ ʀх видаɥɟннɹ нɟоɛхідно�

�� ȼидаɥити всɸ упаковку� вкɥɸɱаɸɱи 
ɡахисні пɥівки �ɹкɳо ɽ��

���ȼстановітɶ на ваɲіɣ духовɰі ɮункɰіɸ  
 /  аɛо при ʀʀ відсутності  /  на  

���� & протɹɝоɦ ɝодини�

���Ɉхоɥодітɶ духовку� відкривɲи двɟрɰɹта� 
такиɦ ɱиноɦ усɟрɟдині нɟ ɡаɥиɲитɶсɹ 
нɟприɽɦних ɡапахів�

�� ɉісɥɹ охоɥоджуваннɹ� оɱистітɶ духовку і 
аксɟсуари� 

ɉід ɱас пɟрɲоɝо використаннɹ ɦожутɶ 
ɡ¶ɹвитисɹ диɦ і ɡапахи� тоɦу нɟоɛхідно 
ɡаɛɟɡпɟɱити хороɲу вɟнтиɥɹɰіɸ кухні�

ȱɧɲi�ɜɚɠɥɢɜi�iɧɫɬɪɭɤɰiÍ
ɇɟ сɥід покривати дно духовки аɥɸɦініɽвоɸ 
ɮоɥɶɝоɸ� ɰɟ ɦожɟ впɥинути на приɝотуваннɹ 
ʀжі і поɲкодити ɟɦаɥɶ усɟрɟдині духовки� 
аɛо ɡавдати ɡɛитку ɦɟɛɥɹɦ ваɲоʀ кухні�

ɇɟ сɥід наɥивати воду на дно духовки під ɱас 
ʀʀ роɛоти� оскіɥɶки ɰɟ ɦожɟ поɲкодити ɟɦаɥɶ�

ȿɤɨɥɨɝɿɱɧɚ�ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ
ȼɂȾȺɅȿɇɇə�ȿɄɈɅɈȽȱɑɇɈȲ�ɍɉȺɄɈȼɄɂ

Упаковка виɝотовɥɟна ɡ ɦатɟріаɥів� ɳо пов�
ністɸ пɟрɟроɛɥɹɸтɶсɹ� і ɹкі ɦожутɶ ɛути 
використані ɡнов� 

əɄ�ȼɂɃɇəɌɂ�ȺɉȺɊȺɌ

� ɍȼȺȽȺ
ɋиɦвоɥ  на продукті аɛо упаковɰі 
поɡнаɱаɽ ɳо апарат нɟ ɦожɟ роɡɝɥɹда�
тисɹ ɹк ɡвиɱаɣнɟ поɛутовɟ сɦіттɹ� ɋɥід 
пɟрɟдати ɣоɝо на пункт ɡɛору ɟɥɟктриɱ�
ноɝо і ɟɥɟктронноɝо устаткуваннɹ дɥɹ 
подаɥɶɲоʀ пɟрɟроɛки� Ɍакиɦ ɱиноɦ ви 
допоɦожɟтɟ уникнути ɦожɥивих нɟɝа�
тивних насɥідків дɥɹ довкіɥɥɹ і суспіɥɶ�
ноɝо ɡдоров¶ɹ унасɥідок нɟправиɥɶних 
ɦаніпуɥɹɰіɣ�

Ⱦɥɹ дɟтаɥɶніɲоʀ інɮорɦаɰіʀ відносно ути�
ɥіɡаɰіʀ апарату� сɥід ɡвɟрнутисɹ до адɦіні�
страɰіʀ ваɲоɝо ɦіста� в сɥужɛи поɛутових 
відходів аɛо в ɦаɝаɡин� в ɹкоɦу ȼи при�
дɛаɥи апарат�

ȿɇȿɊȽȿɌɂɑɇȺ�ȿɎȿɄɌɂȼɇȱɋɌɖ

Ɍɟстуваннɹ на ɡадовоɥɟннɹ виɦоɝ правиɥ 
��/���� �ɟкодіɡаɣн� і �� ���� �ɟнɟрɝɟтиɱна 
ɦаркіровка�� відповідно до норɦативу (1 
�������� ȼиɦіри споживаннɹ в ріɡних уɦо�
вах� ɦожутɶ давати ɡнаɱɟннɹ відɦінні від 
покаɡників ваɲоʀ духовоʀ ɲаɮи�
Ⱦɥɹ тоɝо� ɳоɛ ɡ
ɹсувати споживаннɹ ɟнɟр�
ɝіʀ ваɲоɸ духовкоɸ� ɡвɟрнітɶсɹ до кɟрів�
ниɰта ɡ ɟкспɥуатаɰіʀ� ɳо супроводжуɽ дану 
інструкɰіɸ�

� ɍȼȺȽȺ
ɇɟ спираɣтɟсɹ ɥіктɟɦ на відкриті двɟрɰі 
духовки під ɱас кроків � і �� оскіɥɶки 

духовка ɳɟ нɟ ɡакріпɥɟна в ɦɟɛɥɹх і 
ɦожɟ впасти на підɥоɝу�
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ɉри приɝотуванні ɛɥɸд ɡ високиɦ вɦістоɦ 
рідини ɦожɟ утворитисɹ кондɟнсат на 
двɟрɰɹтах духовки� ɰɟ норɦаɥɶно�

ɉри ɡакриванні двɟрɰɹт духовки під ɱас 
приɝотуваннɹ ʀжі ви ɦожɟтɟ поɱути ɥɟɝкиɣ 

свист повітрɹ усɟрɟдині� ɐɟ норɦаɥɶниɣ 
ɟɮɟкт� іɡ�ɡа тиску ɳо надаɽтɶсɹ двɟрɰɹɦи 
при ɡакритті дɥɹ ɡаɛɟɡпɟɱɟннɹ ɝɟрɦɟ�
тиɱності усɟрɟдині духовки�

Ⱥɤɫɟɫɭɚɪɢ
ɇɟ ɡаɥиɲаɣтɟ на дні духовоʀ ɲаɮи посуд 
аɛо продукти харɱуваннɹ� Ɂавжди вико�
ристовуɣтɟ дɟка і рɟɲітку ɳо поставɥɹ�
ɸтɶсɹ в коɦпɥɟкті ɡ духовкоɸ�
Ⱦɥɹ приɝотуваннɹ ɣоɝурту ви ɦожɟтɟ роɡɦі�
стити ɽɦності ɛɟɡпосɟрɟднɶо на дні духовоʀ 
ɲаɮи�
Ⱦɥɹ приɝотуваннɹ ɛудɶ�ɹкоʀ інɲоʀ ʀжі� вста�
новітɶ дɟко аɛо рɟɲітку на напрɹɦні� ɹк ɰɟ 
вкаɡано нижɱɟ�

�� Між двоɦа стрижнɹɦи ɛіɱних опор аɛо 
на ɛудɶ�ɹких тɟɥɟскопіɱних напрɹɦних 
�ɹкɳо ɽ�� 

���Ɋɟɲітки і дɟɹкі дɟка ɦаɸтɶ стриɦуɸɱі 
поɝɥиɛɥɟннɹ дɥɹ уникнɟннɹ випадковоɝо 
випадіннɹ� Ɋоɡɦістітɶ ɰі поɝɥиɛɥɟннɹ 
у ɛік ɡаднɶоʀ повɟрхні духовки і вниɡ� 
Маɥɸнок �� 

���ɉовɟрхнɹ рɟɲітки� на ɹкіɣ встановɥɸ�
ɽтɶсɹ посуд повинɟн ɡнаходитисɹ нижɱɟ 
ɡа ɛіɱні стрижні� ɐɟ доɡвоɥитɶ ɡапоɛіɝти 
випадковоɦу ковɡаннɸ ɽɦкості� Маɥɸ�
нок ��

���Ⱦɟка ɡаɛɟɡпɟɱɟні пɟрɟдніɦи ɮɥанɰɹɦи 
дɥɹ ɥɟɝɲоɝо виɣɦаннɹ� ȼстановітɶ дɟко 
ɡ ɰиɦ ɮɥанɰɟɦ у ɛік двɟрɟɰɶ духовки� 
Маɥɸнок ��

ɌȿɅȿɋɄɈɉ,ɑɇ,�ɇȺɉɊəɆɇȱ�� 
ɍɋɌȺɇɈȼɄȺ

У дɟɹких ɦодɟɥɹх духових ɲаɮ ɽ тɟɥɟ�
скопiɱнi спрɹɦовуваɱi�
ɓоɛ встановити тɟɥɟскопiɱнi спрɹɦовуваɱi 
на хроɦовані опори сɥід діɹти ɹк вкаɡано 
нижɱɟ�

Ɍɟɥɟɫɤɨɩiɱɧi�ɫɩɪɹɦɨɜɭɜɚɱi� 
ɡ�ɜɿɞɤɢɞɧɢɦ�ɡɚɬɢɫɤɨɦ

ȼȺɀɅɂȼɈ
ɋпрɹɦовуваɱi ɦаɸтɶ ɛути роɡɦіɳɟні на 
висоті �� поɱинаɸɱи ɡниɡу� Маɥ� ���

�� ȼидаɥітɶ ɡахисну пɥівку�
���Ɂакріпітɶ вɟɥикі ɡатиски на вɟрхнɶоɦу 

стрижні і відкинɶтɟ спрɹɦовуваɱ до 
тих пір� поки ɦаɥɟнɶкі ɡатиски нɟ ɡаɱɟ�
пɥɹтɶсɹ на нижнɶоɦу стрижні� Маɥ� ���

��� Ʉоɥи спрɹɦовуваɱ встанɟ на своɽ ɦісɰɟ� 
ȼи поɱуɽтɟ характɟрнɟ кɥаɰаннɹ� Маɥ� ���

���ɉоɝɥиɛɥɟннɹ дɥɹ відɦітки дɟко/рɟɲітка 
повинні ɡаɥиɲатисɹ в пɟрɟдніɣ ɱастині 
духовоʀ ɲаɮи� Маɥ� ���

Ɍɟɥɟɫɤɨɩiɱɧi�ɫɩɪɹɦɨɜɭɜɚɱi� 
ɡ�ɩɪɹɦɢɦ�ɡɚɬɢɫɤɨɦ

ȼȺɀɅɂȼɈ
ɋпрɹɦовуваɱi ɡ простиɦ витɹɝаннɹɦ 
ɦожутɶ ɛути роɡɦіɳɟні на висоті �� �� � і 
�� поɱинаɸɱи ɡниɡу� Маɥɸнок ���
ɋпрɹɦовуваɱi ɡ подвіɣниɦ витɹɝаннɹɦ 
ɦожутɶ ɛути роɡɦіɳɟні на висоті �� � і �� 
поɱинаɸɱи ɡниɡу� Маɥɸнок ���
Ⱦɥɹ� ɞɭɯɨɜɢɯ� ɲɚɮ� ��� ɫɦ тɟɥɟскопіɱні 
спрɹɦовуваɱi роɡтаɲовуɸтɶсɹ на висоті �� 
Маɥɸнок ���

�� Ɂакріпітɶ ɡатиск на вɟрхнɶоɦу стрижні 
ɛажаноɝо рівнɹ� Маɥ� ���

���Ʉоɥи спрɹɦовуваɱ встанɟ на своɽ ɦісɰɟ� 
ȼи поɱуɽтɟ характɟрнɟ кɥаɰаннɹ� Маɥ� 
18.

���ɉоɝɥиɛɥɟннɹ дɥɹ відɦітки дɟко/рɟɲітка 
повинні ɡаɥиɲатисɹ в пɟрɟдніɣ ɱастині 
духовоʀ ɲаɮи� Маɥ� ���
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ɍɤɪɚʀɧɫɶɤɚ

ɑɢɳɟɧɧɹ�ɿ�ɞɨɝɥɹɞ
Ɂ ɱасоɦ дɟɹкі види продуктів� такі ɹк поɦі�
дори� оɰɟт� ɡапɟɱɟні в соɥі продукти і ін� 
ɦожутɶ викɥикати ɡɦіну коɥɶору в ɟɦаɥі� ɐɟ 
норɦаɥɶно і нɟ впɥиваɽ на роɛоту духовоʀ 
ɲаɮи� ɇɟ наɦаɝаɣтɟсɹ видаɥити ɰі пɥɹɦи 
при допоɦоɡі аɝрɟсивних ɡасоɛів� ɡɝаданих 
виɳɟ� оскіɥɶки вони ɦожутɶ поɲкодити 
повɟрхнɸ�
ɋɥід рɟɝуɥɹрно ɱистити уɳіɥɶнɸваɱ духовки 
дɥɹ видаɥɟннɹ сɥідів жиру аɛо ʀжі� ɐɟ доɡ�
воɥитɶ ɡапоɛіɝти псуваннɸ і тріɳинаɦ уɳіɥɶ�
нɸваɱа в ɦаɣɛутнɶоɦу�
Ɋɟкоɦɟндуɽтɶсɹ ɱистити уɳіɥɶнɸваɱ нɟ ɡні�
ɦаɸɱи ɣоɝо�

Ɂɧɹɬɬɹ�ɛɿɱɧɢɯ�ɨɩɨɪ
�� ȼиɣɦітɶ аксɟсуари ɡ духовоʀ ɲаɮи�
���ɉовністɸ відкрутітɶ пɟрɟднɸ ɝаɣку �Ⱥ�� 

потɹɝнітɶ впɟрɟд опори �ȼ� і ɡніɦітɶ ʀх� 
Маɥɸнок ���

ȼɫɬɚɧɨɜɥɟɧɧɹ�ɨɩɨɪ
�� ȼстановитɟ ɡадніɣ паɡ в ɡадніɣ ɡатискніɣ 

ɝаɣɰі� 
���ȼстановітɶ пɟрɟднɸ ɡатискну ɝаɣку �&� в 

пɟрɟдніɣ паɡ опори� Маɥɸнок ���
���& кɥадɟтɟ опору ɡ ɝаɣкоɸ �'� і ɡаɝорнітɶ 

ɝаɣку до упору �(�� Маɥɸнок ���

Ɂɧɹɬɬɹ�ɡɚɞɧɶɨʀ�ɩɚɧɟɥɿ

ȱɇɎɈɊɆȺɐȱə
ɓоɛ видаɥити ɡаднɸ панɟɥɶ� нɟоɛхідно 
споɱатку ɡнɹти ɛіɱні опори ɡɝідно інструк�
ɰіɹɦ ɡ попɟрɟднɶоɝо роɡдіɥу�

Ⱦаɥі�

�� Ɂнɹти нижні ɝвинти �$�� а потіɦ ɝвинт 
вɟрхнɶоʀ �B�� Маɥ� ���

���ɓоɛ встановити ɡаднɸ панɟɥɶ� вико�
нуɣтɟ діʀ в ɡворотнɶɦу порɹдку�

ɍȼȺȽȺ
Ⱦɥɹ виконаннɹ ɛудɶ�ɹкоɝо втруɱаннɹ 
сɥід відкɥɸɱити приɥад від ɦɟрɟжі�

ɁɈȼɇȱɒɇȯ�Ɉɑɂɓȿɇɇə�ȱ�ɑɂɓȿɇɇə�
ȺɄɋȿɋɍȺɊȱȼ�ȾɍɏɈȼɈȲ�ɒȺɎɂ

ɋɥід ɱистити ɡовніɲнɸ повɟрхнɸ і аксɟсуари 
тɟпɥоɸ водоɸ ɡ ɦиɥоɦ аɛо ɦ¶ɹкиɦ пороɲкоɦ�

Ɂ нɟіржавіɸɱиɦи аɛо ɡаɛарвɥɟниɦи повɟрхнɹɦи 
сɥід діɹти оɛɟрɟжно і ɦити ʀх ɥиɲɟ ɝуɛкаɦи аɛо 
ɦ¶ɹкоɸ тканиноɸ� ɳоɛ нɟ подрɹпати ʀх�

ȼȺɀɅɂȼɈ
ɇɟ ɦожна ɦити тɟɥɟскопіɱні спрɹɦовуваɱi 
в посудоɦиɣніɣ ɦаɲині� Ɉскіɥɶки ɡникнɟ 
ɦастиɥо ɳо сприɹɽ ɦ¶ɹкоɦу пɟрɟɦіɳɟннɸ i 
вони станутɶ ɡастрɹвати і нɟ ɛудутɶ ɛіɥɶɲɟ 
ɡруɱні дɥɹ користуваннɹ�

ɑɂɓȿɇɇə�ɍɋȿɊȿȾɂɇȱ�ȾɍɏɈȼɈȲ�ɒȺɎɂ

Ɋɟɝуɥɹрно оɱиɳаɣтɟ внутріɲнɸ повɟрхнɸ 
духовоʀ ɲаɮи дɥɹ видаɥɟннɹ ɡаɥиɲків жиру 
аɛо ʀжі� ɹкі піɡніɲɟ ɦожутɶ стати приɱиноɸ 
поɹви диɦу і нɟприɽɦноɝо ɡапаху аɛо пɥɹɦ�

Ⱦуховку сɥід ɱистити охоɥоджɟноɸ� Ⱦɥɹ 
ɟɦаɥɶованих повɟрхонɶ �наприкɥад� дно 
духовки� сɥід використовувати нɟɣɥонові 
ɳітки аɛо ɝуɛки ɡ ɦиɥоɦ і тɟпɥоɸ водоɸ� 
əкɳо ви використовуɽтɟ спɟɰіаɥɶні продукти 
дɥɹ ɱиɳɟннɹ духовок� вони повинні підхо�
дити дɥɹ ɟɦаɥɶованих повɟрхонɶ і нɟоɛхідно 
суворо дотриɦуватисɶ інструкɰіɣ вироɛника�

ɍȼȺȽȺ
ɇɟ сɥід ɱистити внутріɲнɸ повɟрхнɸ 
духовки ɡа допоɦоɝоɸ апаратів ɡ пароɸ 
аɛо водоɸ під тискоɦ�

Ɍакож нɟ сɥід використовувати ɦɟтаɥɟві 
ɦоɱаɥки� ɳітки аɛо ɛудɶ�ɹкі інɲі прɟдɦɟти� 
ɹкі ɦожутɶ подрɹпати ɟɦаɥɶ�
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���ȼɡɹвɲисɶ ɡа двɟрɰɹта оɛоɦа рукаɦи ɡ 
ɛоків� підніɦітɶ ʀх до тих пір� доки вони 
нɟ ɡіɣдутɶ повністɸ ɡ пɟтɟɥɶ Маɥ� ���

Монтаж двɟрɰɹт

�� ȼɡɹвɲисɶ ɡа двɟрɰɹта оɛоɦа рукаɦи в 
нижніɣ ɱастині� ввɟдітɶ кінɰі пɟтɟɥɶ в ɝніɡда 
і опустітɶ двɟрɰɹта до упору� Маɥ� ���

���ɉовністɸ відкриɣтɟ двɟрɰɹта духовоʀ 
ɲаɮи� Маɥ� ���

���Ɉɛɟрнітɶ ɝаɱки у вихіднɟ поɥожɟннɹ�

ɍȼȺȽȺ
Уважно стɟжтɟ ɡа тиɦ� ɳоɛ пɟрɲ� ніж 
оɛɟрнути ɝаɱки� двɟрɰі ɛуɥи повністɸ 
вставɥɟні� ȱнакɲɟ� вона ɦожɟ ɡаɛɥокува�
тисɹ при спроɛі ɡакрити�

ȱɇɎɈɊɆȺɐȱə
əкɳо ɝаɱки ɱинɹтɶ вɟɥикиɣ опір� ɦожна 
використовувати ɹкиɣ�нɟɛудɶ пɥоскиɣ 
інструɦɟнт дɥɹ тоɝо� ɳоɛ оɛɟрнути ʀх�

Ɂɧɹɬɬɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɞɜɟɪɰɹɬ� 
ɡ�ɩɟɬɥɹɦɢ�ɜ�ɞɜɟɪɰɹɬɚɯ
�� ɉовністɸ відкриɣтɟ двɟрɰі духовоʀ 

ɲаɮи�

���Ɂаɮіксуɣтɟ пɟтɥі� оɛɟрнувɲи ɝаɱки� Маɥ� 
27. 

���Ɂакриваɣтɟ двɟрɰɹта до поɥожɟннɹ ɛɥо�
куваннɹ� Маɥ� ���

���ȼɡɹвɲисɶ ɡа двɟрɰі оɛоɦа рукаɦи ɡ ɛоків� 
підніɦаɣтɟ ʀх до тих пір� доки вони нɟ 
ɡіɣдутɶ повністɸ ɡ пɟтɟɥɶ духовки� Маɥ� 
28.

Ⱦɥɹ установки двɟрɟɰɶ� провɟдітɶ діʀ в ɡво�
ротнɶоɦу порɹдку�

ɍȼȺȽȺ
Ⱦɥɹ ваɲоʀ ɛɟɡпɟки нікоɥи нɟ вкɥɸɱаɣтɟ 
духовку ɛɟɡ ɡаднɶоʀ панɟɥі� ɹка ɡахиɳаɽ 
вɟнтиɥɹтор�

Ⱦɭɯɨɜɤɚ�ɡ�ɜɿɞɤɢɞɧɢɦ�ɝɪɢɥɟɦ
Ⱦɥɹ оɱиɳɟннɹ вɟрхнɶоʀ ɱастини духовки

�� Ⱦоɱɟкаɣтɟсɹ коɥи духова ɲаɮа охоɥонɟ�

���ɉотɹɝнітɶ оɛоɦа рукаɦи рɟɲітку ɝриɥɹ 
�$� у ɛік ɡаднɶоʀ ɱастини духовоʀ ɲаɮи� 
до тих пір� поки нɟ ɡвіɥɶнитɶсɹ ɡаɦоɱна 
ɝаɣка �B�� Маɥ� ��� 

�� Ɉпустітɶ рɟɲітку ɝриɥɹ и оɱистітɶ вɟрхнɸ 
ɱастину духовоʀ ɲаɮи� Маɥ� ���

���ɇа ɡавɟрɲɟннɹ� ɡнов встановітɶ рɟɲітку 
ɝриɥɹ у вихіднɟ поɥожɟннɹ� виконуɸɱи 
діʀ в ɡворотнɶоɦу порɹдку�

Ⱦɭɯɨɜɤɢ�ɡ�ɮɭɧɤɰɿɽɸ�7eNa�+\GURFOean®

Ȼудɶ ɥаска� ɡвɟрнітɶсɹ до кɟрівниɰтва по 
ɟкспɥуатаɰіʀ ваɲоʀ духовоʀ ɲаɮи�

Ⱦɭɯɨɜɿ�ɲɚɮɢ�ɡ�ɮɭɧɤɰɿɽɸ� 
ɩɿɪɨɥɿɬɢɱɧɨʀ�ɨɱɢɫɬɤɢ
Ȼудɶ ɥаска� ɡвɟрнітɶсɹ до кɟрівниɰтва по 
ɟкспɥуатаɰіʀ ваɲоʀ духовоʀ ɲаɮи�

ɑɂɓȿɇɇə�ȾȼȿɊɐəɌ�ȾɍɏɈȼɈȲ�ɒȺɎɂ

Ⱦɥɹ поɥɟɝɲɟннɹ ɱиɳɟннɹ двɟрɰɹт ʀх ɦожна 
ɡнɹти� Ⱦɥɹ ɰɶоɝо дотриɦуɣтɟсɶ інструкɰіɣ� 
відповідно до типу двɟрɰɹт у ваɲіɣ духовіɣ 
ɲаɮі�

Ɂɧɹɬɬɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɞɜɟɪɰɹɬ�ɡ�ɩɟɬɥɹɦɢ� 
ɜ�ɤɨɪɩɭɫɿ
�� ɉовністɸ відкриɣтɟ двɟрɰɹт духовоʀ 

ɲаɮи�

���Ɂаɮіксуɣтɟ пɟтɥі� оɛɟрнувɲи ɝаɱки� Маɥ� 
24.

�� Ɂакриваɣтɟ двɟрɰɹта до поɥожɟннɹ ɛɥо�
куваннɹ� Маɥ� ���
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ɍɤɪɚʀɧɫɶɤɚ

Ɂɧɹɬɬɹ�ɭɫɬɚɧɨɜɤɚ�ɜɧɭɬɪɿɲɧɶɨɝɨ� 
ɫɤɥɚ�ɞɜɟɪɟɰɶ

ɍȼȺȽȺ
əкɳо ви виɣɦаɽтɟ скɥо ɡ двɟрɰɹт� ɳо 
встановɥɟні в духовɰі� сɥід роɛити ɰɟ 
ɡавжди ɡ пɟтɥɹɦи в ɡаɛɥокованоɦу 
поɥожɟнні� ȱнакɲɟ двɟрі ɡакриɸтɶсɹ і нɟ 
ɡнɹтɟ скɥо ɦожɟ роɡɛитисɹ і стати при�
ɱиноɸ травɦи�

ȱɇɎɈɊɆȺɐȱə
ɓоɛ уникнути ɰɶоɝо рɟкоɦɟндуɽтɶсɹ 
ɡнɹти скɥо іɡ ɡнɹтих двɟрɟɰɶ сɥідуɸɱи 
інструкɰіɹɦ в попɟрɟднɶоɦу роɡдіɥі�

Ɂаɥɟжно від ɦодɟɥі духовка ɦожɟ ɦати �� 
� аɛо � скɥа� Ⱦотриɦуɣтɟсɶ інструкɰіɣ� ɳо 
відповідаɸтɶ типу двɟрɰɹт ваɲоʀ духовки�

�� ɇатискуɣтɟ паɥɶɰɹɦи на кнопки у вɟрх�
ніɣ ɱастині оɛох сторін двɟрɟɰɶ духовоʀ 
ɲаɮи� Маɥ� ���

���ɉродовжуɸɱи натискувати� потɹɝнітɶ ɡа 
вɟрхнɸ ɱастину двɟрɰɹт� Маɥ� ���

���ȼитɹɝнітɶ скɥо ɡ двɟрɰɹт� ɋкɥо ɦожна 
ɦити ɡа допоɦоɝоɸ спɟɰіаɥɶноɝо ɡасоɛу 
аɛо ɦиɥɶноɸ водоɸ і ɦ¶ɹкоɸ тканиноɸ�

ɍȼȺȽȺ
Ɂвɟрнітɶ уваɝу на порɹдок і поɥожɟннɹ 
скɥа� коɥи ви ɡніɦаɽтɟ ɣоɝо� оскіɥɶки 
пісɥɹ оɱиɳɟннɹ ɣоɝо сɥід встановити в 
такоɦу ж порɹдку�

�� ɉісɥɹ оɱиɳɟннɹ� встановітɶ скɥо � в тɟ 
ж поɥожɟннɹ і так� ɳоɛ віддрукованиɣ 
тɟкст 7(5M2*/$66 ɛуɥо видно так� ɹк 
ɰɟ покаɡано на ɦаɥɸнку ���

���Ⱦɥɹ піроɥитиɱних духових ɲаɮ тɟкст 
7(5M2*/$66 на скɥі � і � ɦаɽ ɛути вид�
ниɦ так� ɹк ɰɟ покаɡано на ɦаɥɸнку ���

�� ȼстановітɶ скɥо ʋ� друкарсɶкоɸ сторо�
ноɸ всɟрɟдину двɟрɰɹт�

���Ɂнов встановітɶ вɟрхніɣ ɡаɦок двɟрɟɰɶ� 
пɟрɟконавɲисɶ� ɳо ɛіɱні кнопки входɹтɶ 
в своʀ ɝніɡда�

ɍȼȺȽȺ
ɇікоɥи нɟ вкɥɸɱаɣтɟ духовку� ɹкɳо нɟ 
вистаɱаɽ хоɱ ɛи одноɝо скɥа�

ɁȺɆȱɇȺ�ɅȺɆɉɈɑɄɂ�ȼ�ȾɍɏɈȼɐȱ

ɍȼȺȽȺ
ɓоɛ ɡаɦінити ɥаɦпу� споɱатку пɟрɟко�
наɣтɟсɶ� ɳо духова ɲаɮа відкɥɸɱɟна 
від ɟɥɟктроɦɟрɟжі�

Ʌаɦпоɱка на ɡаɦіну ɦаɽ ɛути стіɣкоɸ до 
тɟɦпɟратур до ���� &� ȼи ɦожɟтɟ ɡапитати 
ʀʀ в сɟрвісноɦу ɰɟнтрі�

Ɂɚɦɿɧɚ�ɜɟɪɯɧɶɨʀ�ɥɚɦɩɢ
�� ȼідкрутітɶ скɥо ɡ патрона� Маɥ� ���

���Ɂаɦінітɶ ɥаɦпу і ɡнову ɡакрутітɶ скɥо�

Ɂɚɦɿɧɚ�ɛɿɱɧɨʀ�ɥɚɦɩɢ
�� Ɂніɦітɶ скɥɹну криɲку ɡа допоɦоɝоɸ 

інструɦɟнту ɡ пɥаскиɦ кінɰɟɦ� Маɥ� ���

��� Ɂаɦінітɶ ɥаɦпоɱку і встановітɶ скɥɹну 
криɲку� пɟрɟконавɲисɶ в тоɦу� ɳо вона 
встаɥа на своɽ ɦісɰɟ�

Ɂɚɦɿɧɚ�ɫɜɿɬɥɨɞɿɨɞɧɨʀ�ɥɚɦɩɢ
Ɂвɟрнітɶсɹ в сɟрвісниɣ ɰɟнтр�
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Ⱦɭɯɨɜɤɚ�ɧɟ�ɩɪɚɰɸɽ

Ɣ ɉɟрɟвіртɟ підкɥɸɱɟннɹ до ɦɟрɟжі� 

Ɣ ɉɟрɟвіртɟ ɡапоɛіжники і оɛɦɟжуваɱ ва�
ɲоʀ ɦɟрɟжі�

Ɣ ɉɟрɟконаɣтɟсɹ ɳо ɝодинник ɡнахо�
дитɶсɹ в руɱноɦу рɟжиɦі аɛо ɡапроɝра�
ɦованиɣ� 

Ɣ ɉɟрɟвіртɟ поɥожɟннɹ сɟɥɟктора ɮунк�
ɰіɣ і тɟɦпɟратури�

ɋɜɿɬɥɨ�ɭɫɟɪɟɞɢɧɿ�ɞɭɯɨɜɨʀ�ɲɚɮɢ� 
ɧɟ�ɜɤɥɸɱɚɽɬɶɫɹ

Ɣ Ɂаɦінітɶ ɥаɦпу� 

Ɣ ɉɟрɟвіртɟ правиɥɶну ɡɛірку ɡɝідно ін�
струкɰіʀ ɡ установки�

ɇɟ�ɫɜɿɬɢɬɶɫɹ�ɿɧɞɢɤɚɬɨɪ�ɧɚɝɪɿɜɭ

Ɣ ȼиɛɟрітɶ тɟɦпɟратуру� 

Ɣ ȼиɛɟрітɶ ɮункɰіɸ� 

Ɣ ȱндикатор наɝріву світитɶсɹ ɥиɲɟ коɥи 
духовка наɝріваɽтɶсɹ до виɛраноʀ тɟɦ�
пɟратури�

ȼɢɧɢɤɧɟɧɧɹ�ɞɢɦɭ�ɩɿɞ�ɱɚɫ�ɟɤɫɩɥɭɚɬɚɰɿʀ�
ɞɭɯɨɜɨʀ�ɲɚɮɢ

Ɣ ɇорɦаɥɶниɣ проɰɟс при пɟрɲоɦу ви�
користанні�

Ɣ ɉɟріодиɱно оɱиɳаɣтɟ духову ɲаɮу� 

Ɣ Ɂɦɟнɲітɶ кіɥɶкістɶ жиру аɛо ɦасɥа� ɳо 
додаɽтɶсɹ в дɟко�

Ɣ ɇɟ використовуɣтɟ виɳі тɟɦпɟратури� 
ніж вкаɡані в таɛɥиɰɹх приɝотуваннɹ 
ʀжі�

ɇɟɡɚɞɨɜɿɥɶɧɢɣ�ɪɟɡɭɥɶɬɚɬ� 
ɩɪɢɝɨɬɭɜɚɧɧɹ�ʀɠɿ

Ɣ ɉɟрɟвіртɟ таɛɥиɰі приɝотуваннɹ� дɥɹ 
ɡаɝаɥɶноɝо роɡуɦіннɹ тоɝо� ɹк праɰɸɽ 
ваɲа духовка�

Ⱥɤɫɟɫɭɚɪɢ�ɿ�ɨɩɨɪɢ�ɞɟɤ�ɩɨɲɤɨɞɠɟɧɿ

Ɣ ȼони нɟ ɛуɥи виɣнɹті пɟрɟд проɰɟсоɦ 
піроɥітиɱноɝо ɱиɳɟннɹ�

Ɣ ɇɟоɛхідно ɡаɦінити ʀх на нові і виɣɦати 
ʀх в подаɥɶɲих ɰикɥах оɱиɳɟннɹ�

Ʉɨɥɿɪ�ɟɦɚɥɿ�ɡɚɡɧɚɜ�ɡɦɿɧɢ� 
ɚɛɨ�ɡ¶ɹɜɢɥɢɫɹ�ɩɥɹɦɢ

Ɣ ɏіɦіɱниɣ скɥад дɟɹких продуктів ɦожɟ 
викɥикати ɰі ɡɦіни в ɟɦаɥі�

Ɣ ɐɟ норɦаɥɶниɣ проɰɟс� ɹкиɣ нɟ ɡɦінɸɽ 
вɥастивості ɟɦаɥі�

Ⱦɭɯɨɜɚ�ɲɚɮɚ�ɜɢɦɤɧɟɧɚ��ɚ�ɫɢɦɜɨɥ�  
ɫɜɿɬɟɬɶɫɹ�ɿ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɧɟ�ɜɿɞɤɪɢɜɚɸɬɶɫɹ

Ɣ ȼкɥɸɱɟно ɛɥокуваннɹ двɟрɟɰɶ� 

Ɣ ȼідкɥɸɱітɶ ɛɥокуваннɹ двɟрɟɰɶ відпо�
відно інструкɰіɹɦ в кɟрівниɰтві по ɟкс�
пɥуатаɰіʀ ваɲоʀ духовки ɳо додаɽтɶсɹ 
до даних інструкɰіɣ�

Ⱦɭɯɨɜɚ�ɲɚɮɚ�ɜɤɥɸɱɟɧɚ��ɚ�ɫɢɦɜɨɥ�  
ɫɜɿɬɢɬɶɫɹ�ɿ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɧɟ�ɜɿɞɤɪɢɜɚɸɬɶɫɹ

Ɣ ȼкɥɸɱɟно ɛɥокуваннɹ двɟрɟɰɶ�

Ɣ Ɉɛɟрнітɶ пɟрɟɦикаɱ ɮункɰіɣ в поɥо�
жɟннɹ .

əɤɳɨ�ɳɨɫɶ�ɧɟ�ɩɪɚɰɸɽ
У ɰɶоɦу роɡдіɥі ви ɡнаɣдɟтɟ дɟɹкі ɡ наɣ�
ɛіɥɶɲ поɲирɟних нɟпоɥадок� ɹкі ɦожутɶ 

виникнути у ваɲіɣ духовɰі� а також наɣ�
ɛіɥɶɲ поɲирɟні приɱини і ɦожɥиві ріɲɟннɹ�
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ɍɤɪɚʀɧɫɶɤɚ

Ɣ ȼідкɥɸɱітɶ ɛɥокуваннɹ двɟрɟɰɶ сɥіду�
ɸɱи інструкɰіɹɦ в кɟрівниɰтві по ɟкс�
пɥуатаɰіʀ� ɳо додаɽтɶсɹ до даних ін�
струкɰіɣ�

Ɣ ɓоɛ продовжити приɝотуваннɹ ʀжі� пов�
торно оɛɟрітɶ ɛажану ɮункɰіɸ�

Ɋɭɱɤɚ�ɫɟɥɟɤɬɨɪɚ�ɮɭɧɤɰɿɣ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�
ɜ�ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ� ��ɜɢɛɪɚɧɚ�ɩɪɨɝɪɚɦɚ�
ɩɿɪɨɥɿɡɭ�Ɋ���Ɋ��ɚɛɨ�Ɋ���ɩɪɨɬɟ�
ɫɢɦɜɨɥ� �ɲɜɢɞɤɨ�ɛɥɢɦɚɽ�ɿ�ɡɜɭɱɢɬɶ�
ɡɚɫɬɟɪɟɠɥɢɜɢɣ�ɫɢɝɧɚɥ

Ɣ Ⱦвɟрɰі духовки поɝано ɡакриті� нɟɦожɥи�
во ɡаɛɥокувати двɟрі і вони ɡаɛɥокува�
ɥасɹ в проɰɟсі піроɥіɡу�

Ɣ ɉɟрɟвіртɟ двɟрɰɹта і пɟрɟконаɣтɟсɹ ɳо 
вони доɛрɟ ɡакриті� ɉотіɦ встановітɶ 
руɱку сɟɥɟктора ɮункɰіɣ в поɥожɟннɹ 

і повторітɶ посɥідовністɶ дɥɹ вкɥɸ�
ɱɟннɹ піроɥіɡу�

Ɋɭɱɤɚ�ɫɟɥɟɤɬɨɪɚ�ɮɭɧɤɰɿɣ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�
ɜ�ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ� ��ɜɢɛɪɚɧɚ�ɩɪɨɝɪɚɦɚ�
ɩɿɪɨɥɿɡɭ�Ɋ���Ɋ��ɚɛɨ�Ɋ���ɩɪɨɬɟ�
ɫɢɦɜɨɥ� �ɧɟ�ɫɜɿɬɢɬɶɫɹ�ɿ�ɞɭɯɨɜɤɚ�ɧɟ�
ɧɚɝɪɿɜɚɽɬɶɫɹ

Ɣ ȼиɦикаɱ двɟрɰɹт нɟ спраɰɸвав� нɟ ди�
вɥɹɱисɶ на тɟ� ɳо вона доɛрɟ ɡакрита�

Ɣ Ȼудɶ ɥаска� ɡв¶ɹжітɶсɹ іɡ сɥужɛоɸ тɟх�
ніɱніɣ допоɦоɝи� оскіɥɶки ɽ нɟпоɥадка у 
виɦикаɱі двɟрɰɹт�

ɉɪɨɝɪɚɦɚ�ɩɿɪɨɥɿɡɭ�ɡɚɜɟɪɲɟɧɚ�ɿ�ɞɭɯɨɜɤɚ�
ɯɨɥɨɞɧɚ��ɩɪɨɬɟ�ɞɜɟɪɰɹɬɚ�ɡɚɛɥɨɤɨɜɚɧɿ�ɿ�
ɧɚ�ɟɤɪɚɧɿ�ɫɢɦɜɨɥ� �ɿ������
Ɣ Ɋуɱка сɟɥɟктора ɮункɰіɣ нɟ ɛуɥа вста�

новɥɟна в наɥɟжнɟ поɥожɟннɹ коɥи 
ɡавɟрɲиɥасɹ проɝраɦа піроɥіɡу�

Ɣ ȼстановітɶ руɱку сɟɥɟктора ɮункɰіɣ в 
поɥожɟннɹ .

Ɋɭɱɤɚ�ɫɟɥɟɤɬɨɪɚ�ɮɭɧɤɰɿɣ�ɜɫɬɚɧɨɜɥɟɧɚ�
ɜ�ɩɨɥɨɠɟɧɧɹ ��ɚɥɟ�ɞɜɟɪɰɿ�
ɡɚɛɥɨɤɨɜɚɧɿ

Ɣ Ⱦуховка нɟ охоɥоɥа до ɛɟɡпɟɱноʀ тɟɦ�
пɟратури�

Ɣ ɉоɱɟкаɣтɟ� поки тɟɦпɟратура впадɟ і 
сиɦвоɥ  відкɥɸɱитɶсɹ�

Ɍɟɯɧɿɱɧɚ�ɿɧɮɨɪɦɚɰɿɹ
ɍȼȺȽȺ

əкɳо пɟрɟɥіɱɟні поради нɟ допоɦоɝɥи 
і проɛɥɟɦа ɡаɥиɲаɽтɶсɹ� ɡвɟрнітɶсɹ в 
сɥужɛу тɟхніɱноʀ підтриɦки�

ɉовідоɦтɟ сɥужɛі тɟхніɱноʀ допоɦоɝихарак�
тɟр нɟпоɥадки та�

�� ɋɟріɣниɣ ноɦɟр �6�no�� 

�� Модɟɥɶ апарату �ɦод���

ɐɹ інɮорɦаɰіɹ ɡнаходитɶсɹ на ɦаркуваɥɶ�
ніɣ таɛɥиɱɰі характɟристик ваɲоʀ духовки� 
вона ɡнаходитɶсɹ ɡɛоку при відкритих 
двɟрɰɹх духовки�
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Čeština

%(=3(Č12671Ë�32.<1<
9�]iMPX�RStiPiOnt�YêNRnnRVti�Yašt�tURXE\�a�MeMtKR�Ee]SeþnpKR�
a�VSUiYnpKR�SURYR]X�Vi�SeþOiYČ�SURþtČte�t\tR�SRN\n\��7XtR�SĜt-
UXþNX�Vi�XVFKRYeMte��aE\�Mi�PRKO�þtVt�i�SĜtSaGnê�nRYê�YOaVtntN�
VSRtĜeEiþe�
(OeNtUiFNi�Ee]SeþnRVt
Ɣ�3UR� SĜiSRMent� tURXE\� N� eOeNtUiFNp� Vtti� E\�PČO� teFKniN� SRX-
ått� naSiMeFt� NaEeO� t\SX� +��55�)�� +��66�)� neER� +��51�)��
6FKpPa�]aSRMent�XNa]XMe�REUi]eN���

Ɣ�7URXEa�PXVt�Eêt�YåG\�SĜiSRMena�N�Vtti�V�ĜiGnêP�X]ePnČntP�
a�MeMt�inVtaOaFe�PXVt�RGSRYtGat�SOatnêP�SĜeGSiVĤP�

Ɣ�6SRtĜeEiþ�Me�XUþen�N�SRXåitt�Y�naGPRĜVNp�YêšFe�Pa[iPiOnČ�
������P�

Ɣ�3Ĝi�inVtaOaFi�tURXE\�Me�tĜeEa�Y�VRXOaGX�V�SĜeGSiV\�SUR�inVtaOaFi�
GR�SeYnp�inVtaOaFe�]aþOenit�SURVtĜeGeN�SUR�~SOnp�RGSRMent�
�Y� ]iYiVORVti� na�SĜenišenpP�SURXGX�a� V�PiniPiOntP� UR]e-
VtXSeP� NRntaNtĤ� �� PP�� na� ]iNOaGČ� SRGPtneN� SĜeSČĢRYp�
RFKUan\� NateJRUie� ,,,�� NteUê�Pi� VORXåit� N� RGSRMent� ]aĜt]ent�
Y� SĜtSaGČ� PiPRĜiGnp� XGiORVti� a� SĜi� þištČnt� ]aĜt]ent� neER�
YêPČnČ�åiURYN\��=a�åiGnêFK�RNROnRVtt�neVPt� ttPtR�VStna-
þeP�SURFKi]et�]ePniFt�YRGiþ�

Ɣ�7entR�VStnaþ�PĤåe�Eêt�naKUa]en�]iVXYNRX�]a�SRGPtnN\��åe�
Me�SĜtVtXSni�N�EČånpPX�SRXåitt�

Ɣ�-aNpNROi�PaniSXOaFe� þi� RSUaY\� VSRtĜeEiþe�� YþetnČ� YêPČn\�
naSiMeFtKR�NaEeOX��PĤåe�SURYiGČt�SRX]e�SUaFRYntN�aXtRUi-
]RYanpKR�VeUYiVX� V� Y\XåittP�RUiJiniOntFK�niKUaGntFK�GtOĤ��
2SUaY\� þi� PaniSXOaFe� SURYiGČnp� MinêPi� RVREaPi� PRKRX�
]SĤVREit� SRšNR]ent� VSRtĜeEiþe�� SĜtSaGnČ� ]SĤVREit� MeKR�
neVSUiYnp�IXnJRYint��FRå�PĤåe�RKUR]it�Yaši�Ee]SeþnRVt�

Ɣ�3RNXG�tURXEa�neIXnJXMe�VSUiYnČ��RGSRMte�Mi�RG�VttČ�
Ɣ�9�SĜtSaGČ�NRPEinRYanp�tURXE\�V�PRånRVtt�inVtaOaFe�UĤ]nêFK�
YUFKntFK� GeVeN� Me� Y� ]iMPX� Y\KnXtt� Ve� SĜtSaGnêP� Ui]iNĤP�
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SRYROena�inVtaOaFe�SRX]e�YUFKntFK�GeVeN�GRSRUXþRYanêFK�
YêUREFeP�

%e]SeþnRVt�GČtt
Ɣ�1eGRYROte�GČteP�SĜiEOiåRYat�Ve�N�tURXEČ��NG\å�Me�SRXåtYina��
SĜtSaGnČ�NG\å�Y�nt�SUREtKi�S\URO\tiFNê�þiVtiFt�F\NOXV��SURtRåe�
Y�taNRYRX�GREX�PĤåe�Eêt�tURXEa�YeOPi�KRUNi�

Ɣ�'ČteP�GR���Oet�Me�tĜeEa�EUinit�Y�SĜtVtXSX�Ne�VSRtĜeEiþi�V�YêMiP-
NRX�SĜtSaGĤ��NG\�MVRX�SRG�neXVtiOêP�GRKOeGeP��'ČteP�nent�
GRYROenR�KUit�Vi�Ve�VSRtĜeEiþeP�

Ɣ�6SRtĜeEiþ�PRKRX�SRXåtYat� GČti� VtaUšt� �� Oet� a� RVRE\� Ve� Vnt-
åenêPi�I\]iFNêPi��VP\VORYêPi�neER�GXšeYntPi�VFKRSnRVtPi�
neER�RVRE\�SRVtUiGaMtFt�SĜtVOXšnp�]NXšenRVti�þi�YČGRPRVti�
SRX]e�]a�SRGPtnN\��åe�MVRX�MiP�SRVN\tnXt\�YKRGnp�SRN\n\�
RKOeGnČ�Ee]SeþnpKR�SRXåtYint�VSRtĜeEiþe��SĜtSaGnČ�MVRX�SRG�
GRKOeGeP��a�GiOe�SRX]e�teKG\��NG\å�FKiSRX�SĜtVOXšni�Ui]iNa�

%e]Seþnp�SRXåtYint�tURXE\
Ɣ�7URXEX�Me�PRånp�RYOiGat�SRX]e�teKG\��NG\å�MVRX�MeMt�GYtĜNa�
]aYĜeni�

Ɣ�7URXEX� SRXåtYeMte� SRX]e� SR� inVtaOaFi� GR� NXFK\ĖVNpKR�
NRUSXVX��Yi]�inVtaOaFe�tURXE\��

Ɣ�9êUREFe�ne]RGSRYtGi�]a�SRXåitt�tURXE\�N�MinpPX�~þeOX��neå�
N�GRPiFt�SĜtSUaYČ�SRNUPĤ�

Ɣ�1eVNOaGXMte�Y�tURXEČ�ROeM��tXN\�ani�åiGnp�KRĜOaYp�OitN\��0RKOR�
E\�tR�Eêt�neEe]Seþnp�Y�SĜtSaGČ�]aSnXtt�tURXE\�

Ɣ�1eRStUeMte�Ve�R�RteYĜeni�GYtĜNa�tURXE\�ani�na�nČ�neVeGeMte��
0RKOR�E\�GRMtt�N�MeMiFK�SRšNR]ent�a�YašePX�SRUanČnt�

Ɣ�3OeFK� i� URšt� MVRX�Y\EaYen\�V\VtpPeP�SUR� VnaGnp�þiVteþnp�
Y\VXnXtt�a�PaniSXOaFi�V�SRtUaYinaPi��7RtR�SĜtVOXšenVtYt�YåG\�
YNOiGeMte�GR�tURXE\�]SĤVREeP�XYeGenêP�Y�þiVti�3ĜtVOXšenVtYt�

Ɣ�3Ĝi�SRXåtYint�Ve�tURXEa�]aKĜtYi��SURtR�YåG\��NG\å�SURYiGtte�
MaNpNROi�þinnRVti�XYnitĜ�tURXE\��SRXåtYeMte�UXNaYiFe�GR�tURXE\�
a�GEeMte��aE\Vte�Ve�neGRtNOi�tRSnêFK�tČOeV�



��Instalace a údržba 

Čeština

Ɣ�8YnitĜ�tURXE\�SRXåtYeMte�SRX]e�teSORtnt�VRnGX��NteUi�Me�VRXþiVtt�
GRGiYN\��têNi�Ve�PRGeOĤ��NteUp�MVRX�tRXtR�IXnNFt�Y\EaYen\��

%e]SeþnRVt�SĜi�þištČnt�a�~GUåEČ
Ɣ�3ĜeG�MaNRXNROi�RSeUaFt�RGSRMte�VSRtĜeEiþ�RG�naSiMent�]e�VttČ�
Ɣ�.�þištČnt�tURXE\�neSRXåtYeMte�SaUnt�þiVtiþe�ani�tOaNRYp�YRGnt�
þiVtiþe�

Ɣ�.�þištČnt�GYtĜeN�tURXE\�neSRXåtYeMte�GUitČnN\��GUitČnp�NaU-
tiþe�ani�NRPeUþnČ�GRVtXSnp�aEUa]iYnt�SUišNRYp�þiVtiFt�SUR-
VtĜeGN\��SURtRåe�E\Vte�MiPi�PRKOi�SRšNUiEat�SRYUFK�GYtĜeN��
SĜtSaGnČ�UR]Ett�VNOenČnRX�YêSOĖ�

Ɣ�ÒNRn\�XåiYateOVNpKR�þiVtČnt� a�~GUåE\�E\�nePČO\�SURYiGČt�
GČti�Ee]�GR]RUX�

Ɣ�3ĜeG� YêPČnRX� åiURYN\� Ve� neMSUYe� XMiVtČte�� åe� Me� tURXEa�
RGSRMena� RG� eOeNtUiFNp� VttČ� SUR� Y\ORXþent�PRånRVti� ~Ua]X�
eOeNtUiFNêP�SURXGeP�

Ɣ�9\MPČte� YšeFKnR� SĜtVOXšenVtYt� a� niGRE\� ]� tURXE\�� YþetnČ�
SRGSČU�a�neER�teOeVNRSiFNêFK�YêVXYĤ�

Ɣ�2þiVtČte� tURXEX� RG� MaNêFKNROi� ]E\tNĤ� SRtUaYin� neER� naG-
PČUnpKR�]neþištČnt��SURtRåe�E\�PRKOR�EČKeP�S\URO\tiFNpKR�
F\NOX�GRMtt�Ne�Y]ntFent�

Ɣ�9� ]iMPX� VYp� Ee]SeþnRVti� niNG\� neSRXåtYeMte� tURXEX� Ee]�
inVtaORYanpKR�]aGntKR�SaneOX��NteUê�FKUint�YentiOitRU��

%e]SeþnRVt�SĜi�SRXåtYint�S\URO\tiFNpKR�þiVtiFtKR�F\NOX�

3ĜeG�VSXštČntP�þiVtiFtKR�F\NOX�
Ɣ�32=25��9\MPČte�YšeFKnR�SĜtVOXšenVtYt�a�niGRE\�]�tURXE\��
YþetnČ�SRGSČU�a�neER�teOeVNRSiFNêFK�YêVXYĤ�

Ɣ�2þiVtČte� tURXEX� RG� MaNêFKNROi� ]E\tNĤ� SRtUaYin� neER� naG-
PČUnpKR�]neþištČnt��SURtRåe�E\�PRKOR�EČKeP�S\URO\tiFNpKR�
F\NOX�GRMtt�Ne�Y]ntFent�

Ɣ�2GVtUaĖte�YešNeUp�neþiVtRt\�]�tČVnČnt�tURXE\�
Ɣ�3eþOiYČ�GEeMte�SRN\nĤ�têNaMtFtFK�Ve�SURJUaPRYint�S\URO\tiF-
NpKR�þiVtiFtKR�F\NOX�



�� Instalace a údržba 

%ČKeP�S\URO\tiFNpKR�þiVtiFtKR�SURFeVX�
Ɣ�1eneFKiYeMte�na�UXNRMeti�GYtĜNiFK�tURXE\�ani�MinGe�Y�tČVnpP�
NRntaNtX�V�tURXERX�åiGnp�XtČUN\�ani�Minp�tNanin\�

Ɣ�9�SĜtSaGČ��NG\�Me�tURXEa�inVtaORYina�SRG�SUaFRYnt�GeVNRX��Ve�
]�Ee]SeþnRVtntFK�GĤYRGĤ�EČKeP�GRE\��NG\�Me�tURXEa�Y�S\URO\-
tiFNpP�UeåiPX��neVPt�SRXåtYat�VSRUiN�

Ɣ�9nitĜnt� RVYČtOent� tURXE\� EXGe� Y\SnXtp� a� neEXGe� PRånp� Me�
]aSnRXt�

Ɣ�7URXEa� Me� Y\EaYena�PeFKaniVPeP� Ee]SeþnRVtntKR� ]iPNX��
NteUê�EUint�RteYĜent�GYtĜeN�EČKeP�þiVtiFtKR�F\NOX��1eSRNRX-
šeMte�Ve�RteYĜtt�GYtĜNa��NG\å�Me�]iPeN�aNtiYRYin�

 ,1)250$&(
7atR�SĜtUXþNa�SRSiVXMe�REeFnp�YOaVtnRVti� tURXE\��a�SURtR�
nePXVt�Y�nČNteUêFK�GetaiOeFK�RGSRYtGat�YašePX�NRnNUpt-
ntPX�PRGeOX��.RnNUptnt�YOaVtnRVti�a�Y\EaYent�Yašt�tURXE\�
XYiGt�niYRG�N�REVOX]e��NteUê�E\O�tpå�VRXþiVtt�GRGiYN\�
9êUREFe�Vi�Y\KUa]XMe�SUiYR�]PČnit�YOaVtnRVti�YêURENX�]a�
~þeOeP�]OeSšent�MeKR�IXnJRYint�



��Instalace a údržba 

Čeština

Instalace
7\to inIorPace jsoX Xrþen\ YêKradnČ Sro osobX 
SroYádČjtct instalaci troXb\� která odSoYtdá 
za jejt Pontáž a elektrické SĜiSojent� 9êrobce 
nenese odSoYČdnost za Požné škod\� které 
PoKoX YzniknoXt� bXdete�li troXbX instaloYat 
sYéSoPoct�

3ě('�,167$/$&Ë

Ɣ 3ro PaniSXlaci s troXboX SoXžtYejte úcK\t\ 
na stranácK� Ke zdYiKánt troXb\ neSoXžt�
Yejte rXkojeĢ na dYtĜkácK�

Ɣ 1einstalXjte troXbX za dekoratiYnt dYtĜka� 
9 takoYéP SĜtSadČ b\ PoKlo dojtt k jejtPX 
SĜeKĜátt�

Ɣ 3Ĝi instalaci troXb\ Sod SracoYnt deskX dodr�
žXjte Sok\n\ k instalaci�

Ɣ 2becnČ je tĜeba se Y\KnoXt toPX� ab\ se 
Y zadnt þásti korSXsX� do nČKož se troXba 
instalXje� nacKázel\ jakékoli Y\þntYajtct 
objekt\ �zSeYĖXjtct SrYk\ náb\tkX� trXbk\� 
zásXYk\ aSod���

Ɣ Kd\ž se XYnitĜ korSXsX� do nČKož se troXba 
instalXje� nacKázt elektrická zásXYka� PXst 
bêt Y šedČ Y\znaþené oblasti� 2brázek ��

Ɣ KorSXs� do nČKož se troXba instalXje� a Yed�
lejšt skĜtĖk\ PXst bêt odolné YĤþi teSlotáP 
Y\šštP než ��� &�

Ɣ -e nXtné SĜesnČ dodržet Sok\n\ k instalaci� 
9 oSaþnéP SĜtSadČ b\ PoKlo dojtt k zabloko�
Yánt YČtractKo okrXKX troXb\� což b\ PoKlo 
zSĤsobit zaKĜátt na Y\sokoX teSlotX a Soško�
zent kXcK\ĖskéKo korSXsX i sSotĜebiþe�

Ɣ 3ro tento úþel zkontrolXjte rozPČr\ korSXsX 
a rozPČr\ otYorĤ� které je do korSXsX tĜeba 
Y\Yrtat� jak XkazXjt následXjtct obrázk\�

,nVtaOaFe�GR�VNĜtĖRYpKR�VORXSX� 
��cP troXba� 2brázek ��  
��cP troXba� 2brázek ��

� 32=25
 3Ĝi instalaci S\URO\tiFNp� tURXE\�
1(60Ë7( Yrtat otYor\ do korSXsX Y šedČ 
Y\znaþenêcK zynácK�

,nVtaOaFe�SRG�SUaFRYnt�GeVNX 
��cP troXba� 2brázek ��  
��cP troXba� 2brázek ���

� 9$529È1Ë
 3Ĝi instalaci S\URO\tiFNp� tURXE\�
1(60Ë7( Yrtat otYor\ do korSXsX Y šedČ 
Y\znaþenêcK zynácK�

3ě,32-(1Ë�(/(.7ě,1<

3racoYntk SroYádČjtct Pontáž se PXst Xjistit� 
že�
Ɣ  1aSČtt a IrekYence Y stti odSoYtdajt Kodno�

táP Y\znaþenêP na identi¿kaþntP štttkX�
Ɣ 'oPáct elektroinstalace je scKoSná SĜená�

šet Pa[iPálnt Yêkon Y\znaþenê na identi¿�
kaþntP štttkX�

Ɣ 3o SĜiSojent k naSájent zkontrolXjte� zda 
YšecKn\ elektrické soXþásti troXb\ IXnJXjt 
sSráYnČ�

,167$/$&(�7528%<

3ro YšecKn\ troXb\� 3o SroYedent elektric�
kéKo SĜiSojent�
�� 8PtstČte troXbX do korSXsX a XjistČte se� 

že naSáject kabel nent nikde zacK\cen ani 
nent Y kontaktX s dtl\ troXb\� které se zaKĜt�
Yajt�

���8jistČte se� že tČleso troXb\ nent Y kontaktX 
se stČnaPi korSXsX a že Yedlejšt skĜtĖk\ 
jsoX Ye Yzdálenosti nejPénČ � PP�

�� 8PtstČte troXbX do stĜedX korSXsX tak� ab\ 
Pezi troXboX a náb\tkoYêPi dYtĜk\ Y jejtP 
okolt b\lo Yžd\ nejPénČ � PP� 2brázek ��

���2teYĜete dYtĜka a do SĜtslXšnêcK otYorĤ 
nasaćte SlastoYé zásleSk\ dodáYané sSolX 
s troXboX� 2brázek ���

�� 8SeYnČte troXbX ke korSXsX SoPoct YrXtĤ� 
které jsoX soXþástt dodáYk\� 'o korSXsX je 
zašroXbXjte skrz zarážk\�
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3ĜeG�SUYntP�SRXåittP
9 dĤsledkX YêrobntKo SrocesX se Y troXbČ 
PoKoX nacKázet stoS\ tXkX a jinêcK látek� 7\to 
je tĜeba následXjtctP zSĤsobeP odstranit�

�� 2dstraĖte z troXb\ YšecKn\ obaloYé Pate�
riál\� YþetnČ jakêcKkoli ocKrannêcK Slasto�
YêcK PateriálĤ�

���3ĜeSnČte troXbX na nastaYent  /  nebo� 
SokXd toto nastaYent nent k disSozici� na  
/  SĜi teSlotČ ���� & na dobX � Kodin\� 

3ostXS XYádt náYod k obslXze� kterê b\l též 
soXþástt dodáYk\�

���1ecKte troXbX cKladnoXt s oteYĜenêPi 
dYtĜk\� ab\ dobĜe YČtrala a Y\YČtral\ se 
YšecKn\ SĜtSadné záSacK\�

�� 3o Y\cKladnXtt je tĜeba troXbX i SĜtslXšenstYt 
Y\þistit�

BČKeP této SrYnt oSerace se bXde Y\tYáĜet 
koXĜ a bXde Požné cttit rĤzné záSacK\� 3roto 
je tĜeba zajistit dobré YČtránt kXcK\nČ�

'aOšt�GĤOeåitp�SRN\n\
1eSĜekrêYejte dno troXb\ alobaleP� Srotože 
to PĤže Ptt doSad na Yêkonnost SĜi SĜtSraYČ 
SokrPĤ a soXþasnČ tak PĤže dojtt k Soškozent 
sPaltoYanéKo SoYrcKX XYnitĜ troXb\ a YnitĜkX 

korSXsX kXcK\Ėské link\�

1elijte YodX na dno troXb\� kd\ž se SoXžtYá� PoKlo 
b\ dojtt k Soškozent sPaltoYanéKo SoYrcKX�

,nIRUPaFe�têNaMtFt�Ve�åiYRtntKR�SURVtĜeGt
/,.9,'$&(�(.2/2*,&.e+2�2%$/8

2bal je Y\roben z koPSletnČ rec\kloYatel�
nêcK PateriálĤ� které je Požné znoYX SoXžtt� 
InIorPace o likYidaci tČcKto PateriálĤ YáP 
Sosk\tne Yáš Ptstnt úĜad�

/,.9,'$&(�9é52%.8

� 9$529È1Ë
6\Pbol  na YêrobkX þi obalX znaPená� 
že toto zaĜtzent nePĤže bêt likYidoYáno 
jako soXþást bČžnéKo koPXnálntKo 
odSadX� -e tĜeba je odYézt do sbČrnéKo 
Ptsta Sro elektrická a elektronická zaĜtzent� 
kde bXde zajištČna jeKo rec\klace� 7akto je 
Požné se Y\KnoXt jakêPkoli neJatiYntP 
doSadĤP na žiYotnt SrostĜedt a YeĜejné 

zdraYt Y dĤsledkX nesSráYnéKo nakládánt 
s odSadeP�
InIorPace o rec\klaci YêrobkX YáP 
Sosk\tne Ptstnt úĜad� SroYozoYatel slXžeb 
sbČrX koPXnálntKo odSadX nebo SroYo�
zoYna� kde jste Yêrobek zakoXSili�

Ò'$-(�2�6327ě(%ċ�(1(5*,(

7estoYáno z Klediska sSlnČnt SožadaYkĤ naĜt�
zent ��/���� �(kodesiJn� a ��/���� �XYádČnt 
sSotĜeb\ enerJie� dle tecKnické norP\ (1 
��������
MČĜent sSotĜeb\ enerJie SroYádČná za odliš�
nêcK SodPtnek PoKoX Ptt jiné Yêsledné Kod�
not\� než jaké Y\kazXje Yaše troXba�
6SotĜebX enerJie Yašt troXb\ XYádt náYod 
k obslXze� kterê b\l též soXþástt dodáYk\�

� 9$529È1Ë
1eoStrejte se o dYtĜka troXb\� kd\ž Sro�
Yádtte krok\ � a �� Srotože troXba nent ke 

korSXsX XSeYnČna a PoKla b\ se SosXnoXt 
YSĜed a sSadnoXt na zeP�
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3Ĝi teSelné úSraYČ SokrPĤ s Y\sokêP obsa�
KeP YlKkosti je bČžné� že YlKkost na dYtĜkácK 
troXb\ kondenzXje�

Kd\ž zaYtráte dYtĜka bČKeP SĜtSraY\ SokrPX� 
je Požné sl\šet zYXk YzdXcKX XYnitĜ troXb\� 

7ento eIekt je norPálnt a je zSĤsoben tlakeP� 
kterê Y\Ytjejt dYtĜka� kd\ž se zaYtrajt� což je 
nXtné Sro dobré XtČsnČnt otYorX troXb\�

3ĜtVOXšenVtYt
1enecKáYejte žádné nádob\ ani SotraYin\ na 
dnČ troXb\� 9žd\ SoXžtYejte SlecK\ a rošt\ 
dodáYané s troXboX�
3Ĝi SĜtSraYČ joJXrtX XPtstČte keltPk\ na dno 
troXb\�
&Kcete�li SĜiSraYoYat jakêkoli jinê SokrP� 
Yložte do YêsXYĤ XYnitĜ troXb\ SlecK nebo rošt�

�� 9ložte je do drážek Pezi boþntPi Sod�
SČraPi nebo do teleskoSickêcK YêsXYĤ� 
SokXd je jiPi troXba Y\baYena�

���5ošt a nČkteré SlecK\ Pajt zácK\tné 
drážk\� které bránt jejicK nezáPČrnéPX 
Y\SadnXtt� -e tĜeba� ab\ t\to drážk\ b\l\ 
XPtstČn\ YzadX a sPČĜoYal\ dolĤ� 2brázek 
4.

���3oYrcK roštX� na kteréP bXde stát nádoba� 
b\ PČl bêt Sod úroYnt boþntcK YodictcK 
drážek� 7o bránt nezáPČrnéPX skloXznXtt 
nádob\� 2brázek ��

�� 3ro snazšt PaniSXlaci jsoX SlecK\ Y SĜednt 
þásti oSatĜen\ úcK\tkoX� 3lecK Ykládejte 
do troXb\ tak� ab\ úcK\tka sPČĜoYala Yen� 
2brázek ��

0217Èä�7(/(6.23,&.é&+�9é689ģ

1Čkteré Podel\ troXb\ Pajt jako SĜtslXšenstYt 
sadX teleskoSickêcK YêsXYĤ�
3ostXS nasazent teleskoSickêcK YêsXYĤ na 
cKroPoYané SodSČr\�

7eOeVNRSiFNp�YêVXY\�Ve�VNORSnêP�~FK\teP

9$529È1Ë
9êsXY\ je nezb\tné XPtstit do úroYnČ � 
Soþttáno odsSodX� 2brázek ���

�� 2dstraĖte ocKrannoX Iylii�
���=aKáknČte Yelké úcK\t\ za Kornt t\þkX a 

otoþte YêsXYeP tak� ab\ se zaKákl Pen�
štPi úcK\t\ za sSodnt t\þkX� 2brázek ���

���3Ĝi sSráYnéP zajištČnt YêsXYX se ozYe 
cYaknXtt� 2brázek ���

���=áĜez Sro zajištČnt SlecKX/SodSČr\ PXst 
bêt Y SĜednt þásti troXb\� 2brázek ���

7eOeVNRSiFNp�YêVXY\�V�SĜtPêP�~FK\teP

9$529È1Ë
1orPálnČ YêsXYné YêsXY\ je nezb\tné 
XPtstit do úroYnt �� �� � a � Soþttáno 
odsSodX� 2brázek ���

'YojitČ YêsXYné YêsXY\ je nezb\tné XPtstit 
do úroYnt �� � a � Soþttáno odsSodX� 2brá�
zek ���

9� tURXEiFK� R� ��� FP se teleskoSické 
YêsXY\ XPtsĢXjt do úroYnČ �� 2brázek ���

�� =acK\Ģte úcK\t na Kornt t\þkX Y Sožado�
Yané úroYni� 2brázek ���

���3Ĝi sSráYnéP zajištČnt YêsXYX se ozYe 
cYaknXtt� 2brázek ���

���=áĜez Sro zajištČnt SlecKX/roštX PXst bêt 
Y SĜednt þásti troXb\� 2brázek ���



�� Instalace a údržba 

ČištČnt�a�~GUåEa
1Čkteré t\S\ SotraYin� naSĜtklad rajþata� ocet þi 
jtdla Seþená Y solné krXstČ� PoKoX SostXSeP 
þasX zSĤsobit zPČnX zbarYent sPaltoYanéKo 
SoYrcKX� -e to norPálnt a nePá to žádnê doSad 
na IXnJoYánt troXb\� 1eSokoXšejte se t\to 
skYrn\ odstraĖoYat SoPoct aJresiYntcK SostXSĤ� 
naSĜtklad tČcK� které SoSisXjePe� Srotože b\ 
PoKlo dojtt k trYaléPX Soškozent SoYrcKX�
3raYidelnČ þistČte tČsnČnt troXb\ a odstraĖXjte 
z nČj YšecKn\ zb\tk\ tXkX þi SotraYin� 3Ĝede�
jdete ttP Soškozent a SorXšent tČsnČnt bČKeP 
dalštKo SoXžtYánt�
'oSorXþXje se þistit tČsnČnt� aniž b\ste je 
dePontoYali�

'ePRntiå�ERþntFK�SRGSČU
�� 9\jPČte YšecKno SĜtslXšenstYt z YnitĜkX 

troXb\�
���=cela SoYolte Patici Y SĜednt þásti XSeYĖo�

YactKo SrYkX �$�� Y\táKnČte SodSČr\ sPČ�
reP YSĜed �B� a Y\jPČte je� 2brázek ���

0Rntiå�SRGSČU
�� 9ložte zadnt SroKnXtt do zadnt XSeYĖoYact 

Patice�
���3ĜitáKnČte SĜednt XSeYĖoYact Patict �&� Sod�

SČr\ Y PtstČ SĜedntKo SroKnXtt� 2brázek ���
���=ajistČte SodSČrX Patict �'� a otáþejte až 

do úSlnéKo seĜtzent �(�� 2brázek ���

'ePRntiå�VSRGntKR�SaneOX

,1)250$&(
&Kcete�li dePontoYat sSodnt Sanel� je tĜeba 
nejSrYe dePontoYat boþnt SodSČr\ Y soXladX 
s Sok\n\ stanoYenêPi Y SĜedcKozt þásti�

3oté�

�� 9\šroXbXjte sSodnt YrXt\ �$� a následnČ 
Kornt YrXt �B�� 2brázek ���

�� 3Ĝi Pontáži sSodntKo SanelX SostXSXjte 
analoJick\� SoXze Y obrácenéP SoĜadt�

9$529È1Ë

3Ĝed jakoXkoli oSeract odSojte sSotĜebiþ 
od naSájent ze sttČ�

Č,â7ċ1Ë�7528%<�=9(1ČË�$�Č,â7ċ1Ë�
3ěË6/8â(1679Ë

=Yenþt troXbX a SĜtslXšenstYt þistČte SoPoct 
teSlé PêdloYé Yod\ nebo jePnêP þistictP 
SrostĜedkeP�

3ostXSXjte YelPi oSatrnČ� kd\ž þisttte SoYrcK\ 
z nerezoYé oceli nebo lakoYané SoYrcK\� 3oX�
žtYejte KoXbiþk\ nebo KadĜtk\� kterêPi SoYrcK 
neSoškrábete�

32=25
7eleskoSické YêsXY\ se nesPt dáYat do P\þk\ 
nádobt� 'ošlo b\ tak k Y\P\tt PaziYa� které 
jiP XPožĖXje Y\soXYánt� a Sroto b\ se YêsXY\ 
zablokoYal\ a neb\lo b\ Požné je již SoXžtYat�

Č,â7ċ1Ë�7528%<�=(91,7ě

7roXbX SraYidelnČ þistČte zeYnitĜ� =baYtte se 
tak zb\tkĤ tXkX þi jtdla� které SozdČji PoKoX 
zSĤsoboYat koXĜ nebo záSacK a Yznik skYrn na 
SoYrcKX�

K þištČnt sPaltoYanêcK SoYrcKĤ� jako je naSĜt�
klad na dnČ troXb\� SoXžtYejte n\lonoYé kar�
táþe nebo KoXbiþk\ s teSloX PêdloYoX YodoX� 
7roXbX þistČte SoXze teKd\� kd\ž je cKladná� 
3rodXkt\ Xrþené k þištČnt troXb\ SoXžtYejte 
SoXze na sPaltoYané SoYrcK\ a Yžd\ SostX�
SXjte Sodle Sok\nĤ Yêrobce�

9$529È1Ë

1eþistČte YnitĜek troXb\ zaĜtzentP Y\XžtYa�
jtctP SárX ani tlakoYé Yodnt þištČnt�

1eSoXžtYejte drátČnk\� drátČné kartáþe ani 
žádné kXcK\Ėské náþint� které b\ PoKlo 
Soškrábat sPaltoYanê SoYrcK�



��Instalace a údržba 

Čeština

Montáž dYtĜek

�� 'ržte dYtĜka obČPa rXkaPa ze stran\ Ye 
sSodnt þásti� Yložte raPtnka SantĤ do SĜt�
slXšnêcK SoXzder a necKte dYtĜka Sokles�
noXt do nejnižšt SoloK\� 2brázek ���

���'YtĜka troXb\ oteYĜete na Pa[iPXP� 2brá�
zek ���

���2toþte záSadk\ zSČt do SĤYodnt SoloK\�

9$529È1Ë
3Ĝi otáþent záSadek se XjistČte� že jsoX 
dYtĜka dokonale nasazená� 3okXd b\ 
toPX tak neb\lo� PoKla b\ se SĜi SokXsX o 
zaYĜent zablokoYat�

,1)250$&(
3okXd se záSadkaPi nedá dobĜe otoþit� 
SoXžijte k jejicK otoþent SlocKê nástroj�

'ePRntiå�PRntiå�GYtĜeN� 
V�SanteP�na�GYtĜNiFK
�� 'YtĜka troXb\ oteYĜete na Pa[iPXP�

���=ablokXjte Sant otoþentP oboX záSadek� 
2brázek ���

���=aYĜete dYtĜka do XzaPþené SoloK\� 2brá�
zek ���

���'ržte dYtĜka obČPa rXkaPa So stranácK� 
nadzdYiKnČte je naKorX a Y\kloSte do 
úSlnČ oteYĜené SoloK\� až se Sant\ zcela 
rozSojt� 2brázek ���

3Ĝi Pontáži dYtĜek SostXSXjte stejnČ� Sro�
YádČjte SoXze jednotliYé krok\ Y oSaþnéP 
SoĜadt�

9$529È1Ë
9 zájPX sYé bezSeþnosti nikd\ neSoXžt�
Yejte troXbX bez instaloYanéKo zadntKo 
SanelX �kterê cKránt Yentilátor��

7URXE\�Ve�VNORSnêP�JUiOeP
3ostXS þištČnt Kornt þásti troXb\�

�� 9\þkejte� než troXba Y\cKladne�

�� =atlaþte na JriloYact tČleso �$� obČPa 
rXkaPa sPČreP dozadX� 7tP se XYolnt 
z Kornt XSeYĖoYact Patice �B�� 2brázek ���

�� 1ecKte tČleso SoklesnoXt a oþistČte Kornt 
þást troXb\� 2brázek ���

���3oté znoYX YraĢte JriloYact tČleso na sYé 
SĤYodnt Ptsto� 3ostXSXjte jako SĜi dePon�
táži� jen Y obrácenéP SoĜadt�

7URXE\�Y\EaYenp�IXnNFt�7eNa�+\GURFOean®

InIorPace naleznete Y náYodX k obslXze�

7URXE\�Y\EaYenp�VaPRþiVtiFt� 
S\URO\tiFNRX�IXnNFt
InIorPace naleznete Y náYodX k obslXze�

Č,â7ċ1Ë�'9Ëě(.�7528%<

3ro snazšt þištČnt je Požné dYtĜka dePonto�
Yat� =a ttP úþeleP SostXSXjte Sodle toKo� jakê 
t\S dYtĜek Yaše troXba Pá�

'ePRntiå�PRntiå�GYtĜeN�V�SanteP� 
na�tČOeVe�tURXE\
�� 'YtĜka troXb\ oteYĜete na Pa[iPXP�

���=ablokXjte Sant otoþentP záSadek� 2brá�
zek ���

�� =aYĜete dYtĜka do XzaPþené SoloK\� 2brá�
zek ���

���'ržte dYtĜka obČPa rXkaPa So stranácK� 
nadzdYiKnČte je naKorX a Y\kloSte do 
úSlnČ oteYĜené SoloK\� až se Sant\ zcela 
rozSojt� 2brázek ���
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'ePRntiå�PRntiå�YnitĜnt�VNOenČnp� 
YêSOnČ�GYtĜeN

9$529È1Ë
3okXd dePontXjte YnitĜnt sklenČnoX YêSlĖ 
dYtĜek� která jsoX nasazená na troXbČ� 
je SotĜeba Ptt Sant\ Y zajištČné Soloze� 
3okXd b\ste tento Sok\n nedodrželi� PoKla 
b\ se dYtĜka zaYĜtt a neXSeYnČná sklenČná 
YêSlĖ b\ se PoKla rozbtt a zSĤsobit YáP 
zranČnt�

,1)250$&(
$b\ste této sitXaci SĜedešli� dePontXjte 
sklenČné YêSlnČ Soté� co jste dYtĜka Y soX�
ladX s Sok\n\ XYedenêPi Y SĜedcKozt þásti 
odPontoYali�

9 záYislosti na PodelX PĤže Ptt Yaše troXba 
�� � nebo � sklenČné YêSlnČ� 3ostXSXjte Sodle 
toKo� jakê t\S dYtĜek Yaše troXba Pá�

�� 6tisknČte Srst\ tlaþttka nacKázejtct se 
naKoĜe na oboX stranácK dYtĜek troXb\� 
2brázek ���

���'ržte tlaþttka stisknXtá a zatáKnČte za 
SlastoYé tČsnČnt nad dYtĜk\� 2brázek ���

���9\jPČte ze dYtĜek sklenČné YêSlnČ� 2þis�
tČte YêSlnČ SrostĜedkeP na þištČnt skla 
nebo PêdleP a YodoX a PČkkêP KadĜtkeP�

9$529È1Ë
3Ĝi Y\jtPánt sklenČnêcK YêSlnt YČnXjte 
Sozornost jejicK SoĜadt a XPtstČnt� Srotože 
So skonþent jejicK þištČnt je tĜeba je nasadit 
Ye stejnéP SoĜadt a do stejnêcK XPtstČnt�

�� ýistoX sklenČnoX YêSlĖ þ� � XPtstČte do 
SĤYodnt SoloK\ tak� ab\ oznaþent 7(5M2�
*/$66� které je na nt Y\tištČné� b\lo YidČt 
tak� jak XkazXje obrázek ���

���8 S\rol\tické troXb\ PXst bêt oznaþent 
7(5M2*/$66 na YêSlntcK þ� � a � YidČt 
tak� jak XkazXje obrázek ���

�� 9ložte YêSlĖ þ� � SotištČnoX stranoX sPČ�
reP doYnitĜ do dYtĜek�

�� =noYX nasaćte Kornt tČsnČnt dYtĜek a Xjis�
tČte se� že boþnt záSadk\ jsoX sSráYnČ Ye 
sYêcK otYorecK�

9$529È1Ë
1ikd\ nezaStnejte troXbX� SokXd Ye dYtĜ�
kácK cK\bt kterákoli sklenČná YêSlĖ�

9é0ċ1$�äÈ529.<�269ċ7/(1Ë�7528%<

9$529È1Ë
1ež zaKájtte SostXS YêPČn\ žároYk\� Xjis�
tČte se� že je troXba odSojena od elektrické 
sttČ�

1oYá žároYka PXst bêt Xrþena Sro SrostĜedt o 
teSlotČ až ���� &� äároYk\ si PĤžete objednat 
X oddČlent tecKnickêcK slXžeb�

9êPČna�KRUnt�åiURYN\
�� 2dšroXbXjte sklenČnê kr\t žároYk\ a 

objtPk\� 2brázek ���

���9\PČĖte žároYkX a znoYX nasaćte skle�
nČnê kr\t�

9êPČna�SRVtUannt�åiURYN\
�� 9\kloSte sklenČnê kr\t žároYk\ a objtPk\ 

SoPoct SlocKéKo nástroje� 2brázek ���

���9\PČĖte žároYkX a znoYX nasaćte sklenČnê 
kr\t� 8jistČte se� že Yše sSráYnČ sedt�

9êPČna�NRntURON\�/('
9olejte oddČlent tecKnickêcK slXžeb�



��Instalace a údržba 

Čeština

7URXEa�neIXnJXMe

Ɣ =kontrolXjte elektrické SĜiSojent�

Ɣ =kontrolXjte Sojistk\ a jistiþ instalace�

Ɣ 8jistČte se� že je þasoYaþ Y PanXálntP 
nebo SroJraPoYactP nastaYent�

Ɣ =kontrolXjte SoloKX oYladaþe IXnkct a 
teSlot\�

6YČtOR�XYnitĜ�tURXE\�neVYttt

Ɣ 9\PČĖte žároYkX�

Ɣ =kontrolXjte� zda je žároYka sSráYnČ in�
staloYána Y soXladX s Sok\n\ k instalaci�

.RntURONa�inGiNXMtFt�� 
åe�tURXEa�KĜeMe��neVYttt

Ɣ 1astaYte teSlotX�

Ɣ =Yolte nastaYent�

Ɣ Kontrolka b\ PČla sYttit SoXze teKd\� kd\ž 
se troXba zaKĜtYá na nastaYenoX teSlotX�

=�tURXE\�MGe�EČKeP�SRXåitt�NRXĜ

Ɣ BČKeP SrYntKo SoXžitt je to bČžné�

Ɣ 7roXbX SraYidelnČ þistČte�

Ɣ 6nižte PnožstYt tXkX nebo oleje na Sle�
cKX�

Ɣ 1eSĜiSraYXjte SokrP\ SĜi teSlotácK Y\š�
štcK� než jak se XYádt Y tabXlce Sro SĜt�
SraYX SokrPĤ�

1ent�GRVaåenR�RþeNiYanêFK�YêVOeGNĤ�
SĜtSUaY\�SRNUPĤ

Ɣ 3rojdČte si tabXlk\ Sro SĜtSraY\ SokrPĤ� 
které Sosk\tXjt XrþitoX SĜedstaYX� jak 
troXba IXnJXje� 

'RšOR�N�SRšNR]ent�SĜtVOXšenVtYt� 
a�SRGSČU

Ɣ 1eY\jPXli jste z troXb\ SĜtslXšenstYt a 
SodSČr\ bČKeP S\rol\tickéKo þistictKo 
c\klX�

Ɣ MXstte je Y\PČnit a SĜi þistictP c\klX je 
následnČ Yžd\ z troXb\ Y\jPoXt�

%aUYa�VPaOtRYanpKR�SRYUFKX�Ve�
]PČniOa��SĜtSaGnČ�MVRX�na�nČP�VNYUn\

Ɣ &KePické látk\ obsažené Y nČkterêcK 
SotraYinácK PoKoX zSĤsoboYat zPČn\ 
sPaltoYanéKo SoYrcKX�

Ɣ -e to norPálnt a nePá to žádnê doSad na 
IXnkþnt Ylastnosti sPaltoYanéKo SoYrcKX�

7URXEa�Me�Y\SnXti��V\PERO� �VYttt� 
a�GYtĜNa�neMGRX�RteYĜtt

Ɣ -e aktiYoYán záPek dYtĜek�

Ɣ 'eaktiYXjte záPek dYtĜek s Y\XžittP So�
k\nĤ XYedenêcK Y náYodX k obslXze� kte�
rê b\l soXþástt dodáYk\�

7URXEa�Me�]aSnXti��V\PERO� �VYttt�� 
aOe�GYtĜNa�neMGRX�RteYĜtt

Ɣ -e aktiYoYán záPek dYtĜek�

ěešent�SRttåt
9 této þásti SoSisXjePe nČkteré nejþastČjšt 
SrobléP\� které PoKoX X Yašt troXb\ nastat�

8YádtPe též nejþastČjšt SĜtþin\ tČcKto Sro�
bléPĤ a Požná Ĝešent�
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Ɣ 2toþte oYladaþeP do SoloK\ .

Ɣ 'eaktiYXjte záPek dYtĜek s Y\XžittP So�
k\nĤ XYedenêcK Y náYodX k obslXze� kte�
rê b\l soXþástt dodáYk\�

Ɣ &Kcete�li SokraþoYat Y SĜtSraYČ SokrPX� 
PXstte znoYX Y\brat SožadoYanoX IXnkci�

1aVtaYiO�a��MVeP�RYOaGaþ�GR�SRORK\�
a�Y\EUaO�a��S\URO\tiFNê�SURJUaP��3���3��
neER�3����na�GiVSOeMi�n\nt�U\FKOe�EOiNi�
V\PERO� �a�R]êYi�Ve�E]XþiN

Ɣ 'YtĜka troXb\ nejsoX sSráYnČ zaYĜená� a 
Sroto nent Požné je zaPknoXt� což bránt 
sSXštČnt S\rol\tickéKo SroJraPX�

Ɣ =kontrolXjte dYtĜka a XjistČte se� že jsoX 
ĜádnČ zaYĜená� 3oté nastaYte oYladaþ do 
SoloK\ a oSakXjte sekYenci aktiYace S\�
rolêz\�

1aVtaYiO�a��MVeP�RYOaGaþ�GR�SRORK\�
a�Y\EUaO�a��S\URO\tiFNê�SURJUaP��3���3��
neER�3����na�GiVSOeMi�Ve�aOe�neUR]VYttiO�
V\PERO� �a�tURXEa�Ve�ne]aKĜtYi

Ɣ 6Stnaþ dYeĜt neIXnJXje� b\Ģ jsoX dYtĜka 
sSráYnČ zaYĜená�

Ɣ 9olejte oddČlent tecKnickêcK slXžeb� Sro�
tože sStnaþ dYtĜek je Yadnê�

3\URO\tiFNê�SURJUaP�VNRnþiO�a�tURXEa�Y\-
FKOaGOa��aOe�GYtĜNa� MVRX�VtiOe�]aPþeni�a�
na� GiVSOeMi� EOiNi� V\PERO� � a� inGiNaFe�
����
Ɣ 3o skonþent S\rol\tickéKo SroJraPX jste 

neotoþili oYladaþ do sSráYné SoloK\ .

Ɣ 2toþte oYladaþeP do SoloK\ .

2YOaGaþ�Me�Y�SROR]e� a�GYtĜNa�MVRX�
VtiOe�]aPþeni

Ɣ 7roXba ještČ neY\cKladla na bezSeþnoX 
teSlotX�

Ɣ 9\þkejte� než troXba Y\cKladne a s\Pbol 
 zKasne�

7eFKniFNp�SaUaPetU\
9$529È1Ë

3okXd se YáP neSodaĜt t\to SrobléP\ 
s Y\XžittP našicK tiSĤ Y\Ĝešit� obraĢte se na 
oddČlent tecKnickêcK slXžeb�

InIorPXjte oddČlent tecKnickêcK slXžeb o toP� 
jakê SrobléP Páte� a dále XYećte�

�� 9êrobnt þtslo �6�1o�

���Model sSotĜebiþe �Mod��

7\to údaje XYádt identi¿kaþnt štttek troXb\� 
kterê naleznete ze stran\ dYtĜek� kd\ž je ote�
YĜete�
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%(=3(Č12671e�32.<1<
6taURVtOiYR�Vi�SUeþttaMte�tietR�SRN\n\�N�Ee]SeþnpPX�a�VSUiY-
nePX�]tVNaniX�Pa[iPiOneKR�YêNRnX�U~U\��8FKRYiYaMte�tentR�
niYRG�taN��aE\�KR�PRKRO�SUeþttaĢ�aM�nRYê�PaMiteĐ�
(OeNtUiFNi�Ee]SeþnRVĢ
Ɣ�$E\�EROR�PRånp�SUiSRMiĢ�U~UX�N�eOeNtUiFNeM�Vieti��teFKniN�E\�
PaO�SRXåiĢ�naSiMaFt�NiEeO�+��55�)��+��66�)�aOeER�+��51�)��
6FKpPa�]aSRMenia�Me�]ni]RUnenp�na�REUi]NX���

Ɣ�5~Ua�PXVt�E\Ģ�YåG\�SUiSRMeni�N�Vieti�V�UiaGn\P�X]ePnentP�
a�MeM�inštaOiFia�PXVt�E\Ģ�Y�V~OaGe�V�SOatnêPi�SUeGSiVPi�

Ɣ�7entR�SUtVtURM�Me�XUþenê�SUe�SRXåitie�GR�Pa[iPiOneM�naGPRU-
VNeM�YêšN\������P�

Ɣ�3Ui� inštaOiFii� U~U\�� PXVt� E\Ģ� FeONRYp� RGSRMenie� naSiMania�
]aþOenenp�GR�SeYneM�inštaOiFie�Y�V~OaGe�V�inštaOaþnêPi�SUeG-
SiVPi��SUiVS{VREenp�RGEeUX�SU~GX�Fe]�iVtiþ��V�PiniPiOnRX�
PeG]eURX�PeG]i�NRntaNtPi���PP��na�Ei]e�NateJyUie�RFKUan\�
SURti� SUeSltiX� ,,,�� SUe�RGSRMenie�Y�SUtSaGe�n~G]e�a�SUi� þiV-
tent�aOeER�YêPene�åiaURYN\��=a�åiaGn\FK�RNROnRVtt�neVPie�
RFKUannê�YRGiþ�SUeFKiG]aĢ�têPtR�iVtiþRP�

Ɣ�7entR�iVtiþ�P{åe�E\Ģ�naKUaGenê�]iVtUþNRX�
Ɣ�$NiNRĐYeN�PaniSXOiFia�aOeER�RSUaY\��YUitane�YêPen\�naSi-
MaFieKR� NiEOa�� E\�PaOi� E\Ģ� Y\NRnanp� aXtRUi]RYanêP� teFK-
niNRP�V� SRXåittP�RUiJiniOn\FK�niKUaGnêFK�GieORY��2SUaYa�
aOeER� PaniSXOiFia� SURVtUeGntFtYRP� inêFK� VSRORþnRVtt� E\�
PRKOa� VS{VREiĢ� SRšNRGenie� ]aUiaGenia� aOeER� VS{VREiĢ�
SRUXFK\��NtRUp�E\�PRKOi�E\Ģ�Ui]iNRYp�SUe�9ašX�Ee]SeþnRVĢ�

Ɣ�$N�U~Ua�VSUiYne�neIXnJXMe��RGSRMte�MX�
Ɣ�3Ui�NRPEinRYant�U~U\�V�SUaFRYnRX�GRVNRX�Va�Y\Knite�SRten-
FiiOn\P�Ui]iNiP��inštaOXMte�iEa�tie�U~U\��NtRUp�V~�RGSRU~þanp�
YêUREFRP�
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Slovensky

%e]SeþnRVĢ�Gett
Ɣ�1eGRYRĐte�GeĢRP��aE\�Va�GRVtaOi�GR�EOt]NRVti�U~U\�SUi�SRXåt-
Yant�aOeER�SRþaV�þiVtiaFeKR�F\NOX�S\UROê]RX���SUetRåe�P{åe�
GRVaKRYaĢ�YeĐPi�Y\VRNêFK�teSO{t�

Ɣ�'eti�GR��� URNRY�E\�PaOi�E\Ģ�GUåanp�Y�GRVtatRþneM�Y]GiaOe-
nRVti�RG�VSRtUeEiþa��SRNiaĐ�nie�V~�SRG�neXVtiO\P�GRKĐaGRP��
'eĢRP�E\�nePaOR�E\Ģ�GRYROenp�KUaĢ�Va�VR�VSRtUeEiþRP�

Ɣ�6SRtUeEiþ�Me�PRånp�SRXåtYaĢ�GeĢPi�YR�YeNX�naG���URNRY�a�
RVREaPi�VR�]ntåenêPi�I\]iFNêPi��]P\VORYêPi�aOeER�GXšeY-
nêPi� VFKRSnRVĢaPi� aOeER� V� neGRVtatNRP� VN~VenRVtt� a�
YeGRPRVtt��]a�SUeGSRNOaGX��åe�iP�EROi�SRVN\tnXtp�]RGSRYe-
GaM~Fe�SRN\n\�aOeER�GRKĐaG��aNR�Ee]Seþne�SRXåtYaĢ�SUtVtURM�
a�FKiSX�V�têP�VSRMenp�neEe]SeþenVtYi�

%e]SeþnRVĢ�SUi�SRXåtYant�U~U\
Ɣ�5~Ua�PXVt�E\Ģ�YåG\�SUeYiG]NRYani�VR�]atYRUenêPi�GYeUPi�
Ɣ�5~UX�SRXåtYaMte�aå�SR�inštaOiFii�GR�NXFK\nVNeM�OinN\��SR]Ui�
,nštaOiFia�U~U\��

Ɣ�9êUREFa�nie� Me�]RGSRYeGnê�]a�aNpNRĐYeN� inp�SRXåitie� U~U\�
neå�na�GRPiFX�SUtSUaYX�SRNUPRY�

Ɣ�9R�Yn~tUi�U~U\�neXNOaGaMte�ROeMe��tXN\�aOeER�KRUĐaYp�Pate�Ui-
iO\��0{åe�tR�E\Ģ�neEe]Seþnp��aN�Me�U~Ua�]aSnXti�

Ɣ�1eRSieUaMte� Va� ani� neVećte� na� RtYRUenêFK� GYieUNaFK� U~U\��
0RKOR�E\�G{MVĢ�N�iFK�SRšNRGeniX�a�PRKOi�E\�Vte�Va�]UaniĢ�

Ɣ�3RGnRV�a�VtRMan�PaM~�MeGnRGXFKê�V\VtpP�SUe�MeGnRGXFK~�
PaniSXOiFiX� V� SRtUaYinaPi�� 9åG\� XPieVtnite� tietR� GRSOnN\�
GR�U~U\��aNR�Me�XYeGenp�Y�VeNFii�3UtVOXšenVtYR�

Ɣ�3Ui�SRXåtYant�Va�U~Ua�RKUieYa��taNåe�YåG\�SRXåtYaMte�FKĖaSNX�
SUe� Y\NRniYanie� RSeUiFit� YR� Yn~tUi� U~U\� a� neGRtêNaMte� Va�
YêKUeYnêFK�teOieV�

Ɣ�9R� Yn~tUi� U~U\� YåG\� SRXåtYaMte� Oen� GRGanê� VntPaþ� teSORt\�
�SOatt�SUe�PRGeO\��NtRUp�PaM~�t~tR�IXnNFiX��
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%e]SeþnRVĢ�SUi�þiVtent�a�~GUåEe
Ɣ�3UeG�NaåGRX�RSeUiFiRX�RGSRMte�VSRtUeEiþ�RG�eOeNtUiFNeM�Viete�
Ɣ�1a�þiVtenie�U~U\�neSRXåtYaMte�SaUnp�þiVtiþe�ani�tOaNRY~�YRGX�
Ɣ�1a�þiVtenie�GYieURN�U~U\�neSRXåtYaMte�NRYRYp�GU{tenN\��GU{-
tenp�NeI\�ani�NRPeUþne�GRVtXSnp�aOeER�aEUa]tYne�þiVtiaFe�
SUišN\��SUetRåe�P{åX�SRšNUaEaĢ�SRYUFK�a�VS{VREiĢ�SUaVNnX-
tie�VNOa�

Ɣ�ČiVtenie�a�~GUåEa��NtRUp�PaM~�E\Ģ�Y\NRnanp�SRXåtYateĐRP��
E\�nePaOi�E\Ģ�Y\NRnanp�GeĢPi�Ee]�GR]RUX�

Ɣ�3UeG�YêPenRX�åiaURYN\��naMSUY�VNRntUROXMte��þi�Me�U~Ua�RGSR-
Meni�RG�Viete��aE\�Va�]aEUiniOR�PRånRVti�]iVaKX�eOeNtUiFNêP�
SU~GRP�

Ɣ�2GVtUiĖte�YšetNR�SUtVOXšenVtYR�a�UiaG�]�U~U\��YUitane�SROtF�a�
teOeVNRSiFNêFK�YêVXYRY�

Ɣ�9\þiVtite�aNpNRĐYeN�XVaGenin\�a�šSinX��SRXåittP�þiVtiaFeKR�
F\NOX�S\UROê]RX�E\�Va�PRKOi�Y]nietiĢ�a�PRKOR�E\�Y]niNn~Ģ�
neEe]SeþenVtYR�SRåiaUX�

Ɣ�9� ]iMPX� VYp� Ee]SeþnRVti� niNG\� neSRXåtYeMte� tURXEX� Ee]�
inVtaORYanpKR�]aGntKR�SaneOX��NteUê�FKUint�YentiOitRU��

3Ue�9ašX�Ee]SeþnRVĢ��niNG\�neSRXåtYaMte�U~UX�Ee]�XPieVtne-
nia�]aGnpKR�SaneOX��NtRUê�FKUini�YentiOitRU��
Ɣ�32=25��2GVtUiĖte�YšetNR�SUtVOXšenVtYR�a� UiaG�]� U~U\��YUi-
tane�SROtF�a���aOeER�teOeVNRSiFNêFK�YêVXYRY�

Ɣ�9\þiVtite�aNpNRĐYeN�~niN\�aOeER�šSinX��SRXåittP�þiVtiaFeKR�
F\NOX�S\UROê]RX�E\�Va�PRKOi�Y]nietiĢ�a�PRKOR�E\�Y]niNn~Ģ�
neEe]SeþenVtYR�SRåiaUX�

Ɣ�2GVtUiĖte�YšetN\�neþiVtRt\�]�teVnenia�U~U\�
Ɣ�6taURVtOiYR� SRVtXSXMte� SRGĐa� SRN\nRY� SUe� SURJUaPRYanie�
þiVtiaFeKR�F\NOX�S\UROê]RX�

3RþaV�S\URO\tiFNpKR�SURFeVX�þiVtenia�
Ɣ�1eneFKiYaMte� åiaGne� KanGUiþN\� aOeER� tNanin\� na� UXNRYlti�
U~U\�ani�Y�teVnRP�NRntaNte�V�ĖRX�
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Slovensky

Ɣ�9� SUtSaGe�� åe� U~Ua� EROa� nainštaORYani� SRG� SUaFRYnRX�
GRVNRX�� Va� ]� Ee]SeþnRVtnêFK� G{YRGRY� Y� UeåiPe� S\UROê]\�
neVPie�SRXåtYaĢ�

Ɣ�9n~tRUnp�RVYetOenie�U~U\�]RVtane�Y\SnXtp�a�nie�Me�PRånp�KR�
]aSn~Ģ�

Ɣ�0iNURYOnni� U~Ua� Me� Y\EaYeni� Ee]SeþnRVtnêP� X]aP\NaFtP�
PeFKani]PRP��NtRUê�]aEUaĖXMe�RtYRUeniX�GYeUt�Y�SUieEeKX�
þiVtiaFeKR�F\NOX��1eVnaåte�Va�RtYRUiĢ�GYeUe��Neć� Me�]iPRN�
aNtiYRYanê�

 ,1)250È&,$
7entR�PanXiO�SRSiVXMe�YšeREeFnp�FKaUaNteUiVtiN\�U~U\��a�
taN� nePXVia� ]RGSRYeGaĢ� Y� SOnRP� UR]VaKX� têPtR� U~UaP��
3UeþttaMte�Vi�XåtYateĐVN~�SUtUXþNX�VSUeYiG]aM~FX�tentR�ni-
YRG�a�]R]niPte�Va�VR�šSeFi¿NiFiaPi�a�Y\EaYentP�U~U\�
9êUREFa�Vi�Y\KUaG]XMe�SUiYR�na�]PenX�YOaVtnRVtt�YêURENX�
V�FieĐRP�]OeSšiĢ�MeKR�IXnJRYanie�



�� Inštalácia a údržba 

,nštaOiFia
7áto inIorPácia je Xrþená YêKradne Sre inšta�
latéra� ktorê je zodSoYednê za Pontáž a elek�
trické SriSojenie� 9êrobca nerXþt za SrtSadné 
sS{sobené škod\ ak si inštalXjete rúrX saPi� 

35('�,1â7$/È&,28

Ɣ 3re PaniSXláciX s rúroX SoXžite úcK\t\ So 
stranácK� 1eSoXžtYajte rXkoYlĢ rúr\ Sre jej 
zdYiKnXtie�

Ɣ 1einštalXjte rúrX za dekorattYn\Pi dYerPi� 
M{že d{jsĢ k jej SreKriatiX�

Ɣ 3ri inštalácii rúr\ Sod SracoYnú doskX 
SostXSXjte SodĐa Sok\noY�

Ɣ 9šeobecne Slatt� že je nXtné sa Y\YaroYaĢ 
Y\þnieYajúciP SrYkoP �YêstXK\� SotrXbie� 
zásXYka základne atć� na zadnej strane 
Srtstroja�

Ɣ $k je základĖa KlaYnej zásXYk\ Yo Ynútri 
jednotk\� Y ktorej je nainštaloYaná rúra� 
PXst to b\Ģ Y\konané Y tieĖoYanej oblasti� 
2brázok ��

Ɣ -ednotka a sXsedné jednotk\ �Y ktorej je 
nainštaloYaná rúra� PXsia odolaĢ teSlotáP 
Y\šštP ako ���&�

Ɣ 3ok\n\ k inštalácii PXsia b\Ģ Srtsne dodr�
žiaYané� $k toPX tak nie je� Yentilaþnê 
obYod rúr\ sa P{že XScKaĢ� þo sS{sobt 
Y\tYorenie Y\sokêcK teSl{t� ktoré b\ PoKli 
SoškodiĢ kXcK\nskú linkX a saPotnê Srt�
stroj�

Ɣ 3re tento úþel� skontrolXjte jednotkX Pera�
ntP a Y\YĚtané otYor\ Y jednotkácK� ako je 
znázornené na nasledXjúcicK obrázkocK�

,nštaOiFia�GR�VNUine��VtĎSFRYi�inštaOiFia��� 
�� cP rúra� 2brázok ��  
�� cP rúra� 2brázok ��

� 832=251(1,(
 3ri inštalácii U~U� V� S\URO\tiFNRX� IXnN-
FiRX��1(9ę7$-7( žiadne otYor\ Yo Ynútri 
Srtstroja� kde sú tienené oblasti�

,nštaOiFia�SRG�SUaFRYn~�GRVNX� 
�� cP rúra� 2brázok ��  
�� cP rúra� 2brázok ���

� 9é675$+$
 3ri inštalácii U~U� V� S\URO\tiFNRX� IXnN-
FiRX��1(9ę7$-7( žiadne otYor\ Yo Ynútri 
Srtstroja� kde sú tienené oblasti�

(/(.75,&.e�=$32-(1,(

Inštalatér PXst zabezSeþiĢ� ab\�
Ɣ  6ieĢoYé naSájacie naSltie a IrekYencia 

zodSoYedali toPX� þo je Y\znaþené na 
identi¿kaþnoP štttkX�

Ɣ (lektrická inštalácia Y doPácnosti Y\držala 
Pa[iPáln\ Yêkon Y\znaþenê na štttkX�

Ɣ 3o SriSojent naSájania skontroloYal� þi 
Yšetk\ elektrické þasti rúr\ IXnJXjú sSráYne�

,1â7$/È&,$�5Ò5<

3re Yšetk\ rúr\� 3o Y\konant elektrickéKo Sri�
Sojenia�
�� 8Piestnite rúrX do Ynútra jednotk\ a 

zabezSeþte� ab\ naSájact kábel nebol o 
nieþo zacK\tenê alebo Y kontakte s þasĢoX 
rúr\� ktorá je Korúca�

���8istite sa� že telo rúr\ nie je Y kontakte so 
stenaPi jednotk\ a že e[istXje PiniPálna 
Pedzera � PP Pedzi sXsednêPi jednot�
kaPi�

�� 9\centrXjte rúrX Y jednotke tak� ab\ bola 
PiniPálna YzdialenosĢ � PP Pedzi rúroX a 
dYeraPi náb\tkX� ktorê jX obkloSXje� 2brá�
zok ��

���2tYorte dYierka a Yložte SlastoYé zátk\� 
dodáYané s rúroX� do SrtslXšnêcK otYoroY� 
2brázok ���

���3riSeYnite rúrX k jednotke a XtiaKnite icK 
SoPocoX skrXtiek�
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Slovensky

3UeG�SUYêP�SRXåittP
9 d{sledkX YêrobnéKo SrocesX sa P{žX 
nacKádzaĢ Y rúre stoS\ tXkX a ćalštcK sXb�
stancit� 7ie b\ Pali b\Ģ odstránené za SoXžitia 
nasledXjúceKo SostXSX�

�� 2dstráĖte z rúr\ Yšetk\ obal\� Yrátane 
ocKrannéKo SlastX� SokiaĐ e[istXje�

���=aSnite 9ašX rúrX na  /  alebo ak toto 
nastaYenie nie je k disSoztcii� tak na  /  
na teSlotX ����& So dobX � Kodin\� 3ostXS 

nájdete Y SoXžtYateĐskej SrtrXþke sSreYá�
dzajúcej tento náYod�

���2cKladzXjte rúrX s otYorenêPi dYierkaPi tak� 
ab\ sa odYetráYala a odstránil sa tak záSacK 
Yo Ynútri rúr\�

���$ž rúra Y\cKladne� oþistite rúrX a SrtslXšen�
stvo

3oþas tejto SrYej oSerácie bXde rúra SrodXko�
YaĢ d\P a záSacK� KXcK\Ėa b\ Sreto Pala b\Ģ 
dobre Yetraná�

ĆaOšie�G{Oeåitp�SRN\n\
1eSrikrêYajte dno rúr\ KlintkoYoX IylioX� 
Sretože to P{že oYSl\YniĢ Yêkon Yarenia� 
SoškodiĢ sPalt Yo Ynútri rúr\ a interiér 9ašej 
kXcK\nskej link\�

-e norPálne� že Soþas Yarenia SotraYtn s 
Y\sokêP obsaKoP kYaSalin\ sa na dYierkacK 
objaYt kondenzácia�

,1)250È&,(�35(�ä,9271e�352675(',(�
/,.9,'È&,$�(.2/2*,&.e+2�%$/(1,$

2bal je Y\robenê z úSlne rec\kloYateĐnêcK 
PateriáloY� ktoré P{žX b\Ģ SoXžité Sre iné 
úþel\� KonzXltXjte s Piestn\P úradoP oKĐa�
doP SostXSoY SotrebnêcK na likYidáciX têcKto 
PateriáloY�

/,.9,'È&,$�352'8.78

� 9$529$1,(
6\Pbol  na YêrobkX alebo na obale 
znaPená� že s têPto sSotrebiþoP neP{že 
b\Ģ nakladané ako s doPáciP odSadoP� 
1a ćalšiX rec\kláciX b\ Pal b\Ģ sSotrebiþ 
odYezenê do zbernéKo dYora XrþenéKo 
Sre elektrické a elektronické zariadenia� 
7êPto sS{soboP sa dá Y\KnúĢ neodbornej 
PaniSXlácii a akéPXkoĐYek neJattYnePX 

doSadX na žiYotné Srostredie a Yerejné 
zdraYie�
KontaktXjte sYoj Piestn\ úrad� Sodnik zao�
berajúci sa likYidácioX doPoYéKo odSadX 
alebo SredajcX� kde ste si SrodXkt kúSili� 
oKĐadne ćalštcK inIorPácit o rec\klácii 
sSotrebiþa�

(1(5*(7,&.e�,1)250È&,(

7estoYané Y súlade s SožiadaYkaPi ��/���� 
�(kodizajn� a ��/���� �(nerJetické štttk\� 
SredSisoY Y súlade s norPoX (1 ��������
Meranie sSotreb\ enerJie Y r{zn\cK SodPien�
kacK P{že Y\kazoYaĢ r{zne Kodnot\ od têcK 
indikoYanêcK na rúre�
3ozrite sa do SoXžtYateĐskej SrtrXþk\ sSreYá�
dzajúcej tento náYod ab\ ste sa dozYedeli o 
sSotrebe enerJie 9ašej rúr\�

� 9é675$+$
3ri Y\konáYant krokX � a � sa neoSierajte 
o otYorené dYierka rúr\� Sretože rúra nie je 

SriSeYnená k jednotke a P{že sa SosXnúĢ 
doSredX a sSadnúĢ na zeP�
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3ri zatYárant dYierok� Soþas Yarenia� je Požné 
SoþXĢ zYXk YzdXcKX Yo Ynútri rúr\� 7ento eIekt 
je norPáln\ Y d{sledkX tlakX Y\YtjanéKo na 

dYere� keć sú XzaYreté a zarXþXjú Xtesnenie 
YnútornéKo SriestorX rúr\

3UtVOXšenVtYR
1enecKáYajte žiadne nádob\ alebo jedlo na 
dne rúr\� 9žd\ SoXžtYajte Sodnos\ a stojan\ 
dodáYané s rúroX�
$k cKcete SriSraYiĢ joJXrt� XPiestnite nádob\ 
na dno rúr\�
3ri Yarent akejkoĐYek inej SotraYin\� Yložte 
Sodnos alebo stojan na YêsXY Yo Ynútri rúr\�

�� 9ložte icK do drážok Pedzi boþnêPi Sod�
SeraPi alebo do teleskoSickêcK YêsXYoY� 
Y SrtSade ak je niPi rúra Y\baYená�

���6tojan a niektoré z SodnosoY Pajú retenþné 
drážk\� ab\ iP bránili náKodnéPX SosXnX� 
8Piestnite tieto drážk\ sPeroP k zadnej 
þasti rúr\� sPeroP nadol� 2brázok ��

���3oYrcK stojana� na ktoroP bXde Solo�
žená nádoba� PXst b\Ģ Soloženê nižšie 
ako teleskoSické YêsXY\� 7êP sa zabráni 
náKodnéPX kĎzaniX nádob\� 2brázok ��

���3odnos\ sú Y\baYené úcK\toP na Sred�
nej strane s cieĐoP XĐaKþiĢ icK odobratie� 
8Piestnite Sodnos s úcK\toP sPerXjúciP 
Yon z rúr\� 2brázok ��

0217Èä�7(/(6.23,&.é&+�9é68929�

1iektoré Podel\ rúr\ Pajú k disSoztcii sadX 
teleskoSickêcK YêsXYoY�
3re Pontáž teleskoSickêcK YêsXYoY na cKry�
PoYêcK SodSerácK SostXSXjte nasledoYne�

7eOeVNRSiFNp�YêVXY\�VR�VNOaGaFRX�VSRnRX�

9é675$+$
9êsXY\ PXsia b\Ģ XPiestnené do úroYne �� 
Y\cKádzajúc zo sSodX� 2brázok ���

�� 2dstráĖte ocKrannú IyliX�
���=aKáknite YeĐké úcK\t\ za Korné drážk\ 

a otoþte YêsXYoP tak� ab\ sa zaKáknXl Pen�
štPi úcK\tPi za sSodnú drážkX� obrázok ���

�� BXdete SoþXĢ ÄcYaknXtie³� keć je YêsXY 
sSráYne zabezSeþenê� 2brázok ���

���'rážka Sre zaistenie SodnosX/držiaka PXst 
zostaĢ Y Srednej þasti rúr\� 2brázok ���

7eOeVNRSiFNp�YêVXY\�V�SUiaPRX�VSRnRX�

9é675$+$
9\cKádzajúc zo sSodX� jednodXcKé Y\sú�
Yacie YêsXY\ PXsia b\Ģ XPiestnené Yo 
Yêške �� �� � a �� 2brázok ���

9\cKádzajúc zo sSodX� dYojité Y\súYacie 
YêsXY\ PXsia b\Ģ XPiestnené Yo Yêške �� 
� a �� 2brázok ���

9� ��� FP� U~Ue�� V~� teOeVNRSiFNp� YêVXY\�
XPieVtnenp�YR�YêšNe� 2brázok ���

�� =aYeste sSonX na Kornú drážkX na Soža�
doYanú úroYeĖ� 2brázok ���

���BXdete SoþXĢ ÄcYaknXtie³� keć je YêsXY 
sSráYne zabezSeþenê� 2brázok ���

���'rážka Sre zaistenie SodnosX/držiaka PXst 
zostaĢ Y Srednej þasti rúr\� 2brázok ���
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Slovensky

ČiVtenie�a�~GUåEa
9 SriebeKX þasX� niektoré drXK\ SotraYtn� ako 
sú Saradajk\� ocot a solené XSeþené jedlá� 
P{žX sS{sobiĢ zPenX Iarb\ sPaltX� 7o je 
norPálne a nePá to YSl\Y na IXnJoYanie rúr\� 
1esnažte sa odstrániĢ tieto škYrn\ SoPocoX 
aJrestYn\cK Petyd� ako Xž bolo oStsané� Sre�
tože b\ to PoKlo sS{sobiĢ trYalé Soškodenie 
SoYrcKX�
3raYidelne þistite tesnenie rúr\� ab\ sa odstrá�
nili Yšetk\ stoS\ tXkX alebo SotraYtn� 7êP sa 
zabráni SoškodeniX a láPaniX tesnenia Soþas 
Yarenia�
-e YKodné þistiĢ toto tesnenie bez jeKo 
odobratia�

'ePRntiå�ERþnêFK�GUåiaNRY
�� 2dstráĖte z rúr\ Yšetko SrtslXšenstYo�
���ÒSlne XYolnite PaticX Y Srednej þasti XSeY�

ĖoYacieKo SrYkX �$�� Y\tiaKnite držiak\ 
doSredX �B�� a odoberte icK� 2brázok ���

0Rntiå�GUåiaNRY
�� 9ložte zadnú drážkX do zadnej XSeYĖoYa�

cej Patice�
���3riSeYnite Srednú XSeYĖoYaciX PaticX �&� 

na Srednej drážke držiaka� 2brázok ���
���=aistite držiak s PaticoX �'� a otáþajte s 

ĖoX� kêP nie je úSlne dotiaKnXtá �(�� 2brá�
zok ���

'ePRntiå�VSRGnpKR�SaneOa

,1)250È&,$
3red dePontážoX sSodnéKo Sanela� najSrY 
PXstte dePontoYaĢ boþné držiak\ SodĐa 
Sok\noY XYedenêcK Y SredcKádzajúcej 
þasti�

3otoP�

�� 2dstráĖte sSodné skrXtk\ �$� a SotoP 
Kornú skrXtkX �B�� 2brázok ���

�� 3re Pontáž sSodnéKo Sanela SostXSXjte Y 
oSaþnoP Soradt�

9é675$+$

3red každoX oSerácioX� odSojte sSotrebiþ 
od elektrickej siete�

Č,67(1,(�921.$-â(-�Č$67,�5Ò5<� 
$�35Ë6/8â(1679$

9onkajšiX þasĢ rúr\ a SrtslXšenstYa þistite s 
teSloX P\dloYoX YodoX alebo s jePnêP þis�
tiaciP SrostriedkoP�

'bajte na zYêšenú oSatrnosĢ Sri þistent 
nerezoYej ocele alebo lakoYanêcK SoYrcKoY� 
3oXžtYajte len šSonJie alebo Kandriþk\� ktoré 
neSoškrabú SoYrcK�

832=251(1,(

7eleskoSické YêsXY\ nesPú b\Ģ XPiest�
nené do XPêYaþk\ riadX� 'ošlo b\ tak k 
Y\P\tiX PaziYa� ktoré iP XPožĖXje Y\sú�
Yanie� a Sreto b\ sa YêsXY\ zablokoYali�

Č,67(1,(�91Ò7251(-�Č$67,�5Ò5<

3raYidelne þistite Ynútro rúr\� ab\ sa odstránili 
stoS\ tXkX alebo SotraYtn� ktoré P{žX nesk{r 
XYoĐĖoYaĢ d\P a záSacK a YiesĢ k Y\tYoreniX 
škYĚn�

1a þistenie sPaltoYanêcK SoYrcKoY ako je 
sSodná þasĢ rúr\� SoXžite n\lonoYé keI\ 
alebo šSonJie s teSloX YodoX a P\dloP� 5úrX 
Y\þistite� až keć je stXdená� 3oXžite þistiace 
Srostriedk\ Xrþené len na sPaltoYané SlocK\ 
a Yžd\ SostXSXjte SodĐa Sok\noY YêrobcX�

9é675$+$

1eXPêYajte Ynútro rúr\ s SaroX alebo s 
tlakoYoX YodoX�

1eSoXžtYajte koYoYé dr{tenk\� dr{tené keI\ 
alebo akêkoĐYek riad� ktorê P{že SoškriabaĢ 
sPalt�
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dYierka rúr\� kêP nie sú záYes\ úSlne 
oddelené 2brázok ���

9\konajte Pontáž dYert

�� 8cKoSte dYere oboPa rXkaPi Y dolnej þasti 
So stranácK� Yložte kĎboYé raPená do sYo�
jicK SXzdier a necKajte dYere klesnúĢ tak 
Klboko� ako to len S{jde� 2brázok ���

���3lne otYorte dYierka rúr\� 2brázok ���

�� 2toþte záSadk\ sSlĢ do sYojej S{Yodnej 
SoloK\�

9é675$+$
8istite sa� že otoþentP záSadiek sú dYere 
úSlne zasXnXté� $k toPX tak nie je� P{že 
sa staĢ� že sa zablokXjú Sri SokXse o icK 
zatYorenie�

,1)250È&,$
$k záSadk\ idú Ģažko otoþiĢ� SoXžite Slo�
cKê nástroj� ab\ sa otoþili�

'ePRntiå���PRntiå�GYeUt� 
VR�]iYeVRP�na�GYeUiFK�
�� 3lne otYorte dYierka rúr\�

���=ablokXjte záYes otoþentP obocK záSa�
diek� 2brázok ���

���=atYorte dYere do XzaPknXtej SoloK\� 
2brázok ���

���8cKoSte dYere oboPa rXkaPi SodržantP 
na obocK stranácK� zdYiKnite a Y\tiaKnite 
dYierka rúr\� kêP nie sú záYes\ úSlne 
oddelené 2brázok ���

3re Pontáž dYert� Y\konajte krok\ Y oSaþnoP 
Soradt�

9$529$1,(
9 záXjPe sYojej bezSeþnosti� nikd\ neSo�
XžtYajte rúrX bez inštaloYanéKo zadnéKo 
Sanela �ktorê cKráni Yentilátor��

5~Ua�VR�VNOaGaFtP�JUiORP�
ýistenie Kornej þasti rúr\�

�� 3oþkajte� až kêP rúra nie je stXdená�

���=atlaþte drážk\ JriloYacieKo telesa �$� 
s oboPa rXkaPi sPeroP k zadnej þasti 
rúr\� ab\ sa XYoĐnili z Kornej XSeYĖoYacej 
Patice �B�� 2brázok ���

���3onecKajte YêKreYnê SrYok YoĐne YisieĢ a 
Y\þistite Kornú þasĢ rúr\� 2brázok ���

���3otoP Yložte JriloYacie teleso sSlĢ na 
sYoje Piesto� do sYojej S{Yodnej SoloK\ a 
s PontážoX SokraþXjte Y oSaþnoP Soradt�

5~U\�V�IXnNFiRX�7eNa�+\GURFOean®

3rostP� Sreþttajte si 3oXžtYateĐskú SrtrXþkX�

5~U\�V�S\URO\tiFNRX�VaPRþiVtiaFRX� 
IXnNFiRX
3rostP� Sreþttajte si 3oXžtYateĐskú SrtrXþkX�

Č,67(1,(�'9,(52.�5Ò5<

3re jednodXcKé þistenie je Požné dYierka 
dePontoYaĢ� $k to cKcete XrobiĢ� SostXSXjte 
SodĐa Sok\noY Sre SrtslXšnê t\S dYert� ktoré 
Pá 9aša rúra�

'ePRntiå���PRntiå�GYeUt�VR�]iYeVRP� 
na tele 
�� 3lne otYorte dYierka rúr\�

���=abkokXjte záYes otoþentP záSadiek� 
2brázok ���

�� =atYorte dYere do XzaPknXtej SoloK\� 
2brázok ���

���8cKoSte dYere oboPa rXkaPi SodržantP 
na obocK stranácK� zdYiKnite a Y\tiaKnite 
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Slovensky

'ePRntiå���PRntiå�inteUipURYeM� 
VNOeneneM�taEXOe�GYieURN�

9é675$+$
'ePontáž sklenenêcK tabúĐ s dYeraPi 
rúr\ Y\konáYajte Yžd\ so záYesoP� ktorê 
je Y zablokoYanej SoloKe� 3okiaĐ tak neX�
þintte� dYere sa zatYoria� neodPontoYané 
sklenené tabXle P{žX SrasknúĢ a sS{sobiĢ 
zranenie�

,1)250È&,$
$b\ sa toPX zabránilo� dePontáž sklene�
nêcK tabúĐ s dYierkaPi Y\konajte SodĐa 
Sok\noY XYedenêcK Y SredcKádzajúcej 
þasti�

9 záYislosti od PodelX� rúra P{že PaĢ �� � 
alebo � sklenené tabXle� 3ostXSXjte SodĐa 
Sok\noY Sre SrtslXšnê t\S dYert� ktoré Pá 
9aša rúra�

�� 3oXžittP SrstoY stlaþte tlaþidlá XPiestnené 
Y Kornej þasti So obocK stranácK dYert rúr\� 
2brázok ���

���'ržte icK stlaþené a Y\tiaKnite SlastoYé 
tesnenie nad dYeraPi� 2brázok ���

���2doberte sklenené tabXle od dYert� 9\þis�
tite icK þistiþoP na sklo alebo P\dloYoX 
YodoX a PlkkoX KandriþkoX�

9é675$+$
'áYajte Sozor na Soradie a XPiestnenie 
sklenenêcK tabúĐ Sri icK dePontáži� Sretože 
So icK Y\þistent� PXsia b\Ģ naPontoYané Y 
roYnakoP Soradt a na roYnaké Soztcie�

�� $konáKle sú þisté� Yložte tabXĐX þ� � do 
S{Yodnej SoloK\ tak� ab\ bol na nej YidieĢ 
náSis 7(5M2*/$66� ako je to znázor�
nené na obrázkX ���

���9 rúracK s IXnkcioX S\rolêz\ PXst b\Ģ 
YiditeĐné oznaþenie 7(5M2*/$66 na 
tabXliacK þ� � a �� ako je to znázornené na 
obrázkX ���

�� 9ložte tabXĐX þ� � SotlaþenoX þasĢoX sPe�
roP k Ynútornej strane dYert�

���=noYX SriSeYnite Korné tesnenie dYert a 
Xistite sa� že boþné YêstXSk\ zaSadajú do 
icK kr\toY�

9é675$+$
1ikd\ nezaStnajte rúrX� ak niektorá zo skle�
nenêcK tabúĐ na dYerácK cKêba�

9é0(1$�ä,$529.<�269(7/(1,$�9�5Ò5(

9é675$+$
8istite sa� že Sred YêPenoX žiaroYk\ bola 
rúra odSojená od elektrickej siete�

9\Penená žiaroYka PXst odolaĢ teSlotáP až 
do ����&� M{žete si icK objednaĢ Y serYisnoP 
strediskX�

9êPena�KRUneM�åiaURYN\�
�� 2dskrXtkXjte sklenê kr\t držiaka žiaroYk\� 

2brázok ���

���9\PeĖte žiaroYkX a naPontXjte sklenê 
kr\t�

9êPena�ERþneM�åiaURYN\�
�� =dYiKnite držiak sklenéKo kr\tX žiaroYk\ s 

SlocKêP koncoP nástroja� 2brázok ���

���9\PeĖte žiaroYkX� naPontXjte sklenê kr\t 
a Xistite sa� že Yšetko je XPiestnené do 
sSráYnej SoloK\�

9êPena�/('�OaPS\�
=aYolajte tecKnickú SoPoc serYisnéKo odde�
lenia�
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5~Ua�neIXnJXMe

Ɣ 6kontrolXjte SriSojenie k naSájaniX�

Ɣ 6kontrolXjte Soistk\ a istiþ 9ašej inštalá�
cie�

Ɣ 8istite sa� že þasoYaþ je bXć Y PanXál�
noP alebo Y naSroJraPoYanoP nastaYe�
nt�

Ɣ 6kontrolXjte nastaYenú úroYeĖ a teSlotX�

9n~tRUnp�VYetOR�Va�neUR]VYieti

Ɣ 9\PeĖte žiaroYkX�

Ɣ 6kontrolXjte� þi bola sSráYne nainštaloYa�
ná� ako je to XYedené Y náYode na Pon�
táž

9\KUieYaFia�NRntURONa�Va�neUR]VYieti

Ɣ 1astaYte teSlotX�

Ɣ 9\berte nastaYenie�

Ɣ Kontrolka b\ Pala sYietiĢ� len keć sa rúra 
zaKrieYa na zYolenú teSlotX�

5~Ua�SRþaV�SRXåtYania�G\Pt

Ɣ 3ri SrYoP SoXžitt je to norPálne�

Ɣ 5úrX SraYidelne þistite�

Ɣ =ntžte PnožstYo tXkX alebo oleja na Sod�
nose.

Ɣ 1eYarte Sri teSlotácK Y\šštcK� ako je XYe�
dené Y tabXĐke Seþenia�

2þaNiYanp�YêVOeGN\�YaUenia�nie�V~�
GRViaKnXtp

Ɣ 3ozrite sa do tabXĐk\ Yarenia� ktorá slúži 
ako SoP{cka� ako 9aša rúra SracXje�

0RMe�SUtVOXšenVtYR�a�SROiFRYp�GUåiaN\� 
V~�SRšNRGenp

Ɣ 3oþas S\rol\tickéKo þistiaceKo c\klX ste 
neodobrali SrtslXšenstYo a držiak\�

Ɣ MXstte icK naKradiĢ a odoberaĢ Y Sriebe�
KX nasledXjúcicK þistiacicK c\kloY�

)aUEa�VPaOtX�Va�]PeniOa�aOeER� 
Va�REMaYiOi�šNYUn\

Ɣ &KePické zloženie niektorêcK SotraYtn 
P{že sS{sobiĢ zPen\ Y sPalte�

Ɣ 7o je norPálne� 1eSoškodzXje Ylastnosti 
sPaltX�

5~Ua�Me�Y\SnXti��UR]VYieti�Va�V\PERO�  
a�GYieUNa�Va�neRtYRUia

Ɣ -e aktiYoYanê záPok dYert�

Ɣ 'eaktiYXjte záPok dYert SodĐa Sok\noY Y 
SoXžtYateĐskej SrtrXþke�

5~Ua�Me�]aSnXti��UR]VYieti�Va�V\PERO�  
aOe�GYieUNa�Va�neRtYRUia

Ɣ -e aktiYoYanê záPok dYert�

Ɣ 2toþte otoþnê oYládaþ do SoloK\ .

Ɣ 'eaktiYXjte záPok dYert SodĐa náYodX Y 
SoXžtYateĐskej SrtrXþke�

Ɣ $k cKcete SokraþoYaĢ Yo Yarent� znoYX 
zYoĐte SožadoYanú IXnkciX Seþenia�

5iešenie�SUREOpPRY
7áto þasĢ oSisXje niektoré z najþastejštcK 
SrobléPoY� ktoré P{žX oYSl\YniĢ 9ašX rúrX� 

sSolX s najþastejštPi SrtþinaPi a PožnêPi 
riešeniaPi�
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Slovensky

2tRþiO�VRP�RtRþnê�RYOiGaþ�GR�SRORK\�
a�Y\EUaO�VRP�SURJUaP�S\UROê]\��3���3��
aOeER�3����aOe�V\PERO� �UêFKOR�EOiNi�a�
E]XþiaN�E]Xþt

Ɣ 'Yierka rúr\ nie sú sSráYne zatYorené� tak�
že sa dYierka nedajú zaPknúĢ a S\rol\tickê 
Sroces bol zablokoYanê�

Ɣ 6kontrolXjte dYere a skontrolXjte� þi sú 
sSráYne zatYorené� 3otoP nastaYte oYlá�
daþ do SoloK\ a oSakXjte sekYenciX 
Sre aktiYáciX S\rolêz\�

2tRþiO�VRP�RYOiGaþ�GR�SRORK\� a 
Y\EUaO�SURJUaP�S\UROê]\��3���3��aOeER�
3����aOe�V\PERO� �Va�neUR]VYieti�a�U~Ua�
Va�ne]aKUieYa

Ɣ 6Stnaþ dYert neIXnJXje� aj keć sú dYierka 
sSráYne zatYorené�

Ɣ =aYolajte tecKnickú SoPoc serYisnéKo 
strediska� Sretože ide o SorXcKX sntPaþa 
Yo dYerácK�

3\UROitiFNê�SURJUaP�ERO�XNRnþenê�a�U~Ua�
Me�Y\FKOaGeni��aOe�GYeUe�V~�]aPNnXtp�a�
EOiNi�V\PERO� a������

Ɣ 3o Xkonþent SroJraPX S\rolêz\ ste neo�
toþil otoþnê oYládaþ do SožadoYanej So�
loK\ .

Ɣ 1astaYte oYládaþ do SoloK\ .

2tRþnê�RYOiGaþ�Me�Y�SRORKe� a�GYieUNa�
V~�VtiOe�]aPNnXtp

Ɣ 5úra nie je Y\cKladená na KranicX bez�
Seþnej teSlot\�

Ɣ 3oþkajte� kêP rúra Y\cKladne a Y\Sne sa 
s\Pbol .

7eFKniFNp�šSeFi¿NiFie
9é675$+$

$k tieto SrobléP\ SretrYáYajú aj naSriek 
têPto tiSoP� obráĢte sa na tecKnické ser�
Yisné oddelenie�

InIorPXjte tecKnické oddelenie o drXKX Srob�
léPX� s ktorêP sa stretáYate a Sosk\tnite�

�� 6érioYé þtslo �6�1o�

���Model sSotrebiþa �Mod��

7áto inIorPácia je na identi¿kaþnoP štttkX 
rúr\� ktorê je na jednej strane otYorenêcK 
dYert�
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 ɇɟ сɥɟдуɟт дɟɥатɶ отвɟрстиɹ дɥɹ пироɥитиɱɟ�

ских духовɵх ɲкаɮов�
 $ Siroltzises s�tĘk esetén 1( YéJezze el a n\itásokat�
 : Srz\SadkX SieNaUniNyZ� SiUROit\F]n\FK� 1,( 

wierciü żadn\cK otworyw�
 Ɂа ɩɢɪɨɥɢɬɢɱɧɢ� ɮɭɪɧɢ�� ɇȿ проɛиваɣтɟ 

никакви отвори�
 Ìn cazXl FXStRaUeORU�SiUROitiFe��18 Iaceți nicio JaXră�
 ɇɟ сɥɟдуɟт дɟɥатɶ отвɟрстиɹ дɥɹ пироɥитиɱɟ�

ских духовɵх ɲкаɮов�
 8 S\URO\tiFNp�tURXE\�1(60Ë7( Yrtat žádné otYor\�
 8 S\URO\tiFNêFK�U~U��1(9ę7$-7( žiadne otYor\�
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1231 Wien

1731 Zellik

1784 So�a

Pudahuel, Santiago de Chile

Xuhui, Dist. 200030 Shanghai  

182 00 Praha 8 - Liben

Guayaquil 

193 00 Athens

1065 Budapest

12950 Jakarta

40150 Shah Alam, Selangor Darul Ehsan 

11000 Mexico D.F.

Casablanca

Lima

02-092 Warszawa

3834-909 Ilhavo, Aveiro

010992 Bucharest  Sector 1

121170 Россия, Москва

 239920 Singapore

39011 Santander

10400 Bangkok

80290 Mecidiyeköy, Istanbul

03150 Kyiv 

P.O. Box 18251 Dubai

P.O. Box 35142 Dubai

1070 Caracas

Thai, Tan Phu Ward, District 7, Ho Chi Minh

+43 18 668 022

+32 24 668 740

+359 29 768 330 

+ 56 24 386 000

+86 2 153 076 996

+420 284 691 940

+593 42 100 311

+30 2 109 760 283

+36 13 542 110

+62 215 762 272

+60 376 201 600

+52 5 551 330 493

+212 22 674 462

+51 14 363 078

+48 22 245 68 68 

+35 1 234 329 500

+40 212 334 450

+7 4 956 450 064

+65 67 342 415

+34 942 355 050

+66 -26 424 888

+90 2 122 883 134

+380 444 960 680

+971 48 872 912

+971 42 833 047

+58 2 122 912 821

+84 854 160 646 

Teka Subsidiaries

Country Subsidiary

Austria
Küppersbusch Austria
Belgium
Küppersbusch Belgium S.P.R.L.
Bulgaria
Teka Bulgaria EOOD
Chile
Teka Chile S.A.
China
Teka International Trading (Shanghai) Co. Ltd. 
Czech Republic
Teka CZ S.R.O.
Ecuador
Teka Ecuador S.A.
Greece
Teka Hellas A.E.
Hungary
Teka Hungary Kft.
Indonesia
PT Teka Buana
Malaysia
Teka Küchentechnik (Malaysia) Sdn Bhd 
Mexico
Teka Mexicana S.A. de C.V.
Morocco
Teka Maroc S.A.
Peru
Teka Küchentechnik Perú S.A.
Poland
Teka Polska Sp. z o. o.
Portugal
Teka Portugal S.A.
Romania
S.C. Teka Küchentechnik Romania S.R.L. 
Russia/Россия 
Teka Rus LLC/ООО "Тека Рус"
Singapore
Teka Singapore PTE Ltd
Spain
Teka Industrial, S.A.
Thailand
Teka (Thailand) Co. Ltd.
Turkey
Teka Teknik Mutfak Aletleri Sanayi Ve 
Ukraine
Teka Ukranie LLC
United Arab Emirates
Teka Middle East Fze
United Arab Emirates
Teka Küchentechnik U.A.E LLC
Venezuela
Teka Andina S.A.
Vietnam
TEKA Vietnam Co., Ltd.

Address

Eitnergasse, 13

Doomveld Industrie, Asse 3, No. 11 - Boite 7

Blvd. “Tsarigradsko Shosse” 135 

Avd El Retiro Parque los Maitenes, 1237. Parque Enea 

No.1506, Shengyuan Henghua Bldg. No.200 Wending Rd. 

V Holesovickách, 593

Parque Ind. California 2, Via a Daule Km 12

Thesi Roupaki - Aspropyrgos

Bajcsy Zsilinszky u. 53

Jalan Menteng Raya, Kantor Taman A9 Unit A3

10 Jalan Kartunis U1/47, Temasya Park, O� Glenmarie 

Blvd Manuel A. Camacho 126, Piso 3 Col. Chapultepec 

73, Bd. Slimane, Depôt 33, Route de Ain Sebaa

Av. El Polo 670 local A 201, CC El polo, Surco 

ul. Żwirki i Wigury 14

Estrada da Mota - Apdo 533

Sevastopol str., no 24, 5th �oor,  of. 15

Neverovskogo 9, O�ce 417, 121170, Moscow, Russia 

Clemenceau Avenue, 83, 01-33/34 UE Square

C/ Cajo,17

364/8 Sri-Ayuttaya Road, Phayathai, Ratchatavee 

Büyükdere Cad. 24/13

86-e, Bozhenko Str .2nd �oor,4th entrance

Building LOB 16, O�ce 417

Bin Khedia Centre

Ctra. Petare-Santa Lucia, km 3 (El Limoncito)

803, Fl 8th, Daiminh Convention Center, 77, Hoang Van  

City Phone

“for further information and updated contact adresses, 
please refer to the corporate website”www.teka.com

“for further information and updated contact adresses, 
please refer to the corporate website”

www.teka.com



Cooking guide

Ɋɍ Ɋуɤовоɞɫтво по приготовɥению
HU Sütési útmutató
PL  Poradnik pieczenia 
ȻȽ  Ɋɴɤовоɞɫтво ɡа готвене 
RO  Ghid de preparare 

ɍК Керівництво по приготуванню 
CS Návod k přípravě pokrmů 
SK Sprievodca varenia 

www.teka.com

www.teka.com
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Ɋɭсскиɣ

Ɉɩисаɧиɟ�ɮɭɧкɰиɣ�ɩригɨɬɨɜлɟɧиɹ�ɞɭɯɨɜɨгɨ�ɲкаɮа�

 ɌɊȺȾɂɐɂɈɇɇɕɃ�ɇȺȽɊȿȼ
 ɂɫпоɥɶɡуетɫɹ ɞɥɹ приготовɥениɹ ɛиɫ�

ɤви тов и тортов� поɥуɱаеɦое тепɥо 
ɞоɥɠно раɫпреɞеɥɹтɫɹ равноɦерно 
ɞɥɹ оɛраɡованиɹ воɡɞуɲноɣ теɤɫтурɵ�

ɄɈɇȼȿɄɐɂɈɇɇɕɃ�ɋ�ȼȿɇɌɂɅəɌɈɊɈɆ�
 ɉоɞɯоɞит ɞɥɹ ɡапеɤаниɹ и вɵпеɱɤи� 

ȼентиɥɹтор равноɦерно раɫпреɞеɥɹет 
тепɥо внутри ɞуɯового ɲɤаɮа� ɫоɤраɳаɹ 
вреɦɹ и теɦпературу приготовɥениɹ�

�ȽɊɂɅɖ�ɂ�ɇɂɀɇɂɃ�ɇȺȽɊȿȼ
 ɋпециаɥɶно ɞɥɹ ɡапеɤаниɹ� Ɉн ɦоɠет 

иɫпоɥɶɡоватɶɫɹ ɞɥɹ ɥюɛоɣ ɱаɫти� неɡа�
виɫиɦо от раɡɦера�

�ɆȺɄɋɂȽɊɂɅɖ
 ɉоɡвоɥɹет гратинироватɶ ɛоɥее ɤруп�

нɵе поверɯноɫти� ɱеɦ ɫ оɛɵɱнɵɦ гри�
ɥеɦ� таɤɠе оɛɥаɞает ɛоɥɶɲеɣ ɦоɳно�
ɫтɶю при гратинировании� ɡоɥотиɫтɵɣ 
цвет проɞуɤта ɞоɫтигаетɫɹ ɛɵɫтрее�

�ȽɊɂɅɖ
 Ƚратен и поверɯноɫтное ɡапеɤание� ɉо�

ɡвоɥɹет поɥуɱитɶ ɡоɥотиɫтɵɣ ɫɥоɣ не 
ɡатрагиваɹ внутреннеɣ ɱаɫти проɞуɤ�
та� ɉоɞɯоɞит ɞɥɹ пɥоɫɤиɯ ɤуɫɤов� таɤиɯ 
ɤаɤ ɛиɮɲтеɤɫ� реɛрɵɲɤи� рɵɛа� тоɫтɵ�

ȽɊɂɅɖ���ɆȺɄɋɂȽɊɂɅɖ� 
ɋ�ȼȿɇɌɂɅəɌɈɊɈɆ�

 Ɉɛеɫпеɱивает равноɦерное оɛɠари�
вание и ɮорɦирование ɡоɥотиɫтоɣ ɤо�
роɱɤи на поверɯноɫти ɛɥюɞа� ɂɞеаɥɶно 
поɞɯоɞит ɞɥɹ ɛарɛеɤю� ɋпециаɥɶно ɞɥɹ 

ɛоɥɶɲиɯ оɛɴеɦов� таɤиɯ ɤаɤ ɤаɤ птица� 
ɞиɱɶ��� Ɋеɤоɦенɞуетɫɹ поɥоɠитɶ ɤуɫоɤ 
ɦɹɫа на реɲетɤу ɞуɯового ɲɤаɮа и поɞ�
ɫтавитɶ поɞ него ɥотоɤ ɞɥɹ ɫɛора ɫоɤа�

�ɇɂɀɇɂɃ�ɇȺȽɊȿȼ
 Ɍепɥо поɫтупает тоɥɶɤо ɫниɡу� ɉоɞɯо�

ɞит ɞɥɹ поɞогрева ɛɥюɞ иɥи поɞнɹтиɹ 
теɫта ɞɥɹ ɤонɞитерɫɤиɯ иɡɞеɥиɣ и пр�

�ɌɍɊБɈ���ɉɈȾɈȽɊȿȼ�ɋɇɂɁɍ��ɉɂɐɐȺ��
 ɋпециаɥɶно ɞɥɹ приготовɥениɹ пиц�

цɵ� пирогов� тортов� пеɱенɶɹ� иɥи ɛиɫ�
ɤвитов ɫ ɮруɤтаɦи�

�ɌɍɊБɈ
 Ɍурɛина раɫпреɞеɥɹет тепɥо� иɫɯоɞɹ�

ɳее от ɫопротивɥениɹ� раɫпоɥоɠенно�
го в ɡаɞнеɣ ɱаɫти ɞуɯового ɲɤаɮа� Ɋав�
ноɦерноɫтɶ теɦпературɵ поɡвоɥɹет 
готовитɶ на ��ɯ уровнɹɯ оɞновреɦенно�

�ɇȺ�ɆȿȾɅȿɇɇɈɆ�ɈȽɇȿ
 ɉреɞнаɡнаɱено ɞɥɹ туɲениɹ ɦɹɫа в 

ɫоуɫе� рагу и пр� в ɤɥаɫɫиɱеɫɤоɣ ɦане�
ре� в цеɥоɦ� поɞɯоɞит ɞɥɹ рецептов� ɤо�
торɵе треɛуют приготовɥениɹ ©на ɦеɞ�
ɥенноɦ огнеª� ɫ ɞɥитеɥɶнɵɦ вреɦенеɦ 
и ниɡɤоɣ теɦпературоɣ приготовɥениɹ�

 Ⱦɥɹ поɥуɱениɹ ɥуɱɲиɯ реɡуɥɶтатов реɤо�
ɦенɞуетɫɹ иɫпоɥɶɡоватɶ ɤаɫтрюɥи ɡаɤрɵ�
тɵе ɤрɵɲɤоɣ� уɛеɞивɲиɫɶ в тоɦ� ɱто они 
пригоɞнɵ ɞɥɹ иɫпоɥɶɡованиɹ в ɞуɯовɤе�

�ɗɄɈ
 ɉоɡвоɥɹет приготовɥение пиɳи в ɞу�

ɯовɤе ɫ ɦиниɦаɥɶнɵɦ ɷнергопотре�
ɛɥениеɦ� Ⱦуɯовɤа иɫпоɥɶɡует ɮорɫи�
рованнɵɣ ɤонвеɤционнɵɣ нагрев и в 
ɡавиɫиɦоɫти от ɦоɞеɥи отɤɥюɱаетɫɹ 
ɡа неɫɤоɥɶɤо ɦинут ɞо оɤонɱаниɹ при�
готовɥениɹ� таɤиɦ оɛраɡоɦ иɫпоɥɶɡу�
етɫɹ оɫтатоɱное тепɥо внутри ɞуɯовɤи 
и ɞоɫтигаютɫɹ иɞеаɥɶнɵе реɡуɥɶтатɵ 
приготовɥениɹ ɛɥюɞа� ɉоɞɯоɞит ɞɥɹ 
рɵɛɵ и ɡапеɤаниɹ ɥюɛɵɯ виɞов ɦɹɫа�

� ȼɇɂɆȺɇɂȿ
ɉоɠаɥуɣɫта� оɛратите вниɦание� ɱто 
ɞоɫтупнɵе ɮунɤции ɡавиɫɹт от ɦоɞеɥи 
ɞуɯового ɲɤаɮа�
ɑтоɛɵ уɡнатɶ� ɤаɤие ɮунɤции ɞоɫтупнɵ 
в ваɲеɣ ɞуɯовɤе� поɫɦотрите в руɤовоɞ�
ɫтве по ɷɤɫпɥуатации� ɫопровоɠɞаюɳеɦ 
ɷто руɤовоɞɫтво по приготовɥению�
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�ɊȺɁɆɈɊɈɁɄȺ
 ɗта ɮунɤциɹ поɞɯоɞит ɞɥɹ ɦɹгɤоɣ 

раɡɦороɡɤи проɞуɤтов� Ɉɫоɛенно теɯ� 
ɤоторɵе ɦогут употреɛɥɹтɶɫɹ ɛеɡ ра�
ɡогрева� наприɦер ɤреɦɵ� паɫта� тор�
тɵ� пироɠнɵе и пр�

 ȼ неɤоторɵɯ ɦоɞеɥɹɯ ɮунɤциɹ раɡɦо�
роɡɤи поɡвоɥɹет нагреватɶ проɞуɤт 
при поɦоɳи ɫиɫтеɦɵ горɹɱего воɡɞу�
ɯа на ��ɯ уровнɹɯ� ɍровенɶ +, поɞɯо�
ɞит ɞɥɹ ɦɹɫа ɥюɛого типа и уровенɶ 
/2 ɞɥɹ рɵɛɵ� вɵпеɱɤи и ɯɥеɛа�

�ɉɈȾɔȿɆ�ɌȿɋɌȺ
 ɋпециаɥɶно ɞɥɹ ɛроɠениɹ теɫта ɞɥɹ 

ɯɥеɛа и ɤонɞитерɫɤиɯ иɡɞеɥиɣ� ɂɫ�
поɥɶɡуɣте ɷту ɮунɤцию ɤогɞа ваɲе 
ɛɥюɞо треɛует опреɞеɥенноɣ теɦпе�
ратурɵ ɞɥɹ наɱаɥа его приготовɥениɹ�

�БɕɋɌɊɕɃ�ɇȺȽɊȿȼ
 ɗта ɮунɤциɹ поɡвоɥɹет ɛɵɫтро ра�

ɡогретɶ ɞуɯовоɣ ɲɤаɮ ɞо вɵɛранноɣ 
теɦпературɵ� 

Ⱦрɭгиɟ�ɮɭɧкɰии�ɞɭɯɨɜɨгɨ�ɲкаɮа
Ⱦɥɹ ɞопоɥнитеɥɶноɣ инɮорɦации оɛ иɫ�
поɥɶɡовании ɷтиɯ ɮунɤциɣ� проɤонɫуɥɶ�
тируɣтеɫɶ в руɤовоɞɫтве по ɷɤɫпɥуатации 
ваɲего ɞуɯового ɲɤаɮа�

 TEKA HYDROCLEAN®

 Teka HYDROCLEAN® ɮунɤциɹ оɛɥегɱа�
юɳаɹ ɱиɫтɤу от ɠира и оɫтатɤов� при�
ɥипɲиɯ ɤ ɫтенаɦ ɞуɯового ɲɤаɮа� ȼо 
вреɦɹ циɤɥа оɱиɫтɤи ɞуɯового ɲɤаɮа 
ɫвет внутри горетɶ не ɛуɞет�

�ɉɂɊɈɅɂɁ
 ɉоɡвоɥɹет провоɞитɶ циɤɥ пироɥиɡноɣ 

ɱиɫтɤи� при ɤотороɦ проиɫɯоɞит оɤиɫ�
ɥение и оɛгорание ɠира наɤопɥенного 
при иɫпоɥɶɡовании ɞуɯовɤи� ɉри тоɦ 
процеɫɫе внутри ɞуɯовɤи ɞоɫтигаютɫɹ 
вɵɫоɤие теɦпературɵ� ȼо вреɦɹ циɤɥа 
оɱиɫтɤи ɞуɯового ɲɤаɮа ɫвет внутри 
горетɶ не ɛуɞет�

Ⱦɥɹ оптиɦаɥɶного иɫпоɥɶɡованиɹ ɷнергии 
ɫɥеɞуɣте ɷтиɦ ɫоветаɦ�

�  ɂɡвɥеɤите иɡ ɞуɯового ɲɤаɮа те аɤɫеɫɫу�
арɵ� ɤоторɵɦи ȼɵ не ɛуɞете поɥɶɡоватɶ�
ɫɹ�

� ɂɫпоɥɶɡуɣте еɦɤоɫти� гоɞнɵе ɞɥɹ ɞɥɹ ɞу�
ɯовɤи� преɞпоɱтитеɥɶно теɦного цвета�

� ȼо вреɦɹ приготовɥениɹ ɫтараɣтеɫɶ ɤаɤ 
ɦоɠно реɠе отɤрɵватɶ ɞверцу�

� ɋтараɣтеɫɶ не нагреватɶ пуɫтую ɞуɯовɤу� 
Когɞа рецепт ɞопуɫɤает ɷто� поɦеɳаɣте 
проɞуɤтɵ в ɯоɥоɞную ɞуɯовɤу�

 � ȿɫɥи ваɲа ɞуɯовɤа ɫнаɛɠена ɮунɤциеɣ 
ɗКɈ� иɫпоɥɶɡуɣте ее� ɤогɞа рецепт ɷто 
поɡвоɥɹет�

� ɉри ɞɥитеɥɶноɦ приготовɥении� отɤɥю�
ɱаɣте ɞуɯовɤу ɡа ���� ɦинут ɞо оɤонɱа�
ниɹ вреɦени приготовɥениɹ� таɤиɦ оɛра�
ɡоɦ� ɦоɠно воɫпоɥɶɡоватɶɫɹ оɫтатоɱнɵɦ 
тепɥоɦ�

� ȿɫɥи ваɲа ɞуɯовɤа иɦеет ɮунɤции вен�
тиɥɹции� готовɶте неɫɤоɥɶɤо ɛɥюɞ оɞно�
вреɦенно�

ɗкɨлɨгиɱɟскɨɟ�исɩɨлɶɡɨɜаɧиɟ�ɞɭɯɨɜɨгɨ�ɲкаɮа
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Ɋɭсскиɣ

Ɏунɤции приготовɥениɹ отɥиɱаютɫɹ в ɡави�
ɫиɦоɫти от ɦоɞеɥи� ȼ приɥагаеɦɵɯ таɛɥи�
цаɯ уɤаɡанɵ наиɛоɥее ɱаɫто приготовɥɹе�
ɦɵе проɞуɤтɵ�

ȼреɦɹ и теɦпература уɤаɡанɵ в таɛɥицаɯ 
ориентировоɱно� Ɋеɤоɦенɞуетɫɹ наɱинатɶ 
ɫ ɛоɥее ниɡɤиɯ ɡнаɱениɣ и поɫтепенно уве�
ɥиɱиватɶ иɯ в ɫɥуɱае неоɛɯоɞиɦоɫти�

Ⱦɭɯɨɜка����сɦ��Каɤ правиɥо� вреɦɹ и теɦ�
пературɵ неɫɤоɥɶɤо ниɠе� ɱеɦ в ɞуɯовɤе в 
�� ɫɦ� ɂɡ ранга теɦпературɵ� уɤаɡанного в 
таɛɥице вɫегɞа ɫɥеɞует приниɦатɶ во вни�
ɦание ɛоɥее ниɡɤие ɡнаɱениɹ�

ȼ цеɥоɦ� вреɦɹ� уɤаɡанное в таɛɥицаɯ раɫ�
ɫɱитано при ввеɞении проɞуɤтов в ɯоɥоɞ�
ную ɞуɯовɤу�

Ɋецептɵ� треɛуюɳие преɞваритеɥɶного 
нагрева пуɫтоɣ ɞуɯовɤи отɦеɱенɵ ɫпеци�
аɥɶно�

ɇеɤоторɵе ɦоɞеɥи иɦеют ɮунɤцию ɛɵ�
ɫтрого преɞваритеɥɶного нагрева� ɗта 

Ɋɭкɨɜɨɞсɬɜɨ�ɩɨ�ɩригɨɬɨɜлɟɧиɸ

Ⱦɥɹ раɡɦороɡɤи проɞуɤтов питаниɹ неоɛɯо�
ɞиɦо уɱитɵватɶ ɱто�

� ɉроɞуɤтɵ ɛеɡ упаɤовɤи ɫɥеɞует уɫтанав�
ɥиватɶ на противенɶ ɞуɯовɤи иɥи на ɞру�
гую еɦɤоɫтɶ�

� ɉри раɡɦораɠивании ɛоɥɶɲиɯ ɤуɫɤов 
ɦɹɫа иɥи рɵɛɵ неоɛɯоɞиɦо поɞɫтавɥɹтɶ 
поɞ реɲетɤу ɥотоɤ ɞɥɹ ɫɛора ɠиɞɤоɫти�

� ɇе оɛɹɡатеɥɶно поɥноɫтɶю раɡɦораɠи�
ватɶ ɦɹɫо и рɵɛу� Ⱦоɫтатоɱно того� ɱтоɛɵ 
иɯ поверɯноɫтɶ ɫтаɥа ɞоɫтатоɱно ɦɹгɤоɣ 

ɞɥɹ того� ɱтоɛɵ ɦоɠно ɛɵɥо ɞоɛавитɶ 
приправɵ�

� ɉоɫɥе раɡɦороɡɤи ɫɥеɞует ɫраɡу ɠе при�
готовитɶ проɞуɤт�

� ɇе ɫɥеɞует ɡаново ɡаɦораɠиватɶ уɠе 
раɡɦороɠенную пиɳу�

ȼреɦɹ� уɤаɡанное в таɛɥице  ɹвɥɹетɫɹ ориен�
тационнɵɦ� вреɦɹ раɡɦороɡɤи ɡавиɫит от 
теɦпературɵ воɡɞуɯа� веɫа проɞуɤта и ɫте�
пени его ɡаɦороɡɤи� гɞе вреɦɹ раɡɦороɡɤи 
ɡавиɫит от теɦпературɵ оɤруɠаюɳеɣ ɫреɞɵ� 
веɫ пиɳи и ɫтепенɶ ɡаɦораɠиваниɹ пиɳи�

Ɋаɡɦɨрɨɡка

 ɋɦ� таɛɥицу раɡɦороɡɤи на ɫтранице ���

ɮунɤциɹ ɫоɤраɳает вреɦɹ приготовɥениɹ 
отноɫитеɥɶно уɤаɡанного в таɛɥице�

ɉри иɫпоɥɶɡовании ɷтоɣ ɮунɤции� поɞо�
ɠɞите� преɠɞе ɱеɦ ввеɫти проɞуɤтɵ ɞо того 
ɦоɦента� поɤа ɞуɯовоɣ ɲɤаɮ не оповеɫтит 
ȼаɫ о тоɦ� ɱто ɞоɫтигнута неоɛɯоɞиɦаɹ 
теɦпература�

ȼɵɫота противнɹ ɞɥɹ приготовɥениɹ пиɳи 
ɞɥɹ приготовɥениɹ пиɳи �наɱинаɹ ɫниɡу��

1� ɇиɠниɣ�
���ɋреɞниɣ�
�� ȼерɯниɣ�

ȼɵɫота � и � поɞɯоɞит ɞɥɹ гратена и то�
ɫтов�

Ⱦɭɯɨɜка� ��� сɦ� Ⱥɞеɤватнаɹ вɵɫота ɞɥɹ 
приготовɥениɹ вɫегɞа �� ɂɫпоɥɶɡуɣте вɵ�
ɫоту � и � ɞɥɹ гратена и тоɫтов�

Ⱦɥɹ ɛоɥее равноɦернɵɯ реɡуɥɶтатов поɦе�
ɫтите проɞуɤт в центр противнɹ иɥи реɲетɤи�
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7Sütési útmutató

Magyar

A sütési funkciók leírása

 INFORMÁCIÓ
.prM�k� veJ\e ¿J\eOemEe� KoJ\ a rendeOke�
]pVre áOOy IXnkciyk a k�O|nE|]Ę V�WĘk eVeWp�
Een eOWprĘek OeKeWnek�
A jelen Használati Útmutatóhoz mellékelt 
S�WpVi ÒWmXWaWyEan WaOáOKaWyk a] adoWW V�WĘ 
esetén rendelkezésre álló funkciók.

 HAGYOMÁNYOS SÜTÉS
 3iVkyWák pV WorWák eVeWpn KaV]náOMXk� ami�

kor eJ\enOeWeV KĘW keOO Ei]WoVíWani a V]iva�
cVoV áOOaJ eOprpVpKe]�

HAGYOMÁNYOS SÜTÉS VENTILÁ-
TORRAL 

 Sültekhez és süteményekhez kiváló. A 
venWiOáWor eJ\enOeWeVen oV]WMa eO a KĘW a 
V�WĘ EeOVeMpEen� cV|kkenWve a V�WpV ide�
MpW pV KĘmprVpkOeWpW� 

�*5,//���$/6Ï�6h7e6�
 .�O|n|Ven V�OWekKe]� %ármiO\en adaJKo] 

KaV]náOKaWy� mpreWWĘO I�JJeWOen�O�

 MAXIGRILL
 NaJ\oEE IeO�OeWeken WeV]i OeKeWĘvp a pirí�

WáVW� minW a *riOO� vaOaminW erĘVeEE piríWáV�
ra kppeV� e]áOWaO a] pWeO J\orVaEEan kap 
aran\VárJa V]ínW�

 GRILL
 )eO�OeWi piríWáV pV V�WpV� $ JriOOe]pV kivá�

lóan alkalmas különösen a vékony és kö�
]epeVen vaVWaJ K~VokKo]� minW ppOdáXO a 
koOEáV]okKo]� VWeakekKe]� $] aMánOoWW KĘ�
mprVpkOeW ������� �&� �

*5,//���0$;,*5,//�9(17,/È7255$/�
 (J\enOeWeV V�WpVW WeV] OeKeWĘvp� mik|]�

Een a K~V IeO�OeWpW piríWMa� 5oVWonV�OWekKe] 

ideáOiV� SpeciáOiVan naJ\ mpreWĦ K~VV]e�
OeWekKe]� minW V]árn\aVok� vadak aMánOoWW�  
-avaVoOMXk� KoJ\ KeO\e]]e a K~VV]eOeWeW a 
V�WĘ rácVára� aOá pediJ a WáOcáW� KoJ\ IeO�
IoJMa a K~V OevpW� 

 ALSÓ SÜTÉS
 &Vak a V�WĘkamra aOVy IeOpW meOeJíWi� 

tésztafélékhez ajánlott.

 785%2���$/6Ï�6h7e6��3,==$��
 .�O|n|Ven pi]]ák� K~VVaO W|OW|WW OeveOeV 

WpV]Wák pV V�Wempn\ek vaJ\ J\�m|OccVeO 
töltött piskóták sütéséhez. 

�785%2�9$*<�+ė/e*%()Ò9È6
 $ V�WĘkamra KáWXOMán WaOáOKaWy venWiOOáWor�

náO WováEEi IĦWĘV]áO van� e]prW IorryOeveJĘ 
EeI~váVVaO eJ\enOeWeV KĘeOoV]WáVW Ei]Wo�
VíW a V�WĘWprEen� ameO\ OeKeWĘvp WeV]i a] 
eJ\ idĘEen W|EE V]inWen W|rWpnĘ V�WpVW�

 /$66Ò�6h7e6�
 .�O|n|Ven V]yV]oV K~Vok� p|rk|OWek� VWE� 

KaJ\omán\oV mydon vaOy eOkpV]íWpVp�
Ke]� pV áOWaOáEan a ÄOaVV~ WĦ]|n´ kpV]íWeWW 
pWeOekKe]� amikeW k�O|n|Ven KoVV]~ ideiJ 
keOO aOacVon\ KĘmprVpkOeWen IĘ]ni� 

 $ OeJMoEE eredmpn\ prdekpEen MavaVoO�
MXk� KoJ\ IedĘveO Oe]árW edpn\W KaV]náO�
Mon� �J\eOve arra� KoJ\ aOkaOmaV OeJ\en a 
V�WĘEen vaOy KaV]náOaWra� 

 ECO FUNKCIÓ 
 $] inWeOOiJenV KĘmprVpkOeW V]aEáO\o]y 

rendV]ernek k|V]|nKeWĘen a V�WĘ IĦ�
WĘV]áOai KamaraEE kikapcVoOnak� íJ\ a 
V�WpVi IoO\amaW a maradpk KĘ IeOKaV]�
náOáVávaO IeMe]Ędik Ee� $] (&2 IXnkciy 
KaV]náOaWávaO eOker�OKeWM�k a IeOeVOeJeV 
enerJiapa]arOáVW� 
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 2/9$6=7È6
 (] a IXnkciy meJIeOeOĘ a] pOeOmiV]erek 

OaVV~ IeOoOvaV]WáVára� .�O|n|Ven a]okKo]� 
ameO\ekeW meOeJíWpV npOk�O IoJ\aV]WXnk� 
minW ppOdáXO krpmek� WpV]Wák� WorWák� V�We�
mpn\ek� VWE� 

 %i]on\oV modeOOek eVeWpEen a] oOvaV]Wy 
IXnkciy pWeOek meOeJíWpVpre iV aOkaOma]KaWy� 
kpW V]inWen W|rWpnĘ meOeJ OeveJĘ KaV]náOa�
WávaO� $ +, V]inW áOWaOáEan K~VIpOpkKe] vaOy� 
a /2 pediJ KaOakKo]� V�Wempn\ekKe] pV 
kenyérhez. 

 7e6=7È.�.(/(6=7e6(�
 Különösen alkalmas mind kenyér mind 

pediJ V�Wempn\ WpV]Wák keOeV]WpVpre�

 *<256)(/)ĥ7e6
 (]]eO a IXnkciyvaO J\orVan OeKeW eOĘme�

OeJíWeni a V�WĘW a] eOĘre kiváOaV]WoWW KĘ�
mprVpkOeWre� $EEan a] eVeWEen KaV]náOMa 
e]W a IXnkciyW� amikor a] pWeOW eJ\ Ei]o�
n\oV KĘIokon keOO a V�WĘEe KeO\e]ni�

$�V�WĘ�HJ\pE�IXQNFLyL
%ĘveEE inIormáciyW a V�WĘ +aV]náOaWi ÒWmX�
WaWyMáEan WaOáO e]eknek a IXnkciyknak a KaV]�
nálatáról. 

 TEKA HYDROCLEAN®

 A TEKA HYDROCLEAN® IXnkciy meJ�
k|nn\íWi a V�WĘ IaOára raJadW ]Vír pV pWeO�
maradpkok WiV]WíWáVáW� $ WiV]WíWáVi IoO\a�
maW Vorán a V�WĘ EeOVĘ meJviOáJíWáVa 
kikapcsolva marad.

 3,52/Ë=,6
 /eKeWĘvp WeV]i a piroOiWikXV WiV]WíWáVW� 

ameO\ Vorán a V�WpV k|]Een keOeWke]eWW 
]Vír o[idáOydik pV meJV]eneVedik� a V�WĘ 
EeOVeMpEen keOeWke]Ę maJaV KĘmprVpk�
OeWnek k|V]|nKeWĘen� $ WiV]WíWáVi IoO\amaW 
Vorán a V�WĘ EeOVĘ meJviOáJíWáVa kikap�
csolva marad.

$] opWimáOiV enerJia IeOKaV]náOáVKo] k|veV�
Ve a] aOáEEi WanácVokaW� 

� 7ávoOíWVa eO a V�WĘEĘO a]okaW a kieJpV]íWĘ�
keW� amikeW nem V]ereWne KaV]áOni a V�WpV 
során.

� S�WĘK|] vaOy edpn\ekeW KaV]náOMon� OeKeWĘ�
OeJ V|WpW V]ínĦekeW�

� $ V�WpV Vorán a OeKeWĘ OeJkeveVeEE aOka�
OommaO n\iVVa ki a V�WĘaMWyW�

� .er�OMe a] �reV V�WĘ eOĘmeOeJíWpVpW� 0inden 
eVeWEen� Ka a recepW OeKeWĘvp WeV]i� KideJ 
V�WĘEe KeO\e]]e a] pWeOW�

 � +a a V�WĘMe rendeOke]ik (&2 IXnkciyvaO� 
mindiJ e]W a IXnkciyW KaV]náOMa Ka a recepW 
enJedi�

� +oVV]~ V�WpVek eVeWpn ���� percceO a V��
WpV EeIeMe]pVe eOĘWW kapcVoOMa ki a V�WĘW pV 
a maradpkKĘ IeOKaV]náOáVávaO IeMe]]e Ee a 
sütést.

� +a a V�WĘMe rendeOke]ik KĘOpJkeverpV IXnk�
ciyvaO� V�VV|n W|EE pWeOW eJ\ideMĦOeJ�

$�V�WĘ�HQHUJLDWDNDUpNRV�KDV]QiODWD
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Magyar

A sütési funkciók modellenként változnak.  
$ meOOpkeOW WáEOá]aW WarWaOma]]a a OeJJ\akoriEE 
funkciókat.

$ WáEOá]aWEan IeOW�nWeWeWW idĘ pV KĘmprVpkOeW 
WáMpko]WaWy MeOOeJĦ� -avaVoOMXk� KoJ\ ke]dMe 
a] aOacVon\ prWpkekkeO pV V]�kVpJ eVeWpn 
növelje azt. 

$� ��� FP�HV� V�WĘNK|]�� ÈOWaOáEan a] 
idĘ pV KĘmprVpkOeW prWpkek vaOamiveO 
aOacVon\aEEak� minW a �� cm�eV V�WĘk 
eVeWpn� $] adoWW WarWomán\Ean mindiJ a OeJ�
aOa cVo n\aEE prWpkeW váOaVV]a�

ÈOWaOáEan a WáEOá]aWEan meJadoWW prWpkek 
a] pWeOek KideJ V�WĘEe KeO\e]pVe eVeWpn 
prWendĘk�

.�O|n MeO|OW�k a]okaW a recepWekeW� amik a 
V�WĘ �reV eOĘmeOeJíWpVpW kívánMák�

NpKán\ modeOO rendeOke]ik a *\orVIeOIĦWpV 
funkcióval. Ez a funkció csökkenti a 

Sütési útmutató

$] pWeOek IeOoOvaV]WáVakor veJ\e ¿J\eOemEe� 
KoJ\�

� $ cVomaJoOáV npOk�Oi pWeOekeW mindiJ a V�WĘ 
WepVire vaJ\ eJ\ edpn\Ee keOO Wenni�

� $ naJ\ V]eOeW K~V� vaJ\ KaOIpOpkeW a rácVra 
keOO KeO\e]ni� pV aOá keOO KeO\e]ni eJ\ WepViW� 
ami IeOIoJMa a IoO\adpkoW�

� $ K~V� pV KaOIpOpkeW nem keOO WeOMeVen IeOoO�
vaV]Wani a V�WpV eOĘWW� (OeJendĘ� Ka a IeO��
OeW�k meJpXKXO� KoJ\ OeKeVVen IĦV]ere]ni 
ĘkeW�

� 0indiJ IeOoOvaV]WáV XWán keOO a] pOeOmiV]erW 
sütni.

� Ne IaJ\aVV]a viVV]a a már IeOoOvaV]WoWW 
ételt.

$ WáEOá]aWEan IeOW�nWeWeWW idĘ prWpkek WáMpko]�
WaWy MeOOeJĦek� aKoO a IeOoOvaV]WáVi idĘ I�JJ a 
k|rn\e]eW KĘmprVpkOeWpWĘO� a] pOeOmiV]er V~�
O\áWyO pV a IaJ\áV mprWpkpWĘO�

Olvasztás

WáEOá]aWEan meJadoWWKo] viV]on\íWoWW V�WpVi 
idĘW� $mikor e]W a IXnkciyW KaV]náOMa� várMon a] 
pWeO EeKeO\e]pVpveO addiJ� amíJ a V�WĘ nem 
MeO]i� KoJ\ eOprWe a V�WpVi KĘmprVpkOeWeW�

$ WáOca V�WpVi maJaVVáJok aOXOryO ke]dve a 
k| veW ke ]Ęk� 

1� $OVy�
2� .|]ppVĘ� 
3� )eOVĘ�

$ �� pV �� maJaVVáJ piríWáVra pV EarníWáVra 
V]oOJáOnak�

$����FP�HV�V�WĘNK|]� 0indiJ a] �� maJaVVáJ 
a meJIeOeOĘ a V�WpVKe]� $ �� pV �� maJaVVáJoW 
piríWáVra pV EarníWáVra KaV]náOMa�

$] eJ\enOeWeVeEE KaWáV eOprpVe prdekpEen 
KeO\e]]e a] pWeOW a WepVi vaJ\ rácV k|]eppre 
amenn\ire OeKeWVpJeV�

 /áVd a IeOoOvaV]WáVi WáEOá]aWoW a ��� oOdaOon�
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Polski

Opis funkcji grzania

 UWAGA
NaOeĪ\ pamiĊWaü� Īe doVWĊpne IXnkcMe 
]aOeĪą od modeOX Xr]ąd]enia�
$E\ VpraZd]iü� kWyre IXnkcMe Vą doVWĊpne 
Z 3aĔVWZa piekarnikX� naOeĪ\ Vkor]\VWaü 
] inVWrXkcMi oEVáXJi doVWarc]oneM do 
ninieMV]eJo poradnika piec]enia�

 *5=$à.$�*Ï51$ � *5=$à.$�'2/1$
 .OaV\c]n\ VpoVyE Jr]ania� piec]enie pra�

Zie ZV]\VWkicK poWraZ� 5yZnomierne Jr]a�
nie idealne do pieczenia ciast.

*5=$à.,� *Ï51$� ,� '2/1$� �� 1$-
WIEW 

 )XnkcMa odpoZiednia do piec]enia miĊ�
Va i ciaVW� :enW\OaWor ro]proZad]a ciepáo 
ryZnomiernie Ze ZnĊWr]X caáeJo piekar�
nika� VkracaMąc W\m c]aV piec]enia ora] 
oEniĪaMąc WemperaWXrĊ�

 *5,//���*5=$à.$�'2/1$
 )XnkcMa ideaOna do piec]enia miĊVa� SWo�

VoZaü do kaĪdeM c]ĊĞci miĊVa� nie]aOeĪ�
nie od ZieOkoĞci�

 MAXIGRILL
 8moĪOiZia opiekanie poZier]cKni ZiĊk�

V]\cK niĪ po]ZaOa na Wo ]Z\c]aMn\ *riOO� 
:iĊkV]a moc opiekania po]ZaOa V]\E�
cieM X]\Vkaü ]áoW\ koOor poWraZ\�

 GRILL
 Opiekanie i podrumienianie. Pozwala uzy�

Vkaü eIekW ]rXmienienia Zier]cKnieM Zar�
VWZ\ poWraZ\� =aOeca ViĊ XĪ\cie IXnkcMi do 
pr]\JoWoZania daĔ páaVkicK� WakicK Mak VWe�
ki� ĪeEerka� r\E\ i WoVW\�

*5,//���0$;,*5,//���1$:,(:
 8moĪOiZia ryZnomierne piec]enie ora] 

jednoczesne opiekanie warstwy wierzch�
nieM na ]áociVW\ koOor� )XnkcMa ideaOna do 
poWraZ ] rXV]WX� SpraZd]a ViĊ ryZnieĪ 
Zpr]\padkX ZiĊkV]\cK daĔ� Mak dryE i 

d]ic]\]na� =aOeca ViĊ� aE\ po XmieV]c]e�
niX poWraZ\ na rXV]cie podáoĪ\ü pod Vpyd 
Er\WIannĊ na Vpá\ZaMące Voki i WáXV]c]e�

 *5=$à.$�'2/1$�
 7\Oko doOna Jr]aáka Z\WZar]a ciepáo� 

)XnkcMa odpoZiednia do podJr]eZania 
poWraZ ora] XWr]\m\Zania icK Z ciepOe� 
opiekania VpodyZ ciaVW� a WakĪe Z\raVWa�
nia ciasta.

 7(5022%,(*� �� *5=$à.$� '2/1$�
�3,==$�

 )XnkcMa ideaOna do piec]enia pi]]\� ciaVW� 
WarW oZocoZ\cK i ora] ciaVWa EiV]kopWo�
ZeJo�

 7(5022%,(*��1$:,(:���*5=$à.$�
3,(5ĝ&,(1,2:$�

 Wentylator równomiernie rozprowadza 
ciepáo pocKod]ące ] Jr]aáki XmieV]�
c]oneM Z W\OneM c]ĊĞci piekarnika� ']iĊki 
MednoOiWeM WemperaWXr]e ZeZnąWr] Xr]ą�
d]enia� poWraZ\ moĪna piec na dZycK 
po]iomacK Mednoc]eĞnie�

 SLOW FOOD 
 )XnkcMa ideaOna do pr]\JoWoZ\Zania po�

WraZ dXV]on\cK Z JarnkX ora] pr]epiVyZ 
Z\maJaMąc\cK dáXJieJo c]aVX JoWoZa�
nia/piec]enia Z niVkieM WemperaWXr]e� kWy�
ra po]ZaOa ]acKoZaü ZarWoĞci odĪ\Zc]e�

 Dla uzyskania najlepszych rezultatów za�
Oeca ViĊ kor]\VWanie ] nac]\Ĕ ] pokr\Z�
kami� pr]e]nac]on\cK do VWoVoZania Z 
piekarniku.

 ECO
 )XnkcMa XmoĪOiZia pr]\JoWoZanie po�

WraZ pr]\ minimaOn\m ]XĪ\ciX enerJii� 
=aVWoVoZanie konZekcMi Z\mXV]oneM �Z 
]aOeĪnoĞci od modeOX Xr]ąd]enia� Vpra�
Zia� Īe piekarnik Z\áąc]a ViĊ kiOka minXW 
pr]ed peán\m pr]\JoWoZaniem poWraZ\� 
Z\kor]\VWXMąc ciepáo naJromad]one Ze 
ZnĊWr]X� E\ ideaOnie dopiec poWraZĊ� 
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)XnkcMa odpoZiednia do piec]enia r\E 
ora] ZV]eOkicK rod]aMyZ miĊVa� 

 52=05$ĩ$1,(
)XnkcMa ideaOna do poZoOneJo ro]mra�
Īania Ī\ZnoĞci� ]ZáaV]c]a VpoĪ\ZaneM 
na ]imno� WakieM Mak ]Xp\� ciaVWka� WarW\� 
ciasta itp.

W niektórych modelach w funkcji Roz�
mraĪanie Z\kor]\VWXMe ViĊ V\VWem Jorą�
ceJo poZieWr]a Z dZycK ZarianWacK� po�
]iom +, �Z\ĪV]a WemperaWXra� dOa miĊV� 
po]iom /2 �niĪV]a WemperaWXra� dOa r\E� 
ciaVW i cKOeEa�

 WYRASTANIE CIASTA
 Specjalna funkcja do wyrastania ciasta 

na cKOeE i ciaVWka�

 6=<%.,(�1$*5=(:$1,(
 )XnkcMa po]ZaOa V]\Eko naJr]aü pie�

karnik do XVWaZioneM WemperaWXr\� 8Ī\ü 
IXnkcMi� Jd\ pr]epiV Z\maJa naJr]ania 
piekarnika do okreĞOoneM WemperaWXr\ 
pr]ed XĪ\ciem�

Inne funkcje piekarnika
:iĊceM V]c]eJyáyZ na WemaW VpoVoEX kor]\�
VWania ] poniĪV]\cK IXnkcMi moĪna ]naOeĨü Z 
inVWrXkcMi oEVáXJi piekarnika�

 TEKA HYDROCLEAN®

 Funkcja czyszczenia TEKA HYDROCLE�
AN® po]ZaOa Z áaWZ\ i V]\Eki VpoVyE XVX�
nąü ZV]eOkie ]aErXd]enia i po]oVWaáoĞci ] 
pieczenia. W trakcie procesu czyszczenia 
ĞZiaWáo ZeZnąWr] piekarnika po]oVWaMe 
Z\áąc]one� 

 3,52/,=$
 3roJram piroOi]a Z\kor]\VWXMe Eard]o Z\�

Vokie WemperaWXr\ do c]\V]c]enia ZnĊ�
Wr]a piekarnika� :V]\VWkie ]aErXd]enia 
i po]oVWaáoĞci ] piec]enia XOeJaMą XWOe�
nieniu i natychmiastowemu spaleniu. W 
Wrakcie proceVX c]\V]c]enia ĞZiaWáo Ze�
ZnąWr] piekarnika po]oVWaMe Z\áąc]one�

3orad\ doW\c]ące oV]c]Ċd]ania enerJii�

� :\Mąü ] piekarnika ZV]\VWkie akceVoria� kWy�
re nie EĊdą XĪ\Zane�

� 8Ī\Zaü nac]\Ĕ p� kWyre moĪna VWoVoZaü Z 
piekarnikX� naMOepieM Z ciemn\m koOor]e�

� : Wrakcie piec]enia dr]Zic]ki Xr]ąd]enia 
oWZieraü naMr]ad]ieM Mak Wo moĪOiZe�

� SWaraü ViĊ nie naJr]eZaü pXVWeJo pie�
karnika� -eĞOi po]ZaOa na Wo dan\ pr]epiV� 
XmieV]c]aü Ī\ZnoĞü Z ]imn\m piekarnikX�

� -eĪeOi piekarnik Z\poVaĪono Z IXnkcMĊ 
(&2� naOeĪ\ XĪ\Zaü WeM IXnkcMi ]aZV]e� Jd\ 
pozwala na to przepis.

� : pr]\padkX pr]epiVyZ Z\maJaMąc\cK dáX�
JieJo c]aVX piec]enia Z\áąc]\ü piekarnik 
na �±�� minXW pr]ed Xpá\Zem c]aVX pie�
c]enia� aE\ Z\kor]\VWaü naJromad]one Z 
nim ciepáo�

� -eĪeOi piekarnik Z\poVaĪono Z naZieZ� 
moĪna piec kiOka daĔ Mednoc]eĞnie�

.RU]\VWDQLH�]�SLHNDUQLND�Z�VSRVyE� 
SU]\MD]Q\�GOD�ĞURGRZLVND
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Polski

)XnkcMe piec]enia ryĪnią ViĊ Z ]aOeĪnoĞci od 
modeOX� 'oVWĊpne WaEeOe ]aZieraMą podVWa�
wowe czasy pieczenia.

Czasy i temperatury pieczenia podane w ta�
EeOacK Vą orienWac\Mne� =aOeca ViĊ XVWaZiü niĪ�
V]e ZarWoĞci i ]ZiĊkV]aü Me Z miarĊ poWr]eE\�

3LHNDUQLNL� ��� FP�� Czasy oraz temperatury 
piec]enia Vą ]Z\kOe nieco kryWV]e/niĪV]e niĪ 
w przypadku piekarników 60 cm. Zawsze sto�
VoZaü naMniĪV]e ZarWoĞci podane Z WaEeOacK�

2JyOnie r]ec] Eiorąc� c]aV\ piec]enia podane 
Z WaEeOacK oEOic]ono dOa prodXkWyZ Zkáada�
n\cK do ]imneJo piekarnika�

3r]epiV\ Z\maJaMące V]\EkieJo naJr]ania 
piekarnika EĊdą o W\m Z\raĨnie inIormoZaü�

NiekWyre modeOe Vą Z\poVaĪone Z IXnkcMĊ 
V]\EkieJo naJr]eZania� )XnkcMa Wa Vkraca 
c]aV piec]enia Z VWoVXnkX do ZarWoĞci po�

3RUDGQLN�SLHF]HQLD

3odc]aV ro]mraĪania Ī\ZnoĞci naOeĪ\ pa�
miĊWaü� Īe� 

� 5o]mraĪan\ prodXkW naOeĪ\ XáoĪ\ü Ee] 
opakoZania na EOaV]e OXE WaOer]X�

� 'XĪe porcMe/kaZaáki miĊVa OXE r\E\ ]aOe�
ca ViĊ poáoĪ\ü na rXV]cie� Mednoc]eĞnie 
XmieV]c]aMąc pod nim Er\WIannĊ do ]Eiera�
nia ociekaMąc\cK WáXV]c]\�

� 0iĊVo i r\E\ nie mXV]ą E\ü ]Xpeánie ro]�
mroĪone� Z\VWarc]\� Īe EĊdą ] Zier]cKX na 
W\Oe miĊkkie� aE\ myc dodaü pr]\praZ\�

� 5o]mroĪone prodXkW\ naOeĪ\ Mak naMV]\E�
cieM ]XĪ\ü�

� Nie ZoOno ponoZnie ]amraĪaü ro]mroĪo�
nych produktów.

: WaEeOi podano orienWac\Mn\ c]aV ro]mra�
Īania� : r]ec]\ZiVWoĞci ]aOeĪ\ on WakĪe od 
WemperaWXr\ oWoc]enia� ZaJi prodXkWX ora] 
VWopnia MeJo ]mroĪenia�

5R]PUDĪDQLH

dan\cK Z WaEeOacK� 3odc]aV kor]\VWania ] WeM 
IXnkcMi pr]ed ZáoĪeniem Ī\ZnoĞci do piekar�
nika naOeĪ\ ]ac]ekaü� aĪ ]oVWanie oViąJniĊWa 
ustawiona temperatura.

3o]iom\ piec]enia �Oic]ąc od doáX��

1� NiVki�
2� ĝredni� 
3� :\Voki�

3o]iom\ �� i �� Vą odpoZiednie do JriOOoZania 
i opiekania.

3LHNDUQLNL� ���FP� NaMEard]ieM odpoZiednim 
poziomem do pieczenia jest zawsze poziom 
�� 3o]iom\ �� i �� Vą odpoZiednie do JriOOoZa�
nia i opiekania.

8mieĞciü Ī\ZnoĞü na ĞrodkX EOacK\ do pie�
c]enia OXE rXV]WX� aE\ X]\Vkaü ryZnomierne 
wyniki.

 3aWr] WaEeOa ro]mraĪania na VWronie ���
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Български

Ɉɩисаɧиɟ�ɧа�ɮɭɧкɰииɬɟ�ɡа�гɨɬɜɟɧɟ�ɧа�ɮɭрɧаɬа

� ȼɇɂɆȺɇɂȿ
Ɇоɥɹ� не ɡаɛравɹɣте� ɱе наɥиɱните 
ɮунɤции варират в ɡавиɫиɦоɫт от ɦоɞеɥа�
Ɂа ɞа проверите ɤои ɮунɤции ɫа ɞоɫтɴпни 
ɡа ȼаɲата ɮурна� виɠте Ɋɴɤовоɞɫтвото на 
потреɛитеɥɹ� преɞоɫтавено ɫ наɫтоɹɳото 
Ɋɴɤовоɞɫтво ɡа готвене�

 ɄɈɇȼȿɇɐɂɈɇȺɅɇȺ�
 Ɍаɡи ɮунɤциɹ ɫе иɡпоɥɡва при пеɱене 

на торти� ɤɴɞето топɥината трɹɛва ɞа 
ɛɴɞе еɞнаɤва� ɡа ɞа поɥуɱи пореɫта 
теɤɫтура�

ɈɇȼȿɇɐɂɈɇȺɅɇȺ�ɋ�ȼȿɇɌɂɅȺɌɈɊ
 ɉоɞɯоɞɹɳа ɡа пеɱене на ɦеɫа и на теɫ�

тени иɡɞеɥиɹ� ȼентиɥаторɴт раɡпреɞеɥɹ 
топɥината равноɦерно вɴв вɴтреɲноɫт�
та на ɮурната� ɡа ɞа ɫе наɦаɥи вреɦето 
ɡа готвене и теɦпературата�

 ȽɊɂɅ� ɂ� ȾɈɅȿɇ� ɇȺȽɊȿȼȺɌȿɅȿɇ�
ȿɅȿɆȿɇɌ

 ɂɞеаɥна ɡа пеɱене� Ɍаɡи наɫтроɣɤа 
ɦоɠе ɞа ɫе иɡпоɥɡва ɡа вɫɹɤаɤви пор�
ции ɦеɫо� неɡавиɫиɦо от раɡɦера иɦ� 

 ɆȺɄɋɂȽɊɂɅ
 Ɂа пеɱене на по�гоɥеɦи повɴрɯноɫти� 

отɤоɥɤото е вɴɡɦоɠно ɫ наɫтроɣɤата 
ɡа гриɥ� ɫ по�гоɥɹɦа ɦоɳноɫт на пеɱе�
не ɡа по�ɛɴрɡо ɡапиɱане на ɯраната�

 ȽɊɂɅ
 ɉеɱене и ɡапиɱане� Ɍаɡи наɫтроɣɤа поɡ�

воɥɹва ɡапиɱане на повɴрɯноɫтта на 
ɯраната ɛеɡ ɞа ɫе ɡаɫɹга вɴтреɲноɫт�
та ɣ� ɉоɞɯоɞɹɳа ɡа пɥоɫɤи ɯрани� ɤато 
пɴрɠоɥи� реɛра� риɛа и препеɱен ɯɥɹɛ�

ȽɊɂɅ� ��ɆȺɄɋɂȽɊɂɅ�ɋ�ȼȿɇɌɂɅȺ-
ɌɈɊ

 Ɂа равноɦерно иɡпиɱане и еɞновре�
ɦенно ɡапиɱане на повɴрɯноɫтта на 
ɯраната� ɂɞеаɥна ɡа ɫɦеɫени гриɥо�
ве� ɉерɮеɤтна ɡа оɛеɦиɫти порции� 

ɤато птици и ɞивеɱ� Ɇеɫото трɹɛва ɞа 
ɛɴɞе поɫтавено на реɲетɴɱната ɫɤа�
ра ɫ тавата отɞоɥу� ɡа ɞа ɫе ɫɴɛират 
ɫоɤовете на ɦеɫото�

 ɇȺȽɊəȼȺɇȿ�ɈɌȾɈɅɍ��ɈɌ�ȾɔɇɈɌɈ�ɇȺ�
ɎɍɊɇȺɌȺ�

 Ɍопɥината иɞва ɫаɦо от ɞоɥната ɱаɫт 
на ɮурната� ɉоɞɯоɞɹɳа ɡа ɡатопɥɹне 
на ɹɫтиɹ иɥи ɡа втаɫване на теɫто иɥи 
поɞоɛни проɞуɤти�

 ɌɍɊБɈ���ɇȺȽɊəȼȺɇȿ�ɈɌȾɈɅɍ��ɉɂɐȺ�
 ɂɞеаɥна ɡа приготвɹне на пици и пе�

ɱене на паɣове� пɥоɞови торти и пан�
ɞиɲпан�

 ɌɍɊБɈ
 ȼентиɥаторɴт раɡпреɞеɥɹ топɥина�

та� иɞваɳа от нагреватеɥен еɥеɦент� 
раɡпоɥоɠен в ɡаɞната ɱаɫт на ɮурна�
та� ȼ реɡуɥтат на равноɦерно раɡпре�
ɞеɥена теɦпература ɦогат ɞа ɛɴɞат 
готвени ɹɫтиɹ на ɞве реɲетɴɱни ɫɤа�
ри по еɞно и ɫɴɳо вреɦе�

 ȽɈɌȼȿɇȿ�ɇȺ�БȺȼȿɇ�ɈȽɔɇ
 ɋпециаɥно преɞнаɡнаɱена ɡа готвене 

на траɞиционни гювеɱи� ɹɯнии и ɞр�� 
ɤаɤто и ɡа вɫɹɤаɤви ɹɫтиɹ� иɡиɫɤваɳи 
оɫоɛено проɞɴɥɠитеɥно вреɦе на го�
твене на ниɫɤи теɦператури�

 Ɂа наɣ�ɞоɛри реɡуɥтати� препорɴɱва�
ɦе ɞа иɡпоɥɡвате поɤрити огнеупорни 
ɤаɫероɥи ɫ ɤапаци� ɤато пɴрво ɤато 
трɹɛва ɞа ɫе уверите� ɱе ɦогат ɞа ɛɴ�
ɞат иɡпоɥɡвани вɴв ɮурната�

 ȿɄɈ
 Ɂа готвене вɴв ɮурната ɫ вɴɡɦоɠно 

наɣ�ɦаɥɴɤ раɡɯоɞ на енергиɹ� Ɏурна�
та иɡпоɥɡва ɤонвеɤционно нагрɹване 
и в ɡавиɫиɦоɫт от ɦоɞеɥа ɫе иɡɤɥюɱва 
нɹɤоɥɤо ɦинути преɞи ɤраɹ на готве�
нето� ɤато иɡпоɥɡва оɫтатɴɱната то�
пɥина вɴтре вɴв ɮурната и ɡавɴрɲва 
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ɹɫтието перɮеɤтно� ɉрепорɴɱва ɫе ɡа 
риɛа и ɡа вɫиɱɤи виɞове пеɱено ɦеɫо� 

 ɊȺɁɆɊȺɁəȼȺɇȿ
 Ɍаɡи ɮунɤциɹ е поɞɯоɞɹɳа ɡа ɛавно 

раɡɦраɡɹване на ɯрана� оɫоɛено ɯрана� 
ɤоɹто ɫе ɤонɫуɦира неɡатопɥена� ɤато 
ɫупи� ɫɥаɞɤиɲи� торти� ɤеɤɫове и т�н�

 ȼ нɹɤои ɦоɞеɥи ɮунɤциɹта ɡа раɡ�
ɦраɡɹване ɦоɠе ɞа ɫе иɡпоɥɡва ɡа 
ɡагрɹване на ɯрани� ɤато ɫе иɡпоɥɡва 
ɫиɫтеɦа ɫ гореɳ вɴɡɞуɯ на ɞве нива� 
ȼиɫоɤата ɫтепен �+,� е поɞɯоɞɹɳа ɡа 

ɦеɫо ɤато цɹɥо� ниɫɤата ɫтепен �/2� 
ɫе иɡпоɥɡва ɡа риɛа� ɫɥаɞɤиɲи и ɯɥɹɛ�

 ȼɌȺɋȼȺɇȿ�ɇȺ�ɌȿɋɌɈ
 ɋпециаɥно преɞнаɡнаɱена ɡа втаɫва�

не на теɫто ɡа ɯɥɹɛ и теɫтени иɡɞеɥиɹ�

 БɔɊɁɈ�ɉɊȿȾȼȺɊɂɌȿɅɇɈ�ɁȺȽɊəȼȺɇȿ
 Ɍаɡи ɮунɤциɹ поɡвоɥɹва на ɮурната ɞа 

ɫе ɡагрее ɛɴрɡо преɞваритеɥно ɞо иɡ�
ɛраната теɦпература� ɂɡпоɥɡваɣте таɡи 
ɮунɤциɹ� ɤогато ȼаɲата рецепта иɡиɫ�
ɤва ɮурната ɞа ɛɴɞе ɡатопɥена на оп�
реɞеɥена теɦпература преɞи употреɛа�

Ⱦрɭги�ɮɭɧкɰии�ɧа�ɮɭрɧаɬа
Ɂа повеɱе инɮорɦациɹ ɡа това ɤаɤ ɞа иɡ�
поɥɡвате теɡи ɮунɤции� виɠте Ɋɴɤовоɞ�
ɫтвото на потреɛитеɥɹ ɡа ȼаɲата ɮурна�

 TEKA HYDROCLEAN®

 Ɏунɤциɹта ɌȿКȺ +<'52&/($N® прави 
ɥеɫно преɦаɯването на ɦаɡнини и ɞру�
ги ɯранитеɥни отпаɞɴци� ɤоито ɦогат ɞа 
ɫе ɡаɞɴрɠат по ɫтените на ɮурната� ɉо 
вреɦе на циɤɴɥа на поɱиɫтване ɫветɥи�
ната вɴв ɮурната оɫтава иɡɤɥюɱена�

�ɉɂɊɈɅɂɁȺ
 Ɍоɡи циɤɴɥ на пироɥитиɱно поɱиɫтване 

иɡпоɥɡва виɫоɤи теɦператури вɴв ɮур�
ната� ɡа ɞа преɞиɡвиɤа оɤиɫɥɹване и 
ɤарɛониɡациɹ на ɦаɡнините� натрупа�
ни по вреɦе на готвене� ɉо вреɦе на 
циɤɴɥа на поɱиɫтване ɫветɥината вɴв 
ɮурната оɫтава иɡɤɥюɱена�

ɋɴвети ɡа ɫпеɫтɹване на енергиɹ� 

� ɂɡваɞете от ɮурната вɫиɱɤи аɤɫеɫоари� 
ɤоито не ɫе иɡпоɥɡват�

� ɂɡпоɥɡваɣте огнеупорни ɫɴɞове� ɡа 
преɞпоɱитане в тɴɦен цвɹт�

� Ɉтварɹɣте вратата на ɮурната вɴɡɦоɠно 
наɣ�ɦаɥɤо по вреɦе на готвена�

� ɂɡɛɹгваɣте преɞваритеɥно ɡагрɹване на 
ɮурната� ɤогато е праɡна� ȼинаги� ɤогато 
рецептата поɡвоɥɹва� поɫтавɹɣте ɯрана�
та в ɫтуɞената ɮурна�

� Ⱥɤо ɮурната ȼи иɦа ȿКɈ ɮунɤциɹ� иɡ�
поɥɡваɣте таɡи ɮунɤциɹ винаги� ɤогато 
рецептата поɡвоɥɹва�

� Ɂа рецепти ɫ проɞɴɥɠитеɥни периоɞи на 
готвене� иɡɤɥюɱваɣте ɮурната ɦеɠɞу � и 
�� ɦинути преɞи ɤраɹ на опреɞеɥеното 
вреɦе ɡа готвене� ɡа ɞа иɡпоɥɡвате оɫта�
тɴɱната топɥина�

� Ⱥɤо ɮурната ȼи иɦа ɮунɤции ɡа готвене 
на вентиɥатор� приготвɹɣте нɹɤоɥɤо ɹɫ�
тиɹ навеɞнɴɠ�

ȿкɨлɨгиɱɧа�ɭɩɨɬрɟɛа�ɧа�ɮɭрɧаɬа
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Български

Ɏунɤциите ɡа готвене варират ɦеɠɞу раɡ�
ɥиɱните ɦоɞеɥи� ɉреɞɫтавените таɛɥици 
поɤаɡват оɫновните периоɞи ɡа готвене�

ɉериоɞите и теɦпературите� поɤаɡани в 
таɛɥицата� ɫа ɞаɞени ɤато наɫоɤи� ɉрепо�
рɴɱитеɥно е ɞа ɡапоɱнете ɫ наɣ�ниɫɤите 
циɮри и ɞа ги увеɥиɱавате� ɤоɥɤото е не�
оɛɯоɞиɦо�

Ɂа� ɮɭрɧи� ��� сɦ�� ɉериоɞите и теɦпера�
турите на готвене оɛиɤновено ɫа ɦаɥɤо 
по�ниɫɤи� отɤоɥɤото ɡа ɮурни �� ɫɦ� ȼинаги 
иɡпоɥɡваɣте ɞоɥниɹ ɤраɣ на ɞиапаɡона� ɞа�
ɞен в таɛɥиците�

Като цɹɥо� периоɞите� поɤаɡани в таɛɥици�
те� ɫа иɡɱиɫɥени ɡа поɫтавɹне на ɯрана в 
ɫтуɞена ɮурна�

Ɋецепти� иɡиɫɤваɳи ɮурната ɞа ɛɴɞе преɞ�
варитеɥно ɡагрɹɥа� иɡриɱно поɫоɱват това�

ɇɹɤои ɦоɞеɥи ɫа оɛоруɞвани ɫ ɮунɤциɹ 
ɡа ɛɴрɡо преɞваритеɥно ɡагрɹване� Ɍаɡи 

ɮунɤциɹ наɦаɥɹва вреɦето ɡа готвене вɴв 
врɴɡɤа ɫ ɞанните� поɫоɱени в таɛɥиците� 
Когато иɡпоɥɡвате таɡи ɮунɤциɹ� иɡɱаɤаɣ�
те� ɞоɤато иɡɛраната теɦпература ɛɴɞе 
ɞоɫтигната� преɞи ɞа поɫтавите ɯраната 
вɴв ɮурната�

ɇивата на реɲетɴɱните ɫɤари ɡа готвене ɫа 
ɤаɤто ɫɥеɞва �от ɞоɥу нагоре��

1� ɇиɫɤо�
2� ɋреɞно� 
3� ȼиɫоɤо� 

ɇива � и � ɫа поɞɯоɞɹɳи ɡа пеɱене на ɫɤа�
ра и препиɱане на ɯɥɹɛ�

Ɂа� ɮɭрɧи� ��� сɦ� ɇаɣ�поɞɯоɞɹɳото ниво 
ɡа готвене е винаги ниво �� ɇива � и � ɫа 
поɞɯоɞɹɳи ɡа пеɱене на ɫɤара и препиɱане 
на ɯɥɹɛ�

ɉоɫтавете ɯраната в центɴра на реɲетɴɱ�
ната ɫɤара иɥи поɫтавɤата ɡа вɴɡɦоɠно 
наɣ�равноɦерниɹ реɡуɥтат�

Ɋъкɨɜɨɞсɬɜɨ�ɡа�гɨɬɜɟɧɟ

Когато раɡɦраɡɹвате� не ɡаɛравɹɣте� 

� ɏраната трɹɛва ɞа ɫе иɡваɞи от опаɤов�
ɤата и ɞа ɫе поɫтави в тавата на ɮурната 
иɥи в ɱиниɹ�

� Ɋаɡɦраɡɹваɣте гоɥеɦи парɱета ɦеɫо иɥи 
риɛа� ɤато ги поɫтавите вɴрɯу реɲетɴɱ�
ната ɫɤара ɫ тавата отɞоɥу� ɡа ɞа ɫе ɫɴ�
ɛират вɫɹɤаɤви теɱноɫти�

� ɇе е неоɛɯоɞиɦо ɦеɫото и риɛата ɞа ɫа 
напɴɥно раɡɦраɡени преɞи готвене� Ⱦоɫ�

татɴɱно е повɴрɯноɫтта иɦ ɞа ɛɴɞе ɦеɤа� 
ɡа ɞа ɦогат ɞа ɛɴɞат поɞправени�

� ɏраната винаги трɹɛва ɞа ɛɴɞе ɫготвена 
ɫɥеɞ раɡɦраɡɹване�

� ɇе ɡаɦраɡɹваɣте повторно ɯрана ɫɥеɞ 
неɣното раɡɦраɡɹване�

ɉериоɞите� поɤаɡани в таɛɥицата� ɫа ɞа�
ɞени ɤато наɫоɤи� ȼреɦето� неоɛɯоɞиɦо ɡа 
раɡɦраɡɹване� ɡавиɫи от теɦпературата на 
оɤоɥната ɫреɞа� тегɥото на ɯраната и ɤоɥɤо 
ɞɴɥɛоɤо е ɡаɦраɡена�

Ɋаɡɦраɡɹɜаɧɟ

 ȼиɠте таɛɥицата ɡа раɡɦраɡɹване на ɫтраница ���
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5RPkQă

'HVFULHUHD�IXQF܊LLORU�GH�SUHSDUDUH�DOH�FXSWRUXOXL

 AVERTISMENT
5e܊ine܊i că IXnc܊iiOe diVponiEiOe vor varia vn 
IXnc܊ie de ¿ecare modeO�
3enWrX a veri¿ca IXnc܊iiOe diVponiEiOe penWrX 
cXpWorXO dXmneavoaVWră� conVXOWa܊i 0anX�
aOXO de XWiOi]are IXrni]aW vmpreXnă cX aceVW 
Ghid de preparare.

/$21,܉1)219& 
 $ceaVWă IXnc܊ie Ve XWiOi]ea]ă Oa coacerea 

prăMiWXriOor� proceV penWrX care căOdXra 
WreEXie Vă ¿e XniIormă vn vederea oE܊inerii 
Xnei We[WXri VponJioaVe�

725$/,17)8�9&�/$21,܉1)219&
 )Xnc܊ie poWriviWă penWrX IripWXri ܈i coacere� 

9enWiOaWorXO diVWriEXie XniIorm aerXO vn 
interiorul cuptorului pentru a reduce 
WimpXO de preparare ܈i WemperaWXra�

 *5Ă7$55,25)(1,�/178)0)/)�,܇�
 )Xnc܊ie ideaOă penWrX IripWXri� $ceaVWă 

VeWare poaWe ¿ XWiOi]aWă penWrX orice EXcă܊i 
de carne� indiIerenW de mărime�

 *5Ă7$5�0$;,
 3enWrX IriJerea Xnor VXpraIe܊e mai mari 

deckW vn ca]XO VeWării *răWar� cX o pXWere 
de IriJere mai mare penWrX rXmenirea mai 
rapidă a aOimenWeOor�

 *5Ă7$5
 )riJere ܈i rXmenire� $ceaVWă VeWare 

permiWe rXmenirea Oa VXpraIa܊ă Iără a 
aIecWa inWeriorXO aOimenWeOor� )Xnc܊ie 
poWriviWă penWrX aOimenWe pOaWe precXm 
coWOeWe� coaVWe� pe܈We ܈i pkine prăMiWă�

*5Ă7$5�*5Ă7$5�0$;,�&8�
VENTILATOR

 3enWrX coacere XniIormă ܈i rXmenirea 
VimXOWană Oa VXpraIa܊ă� )Xnc܊ie ideaOă 
penWrX JrăWare mi[We� 3erIecWă penWrX 

EXcă܊i mari� precXm carne de pXi ܈i vknaW� 
&arnea WreEXie a܈e]aWă pe JrăWar cX Wava 
dedeVXEW� penWrX a coOecWa VXcXriOe cărnii�

 &Ă/'85Ă�'(�-26��%$=Ă�
 &ăOdXra eVWe JeneraWă nXmai din parWea 

de MoV� )Xnc܊ie poWriviWă penWrX vncăO]irea 
preparatelor sau dospirea aluatului sau a 
produselor similare.

 785%2���&Ă/'85Ă�'(�-26��3,==$�
 )Xnc܊ie ideaOă penWrX prepararea pi]]ei ܈i 

coacerea pOăcinWeOor� a WarWeOor cX IrXcWe ܈i 
a pandi܈panXOXi�

 TURBO
 9enWiOaWorXO diVWriEXie căOdXra JeneraWă 

de Xn eOemenW ViWXaW vn parWea din VpaWe 
a cuptorului. Ca urmare a temperaturii 
diVWriEXiWe XniIorm� aOimenWeOe poW ¿ 
preparaWe pe doXă raIWXri VimXOWan�

 35(3$5$5(�/(17Ă
 )Xnc܊ie creaWă VpeciaO penWrX prepararea 

Xnor Wăvi Wradi܊ionaOe� a Wocăni܊eOor eWc� 
 i penWrX orice preparaWe penWrX care Ve܈
recomandă dXraWe de preparare IoarWe 
OXnJi ܈i WemperaWXri mici�

 3enWrX re]XOWaWe opWime� recomandăm 
XWiOi]area WăviOor de VerviW cX capac� 
aViJXrkndX�vă mai vnWki că aceVWea poW ¿ 
IoOoViWe vn cXpWor�

 ECO
 3enWrX coacerea vn cXpWor cX ceO mai 

mic conVXm de enerJie poViEiO� &XpWorXO 
XWiOi]ea]ă vncăO]irea prin convec܊ie� ܈i vn 
IXnc܊ie de modeO� Ve opre܈We cX ckWeva 
minXWe vnainWe de Werminarea preparării� 
IoOoVind căOdXra re]idXaOă din inWeriorXO 
cuptorului pentru a termina coacerea 
preparaWXOXi� )Xnc܊ie recomandaWă penWrX 
pe܈We ܈i WoaWe WipXriOe de IripWXri�
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 DECONGELAREA
 $ceaVWă IXnc܊ie eVWe poWriviWă penWrX 

deconJeOarea OenWă a aOimenWeOor� 
vn VpeciaO a aOimenWeOor conVXmaWe 
nevncăO]iWe� precXm VXpe� prodXVe de 
paWiVerie� WarWe� prăMiWXri eWc�

 /a XneOe modeOe� IXnc܊ia de deconJeOare 
poaWe ¿ XWiOi]aWă penWrX a vncăO]i aOimenWe 
IoOoVind Xn ViVWem cX aer caOd pe doXă 
niveOXri� +, �0are� eVWe poWriviW penWrX carne 
vn JeneraO ܈i /2 �0ic� eVWe IoOoViW penWrX 
pe܈We� prodXVe de paWiVerie ܈i pkine�

 '263,5($�$/8$78/8,
 )Xnc܊ie creaWă VpeciaO penWrX doVpirea 

pkinii ܈i a prodXVeOor de paWiVerie�

 35(Ì1&Ă/=,5(�5$3,'Ă
 $ceaVWă IXnc܊ie permiWe prevncăO]irea 

rapidă a cXpWorXOXi Oa WemperaWXra 
VeOecWaWă� )oOoVi܊i aceaVWă IXnc܊ie aWXnci 
cknd re܊eWa dXmneavoaVWră neceViWă 
vncăO]irea cXpWorXOXi Oa o anXmiWă 
WemperaWXră vnainWe de XWiOi]are�

$OWH�IXQF܊LL�DOH�FXSWRUXOXL
Pentru mai multe detalii despre utilizarea 
aceVWor IXnc܊ii� conVXOWa܊i *KidXO de XWiOi]are a 
cXpWorXOXi dXmneavoaVWră�

 TEKA HYDROCLEAN®

 )Xnc܊ia 7(.$ +<'52&/($N® IaciOiWea]ă 
vndepărWarea JrăVimiOor ܈i a reVWXriOor 
de mkncare OipiWe de pere܊ii OaWeraOi ai 
cXpWorXOXi� Ìn WimpXO cicOXOXi de cXră܊are� 
OXmina din cXpWor va rămkne VWinVă�

 3,52/,=Ă
 $ceVW cicOX de cXră܊are piroOiWică XWiOi]ea]ă 

WemperaWXri ridicaWe vn inWeriorXO cXpWorXOXi 
penWrX a Jenera o[idarea ܈i carEoni]area 
JrăVimiOor acXmXOaWe vn WimpXO JăWiWXOXi� 
Ìn WimpXO cicOXOXi de cXră܊are� OXmina din 
cXpWor va rămkne VWinVă�

SIaWXri penWrX economia de enerJie�

�  ScoaWe܊i din cXpWor WoaWe acceVoriiOe pe care 
nX Oe XWiOi]a܊i�

� )oOoVi܊i vaVe Wermore]iVWenWe� de preIerin܊ă 
vncKiVe Oa cXOoare�

� 'eVcKide܊i ckW mai pX܊in X܈a cXpWorXOXi vn 
WimpXO proceVXOXi de JăWire�

� (viWa܊i Vă prevncăO]i܊i cXpWorXO cknd eVWe 
JoO� Ìn măVXra vn care re܊eWa permiWe aceVW 
OXcrX� pXne܊i mkncarea vn cXpWorXO rece�

 

� Ìn ca]XO vn care cXpWorXO are o IXnc܊ie (&2� 
XWiOi]a܊i aceaVWă IXnc܊ie vn măVXra vn care 
re܊eWa permiWe aceVW OXcrX�

� 3enWrX re܊eWeOe care neceViWă Wimp de JăWire 
vndeOXnJaW� opri܊i cXpWorXO cX � ± �� minXWe 
vnainWe de ¿naOXO WimpXOXi WoWaO de JăWire 
penWrX a XWiOi]a căOdXra re]idXaOă�

� Ìn ca]XO vn care cXpWorXO are IXnc܊ii de 
venWiOare� JăWi܊i mai mXOWe IeOXri de mkncare 
vn aceOa܈i Wimp�

8WLOL]DUHD�HFRORJLFă�D�FXSWRUXOXL
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)Xnc܊iiOe de preparare varia]ă de Oa Xn modeO 
Oa aOWXO� 7aEeOeOe IXrni]aWe indică dXraWeOe de 
preparare de Ea]ă�

'XraWeOe ܈i WemperaWXriOe pre]enWaWe vn WaEeO 
VXnW oIeriWe vn Vcop orienWaWiv� Se recomandă 
Vă vncepe܊i cX ceOe mai mici vaOori ܈i Vă Oe 
cre܈We܊i dXpă cXm eVWe neceVar� 

3HQWUX� FXSWRDUHOH� GH� ��� FP�� 'XraWeOe ܈i 
WemperaWXriOe de preparare VXnW de oEicei 
pX܊in mai mici deckW ceOe penWrX cXpWoareOe 
de �� cm� )oOoVi܊i vnWoWdeaXna vaOoarea 
inIerioară a inWervaOXOXi indicaW vn WaEeOe�

Ìn JeneraO� dXraWeOe indicaWe vn WaEeOe VXnW 
caOcXOaWe vn ca]XO inWrodXcerii aOimenWeOor vn 
cuptorul rece.

5e܊eWeOe care neceViWă prevncăO]irea cXpWorXOXi 
vor men܊iona vn mod e[pOiciW aceVW OXcrX�

8neOe modeOe VXnW doWaWe cX IXnc܊ia 
3revncăO]ire rapidă� $ceaVWă IXnc܊ie redXce 

WimpXO de preparare Ia܊ă de vaOoriOe IXrni]aWe 
vn WaEeOe� $WXnci cknd XWiOi]a܊i aceaVWă IXnc܊ie� 
a܈WepWa܊i ca WemperaWXra VeOecWaWă Vă ¿e aWinVă 
vnainWe de a inWrodXce aOimenWeOe vn cXpWor�

NiveOXriOe raIWXriOor penWrX preparare VXnW dXpă 
cXm Xrmea]ă �vncepknd de MoV��

1� 0ic�
2� 0ediX�
3� 0are�

NiveOXriOe � ܈i � VXnW poWriviWe penWrX IriJere Oa 
JrăWar ܈i prăMire�

3HQWUX�FXSWRDUHOH�GH����FP� Cel mai potrivit 
niveO penWrX JăWiW eVWe vnWoWdeaXna niveOXO �� 
NiveOXriOe � ܈i � VXnW poWriviWe penWrX IriJere Oa 
JrăWar ܈i prăMire�

 i aOimenWeOe vn miMOocXO raIWXOXi VaX aO܊e]a܈$
suportului pentru un rezultat cât mai uniform. 

*KLG�GH�SUHSDUDUH

$WXnci cknd deconJeOa܊i aOimenWe� re܊ine܊i 
XrmăWoareOe aVpecWe�

� $OimenWeOe WreEXie VcoaVe din amEaOaM ܈i 
a܈e]aWe pe Wava cXpWorXOXi VaX vnWr�Xn vaV�

� 'econJeOa܊i EXcă܊iOe mari de carne VaX 
pe܈We a܈e]kndX�Oe pe JrăWar cX o Wavă 
dedeVXEW penWrX a coOecWa OicKideOe�

� &arnea ܈i pe܈WeOe nX WreEXie Vă ¿e compOeW 
deconJeOaWe vnainWe de preparare� (VWe 
VX¿cienW ca VXpraIa܊a Vă ¿e moaOe penWrX 
ca aceVWea Vă poaWă ¿ aVe]onaWe�

� $OimenWeOe WreEXie vnWoWdeaXna JăWiWe dXpă 
deconJeOare�

� NX reconJeOa܊i aOimenWeOe dXpă deconJeOare�

'XraWeOe indicaWe vn WaEeO VXnW orienWaWive� 
7impXO neceVar penWrX deconJeOare depinde de 
WemperaWXra amEianWă� JreXWaWea aOimenWXOXi 
�i de JradXO de conJeOare a aceVWXia܈

Decongelarea

&onVXOWa܊i WaEeOXO de deconJeOare de Oa paJina ���
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 ɍȼȺȽȺ
Ȼуɞɶ ɥаɫɤа� ɡвернітɶ увагу� ɳо ɞоɫтупні 
ɮунɤціʀ ɡаɥеɠатɶ віɞ ɦоɞеɥі ɞуɯовоʀ ɲаɮи�
ɓоɛ ɞіɡнатиɫɹ� ɹɤі ɮунɤціʀ ɞоɫтупні у ȼа�
ɲіɣ ɞуɯовці� ɞивітɶɫɹ в ɤерівництві по еɤɫ�
пɥуатаціʀ� ȼаɲоʀ ɲаɮи та ɤерівництво по 
приготуванню�

 ɄɈɇȼȿɄɐȱə
 ȼиɤориɫтовуɽтɶɫɹ ɞɥɹ приготуваннɹ 

ɛіɫɤвітів і тортів� ɤоɥи неоɛɯіɞно ɳоɛ 
нагрів роɡпоɞіɥɹвɫɹ рівноɦірно ɞɥɹ 
ɡɞоɛуттɹ повітрɹноʀ теɤɫтури� 

ɄɈɇȼȿɄɐȱə�Ɂ�ɌɍɊБɈ���
 Ⱦɥɹ ɡапіɤаннɹ і випіɱɤи� ȼентиɥɹтор 

рівноɦірно роɡпоɞіɥɹɽ тепɥо уɫереɞ�
ині ɞуɯовоʀ ɲаɮи� ɫɤороɱуюɱи ɱаɫ і 
теɦпературу приготуваннɹ� 

 ȽɊɂɅɖ�ȱ�ɇɂɀɇȱɃ�ɇȺȽɊȱȼ
 Ⱦɥɹ ɡапіɤаннɹ� Ɇоɠе виɤориɫтовувати�

ɫɹ ɞɥɹ ɲɦатɤів ɛуɞɶɹɤого роɡɦіру� 

 ɆȺɄɋɂȽɊɂɅɖ
 Ⱦоɡвоɥɹɽ ɫɦаɠити ɲɦатɤи ɛіɥɶɲоʀ по�

верɯні� ніɠ іɡ ɡвиɱаɣниɦ гриɥеɦ� таɤоɠ 
ɦаɽ ɛіɥɶɲу потуɠніɫтɶ� ɳо ɞопоɦогаɽ 
ɲвиɞɤо отриɦати ɡоɥотиɫту ɫɤоринɤу 
проɞуɤту� 

 ȽɊɂɅɖ
 Ƚратен і поверɯнɽве ɡапіɤаннɹ� Ⱦоɡво�

ɥɹɽ отриɦати ɡоɥотиɫтиɣ ɲар не ɡаɱі�
паюɱи внутріɲнɶоʀ ɱаɫтини проɞуɤту� 
Ⱦɥɹ приготуваннɹ пɥаɫɤиɯ ɲɦатɤів� 
таɤиɯ ɹɤ ɛіɮɲтеɤɫ� реɛерцɹ� риɛа� то�
ɫти� 

ȽɊɂɅɖ���ɆȺɄɋɂȽɊɂɅɖ�Ɂ�ɌɍɊБɈ
 Ɂаɛеɡпеɱуɽ рівноɦірне оɛɫɦаɠуваннɹ 

іɡ ɡоɥотиɫтою ɫɤоринɤою на поверɯ�
ні ɫтрави� ȱɞеаɥɶно піɞɯоɞитɶ ɞɥɹ 
ɛарɛеɤю� ɋпеціаɥɶно ɞɥɹ веɥиɤиɯ 
оɛ¶ɽɦів� таɤиɯ ɹɤ ɹɤ птицɹ� ɞиɱɶ� Ɋеɤо�

ɦенɞуɽтɶɫɹ поɤɥаɫти ɲɦатоɤ ɦ¶ɹɫа на 
реɲітɤу ɞуɯовоʀ ɲаɮи і піɞɫтавити піɞ 
неʀ ɥотоɤ ɞɥɹ ɡɛору ɫоɤу�

�ɇɂɀɇȱɃ�ɇȺȽɊȱȼ�
 Ɍепɥо поɫтупаɽ ɥиɲе ɡниɡу� Ⱦɥɹ піɞі�

гріваннɹ ɫтрав аɛо піɞніɦаннɹ тіɫтɹ 
ɞɥɹ ɤонɞитерɫɶɤиɯ вироɛів та ін� 

 ɌɍɊБɈ���ɇȺȽɊȱȼ�ɁɇɂɁɍ��ɉȱɐȺ�
 ɋпеціаɥɶно ɞɥɹ приготуваннɹ піци� 

пирігів� тортів� пеɱива� аɛо ɛіɫɤвітів ɡ 
ɮруɤтаɦи� 

 ɌɍɊБɈ
 Ɋоɡпоɞіɥɹɽ тепɥо� віɞ нагріваɥɶного 

еɥеɦенту� роɡтаɲованого в ɡаɞніɣ ɱа�
ɫтині ɞуɯовоʀ ɲаɮи� Ɋівноɦірніɫтɶ теɦ�
ператури ɞоɡвоɥɹɽ готувати на �ɯ рів�
нɹɯ оɞноɱаɫно� 

 ɇȺ�ɉɈȼȱɅɖɇɈɆɍ�ȼɈȽɇȱ�
 ɉриɡнаɱено ɞɥɹ туɲɤуваннɹ ɦ¶ɹɫа в 

ɫоуɫі� рагу та ін� ɤɥаɫиɱниɯ ɫтрав� в ці�
ɥоɦу� піɞɯоɞитɶ ɞɥɹ рецептів� ɹɤі ви�
ɦагаютɶ приготуваннɹ ©на повіɥɶноɦу 
вогніª� ɡ ɞовгиɦ ɱаɫоɦ і ниɡɶɤою теɦпе�
ратурою приготуваннɹ� 

 Ⱦɥɹ ɡɞоɛуттɹ ɤраɳиɯ реɡуɥɶтатів ре�
ɤоɦенɞуɽтɶɫɹ виɤориɫтовувати ɤа�
ɫтруɥі ɡаɤриті ɤриɲɤою� переɤонав�
ɲиɫɶ в тоɦу� ɳо вони приɞатні ɞɥɹ 
виɤориɫтаннɹ в ɞуɯовці� 

 ȿɄɈ
 Ⱦоɡвоɥɹɽ готувати ʀɠу у ɲаɮі ɡ ɦіні�

ɦаɥɶниɦ енергоɫпоɠиваннɹɦ� Ⱦу�
ɯовɤа виɤориɫтовуɽ ɮорɫованиɣ ɤон�
веɤціɣниɣ нагрів і ɡаɥеɠно віɞ ɦоɞеɥі 
віɞɤɥюɱаɽтɶɫɹ ɡа ɞеɤіɥɶɤа ɯвиɥин ɞо 
ɡаɤінɱеннɹ приготуваннɹ� таɤиɦ ɱи�
ноɦ виɤориɫтовуɽтɶɫɹ ɡаɥиɲɤове те�
пɥо уɫереɞині ɞуɯовɤи і ɞоɫɹгаютɶɫɹ 
іɞеаɥɶні реɡуɥɶтати приготуваннɹ 
ɫтрави� ɉіɞɯоɞитɶ ɞɥɹ риɛи і ɡапіɤан�
нɹ ɛуɞɶɹɤиɯ виɞів ɦ¶ɹɫа� 

Ɉɩис�ɮɭɧкɰɿɣ�ɩригɨɬɭɜаɧɧɹ�ɞɭɯɨɜɨʀ�ɲаɮи
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 ɊɈɁɆɈɊɈɁɄȺ
 ɐɹ ɮунɤціɹ піɞɯоɞитɶ ɞɥɹ ɦ¶ɹɤого роɡ�

ɦороɠуваннɹ проɞуɤтів� Ɉɫоɛɥиво тиɯ� 
ɹɤі ɦоɠутɶ вɠиватиɫɹ ɛеɡ роɡігріваннɹ� 
наприɤɥаɞ ɤреɦи� паɫта� торти� тіɫтеɱ�
ɤа і ін�

 ɍ ɞеɹɤиɯ ɦоɞеɥɹɯ ɮунɤціɹ роɡɦоро�
ɠуваннɹ ɞоɡвоɥɹɽ нагрівати проɞуɤт 
ɡа ɞопоɦогою ɫиɫтеɦи гарɹɱого пові�
трɹ на ��ɯ рівнɹɯ� Ɋівенɶ +, приɡнаɱе�
но ɞɥɹ ɦ¶ɹɫа ɛуɞɶ�ɹɤого типа і рівенɶ 
/2 ɞɥɹ риɛи� випіɱɤи і ɯɥіɛа�

 ɉȱȾȱɃɆȺɇɇə�ɌȿɋɌȺ
 ɋпеціаɥɶно ɞɥɹ ɛроɞіннɹ тіɫта ɞɥɹ 

ɯɥіɛа і ɤонɞитерɫɶɤиɯ вироɛів� ȼиɤо�
риɫтовуɣте цю ɮунɤцію ɤоɥи ȼаɲа 
ɫтрава виɦагаɽ певноʀ теɦператури 
ɞɥɹ поɱатɤу ɣого приготуваннɹ�

 ɒȼɂȾɄɂɃ�ɇȺȽɊȱȼ
 ɐɹ ɮунɤціɹ ɞоɡвоɥɹɽ ɲвиɞɤо роɡігріти 

ɞуɯову ɲаɮу ɞо виɛраноʀ теɦператури�

ȱɧɲɿ�ɮɭɧкɰɿʀ�ɞɭɯɨɜɨʀ�ɲаɮи
Ⱦɥɹ ɞоɞатɤовоʀ інɮорɦаціʀ про виɤориɫтан�
нɹ циɯ ɮунɤціɣ� ɡвернитɶɫɹ ɞо ɤерівництва 
по еɤɫпɥуатаціʀ ȼаɲоʀ ɞуɯовоʀ ɲаɮи�

 TEKA HYDROCLEAN®

 Teka Hydroclean® ɮунɤціɹ поɥегɲуɽ 
ɱиɳеннɹ віɞ ɠиру і ɡаɥиɲɤів ʀɠі ɳо 
ɡаɥиɲиɥиɫɹ вɫереɞині ɞуɯовоʀ ɲаɮи� 
ɉіɞ ɱаɫ циɤɥу оɱиɳеннɹ ɞуɯовоʀ ɲаɮи 
ɫвітɥо уɫереɞині горіти не ɛуɞе�

 ɉȱɊɈɅȱɁ
 Ⱦоɡвоɥɹɽ провоɞити циɤɥ піроɥіɡного 

ɱиɳеннɹ� при ɹɤоɦу віɞɛуваɽтɶɫɹ оɤиɫ�
ɥеннɹ і оɛгораннɹ ɠиру наɤопиɱеного 
при виɤориɫтанні ɞуɯовɤи� ɉри цɶоɦу 
процеɫі уɫереɞині ɞуɯовɤи ɞоɫɹгаютɶɫɹ 
виɫоɤі теɦператури� ɉіɞ ɱаɫ циɤɥу оɱи�
ɳеннɹ ɞуɯовоʀ ɲаɮи ɫвітɥо уɫереɞині 
горіти не ɛуɞе�

Ⱦɥɹ оптиɦаɥɶного виɤориɫтаннɹ енергіʀ 
ɫɥіɞ ɞотриɦуватиɫɹ наɫтупниɯ пораɞ�

�  ȼитɹгуɣте ɡ ɞуɯовоʀ ɲаɮи ті аɤɫеɫуари� 
ɹɤиɦи ȼи не ɤориɫтуватиɦетеɫɹ�

� ȼиɤориɫтовуɣте ɽɦɤоɫті� приɞатні ɞɥɹ 
ɞɥɹ ɞуɯовɤи� переваɠно теɦного ɤоɥɶору�

� ɉіɞ ɱаɫ приготуваннɹ наɦагаɣтеɫɶ ріɞɲе 
віɞɤривати ɞверцɹта�

� ɇаɦагаɣтеɫɶ не нагрівати пороɠню ɞу�
ɯовɤу� Коɥи рецепт ɞопуɫɤаɽ це� роɡтаɲу�
вати проɞуɤти в ɯоɥоɞну ɞуɯовɤу�

� əɤɳо ваɲа ɞуɯовɤа ɡаɛеɡпеɱена ɮунɤці�
ɽю ȿКɈ� виɤориɫтовуɣте ʀʀ� ɤоɥи рецепт 
це ɞоɡвоɥɹɽ�

� ɉри триваɥоɦу приготуванні� віɞɤɥюɱаɣ�
те ɞуɯовɤу ɡа ���� ɯвиɥин ɞо ɡаɤінɱеннɹ 
ɱаɫу приготуваннɹ� таɤиɦ ɱиноɦ� ɦоɠна 
ɫɤориɫтатиɫɹ ɡаɥиɲɤовиɦ тепɥоɦ�

� əɤɳо ваɲа ɞуɯовɤа ɦаɽ ɮунɤціʀ вентиɥɹ�
ціʀ� готуɣте ɞеɤіɥɶɤа ɫтрав оɞноɱаɫно�

ȿкɨлɨгɿɱɧɟ�ɜикɨрисɬаɧɧɹ�ɞɭɯɨɜɨʀ�ɲаɮи
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Ɏунɤціʀ приготуваннɹ віɞріɡнɹютɶɫɹ ɡаɥеɠ�
но віɞ ɦоɞеɥі� ɍ таɛɥицɹɯ� ɳо ɞоɞаютɶɫɹ� 
вɤаɡані типові проɞуɤти� ɳо ɱаɫто готуютɶ�
ɫɹ�

ɑаɫ і теɦпература вɤаɡані в таɛɥицɹɯ оріɽн�
товні� Ɋеɤоɦенɞуɽтɶɫɹ поɱинати ɡ ниɠɱиɯ 
ɡнаɱенɶ і поɫтупово ɡɛіɥɶɲувати ʀɯ у раɡі 
потреɛи�

Ⱦɭɯɨɜка� ��� сɦ��əɤ правиɥо� ɱаɫ і теɦпе�
ратури ɞеɤіɥɶɤа ниɠɱе� ніɠ в ɞуɯовці в �� 
ɫɦ� Ɂ ɞіапаɡону теɦператури� вɤаɡаного в 
таɛɥиці ɡавɠɞи ɫɥіɞ ɛрати ɞо уваги ниɠɱі 
ɡнаɱеннɹ�

ȼ ціɥоɦу� ɱаɫ� вɤаɡаниɣ в таɛɥицɹɯ роɡра�
ɯовано при роɡɦіɳенні проɞуɤтів в ɯоɥоɞну 
ɞуɯовɤу�

Ɋецепти� ɳо виɦагаютɶ попереɞнɶого на�
гріву пороɠнɶоʀ ɞуɯовɤи віɞɦіɱено ɫпеці�
аɥɶноʀ поɡнаɱɤою�

Ⱦеɹɤі ɦоɞеɥі ɦаютɶ ɮунɤцію ɲвиɞɤого по�
переɞнɶого нагріву� ɐɹ ɮунɤціɹ ɫɤороɱуɽ 

ɄɟрLɜɧиɰɬɜɨ�ɩɨ�ɩригɨɬɭɜаɧɧɸ

ɉри роɡɦороɠуванні проɞуɤтів ɫɥіɞ враɯо�
вувати ɳо� 

� ɉроɞуɤти ɛеɡ упаɤовɤи ɫɥіɞ роɡтаɲовува�
ти на ɞеɤо ɞуɯовɤи аɛо на інɲу ɽɦɤіɫтɶ�

� ɉри роɡɦороɠуванні веɥиɤиɯ ɲɦатɤів 
ɦ¶ɹɫа аɛо риɛи неоɛɯіɞно піɞɫтавɥɹти піɞ 
реɲітɤу ɥотоɤ ɞɥɹ ɡɛору ріɞини�

� ɇе оɛов¶ɹɡɤово повніɫтю роɡɦороɠувати 
ɦ¶ɹɫо і риɛу� Ⱦоɫитɶ того� ɳоɛ ʀɯ поверɯнɹ 
ɫтаɥа ɞоɫитɶ ɦ¶ɹɤою ɞɥɹ того� ɳоɛ ɦоɠна 
ɛуɥо ɞоɞати приправи�

 � ɉіɫɥɹ роɡɦороɠуваннɹ ɫɥіɞ віɞраɡу ɠ 
приготувати проɞуɤт�

� ɇе ɫɥіɞ ɡнову ɡаɦороɠувати вɠе роɡɦо�
роɠену ʀɠу�

ɑаɫ� ɳо вɤаɡано в таɛɥиці  ɽ оріɽнтиро�
воɱниɦ� ɱаɫ роɡɦороɠуваннɹ ɡаɥеɠитɶ віɞ 
теɦператури повітрɹ� ваги проɞуɤту і ɦіри 
ɣого ɡаɦороɠуваннɹ� ɞе ɱаɫ роɡɦороɠу�
ваннɹ ɡаɥеɠитɶ віɞ теɦператури ɞовɤіɥɥɹ� 
ваги ʀɠі і ɫтупеню ɡаɦороɠеннɹ ʀɠі�

ɊɈɁɆɈɊɈɀɍȼȺɇɇə

Ⱦив� таɛɥицю роɡɦороɠуваннɹ на ɫторінці ���

ɱаɫ приготуваннɹ віɞноɫно вɤаɡаного в та�
ɛɥиці�

ɉри виɤориɫтанні ціɽʀ ɮунɤціʀ� поɱеɤаɣте� 
перɲ ніɠ роɡтаɲувати проɞуɤти ɞо того 
ɦоɦенту� поɤи ɞуɯова ɲаɮа не оповіɫтитɶ 
ȼаɫ про те� ɳо ɞоɫɹгнута неоɛɯіɞна теɦпе�
ратура�

ȼиɫота ɞеɤа ɞɥɹ приготуваннɹ ʀɠі �поɱина�
юɱи ɡниɡу��

1� ɇиɠниɣ�
2� ɋереɞніɣ�
3� ȼерɯніɣ�

ȼиɫота � і � піɞіɣɞе ɞɥɹ гратена і тоɫтів�

Ⱦɭɯɨɜка� ��� сɦ� Ɉптиɦаɥɶна виɫота ɞɥɹ 
приготуваннɹ ɡавɠɞи �� ȼиɤориɫтовуɣте 
виɫоту � і � ɞɥɹ гратена і тоɫтів�

Ⱦɥɹ ɛіɥɶɲ рівноɦірниɯ реɡуɥɶтатів роɡта�
ɲуɣте проɞуɤт в центр ɞеɤа аɛо реɲітɤи�
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ýHãWLQD

3RSLV�IXQNFt�WURXE\�SUR�SĜtSUDYX�SRNUPĤ

 .219(1ý1Ë
 7aWo IXnkce Ve poXåívá při peþení koOá�

þů þi dorWů� kd\ Me WřeEa v ]áMmX Vprávnp 
kon]iVWence XpeþenpKo WěVWa� aE\ E\Oo 
WepOo diVWriEXováno rovnoměrně�

.219(1ý1Ë�6�9(17,/È725(0
 +odí Ve pro reVWování a peþení� 9enWiOáWor 

diVWriEXXMe XvniWř WroXE\ WepOo rovnoměr�
ně� dík\ þemXå VWaþí kraWãí doEa příprav\ 
pokrmX a niåãí WepOoWa�

�*5,/�$�632'1Ë�7ċ/(62
 ,deáOní pro reVWování� 7oWo naVWavení Me 

moånp poXåíW pro MakpkoOi pOáWk\ maVa� Ee] 
ohledu na velikost.

 MAXIGRILL
 3ro JriOování na věWãí pOoãe� neå MakoX O]e 

v\XåíW při naVWavení ÄJriO³� V věWãím vêkonem 
pro r\cKOeMãí ]appkání pokrmů�

 GRIL
 *riOování a ]appkání� 7oWo naVWavení Xmoå�

ĖXMe doVáKnoXW KnědavpKo ]apeþenpKo 
povrcKX� aniå E\ Wím E\O ovOivněn vniWřek 
poWravin� +odí Ve pro pOocKp poWravin\ Mako 
VWeak\� åeEírka� r\E\ a WoaVW\�

*5,/���0$;,*5,//�6�9(17,/È725(0
 3ro rovnoměrnp propeþení a VoXþaVnp 

]aKnědnXWí povrcKX� ,deáOně Ve Kodí pro 
Vmíãenp JriOování� +odí Ve Wakp vêEorně 
pro JriOování věWãícK kXVů Mako drůEeåe 
þi ]věřin\� 0aVo Me WřeEa XmíVWiW na roãW� 
pod kWerê Ve aOe podkOádá pOecK� na kWerê 
kapoX v\peþenp ãĢáv\�

�2+ě(9�=(632'8��'12�
 7epOo v]niká poX]e ve Vpodní þáVWi� 7en�

Wo reåim Me vKodnê pro oKřívání MídeO� pří�
padně pro k\nXWí WěVWa þi podoEnp ~kon\�

�785%2���2+ě(9�=(632'8��3,==$�
 ,deáOně Ve Kodí pro peþení pi]]\ a koOá�

þů� dorWů þi MinêcK piãkoWovêcK moXþníků�

 TURBO
 9enWiOáWor diVWriEXXMe WepOo pocKá]eMící 

] WopnpKo WěOeVa v ]adní þáVWi WroXE\� 9ê�
VOedkem Me rovnoměrně ]aKřívaná WroX�
Ea� pokrm\ Me moånp XpravovaW na dvoX 
~rovnícK VoXþaVně�

�320$/È�7(3(/1È�Ò35$9$
 7enWo reåim Me VpeciáOně navråen pro 

WepeOnoX ~pravX WradiþníKo caVVeroOe� 
dXãenêcK pokrmů apod�� VWeMně Mako pro 
MídOa� kWerá v\åadXMí ]vOáãWě dOoXKoX doEX 
WepeOnp ~prav\ a reOaWivně ní]koX WepOoWX�

 3ro doVaåení opWimáOnícK vêVOedků do�
porXþXMeme poXåívaW nádoE\ V vík\� aOe 
neMprve Me WřeEa Ve XMiVWiW� åe MVoX Xrþen\ 
k poXåiWí v WroXEě�

 ECO
 3roJram pro přípravX pokrmů V minimáOní 

VpoWřeEoX enerJie� 7roXEa v\Xåívá kon�
venþní oKřev a v ]áviVOoVWi na modeOX Ve 
v\pne někoOik minXW před koncem WepeOnp 
~prav\ pokrmX� NáVOedně Ve ~prava MídOa 
dokonþí V v\XåiWím ]E\WkovpKo WepOa� 'o�
porXþXMe Ve pro přípravX r\E a vãecK W\pů 
maV peþenêcK v WroXEě�

�52=05$=29È1Ë
 Tato funkce je vhodná pro pomalé roz�

mra]ování poWravin� ]eMmpna WěcK� kWerp 
Ve kon]XmXMí ve VWXdenpm VWavX� napří�
kOad poOpvek� peþiva� cXkrovinek� VOadko�
VWí apod�

� 9$529È1Ë
3amaWXMWe� åe X rů]nêcK modeOů EXdoX do�
VWXpnp rů]np IXnkce�
&KceWe�Oi Ve XMiVWiW� kWerp IXnkce MVoX X vaãí 
WroXE\ k diVpo]ici� proMděWe Vi návod k oE�
VOX]e� kWerê MVWe oEdråeOi VpoOX V WímWo ná�
vodem k přípravě pokrmů�
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 8 někWerêcK modeOů Me moånp IXnkci ro]�
mra]ování v\XåívaW k oKřívání MídOa pomo�
cí WepOov]dXãnpKo V\VWpmX o dvoX rů]�
nêcK ~rovnícK� 9\ããí ~roveĖ +, Me vKodná 
oEecně pro maVo� niåãí ~roveĖ /2 Ve po�
Xåívá na r\E\� peþivo a cKOpE�

�.<187Ë�7ċ67$
 5eåim VpeciáOně navråenê ke k\nXWí cKOe�

EovpKo þi MinpKo WěVWa�

�5<&+/e�3ě('(+ěÈ7Ë
 7aWo IXnkce XmoåĖXMe WroXEX r\cKOe pře�

deKřáW na naVWavenoX WepOoWX� 7XWo IXnkci 
poXåiMWe� kd\å recepW v\åadXMe� aE\ E\Oa 
WroXEa předeKřáWá na XrþiWoX WepOoWX před 
vOoåením pokrmX do WroXE\�

'DOãt�IXQNFH�WURXE\
3odroEnoVWi o poXåiWí WěcKWo IXnkcí naOe]neWe 
v návodX k oEVOX]e vaãí WroXE\�

 TEKA HYDROCLEAN®

 Funkce TEKA HYDROCLEAN® usnad�
ĖXMe odVWraĖování maVWnoW\ a daOãícK 
]E\Wků poWravin� kWerp Ve moKO\ přicK\WiW 
na VWěn\ WroXE\� %ěKem þiVWicíKo c\kOX ]ů�
VWává oVvěWOení vniWřkX WroXE\ ]KaVnXWp�

�3<52/é=$
 7enWo p\roO\Wickê þiVWicí c\kOXV v\Xåívá 

v\VokêcK WepOoW XvniWř WroXE\ k o[idaci a 
karEoni]aci maVWnoW\ naKromaděnp Eě�
Kem vaření� %ěKem þiVWicíKo c\kOX ]ůVWá�
vá oVvěWOení vniWřkX WroXE\ ]KaVnXWp�

7ip\ pro ãeWření enerJií�

� 9\MměWe ] WroXE\ veãkerp příVOXãenVWví� kWe�
rp nepoXåíváWe�

� 3oXåíveMWe poX]e nádoE\ vKodnp k poXåiWí 
v WroXEě� neMOppe Wmavp Earv\�

� %ěKem vaření oWvíreMWe dvířka WroXE\ Men mi�
nimáOně�

� NepředeKříveMWe WroXEX� Me�Oi prá]dná� .d\�
koOiv Wo recepW XmoåĖXMe� vOoåWe pokrm do 
MeãWě VWXdenp WroXE\�

� -e�Oi vaãe WroXEa v\Eavena IXnkcí (&2� v\�
XåiMWe Mi� pokXd Wo recepW na přípravX pokrmX 
XmoåĖXMe�

� 8 recepWů V dOoXKoX doEoX vaření v\pněWe 
WroXEX cca �±�� minXW před koncem ceOko�
vp doE\ vaření a v\XåiMWe ]E\Wkovp WepOo�

� -e�Oi vaãe WroXEa v\Eavena venWiOáWorem� 
můåeWe připravovaW více pokrmů naMednoX�

(NRORJLFNp�SRXåtYiQt�WURXE\
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ýHãWLQD

)Xnkce pro přípravX pokrmů Ve me]i rů]nêmi 
modeO\ Oiãí� 8vedenp WaEXOk\ ]oEra]XMí ]ákOadní 
doEX příprav\ pokrmů�

'oE\ a WepOoW\ Xvedenp v WaEXOce maMí VOoXåiW 
poX]e Mako vodíWko� 'oporXþXMeme ]aþíW V neM�
niåãími KodnoWami a dOe poWřeE\ Me ]v\ãovaW�

7URXE\����FP� 'oE\ příprav\ pokrmů a Wep�
OoW\ MVoX oEv\kOe o něco niåãí neå X WroXE\ �� 
cm� 9åd\ poXåíveMWe niåãí KodnoWX ] inWervaOX 
XvedenpKo v WaEXOce�

2Eecně MVoX doE\ Xvedenp v WaEXOkácK v\po�
þíWán\ ]a předpokOadX� åe Ve pokrm vkOádá do 
VWXdenp WroXE\�

8 recepWů� kde Me WřeEa� aE\ E\Oa WroXEa pře�
deKřáWá� Me WoWo vêVOovně Xvedeno�

NěkWerp modeO\ Ve dodávaMí V IXnkcí r\cKOpKo 
předeKřáWí� 7aWo IXnkce ]kracXMe doEX přípra�

1iYRG�N�SĜtSUDYČ�SRNUPĤ

3ři ro]mra]ování pamaWXMWe na náVOedXMící�

� 3oWravin\ Me WřeEa v\MmoXW ] oEaOX a XmíVWiW 
na pOecK neEo na WaOíř�

� 9eOkp kXV\ maVa neEo r\E\ ro]mra]XMWe 
Wak� åe Me poOoåíWe na roãW� pod kWerê XmíVWíWe 
pOecK� na kWerê EXde kapaW případná WekXWi�
na.

� 0aVo ani r\E\ není nXWnp před přípravoX 
ro]mra]iW ~pOně� SWaþí� aE\ E\O ro]mr]Oê 
MeMicK povrcK� proWoåe pak EXde moånp Me 
ochutit.

� 3o ro]mra]ení Me WřeEa poWravin\ våd\ ]pra�
covat.

� -ednoX ro]mr]Op poWravin\ Miå ]novX ne�
zmrazujte.

'oE\ Xvedenp v WaEXOce maMí VOoXåiW poX]e 
Mako vodíWko� 'oEa nXWná k ro]mra]ení poWra�
vin ]áviVí na okoOní WepOoWě� KmoWnoVWi poWravin 
a na Wom� Mak KOXEoce MVoX ]mra]enp�

Rozmrazování

 9i] WaEXOka doE\ ro]mra]ování na VWraně ���

v\ pokrmů ve v]WaKX k KodnoWám Xvedenêm 
v WaEXOkácK� .d\å WXWo IXnkci poXåíváWe� vOoåWe 
MídOo do WroXE\ Weprve WeKd\� kd\å Me doVaåeno 
zvolené teploty.

9êãkovp ~rovně podpěr pro přípravX pokrmů 
MVoX náVOedXMící �odVpodX��

1� Ní]ká ~roveĖ�
2� SWřední ~roveĖ�
3� 9\Voká ~roveĖ�

Òrovně � a � MVoX vKodnp pro JriOování a pří�
pravX WoaVWů�

7URXE\����FP� NeMvKodněMãí ~roveĖ pro pří�
pravX pokrmů Me våd\ ~roveĖ �� Òrovně � a � 
MVoX vKodnp pro JriOování a přípravX WoaVWů�

NeMrovnoměrněMãí WepeOnp ~prav\ doVáKneWe� 
kd\å XOoåíWe poWravin\ na VWřed roãWX neEo pOe�
chu.
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Slovensky

3RSLV�IXQNFLt�YDUHQLD�Y�U~UH

 .219(1ý1È
 7áWo IXnkcia Me Xrþená na poXåiWie pri pe�

þení koOáþov� kde má E\Ģ WepOoWa oKrevX 
pre v\Wvorenie dokonca KXEoviWeM ãWrXkW~�
ry.

.219(1ý1È�6�9(17,/È72520
 +odí Va na reVWovanie a peþenie� 9enWi�

OáWor diVWriEXXMe vo vn~Wri r~r\ WepOo rov�
nomerne� vćaka þomX VWaþí kraWãia doEa 
príprav\ pokrmX a niåãia WepOoWa�

�*5,/�$�'2/1e�9é+5(91e�7(/(62
 ,deáOne na peþenie mlVa� 7oWo naVWavenie 

Me moånp poXåiĢ pre vãeWk\ kXV\ mlVa� Ee] 
oKĐadX na veĐkoVĢ�

 MAXI GRIL
 3re opekanie vlþãícK pO{cK� neå Me Wo moå�

np V poXåiWím JriOX� V vlþãím vêkonom ope�
kania poWravín a pre rêcKOeMãie ]KnednXWie�

 GRIL
 Opekanie a zhnednutie. Toto nastavenie 

XmoåĖXMe� aE\ EoO povrcK opeþenê Ee] 
ovpO\vnenia vn~Wra poWravín� 9Kodnp pre 
pOocKp poWravin\� ako V~ VWeak\� reErá� r\E\ 
a toasty.

*5,/���0$;,�*5,/�6�9(17,/È72520
 3re rovnomernp peþenie a V~þaVnp po�

vrcKovp ]KnednXWie� ,deáOne pre ]mieãa�
np opekanie� ,deáOne pre oEMemnp kXV\� 
ako Me K\dina a ]verina� 0lVo E\ maOo 
E\Ģ XmieVWnenp na roãWe� pod kWorêm Me 
podnoV na ]acK\Wávanie ãĢav\ ] mlVa�

�632'1é�2+5(9��632'1È�ý$6ġ�
 7epOo pricKád]a Oen ] doOneM þaVWi� 9Kod�

np pre oKrev MedOa aOeEo pre oddêcKnXWie 
ceVWa aOeEo podoEnp vêroEk\� kWorp po�
WreEXM~ k\Vn~Ģ�

�785%2���632'1é�2+5(9��3,==$�
 ,deáOne na varenie a peþenie pi]]e a ko�

Oáþov� ovocnêcK a piãkyWovêcK koOáþov�

 TURBO
 Ventilátor rozvádza teplo vychádzajúce z 

prvkX XmieVWnenpKo v ]adneM þaVWi r~r\� 
9 d{VOedkX rovnomerne diVWriEXovaneM 
WepOoW\� MedOo m{åe Va m{åe pripravovaĢ 
]ároveĖ na dvocK ~rovniacK� 

�320$/e�9$5(1,(
 âpeciáOne navrKnXWp pre varenie Wradiþ�

nêcK pokrmov v Krnci� dXVenp mlVo� 
aWć ��� a pre vãeWk\ pokrm\ Vo ]vOáãĢ dO�
KoX doEoX varenia a ní]koX WepOoWoX�

 3re doViaKnXWie naMOepãícK vêVOedkov� 
odpor~þame poXåívaĢ Krnce V pokrievka�
mi� kWorp V~ vKodnp pre poXåiWie v r~re�

 ECO
 3re varenie v r~re V minimáOnoX VpoWreEoX 

enerJie� 5~ra poXåíva konvenþnê oKrev� a 
v ]áviVOoVWi od modeOX� v\pne r~rX niekoĐ�
ko minút pred koncom varenia a pomocou 
zostatkového tepla vo vnútri rúry dokonale 
dovarí pokrm� )Xnkcia Me odpor~þaná pre 
r\E\ a vãeWk\ drXK\ peþenpKo mlVa�

�52=05$=29$1,(
 Táto funkcia je vhodná pre pomalé roz�

mra]ovanie poWravín� naMml poWravin\ 
kon]Xmovanp Ee] oKrevX� ako V~ poOiev�
k\� peþivo� koOáþe� WorW\� aWć

 9 niekWorêcK modeOocK Me IXnkciX ro]mra�
]ovania moånp poXåiĢ pre oKrev poWravín 
V v\XåiWím V\VWpmX Kor~ceKo v]dXcKX na 

� 9é675$+$
0aMWe na pamlWi� åe doVWXpnp IXnkcie Va 
Oíãia podĐa MednoWOivêcK modeOov�
$k cKceWe ]iVWiĢ� kWorp IXnkcie V~ k diVpo�
]ícii pre vaãX r~rX� vić Návod na poXåiWie 
dodanê V WêmWo Sprievodcom varenia�
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dvocK ~rovniacK� +, Me vKodná pre mlVo 
a /2 Va poXåíva pre r\E\� peþivo a cKOieE�

 KYSNUTIE CESTA
 âpeciáOne navrKnXWp pre Xmoånenie v\�

k\VnXWia ceVWa na cKOeEa a peþivo�

�5é&+/(�35('+5,(9$1,(
 7áWo IXnkcia XmoåĖXMe r~rX rêcKOo pred�

KriaĢ na poåadovan~ WepOoWX� 7~Wo IXnkciX 
poXåiWe� keć váã recepW v\åadXMe dopredX 
predKriaĢ r~rX na XrþiW~ WepOoWX�

Iné funkcie rúry
3re viac inIormácií o Wom� ako poXåívaĢ WieWo 
IXnkcie� po]ri Návod na poXåiWie pre vaãX r~rX�

 TEKA HYDROCLEAN®

 Funkcia TEKA HYDROCLEAN® Xmoå�
ĖXMe MednodXcKp odVWránenie maVWnoW\ 
a inêcK ]v\ãkov poWrav\� kWorp m{åX E\Ģ 
priOepenp na VWranácK r~r\� 9 prieEeKX 
þiVWiaceKo c\kOX� VveWOo vo vn~Wri r~r\ ]o�
stane vypnuté.

�3<52/é=$
 ýiVWiaci p\roO\Wickê c\kOXV� c\kOXV þiVWenia 

p\roOê]oX v\Xåíva v\Vokp WepOoW\ vo vn~W�
ri r~r\� kWorp Vp{VoEXM~ o[idáciX a karEo�
ni]áciX maVWnoW\ ]o]EieraneM poþaV vare�
nia� 9 prieEeKX þiVWiaceKo c\kOX� VveWOo vo 
vnútri rúry zostane vypnuté.

7ip\ pre ~VporX enerJie�

� 2dVWráĖWe vãeWko príVOXãenVWvo� kWorp nie Me 
poWreEnp v r~re�

� 3re poXåiWie v r~re� poXåívaMWe odoOnê riad� 
naMOepãie WmaveM IarE\�

� 3oþaV peþenia oWváraMWe dvierka r~r\ þo naM�
menej.

• Nepredhrievajte prázdnu rúru. Ak to recept 
XmoåĖXMe� vOoåWe pripravovanê pokrm do 
studenej rúry.

 � $k má r~ra IXnkciX (&2� poXåívaMWe MX våd\� 
keć Wo recepW dovoĐXMe�

� $k recepW v\åadXMe dOKê þaV varenia� v\pni�
We r~rX � aå �� min~W pred Xkonþením ceO�
kovpKo þaVX varenia a v\XåiWe Wak ]v\ãkovp 
teplo.

� $k má vaãa r~ra venWiOáWor� peþWe viac pokr�
mov naraz.

(NRORJLFNp�SRXåtYDQLH�U~U\



33Sprievodca varenia 

Slovensky

)Xnkcie varenia Va Oíãia med]i MednoWOivêmi 
modeOmi� 3oVk\WnXWp WaEXĐk\ Xka]XM~ kĐ~þovp 
doE\ varenia�

'oE\ a WepOoW\ Xvedenp v WaEXĐke V~ Xvedenp 
iEa ako pom{cka� -e vKodnp ]aþaĢ V naMniåãími 
KodnoWami a v prípade poWreE\ icK ]vêãiĢ�

3UH����FP�U~U\� 8vedenp þaV\ varenia a Wep�
OoW\ V~ ]v\þaMne o nieþo niåãie ako pre �� cm 
r~r\� 9åd\ poXåívaMWe KodnoW\ na doOneM Krani�
ci ro]VaKX XvedenpKo v WaEXĐkácK�

9ãeoEecne pOaWí� åe þaV\� Xvedenp v WaEXĐ�
kácK V~ v\poþíWanp pri XmieVWnení poWravín do 
studenej rúry.

5ecepW\� kWorp v\åadXM~ predKriaWie r~r\� EXd~ 
vêVOovne ]mienenp�

NiekWorp modeO\ V~ v\Eavenp IXnkcioX 5apid 
pre�KeaWinJ �rêcKOe predKrievanie�� 7áWo IXnk�

Sprievodca varenia

3ri ro]mra]ovaní pamlWaMWe� åe�

� 3oWravin\ E\ maOi E\Ģ odVWránenp ] oEaOX a 
XmieVWnenp na pOecK do r~r\ aOeEo v miVke�

� 9eĐkp kXV\ mlVa aOeEo rêE ro]mra]XMWe icK 
XmieVWnením na roãW V podnoVom� do kWorp�
Ko Va EXde ]EieraĢ voda�

� 3red varením nemXVí E\Ģ mlVo a r\E\ ~pO�
ne ro]mra]enp� %Xde VWaþiĢ� aE\ EoO povrcK 
mlkkê pre ocKXWenie�

 

� 3o ro]mra]ení E\ maOi E\Ģ poWravin\ våd\ 
uvarené.

� 5a] ro]mra]enp poWravin\ Xå ]novX ne�
zmrazujte.

'oE\ Xvedenp v WaEXĐke V~ orienWaþnp� 'oEa 
poWreEná na ro]mra]ovanie ]áviVí na okoOiWeM 
WepOoWe� KmoWnoVWi poWrav\ a ako KOEoko V~ 
zmrazené.

Rozmrazovanie

 9ić WaEXĐkX ro]mra]ovania na VWrane ���

cia ]niåXMe doEX varenia vo v]ĢaKX k ~daMom 
Xvedenêm v WaEXĐkácK� 3ri poXåiWí WeMWo IXnk�
cie� poþkaMWe V vOoåením MedOa do r~r\� kêm Va 
nedosiahne nastavená teplota.

Òrovne poOíc pre varenie V~ naVOedovnp �]o�
VpodX��

1� Ní]ka�
2� SWredná�
3� 9\Voká�

Òrovne � a � V~ vKodnp pre JriOovanie a ope�
kanie.

3UH� ��� FP� U~U\� NaMvKodneMãia ~roveĖ pre 
varenie Me våd\ ~roveĖ �� Òrovne � a � V~ 
vKodnp na JriOovanie a opekanie�

8mieVWniWe MedOo do VWredX poOice aOeEo VWoMa�
nX pre doViaKnXWie rovnomernpKo vêVOedkX�
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ɍтɤа
Kacsa
Kaczka
ɉатица

ɍтинаɹ груɞɤа
Kacsamell
3ierĞ ] kac]ki
ɉатеɲɤи гɴрɞи

ɍтинɵе ɛеɞрɵɲɤи
.acVacomE
Udka z kaczki
ɉатеɲɤи ɛутɱета

Курица
Csirke
Kurczak
ɉиɥе

Куринɵе ɛеɞрɵɲɤи
&VirkecomE 
Udka z kurczaka
ɉиɥеɲɤи ɛутɱета

ɂнɞеɣɤа
Pulyka
,nd\k
ɉуɣɤа

����

����

� ɲт
� daraE
2 sztuki
� ɛроɹ

����

� ɲт
� daraE
4 sztuki
� ɛроɹ

����

ɇиɠниɣ
Alsó
Niski

ɉо�ниɫɤо ниво

ȼерɯниɣ
)eOVĘ

Wysoki
ɉо�виɫоɤо 

ниво

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɇиɠниɣ
Alsó
Niski

ɉо�ниɫɤо ниво

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɇиɠниɣ
Alsó
Niski

ɉо�ниɫɤо ниво

�������

�������

�������

�������

�������

�������

�����

�����

�����

�����

�����

�����

�������

�������

�������

�������

�������

�������

�����

����

�����

�����

�����

�����

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

Ɋеɲетɤа
Rács
Ruszt

Ɋеɲетɴɱна 

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава
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NÁDOBA
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5a܊ă 
Каɱɤа
Kachna
.aþica

3iepW de ra܊ă 
Каɱина груɞɤа
.acKní prVa
.aþacie prVia

3XOpe de ra܊ă 
Каɱині ɫтегенцɹ
.acKní VWeKênka
.aþacie VWeKná

Pui 
Курɤа
.Xře
Kura

Pulpe de pui 
Курɹɱі ɫтегенцɹ
.Xřecí VWeKênka
Kuracie stehná

Curcan 
ȱнɞиɱɤа
.růWa
0oriak

����

����

� EXcă܊i 
� ɲт 
2 ks.
2 ks

����

� EXcă܊i 
� ɲт  
4 ks.
4 ks

����

,nIerioară 
ɇиɠніɣ 
Spodní
'oOnê

SXperioară 
ȼерɯніɣ 

9\ããí
9\ããia

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nIerioară 
ɇиɠніɣ 
Spodní
'oOnê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nIerioară 
ɇиɠніɣ 
Spodní
'oOnê

�������

�������

�������

�������

�������

�������

�����

�����

�����

�����

�����

�����
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�������

�������

�������

�������

�������

�����

����

�����

�����

�����
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7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

*răWar 
Ɋеɲітɤа

5oãW
0rieåka

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech
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ɀарɤое иɡ теɥɹтинɵ
Borjúpecsenye
3iec]eĔ cieOĊca
Ɍеɥеɲɤо пеɱено

Ɋоɫтɛиɮ
0arKaV�OW
3iec]eĔ ZoáoZa
ɉеɱено говеɠɞо

Ɂапеɱенное  
ɮарɲированное
Töltött hús
3iec]eĔ IaV]eroZana
ɉɴɥнено пеɱено ɦеɫо

Ɍеɥɹɱɶи отɛивнɵе
Borjúkaraj 
.oWOeW\ ZoáoZe
Ɍеɥеɲɤи ɤотɥети

Ɍеɥɹɱиɣ антреɤот
%orM~ Eorda
SWek ] áaW\ ZoáoZeM
Ɍеɥеɲɤа пɴрɠоɥа

Ɏиɥеɣ теɥɹтина
%orM~ KáWV]ín
Stek duszony
Ɂаɞуɲена пɴрɠоɥа

ɀарɤое иɡ ɫвининɵ
Disznósült
3iec]eĔ Ziepr]oZa
ɉеɱено ɫвинɫɤо

ɋвинɵе отɛивнɵе
Disznókaraj
Kotlety wieprzowe
ɋвинɫɤи пɴрɠоɥи

����

����

����

����

����

����

����

����

ɇиɠниɣ
Alsó
Niski

ɉо�ниɫɤо ниво

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

�������

�������

�������

�������

�������

�������

�������

�������

�������

220

220

�������

�������

�������

�������

�������

�����

�����

��

�����

�����

�����

�����

�����

�����

��

��

�����

�����

�����

�����

��

220

�������

�����

�����

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

Ɋеɲетɤа
Rács
Ruszt

Ɋеɲетɴɱна 

Ɋеɲетɤа
Rács
Ruszt

Ɋеɲетɴɱна 

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

Ɋеɲетɤа
Rács
Ruszt

Ɋеɲетɴɱна 
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&arne de vi܊eO IripWă
ɉеɱенɹ ɡ теɥɹтини
7eOecí roãWěná 
3eþenp WeĐacie

&arne de viWă Oa cXpWor
Ɋоɫтɛіɮ
5oVWEíI 
3eþenp Kovld]ie

)ripWXră XmpOXWă
Ɂапеɱене ɮарɲироване
Nadívaná peþeně
3Onená peþienka 

&oWOeWe de viWă
Ɍеɥɹɱі віɞɛивні
+ově]í koWOeWk\
+ovld]ie koWOeWk\

)ripWXră de viWă
Ⱥнтреɤот ɡ теɥɹтини
Biftek
+ovld]í VWeak

)ripWXră vnăEX܈iWă
Ɏіɥе теɥɹтина
3omaOX peþenp Kově]í
'XVenê VWeak

&arne de porc IripWă
ɉеɱенɹ ɡі ɫвинини
9epřová roãWěná 
3eþenp Eravþovp

Cotlete de porc 
ɋвинɹɱі віɞɛивні
9epřovp koWOeWk\
%ravþovp koWOeW\

����

����

����

����

����

����

����

����

,nIerioară 
ɇиɠніɣ 
Spodní
'oOnê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední
Stredná

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední
Stredná

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední
Stredná

�������

�������

�������

�������

�������

�������

�������

�������

�������

220

220

�������
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7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

*răWar 
Ɋеɲітɤа

5oãW
0rieåka

*răWar 
Ɋеɲітɤа

5oãW
0rieåka

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

*răWar 
Ɋеɲітɤа

5oãW
0rieåka

*5(87$7( �.*� 
ȼȺȽȺ �КȽ� 

+027N2S7 
�.*�

�+027N2Sġ 
�.*�

  ,,7Ă9 $,܉,=32
Ɋȱȼȿɇɖ 

POLOHA PLECHU  
32=Ë&,$ 32'�

NOSU

02' '( 
PREPARARE  

ɎɍɇКɐȱə 
5(ä,0 3ěË35$9< 

32.508 
5(ä,0 9$5(N,$

7(03(5$7�
ɌȿɆɉȿɊ� 
TEPLOTA
TEPLOTA.

��&� 

7,03 �0,N�
ɑȺɋ �ɏȼ��

'2%$ �0,N�� 
ý$S �0,N�

VAS DE COLECTARE  
ȯɆɇȱɋɌɖ 
NÁDOBA
NÁDOBA  



38 Ɋуɤовоɞɫтво по приготовɥению / S�WpVi ~WmXWaWy / 3oradnik piec]enia / Ɋɴɤовоɞɫтво ɡа готвене 

ɆəɋɈ���+Ò62.���0,ĉ62���ɆȿɋɈ

ɋвинаɹ ɥопатɤа
Disznó taraj
àopaWka Ziepr]oZa
ɋвинɫɤа пɥеɲɤа

ɉороɫеноɤ
0aOac
3roViĊ
ɉраɫе ɫуɤаɥɱе

ɋвинɵе реɛра
Disznó oldalas
ĩeEerka Ziepr]oZe
ɋвинɫɤи реɛра

Ɋуɥɶɤа
Csülök
Golonka
ɒунɤа от ɛут

Ⱦиɤиɣ ɤаɛан
Vaddisznó
0iĊVo ] d]ika
Ⱦиво праɫе

Ȼаранина
Bárányhús
-aJniĊcina
Ⱥгнеɲɤо

ɇоɠɤа ɛеɡ ɤоɫти
.icVonWo]oWW OáE
8d]iec Ee] koĞci
Ɉɛеɡɤоɫтен ɛут

Кенгуру
.enJXrX
0iĊVo ] kanJXra
Кенгуру

����

����

����

����

� ɲт
� daraE
2 sztuki
� ɛроɹ
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ɋреɞинɣ
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ɋреɞинɣ
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ĝredni
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ĝredni
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ĝredni
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ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

Ɋеɲетɤа
Rács
Ruszt

Ɋеɲетɴɱна 

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

ɉротивенɶ
Tálca
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Ɍава
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&$51(���Ɇ¶əɋɈ���0$62���0b62

SpaWă de porc
ɋвинɹɱа ɥопатɤа
9epřovp ramínko 
%ravþovp pOiecko

Purcel de lapte
ɉороɫɹ
Sele 
Prasiatko

Coaste de porc
ɋвинɹɱі реɛерцɹ
9epřová åeEírka
%ravþovp reEierka

Ciolan
Ɋуɥɶɤа
3eþenp koOeno
3eþenp koOeno

0iVWre܊
Ⱦиɱина ɤаɛан
.anþí
Diviak

0ieO
Ȼаранина
-eKněþí
-aKĖacie

3XOpă cX oV 
ɇіɠɤа ɛеɡ ɤіɫті
9\koVWěnp vepřovp koOeno
Vykostené koleno

&anJXr
Кенгуру
.Ookaní
Klokan

����

����

����

����

� EXcă܊i 
� ɲт 
2 ks.
2 ks

����

����
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,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední
Stredná

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nIerioară 
ɇиɠніɣ 
Spodní
'oOnê
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7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

*răWar 
Ɋеɲітɤа

5oãW
0rieåka

7avă 
Ⱦеɤо  
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7avă 
Ⱦеɤо  
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ɊɕБȺ���+$/$.���5<%<���ɊɂБȺ

 Ⱦɥɹ ɷтиɯ ɛɥюɞ� ɫɥеɞует раɡогретɶ пуɫтую ɞуɯовɤу и поɦеɫтитɶ проɞуɤтɵ ɤогɞа ɛуɞет ɞоɫтигнута вɵɛраннаɹ теɦ�
пература�

 (]ekEen a] eVeWekEen �reVen meOeJíWVe eOĘ a V�WĘW pV a kiváOaV]WoWW KĘmprVpkOeWen KeO\e]]e Ee a] pWeOW�
 : pr]\padkX W\cK daĔ ]aOeca ViĊ naJr]aü pXVW\ piekarnik� a poWraZ\ XmieĞciü po oViąJniĊciX XVWaZioneM WemperaWXr\�
 Ɂа ɞа приготвите теɡи ɹɫтиɹ� ɡагреɣте преɞваритеɥно праɡната ɮурна и ɫɥеɞ това поɫтавете ɯраната вɴв ɮурна�

та� ɫɥеɞ ɤато иɡɛраната теɦпература ɛɴɞе ɞоɫтигната�

ɋиɛаɫ в ɫоɥи
S�Jpr VyEan
SoOon\ okoĔ morVki 
Ʌавраɤ пеɱен в ɫоɥ

Ɇорɫɤоɣ ɥеɳ
7enJeri dXrEincV
0orOeV]
ɐипура

ɏеɤ� нареɡаннɵɣ
S]eOeWeOW WĘkeKaO
0edaOion\ ] morV]c]Xka
Ɇеɞаɥɶони от ɦерɥуɡа

Ʌоɫоɫɶ� нареɡаннɵɣ
Szeletelt lazac
0edaOion\ ] áoVoVia
Ɇеɞаɥɶони от ɫɶоɦга

Ɋɵɛнɵɣ пуɞинг
+aO pXdinJ
3XddinJ r\En\
Ɇуɫ от риɛа

ȼоɥован ɫ рɵɛоɣ
Hal voulevant
9oO�aX�venW ] r\Eą
ȼоɥован ɫ риɛа
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ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɇиɠниɣ
Alsó
Niski

ɉо�ниɫɤо ниво

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

Ɏорɦа
Lapos edény
3á\Wka Iorma 

ɉɥитɤа ɱиниɹ

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава
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$%>���ɊɂБȺ���5<%<���5)7܇)3

 3enWrX aceVWe preparaWe� prevncăO]i܊i cXpWorXO JoO� apoi a܈e]a܊i preparaWXO vn cXpWor dXpă aWinJerea WemperaWXrii VeOecWaWe
 Ⱦɥɹ циɯ ɫтрав� ɫɥіɞ роɡігріти пороɠню ɞуɯовɤу і роɡтаɲувати проɞуɤти ɤоɥи ɛуɞе ɞоɫɹгнута оɛрана теɦпература�
 8 WěcKWo MídeO předeKřeMWe WroXEX a Weprve WeKd\� kd\å Me doVaåeno naVWavenp WepOoW\� do ní pokrm vOoåWe�
 8 WêcKWo pokrmov� predKreMWe prá]dnX r~rX a po doViaKnXWí naVWaveneM WepOoW\ vOoåWe poWravin\ do r~r\�

%iEan de mare vn crXVWă 
de sare
ɋиɛаɫ в ɫоɥі
0oř� okoXn v VoO� krXVWě
3eþenê morVkê oVWrieå 

3OăWică de mare
Ɇорɫɶɤиɣ ɥɹɳ
3raåma
3raåma

0edaOioane de merOXciX
ɏеɤ� наріɡаниɣ
0edaiOonk\ ]e ãWiko]XEce
0edaiOyn\ ] merO~]\

0edaOioane de Vomon
Ʌоɫоɫɶ� наріɡаниɣ
Lososové medailonky
0edaiOyn\ ]o VaOmona

0oXVVe de pe܈We
Ɋиɛниɣ пуɞинг
5\Eí pěna
5\Eia pena

3e܈We voO�aX�venW
ȼоɥован ɡ риɛою
9oO�aX�venW V r\EoX
5\Ea voO�aX�venW
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����

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nIerioară 
ɇиɠніɣ 
Spodní
'oOnê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

9aV cX pere܊i Mo܈i
Ɏорɦа

0ěOká nádoEa
Plytká miska

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech
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ɉɂɐɐȺ���3,==È.���3,==$���ɉɂɐȺ

ɏɅȿБ���.(1<e5���&+/(%���ɏɅəБ

ɉицца тоɥɫтое теɫто
9aVWaJ pi]]a
3i]]a na JrXE\m cieĞcie
ɉица ɫ ɞеɛеɥо теɫто

Ȼеɥɵɣ ɯɥеɛ
Fehér kenyér
&KOeE Eiaá\
Ȼɹɥ ɯɥɹɛ

ɉицца� тонɤое теɫто
Vékony pizza
3i]]a na cienkim cieĞcie
ɉица ɫ тɴнɤо теɫто

ɑернɵɣ ɯɥеɛ
Fekete kenyér
&KOeE Ī\Wni
Ɋɴɠен ɯɥɹɛ

ɏɥеɛ цеɥɶноɡерновоɣ
7eOMeV kiĘrOpVĦ ken\pr
&KOeE peáno]iarniVW\
ɉɴɥноɡɴрнеɫт ɯɥɹɛ
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ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 
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Ɋеɲетɤа
Rács
Ruszt

Ɋеɲетɴɱна 

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

Ɋеɲетɤа
Rács
Ruszt

Ɋеɲетɴɱна 

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

 ɉреɞваритеɥɶнаɹ ɡаɤваɫɤа c � ��� �&� �� ɦин� приɛɥиɡитеɥɶно�
 (OĘ]eWeV keOeV]WpV � IXnkciyEan ��� �&� �� perc� k|r�OEeO�O�
 8VWaZiü IXnkcMĊ Jr]ania ©Jr]aáka doOnaª , ����&� ok� �� min�
 Ɏунɤциɹ ɡа втаɫване , ��� �&� приɛɥ� �� ɦин�
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3,==$���ɉȱɐȺ���3,==$���3,==$

3Æ,1(���ɏɅȱБ���&+/e%���&+/,(%

3i]]a cX EOaW pXIoV
ɉіца товɫте тіɫто
3i]]a Ve ViOnêm WěVWem
+rXEá cKrXmkavá pi]]a

3kine aOEă
Ȼіɥиɣ ɯɥіɛ
%íOê cKOpE
%ieO\ cKOieE

3i]]a cX EOaW VXEWire
ɉіца� тонɤе тіɫто
3i]]a V Wenkêm WěVWem
Tenká chrumkavá pizza

3kine de Vecară
ɑорниɣ ɯɥіɛ
äiWnê cKOpE
5aånê cKOieE

3kine inWeJraOă
ɏɥіɛ цеɥɶноɡерновоʀ
&eOo]rnnê cKOpE
&eOo]rnnê cKOieE
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,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední
Strednyá

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední
Stredná
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 )Xnc܊ie de predoVpire  ��� �&� apro[� �� min�
 ɉопереɞнɹ ɡаɤваɫɤа ɡ ���� � ɋ� �� ɯв� приɛɥиɡно�
 )Xnkce k\nXWí >V\mEoO@ přiEO� �� min� při ��� �&�
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Картоɮеɥɶ ɡапеɱеннɵɣ
S�OW EXrJon\a
Pieczone ziemniaki
ɉеɱени ɤартоɮи

Ɉвоɳи на реɲетɤе
S�OW ]|OdVpJ
Grillowane warzywa
Ɂеɥенɱуци на ɫɤара

ɒаɦпинɶонɵ
*omEa
Pieczarki
Ƚɴɛи

Ʌаɡанɶɹ
/a]aJne
/aVaJne
Ʌаɡанɹ
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ɇиɠниɣ
Alsó
Niski

ɉо�ниɫɤо ниво

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
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Ɇеɠɞинно 
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ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

Ɋеɲетɤа
Rács
Ruszt

Ɋеɲетɴɱна 

Ɋеɲетɤа
Rács
Ruszt

Ɋеɲетɴɱна 

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава
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3ě('.50<�$�7ċ6729,1<���35('-('/È�$�&(6729,1<

Cartofi la cuptor
Картопɥɹ ɡапеɱена
3eþenp EramEor\
3eþenp ]emiak\

/eJXme Oa JrăWar
Ɉвоɱі гриɥɶ
Grilovaná zelenina
Grilovaná zelenina

Ciuperci
ɉеɱериці
+oXE\
+XE\

/aVaJna
Ʌаɡанɶɹ
/aVaJne
/aVaJne
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,nIerioară 
ɇиɠніɣ 
Spodní
'oOnê
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ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê
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Ɍеɫто ɛиɫɤвит
Piskóta tészta 
&iaVWo EiV]kopWoZe
ɉанɞиɲпан ɦиɤɫ

Ⱦроɠɠевое теɫто
Kelt tészta
&iaVWo droĪdĪoZe
Кваɫено теɫто

Ɂаɦеɫное теɫто
'aJaV]WoWW WpV]Wa
Ciasto kruche
ɋɥаɞɤиɲи от ɦаɫɥено 

ɋɥоеное теɫто
Leveles tészta
Ciasto francuskie
Ɍеɫтени иɡɞеɥиɹ

ɋɥоеное ɞроɠɠевое
Kelt leveles tészta
Ciasto ptysiowe
Ȼутер теɫто

ɋɥоɣɤа ɫ творогоɦ
Túrós leveles tészta
%Xáec]ki IrancXVkie  
z serem
ɉаɣ ɫ иɡвара

Ɍеɫто ɫ ɥиɤероɦ
Hájas tészta
Ciasto parzone  
�np� empanadaV�
ɋɥаɞɤиɲи от парено 
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ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 
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Ɏорɦа
Lapos edény
3á\Wka Iorma 

ɉɥитɤа ɱиниɹ

Ɏорɦа
Lapos edény
3á\Wka Iorma 

ɉɥитɤа ɱиниɹ

Ɏорɦа
Lapos edény
3á\Wka Iorma 

ɉɥитɤа ɱиниɹ

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

Ɏорɦа
Lapos edény
3á\Wka Iorma 

ɉɥитɤа ɱиниɹ

 Ⱦɥɹ ɷтиɯ ɛɥюɞ� ɫɥеɞует раɡогретɶ пуɫтую ɞуɯовɤу и поɦеɫтитɶ проɞуɤтɵ ɤогɞа ɛуɞет ɞоɫтигнута вɵɛраннаɹ теɦ�
пература�

 (]ekEen a] eVeWekEen �reVen meOeJíWVe eOĘ a V�WĘW pV a kiváOaV]WoWW KĘmprVpkOeWen KeO\e]]e Ee a] pWeOW�
 : pr]\padkX W\cK daĔ naOeĪ\ naJr]aü pXVW\ piekarnik� a poWraZ\ XmieĞciü po oViąJniĊciX XVWaZioneM WemperaWXr\�
 Ɂа ɞа приготвите теɡи ɹɫтиɹ� ɡагреɣте преɞваритеɥно праɡната ɮурна и ɫɥеɞ това поɫтавете ɯраната вɴв ɮурна�

та� ɫɥеɞ ɤато иɡɛраната теɦпература ɛɴɞе ɞоɫтигната�
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&2)(7Ă5,(���ɄɈɇȾɂɌȿɊɋɖɄȱ�ȼɂɊɈБɂ���&8.529,1.<���&8.5È56.(�9é52%.<

0i[ penWrX pandi܈pan
Ɍіɫто ɛіɫɤвітне
3iãkoWovê koOáþ
3iãkyWovê koOáþ mi[

Aluat dospit
Ⱦріɠɞɠове тіɫто
.\nXWp WěVWo
Kysnuté cesto

Produse de patiserie  
cu miere
ɉіɫоɱне тіɫто
.řeKkp WěVWo
.reKkp peþivo

Produse de patiserie
Ʌиɫтɤове тіɫто
SOadkp peþivo
3eþivo

Foietaj
Ʌиɫтɤове ɞріɠɞɠове
/iVWovp WěVWo
/íVWkovp ceVWo

3OăcinWă cX Erkn]ă
ɉиріг ɡ ɫироɦ
.oOáþ V coWWaJe Vêrem 
7varoKovê ]ávin

Produse de patiserie  
cu lichior
Ɍіɫто ɡ ɥіɤероɦ
2dpaOovanp WěVWo
2dpaĐovanp ceVWo 
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,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední
Stredné

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê
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9aV cX pere܊i
Ɏорɦа

0ěOká nádoEa
3O\Wká nádoEa

9aV cX pere܊i
Ɏорɦа

0ěOká nádoEa
3O\Wká nádoEa

9aV cX pere܊i
Ɏорɦа

0ěOká nádoEa
3O\Wká nádoEa

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

9aV cX pere܊i
Ɏорɦа

0ěOká nádoEa
3O\Wká nádoEa

 3enWrX aceVWe preparaWe� prevncăO]i܊i cXpWorXO JoO� apoi a܈e]a܊i preparaWXO vn cXpWor dXpă aWinJerea WemperaWXrii VeOecWaWe 
 Ⱦɥɹ циɯ ɫтрав� ɫɥіɞ роɡігріти пороɠню ɞуɯовɤу і роɡтаɲувати проɞуɤти ɤоɥи ɛуɞе ɞоɫɹгнута оɛрана теɦпература�
 8 WěcKWo MídeO předeKřeMWe WroXEX a Weprve WeKd\� kd\å Me doVaåeno naVWavenp WepOoW\� do ní pokrm vOoåWe�
 8 WêcKWo pokrmov� predKreMWe prá]dnX r~rX a po doViaKnXWí naVWaveneM WepOoW\ vOoåWe poWravin\ do r~r\�
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ɑиɡɤеɣɤ
Túrótorta
Sernik
ɑиɣɡɤеɣɤ

Ɇеɞовɵɣ пирог
0p]eV V�Wi
0iodoZnik
Ɇеɞен ɫɥаɞɤиɲ

Ȼеɡе
+aEcVyk
Bezy
ɐеɥувɤи

Ɇинɞаɥɶное пеɱенɶе
0andXOáV V�Wempn\
0akaroniki
Ȼаɞеɦови цеɥувɱени 

Ƀогурт
-oJKXrW
-oJXrW
Киɫеɥо ɦɥɹɤо

Ⱦɠеɦ
%eIĘ]|WW
Konfitury
Конɮитюр

����

����

����

� ɥитр
� OiWer
� OiWr

� ɥитɴр

����

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ȼерɯниɣ
)eOVĘ

Wysoki
ɉо�виɫоɤо 

ниво



ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 
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�������

�������

�������

�����

�������

�������

�����

�����

���

�����

�����

�������

� ɱаɫов
� yra

� Jod]in
� ɱаɫа

�����

�����

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

Ɏорɦа
Lapos edény
3á\Wka Iorma 

ɉɥитɤа ɱиниɹ

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

ɋтаɤанɱиɤи ɞɥɹ 
-oJKXrWoV poKár

0iVec]ki 
Купиɱɤи 

ɉротивенɶ 
)eOIoJy edpn\ 

Naczynie 
ɋɴɞ 

 Ⱦɥɹ ɷтиɯ ɛɥюɞ� ɫɥеɞует раɡогретɶ пуɫтую ɞуɯовɤу и поɦеɫтитɶ проɞуɤтɵ ɤогɞа ɛуɞет ɞоɫтигнута вɵɛраннаɹ  
 теɦпература� 
 Ⱦɥɹ приготовɥениɹ ɣогурта вɵ ɦоɠете раɡɦеɫтитɶ ɫтаɤанɱиɤи непоɫреɞɫтвенно на ɞне ɞуɯового ɲɤаɮа�
 (]ekEen a] eVeWekEen �reVen meOeJíWVe eOĘ a V�WĘW pV a kiváOaV]WoWW KĘmprVpkOeWen KeO\e]]e Ee a] pWeOW�
 $ MoJKXrWoV poKarakaW KeO\e]]e k|]veWOen�O a V�WĘ aOMára�
 : pr]\padkX W\cK daĔ naOeĪ\ naJr]aü pXVW\ piekarnik� a poWraZ\ XmieĞciü po oViąJniĊciX XVWaZioneM WemperaWXr\�
 0iVec]ki ] MoJXrWem XmieĞciü Ee]poĞrednio na dnie piekarnika�
 Ɂа ɞа приготвите теɡи ɹɫтиɹ� ɡагреɣте преɞваритеɥно праɡната ɮурна и ɫɥеɞ това поɫтавете ɯраната вɴв  
 ɮурната� ɫɥеɞ ɤато иɡɛраната теɦпература ɛɴɞе ɞоɫтигната�
 ɉоɫтавете ɛурɤаните ɫ ɤиɫеɥо ɦɥɹɤо ɞиреɤтно на ɞɴното на ɮурната�

ȼȿɋ �КȽ�
SÒ/< �.*�
:$*$ �.*�
ɌȿȽɅɈ �КȽ�

ɍɊɈȼȿɇɖ
0$*$SSÈ* 

32=,20 
ɉɈɅɈɀȿɇɂȿ ɇȺ 

ɌȺȼȺɌȺ 

ɎɍɇКɐɂə
)8N.&,Ï
FUNKCJA 
*5=$N,$ 

ɊȿɀɂɆ ɇȺ 
ȽɈɌȼȿɇȿ 

ɌȿɆɉȿɊ�
+ė0e5S�

7(03(5$7�
ɌȿɆɉȿɊȺɌ�

��&� 

ȼɊȿɆə �Ɇɂɇ��
,'ė �0,N�

&=$S �0,N�
ȼɊȿɆȿ �Ɇɂɇ�

ȿɆКɈɋɌɖ 
('eN< 

52'=$- N$&=<N,$ 
ɋɔȾ 
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3OăcinWă cX Erkn]ă
ɑиɡɤеɣɤ
Cheesecake
7varoKovê koOáþ

Produse de patiserie  
cu miere
Ɇеɞовиɣ пиріг
0edovp peþivo 
0edovp peþivo

Bezele
Ȼеɡе
SněKovp pXVink\
Pusinky

%iVcXi܊i cX Ee]ea ܈i miJdaOe
Ɇигɞаɥеве пеɱиво
0akronk\
0andĐovp VXãienk\

,aXrW
Ƀогурт
-oJXrW
-oJXrW

'XOcea܊ă
Ⱦɠеɦ
'åem
'åem

����

����

����

� OiWrX
� ɥитр
� OiWr
� OiWer

����

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

Superioară 
ȼерɯніɣ 

9\ããí
9\ããia



,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední

SWrednê

�������

���

�������

�������

�������

�������

�����

�������

�������

�����

�����

���

�����

�����

�������

� ore
� гоɞин
� Kodin
� Kodín

�����

�����

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

9aV cX pere܊i
Ɏорɦа

0ěOká nádoEa
Plytká miska

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

Vase pentru iaurt
ɋтаɤанɱиɤи ɞɥɹ 

ɣогурту
'orWovê korpXV 

-oJXrWovp keOímk\

Vas de colectare
Ⱦеɤо

NádoEa
NádoEa

 3enWrX aceVWe preparaWe� prevncăO]i܊i cXpWorXO JoO� apoi a܈e]a܊i preparaWXO vn cXpWor dXpă aWinJerea WemperaWXrii  
 selectate.
�i vaVeOe penWrX iaXrW direcW pe IXndXO cXpWorXOXi܊e]a܈$ 
 Ⱦɥɹ циɯ ɫтрав� ɫɥіɞ роɡігріти пороɠню ɞуɯовɤу і роɡтаɲувати проɞуɤти ɤоɥи ɛуɞе ɞоɫɹгнута оɛрана теɦпература�
 Ⱦɥɹ приготуваннɹ ɣогурту ȼи ɦоɠете роɡтаɲувати ɫтаɤанɱиɤи ɛеɡпоɫереɞнɶо на ɞні ɞуɯовоʀ ɲаɮи�
 8 WěcKWo MídeO předeKřeMWe WroXEX a Weprve WeKd\� kd\å Me doVaåeno naVWavenp WepOoW\� do ní pokrm vOoåWe�
 -oJXrWovp keOímk\ XmíVWěWe přímo na dno WroXE\�
 8 WêcKWo pokrmov� predKreMWe prá]dnX r~rX a po doViaKnXWí naVWaveneM WepOoW\ vOoåWe poWravin\ do r~r\�
 8mieVWniWe MoJXrWovp keOímk\ priamo na dno r~r\�

*5(87$7( �.*� 
ȼȺȽȺ �КȽ� 

+027N2S7 
�.*�

�+027N2Sġ 
�.*�

  ,,7Ă9 $,܉,=32
Ɋȱȼȿɇɖ 

POLOHA PLECHU  
32=Ë&,$ 32'�

NOSU

02' '( 
PREPARARE  

ɎɍɇКɐȱə 
5(ä,0 3ěË35$9< 

32.508 
5(ä,0 9$5(N,$

7(03(5$7�
ɌȿɆɉȿɊ� 
TEPLOTA
TEPLOTA.

��&� 

7,03 �0,N�
ɑȺɋ �ɏȼ��

'2%$ �0,N�� 
ý$S �0,N�

VAS DE COLECTARE  
ȯɆɇȱɋɌɖ 
NÁDOBA
NÁDOBA  
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ɄɈɇȾɂɌȿɊɋɄɂȿ�ɂɁȾȿɅɂə���6h7(0e1<(.���&,$67$�,�'(6(5<���ɋɅȺȾɄȺɊɋɄɂ�ɂɁȾȿɅɂə

Ɍеɫто
Tészta
Ciasto
Ɍеɫто

Ȼиɫɤвит
Piskóta
Biszkopt
ɉанɞиɲпанов ɤеɤɫ

əɛɥоɱнɵɣ ɤоɦпот
Alma kompót
3iec]one MaEáka
Коɦпот от ɹɛɴɥɤи

Ɏɥан
3XdinJ
&reme carameO / 3XddinJ
Креɦ ɤараɦеɥ

Ɂаварное теɫто
Töltött tészta
Ciasto parzone
ɋɥаɞɤиɲи от парено 

����

����

����

� ɥитр
� OiWer
� OiWr

� ɥитɴр

����

ɇиɠниɣ
Alsó
Niski

ɉо�ниɫɤо ниво

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɇиɠниɣ
Alsó
Niski

ɉо�ниɫɤо ниво

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

�������

���

�������

�������

�������

���

���

�������

�����

25

�����

45

35

�����

�����

����

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

Ɏорɦа
Lapos edény
3á\Wka Iorma 

ɉɥитɤа ɱиниɹ

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

Ɏорɦа ɞɥɹ 
ɮɥана

3XdinJoV edpn\
Foremki 

Ɏɥан

ɉротивенɶ
Tálca

Blacha do 
pieczenia

Ɍава

 Ⱦɥɹ ɷтиɯ ɛɥюɞ� ɫɥеɞует раɡогретɶ пуɫтую ɞуɯовɤу и поɦеɫтитɶ проɞуɤтɵ ɤогɞа ɛуɞет ɞоɫтигнута вɵɛраннаɹ  
  теɦпература�
 (]ekEen a] eVeWekEen �reVen meOeJíWVe eOĘ a V�WĘW pV a kiváOaV]WoWW KĘmprVpkOeWen KeO\e]]e Ee a] pWeOW�
 : pr]\padkX W\cK daĔ naOeĪ\ naJr]aü pXVW\ piekarnik� a poWraZ\ XmieĞciü po oViąJniĊciX XVWaZioneM WemperaWXr\�
 Ɂа ɞа приготвите теɡи ɹɫтиɹ� ɡагреɣте преɞваритеɥно праɡната ɮурна и ɫɥеɞ това поɫтавете ɯраната вɴв  
  ɮурната� ɫɥеɞ ɤато иɡɛраната теɦпература ɛɴɞе ɞоɫтигната�

Кеɤɫɵ
Piskóta tallér
%aEec]ki
Ɍартаɥети

����

ɋреɞинɣ
.|]ppVĘ
ĝredni

Ɇеɠɞинно 

�������

���
30

Капɫуɥɵ
Kapszulák
Foremki
Капɫуɥи

ȼȿɋ �КȽ�
SÒ/< �.*�
:$*$ �.*�
ɌȿȽɅɈ �КȽ�

ɍɊɈȼȿɇɖ
0$*$SSÈ* 

32=,20 
ɉɈɅɈɀȿɇɂȿ ɇȺ 

ɌȺȼȺɌȺ 

ɎɍɇКɐɂə
)8N.&,Ï
FUNKCJA 
*5=$N,$ 

ɊȿɀɂɆ ɇȺ 
ȽɈɌȼȿɇȿ 

ɌȿɆɉȿɊ�
+ė0e5S�

7(03(5$7�
ɌȿɆɉȿɊȺɌ�

��&� 

ȼɊȿɆə �Ɇɂɇ��
,'ė �0,N�

&=$S �0,N�
ȼɊȿɆȿ �Ɇɂɇ�

ȿɆКɈɋɌɖ 
('eN< 

52'=$- N$&=<N,$ 
ɋɔȾ 
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Aluat 
Ɍіɫто
7ěVWo
Cesto

3andi܈pan
Ȼіɫɤвіт
3iãkoWovê koOáþ
3iãkyWovê koOáþ

Compot de mere
əɛɥуɱниɣ ɤоɦпот
-aEOeþnê kompoW
-aEOkovê kompyW

Crema de caramel
Ɏɥан
.arameOovê krpm
.arameOovê krpm

Produse de patiserie cu 
aOXaW de cKoX [
Ɂаварне тіɫто
2dpaOovanp WěVWo
2dpaĐovanp ceVWo

����

����

����

� OiWrX
� OiWro
� OiWr
� OiWer

����

,nIerioară 
ɇиɠніɣ 
Spodní
Dolná

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední
Stredná

,nIerioară 
ɇиɠніɣ 
Spodní
Dolná

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední
Stredná

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední
Stredná

�������

���

�������

�������

�������

���

���

�������

�����

25

�����

45

35

�����

�����

����

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

9aV cX pere܊i Mo܈i
Ɏорɦа

0ěOká nádoEa
Plytká miska

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

9aV penWrX WarWă
Ɏорɦа ɞɥɹ ɮɥана

Dortová forma 
Tortová forma

7avă 
Ⱦеɤо  
Plech
Plech

0adOene
Кеɤɫи
Cupcake
.oOáþik\

����

,nWermediară 
ɋереɞніɣ 
3roVWřední
Stredná

�������

���
30

)orme de prăMiWXră
Капɫуɥи
Kapsle
Kapsule

 3enWrX aceVWe preparaWe� prevncăO]i܊i cXpWorXO JoO� apoi a܈e]a܊i preparaWXO vn cXpWor dXpă aWinJerea WemperaWXrii VeOecWaWe�
 Ⱦɥɹ циɯ ɫтрав� ɫɥіɞ роɡігріти пороɠню ɞуɯовɤу і роɡтаɲувати проɞуɤти ɤоɥи ɛуɞе ɞоɫɹгнута оɛрана теɦпература�
 8 WěcKWo MídeO předeKřeMWe WroXEX a Weprve WeKd\� kd\å Me doVaåeno naVWavenp WepOoW\� do ní pokrm vOoåWe�
 8 WêcKWo pokrmov� predKreMWe prá]dnX r~rX a po doViaKnXWí naVWaveneM WepOoW\ vOoåWe poWravin\ do r~r\�

*5(87$7( �.*� 
ȼȺȽȺ �КȽ� 

+027N2S7 
�.*�

�+027N2Sġ 
�.*�

  ,,7Ă9 $,܉,=32
Ɋȱȼȿɇɖ 

POLOHA PLECHU  
32=Ë&,$ 32'�

NOSU

02' '( 
PREPARARE  

ɎɍɇКɐȱə 
5(ä,0 3ěË35$9< 

32.508 
5(ä,0 9$5(N,$

7(03(5$7�
ɌȿɆɉȿɊ� 
TEPLOTA
TEPLOTA.

��&� 

7,03 �0,N�
ɑȺɋ �ɏȼ��

'2%$ �0,N�� 
ý$S �0,N�

VAS DE COLECTARE  
ȯɆɇȱɋɌɖ 
NÁDOBA
NÁDOBA  
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ɊȺɁɆɈɊɈɁɄȺ���)(/2/9$6=7È6���52=05$ĩ$1,(���ɊȺɁɆɊȺɁəȼȺɇȿ�

ɉɊɈȾɍКɌ  
NÖVEL  
PRODUKT  
ɏɊȺɇȺ 

ɍɊɈȼȿɇɖ /2 / /2 S=,N7 / 32=,20 /2 /  
ɇɂɋКɈ ɇɂȼɈ �/2�

ɍɊɈȼȿɇɖ +, / +, S=,N7 / 32=,20 +, /  
ȼɂɋɈКɈ ɇɂȼɈ �+,�

ȼȿɋ 
SÚLY 
WAGA 
ɌȿȽɅɈ 

ȼȿɊɆə 
,'ė 

CZAS 
ȼɊȿɆȿ 

ȼȿɋ 
SÚLY 
WAGA 
ɌȿȽɅɈ 

ȼȿɊɆə 
,'ė 

CZAS 
ȼɊȿɆȿ 

ɏɥеɛ 
Kenyér  
&KOeE  
ɏɥɹɛ  

�/� kJ 35 min.

Ɍорт 
Torta  
Ciasto 
Кеɤɫ 

�/� kJ 25 min.

Ɋɵɛа 
Halak  
5\Ea  
Ɋиɛа 

�/� kJ 30 min.

Ɋɵɛа 
Halak  
5\Ea  
Ɋиɛа 

� kJ 40 min.

Курица 
Csirke  
Kurczak  
ɉиɥе 

� kJ �� min�

Курица 
Csirke  
Kurczak  
ɉиɥе 

��� kJ �� min�

Ɉтɛивнаɹ 
Karaj 
.oWOeW ] koĞcią  
Ɍеɥеɲɤи ɛут 

 �/� kJ 40 min.

Ɏарɲ 
Darált hús  
0iĊVo mieOone  
ɋɦɥɹно ɦеɫо 

 �/� kJ 60 min.

Ɏарɲ 
Darált hús   
0iĊVo mieOone   
ɋɦɥɹно ɦеɫо 

� kJ ��� min�
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'(&21*(/$5($���ɊɈɁɆɈɊɈɀɍȼȺɇɇə���52=05$=29È1Ë���2'05$=29$1,(

$/,0(N7
ɉɊɈȾɍКɌ
3275$9,N$
JEDLO 

N,9(/8/ /2 �0ic� / Ɋȱȼȿɇɖ /2 / N,äâË Ò529(ĕ / 
NË=.$ Ò529(ĕ

N,9(/8/ +, �0are� / Ɋȱȼȿɇɖ +, / 9<ââË Ò529(ĕ / 
9<S2.È Ò529(ĕ

GREUTATE
ȼȺȽȺ

+027N2S7
+027N2Sġ 

7,03
ɑȺɋ

DOBA
ý$S 

GREUTATE
ȼȺȽȺ

+027N2S7
+027N2Sġ 

7,03
ɑȺɋ

DOBA
ý$S 

Pâine
ɏɥіɛ
&KOpE
&KOieE 

�/� kJ 35 min

3răMiWXri
Ɍорт
.oOáþ
.oOáþ 

�/� kJ 25 min

3e܈We
Ɋиɛа
5\E\
5\Ea 

�/� kJ 30 min

3e܈We
Ɋиɛа
5\E\
5\Ea 

� kJ 40 min

Pui
Курɤа
.Xře
Kura 

� kJ �� min

Pui
Курɤа
.Xře
Kura 

��� kJ �� min

3XOpă de viWă
ȼіɞɛивна
+ově]í peþeně
+ovld]ie mlVo 

 �/� kJ 40 min

&arne WocaWă
Ɏарɲ
0OeWp maVo
0OeWp mlVo 

 �/� kJ 60 min

&arne WocaWă
Ɏарɲ
0OeWp maVo
0OeWp mlVo 

� kJ ��� min
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